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и новыхъ номеровъ и пр., отсутеше которыхъ весьма затрудняеть пользо- 
ваше каталогомъ.
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I .  "V edla»

1. Ms. Ind. IV, 1.

(In d . 162) 2 1X 321/2‘ 213 ff. 2611. Devanägari. Правильно. Ударенш обозначены. Листы 
расположены по-европейски. Нумерованы не листы, а страницы.

Европейская (англН&ская) бумага съ водяными знаками 1851.
Списокъ сдЪланъ въ КалькуттЬ въ 1853— 1854 гг., какъ видно изъ отметки на 

1-мъ листЪ.

Европейсмй полукожаный переплетъ.

T a i t t i r i y a s a m h i t ä .

Текстъ, повидимому, вполнк сходится съ печатнымъ (W eber, Indi­
sche Studien, XI. XII).

1-й kända кончается на страниц^ 76, 2-й — 147, 3-й— 186, 4-й 
— 241, 5-й — 3 1 5 ,6-й— 376 (конецъ kända не обозначенъ), 7-й —  426.

2. Ms. Ind. V, 1.

(St. т . H . 1) 2672Х 12V2- 7 ff. 6 11. Devanagari. Ударешя не обозначены.

V ä j a s a n e y i s a m h i t ä .

Огрывокъ: 1-8,1—29.
К олофонъ:

3. Ms. Ind. V, 2.

(H a eb . 1) 30X11- 37 ff. 6 11. Бенгальск1й шриФтъ. Писано безъ ударешй и удвоешя 
согласныхъ.

Y ä j a s a n e y i s a m h i t ä .

Отрывокъ: Adhyäya 21— 2 8 ,11.
21-й adhyäya кончается л. 94, 22-й — 13 \ 23-й —  19ь, 24-й— 24‘, 

25-й — 29а, 26-й — 32ь, 27-й — 3 6 \
1
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4.
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Ms. Ind. V, 3.
(H a o b . 2) 29X 13. 48 £f. 7 11. DevanSgari. Писано съ удвоешемъ согласныхъ. Ударешя 

обозначены красными чернилами.

V a j a s a n e y i s a i p h i t a .

Adhyaya 21— 29,26.

Щ  aim: К О Н Ч . л. 10ь дополнено на верху),

н% п^& та g n fw  arm:

3ff?T ЗШЯЯ 3iqTf^n ОПЧ:
яш янчя^атт ЧЯГЗЯП ОЦЦ: 

^fa Hf^arat q^fasifaHr arm: 

$fa äi^am is yPisai апц*.

?fa Hf^ai^taqrs HHfasrr ana: 

^fa н%пятг a^rasrfaHi aim:

(H a eb . 8) 26X 11. 41 ff. 17 11. DevanSga

» 16b (^-дополнено),

» 22“,

» 26b,

» 33“,

» 35b,

» 39b,

» 46*.

Ms. Ind. V, 4.
i. Небрежно писано. Samv. 1798 (1742).

К о н м е н т а р 1 й  къ A i t a r e y a r a n y a k a .
Авторъ Sayapa.

Огрывокъ.
Начинается съ середины HI aranyaka, adhyaya 1 — со словъ [̂ ттт] 

ftaifqa ЯЗЯт! etc. (ср. В. I., ed. R. L. М., Calc., 1876, pag. 319, 9-яо
строка съ низу) и идетъ до конца сочинешя. 

колофонъ: ^гя
нш нящ ^нг итштчтгяш агат qmatq a ĵsfcmnin и я т  и щ.

^та 5Ri я&Я я'а щ с  ятн^ттяяася^ аптает яя тля sftannoi а^тогнян- 
^ярясшя imfma ?am а^га щ зр ш т н «п^яя^тш ятд и

6. Ms. Ind. V, б.
(H a eb . 4) 26X 11. 69 ff- 9 11. DevanSgari. He особенно правильно.

B r h a d a r a p y a k a v y a k h y a .
Авторъ Sayana.

Отрывокъ: начинается adhy. Ill , 1 brahmana и идетъ до конца 
adhy. VI.



8) I. Veda.

Начало: Я? ЧПЯЩЩЩ ДЯ: И 

ДШ НШ5Т р | д д

дцчдетд дд дтдат^ д  Гдасад и 
д э д н д ^ д  дччРдОд дтещчядЬтФ ясдя?* farafri д%дФ яятт яттчдт- 

^¿1ЧЙЧг1 II —
о  \

Конецъ: Я Д Ч Ц Д Ш Д Ш ЗД Н !^ II ДДЧТсЯД! Д^ТШ!
С-' с-> CV___ 21 _а. ^  ^ ______ Г ____*\Г'

ЧЧТЧД ТД 1 ГÍ 4

ТОТ ЕДТД: ИДТИ: II Щ II Щ II (7 разъ) s f t  II

7. Ms. Ind. V, 6.
(H a eb . б) 22Х Ю . 103 ff. 9 11. Devanägari.

M i t a k s a r ä .

Комментарш къ Brhadäranyaka.
Авторъ N ityänandä$ram a. 

Неполно: отъ 3-го листа только кусокъ, 1-го и 2-го недостаетъ. 
Начинается съ середины III adhy., 1 brähmana, доходитъ до начала VI 
adhy., 1 brähmana.

*0
ПослЪдшВ колофонъ: ^  Ч ^ Д 1 Е Д Щ Щ  Д Д Д  ёП^ДЩ .

8.
(In d . 3) 24X 12. 1 f. 12 11. Devanagarí.

Ms. Ind. V, 7 a.

K a l ä g n i r u d r o p a n i s a d .

Начало: ЩТДЩЩЩ ДД:
ЯД ДЯДЯ ДП5Ппц£ ЯДсДГСф ДТТДД^^ГЧ?^  ̂ ЯДЯ д а . . .  . .  сходится

съ началомъ у R. L. М. Notices I, р. 59).

Конецъ: ? |« < ч ч |() JT^F9T ^ТЧЯ^ЕТТ Ш Я 31 ПНf e iЩгТ^ТЧЧТг?%^7: Ч’̂ ГТсТ ñ R

ЯД ^Д1 Д1ДТ ДДТД (I) Я ЯДЩ̂ ДШ ШДТ ДД% I я ЯДД ДрДД ШД1 Ч Д % ^ сОШ 

ппдятдщ Ml¡Д I Д Д ДДЦДДД I ДЯЕтТТпг̂ :̂ II
К о лофонъ : р г а д д ^  д п с Э Т ^ э т ч Г д ч г я я т

Различна отъ upanisad того же имени изъ Nandike^varapuräna, 
Weber ,  Verzeichniss, П, 3, p. 1156.

Ср. R. L. M. Notices I p. 58, № 108.
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9. Ms. Ind. V, 7b.

(9—

(In d . 8) 24X 12. 1 f. 13 11. Devanagarl.

K a i v a l y o p a n i s a d .

Начало: $ГЬТШ5ПЦ RH:

ЗДП ЯёПФ Н RRHri R TH fÜ H  Н ^Я Н сЩ Н ТН  Ч Ч )Г $  HRRR W ^rfsiR lf Щ7 H fe : 

RSqHIRi innrer RRT fR JTrH R R W  s a q i^ I  R fTcR t 3 ^  fH5TR I R TR  H  # R R  ТЧЯЬ 

Н $ Ш  S I ¥ T H t a n R H m i ^ f ^  R RjRRH R  5ШЧ1 HRR г Н Н Т т н ; RRffRHTRST: и. т. д.

К онецъ:

4 R R  W R H lH ifR  ннгттш ннтегё

H FR^  Гн^1М %НсШ Н5^НЯН%ННН я»«тняя Гя.

К о л о ф о н ъ : Ч Т  5 П % :  5  5 ^  % Н 5 Э Д Г С Й Ч ? Г

Текстъ не представляетъ никакихъ существенных^ различш отъ 
издатя В. I. (the Atharvana Upanisad—  Calc., 1872— 74, p. 456 sqq.).

10. Ms. Ind. V, 7c.

(In d . 6) 24X 13. I f .  17 11. Devanagarl. He особенно правильно. Исписаны только 
I 1/* страницы.

G a r u d o p a n i s a d .

Повидимому текстъ нисколько кратче, нежели въ издан1и В. I. (Athar­
vana Upanishad, Calc., 1872— 74).

Начало: RR: I R R  H ^ j lq f R R J  Т5Р59Я

W  R H I  SP^TT « f q ^ R I

R T W T  II ч 1 ц ^ 5 )^ Я Ш  R R t R R  5ГШ»:

Rt RftSrä HR^RlR5IRRTEr HR ТяГнЧШ : Щ  R ^ T T fR H  R J J E W li  RR: II-

Конедъ: ЧТ RR: JFt^TFTTR fRRR? fR R ^R lR  

EflR ^t ЯЯТ HR: HRT^RIR.

К о л о ф о н ъ :  ЧТ STlfH: STFTR: 5ltf?if^lR Я Т R^v?!RfRRrHRHT•
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11. Ms. Ind. К 7 d.
(In d . 1) 24X 12. 1 f. 13 11. Devauagarl.

N a r a y a n o p a n i s a d .

Начало:

Щ  4 4  4 ^ 4 1  $  4  4 1 ^ 4 4 4  4 4 4 4 4  4Ш : 4 4 ^ 4  II Ш^ТЧШТгЯТШТ 4 1 4 4  II 4 4 :  4 4 * fk -  

q iffn  4  I I14 Ш 4Щ П4{Т4Ш  4 5 4 t  fiTOTO Я Т ф п ) II 417Г4Ш15^ГТ 4 1 4 4  II 4 1 {T 4 m if^ T  

4 1 4 4  II 41*Т4ЧП4Ш 4 1 4 4  II 4Т7Т4И1ТсЯ4Т4(4: Я 4 1 4 4  II 4ф 4Ш Т ^4П ^1 Jj*T: II 41^14ШТ- 

Ш ^ П ^ сШ : 4 4 4 :  II 4 4  ^ 4 4 1 :  4 4  Я Я 4: II 4 4 l f t l  ^ Т Т 4  4 4 l f t l  4  4 4 4 4  II и т. д.

К онецъ: ^ 4 ^ 4 4 % f t  4Т 4 Í 4  II Я ! 4 # П 4 Т  [4 1 4 ^ 4 1 ° ]  ^ Т Ш £ 4  4Т4 4T O 4Í4 И 

4 1 4 4 4 )4 1 4 1  f^4S[f4i4 414  4 Ш 4 %  И 4 r¿ 4 ^ 4 4 T ^ r 4 l f t 4 S t  «Й 4 Н : 4 4 4 ^ I4 I4 ^ T 4 4 I4 % 1:4:

Колофонъ: ? f 4 4 4 4 ^  4 ф 4 4 П 4  Í 4 4 r 44ТП4^ II 4 4 4 F 4  4 4 4 4 4 T 4 J I  SÍ)4TJT4: (sic). 

Ср. R. L. М., Notices I, р. 12, № 17; I. О. I, р. 110, № 4 8 8 ,18.

(In d . 2) 8 4 Х 12. 1 f. 12 11. Devanagari. Красивый почеркъ, но довольно много 
ошибокъ.

N a r a y a n o p a n i s a d .

Рукопись, повидимому, моложе предыдущей. 1-я страница — Närä- 
yanopanisad, 2-я — Jvälämukhietofra.

Текстъ не представляетъ существенныхъ различш отъ текста №11.
Начало: 5ГЬТЩТ14 4 4 :  II 5ГГ4^Т4гП 4 4 :  I 5 П 4 ^ 4  4 4 :

ЯГ ЦЩ 4 ^ 4 Т  Щ % 41^1444 Ш 4 4 4 :  ЯШ: 4 4 4 ( 4  II 4Т7144ПгЯ1ЩТ 4 1 4 4  4 4 :  4 4 -  

ftqrftn 4  0  Ш4$Ш^Т4Щ 4Т44Т flRIHI

К о л о ф о н ъ : 4 Ц '!4 Ш Т 4 )4 Я П 1 4 Т П 4 ^ 1 1

(In d . 7) 24X 12. 2 ff. 13 11. Devanagari.

N i r ä l a m b o p a n i s a d .

Элементарный ф и л о со ф ск ш  трактатъ въ Ф орм1!  катихизиса. Текстъ 
въ общемъ одинаковъ съ текстомъ R. L. М. Начало нисколько разнится:

12. Ms. Ind. V, 8.

а Ms. Ind. V, 9 а.
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ЗТЗШШЧ 44: 4Т 5ltiTT:

=14: f34T4 4^1 ЯЙ|<уЦ<(чт1 Ч 

ЙЧ1Ч«ПЧ 5IWI4 Рф«?1Ч1Ч 4ЧЯ Я 

ЙТТЗЗ нЧ|ГЧш ЯТЗЗ fäsl^qfa Ч:

Я НЗШТТ 4 quft Ч ч^чзя Я

{ГЧ14ЯП45Г14ТЧ1 ячштйгеяЯач 

ЧЧИЛ^оиЧ^й ЯЧИЯЗЗ 33F44: 3

Дал'Ье идутъ вопросы fqi ®t̂ T и т. д. какъ у R. L. М.; вместо его 
ЧПЯЧТЙГ: здЬсь 4i: ЯсЯЯЯ: — Въ начал1! указано 29 вопросовъ: чп 
выпущено, но въ концк онъ появляется.

Ковецъ: ЧЧ 4 7  ?1ТГ

«Г^ГЧгЯЧ ^Ч ЯТ̂ ПП I

f4 ^R tq f4 4 f ЧТ *ЙЗ Я Я?? 431 4 ЧЧ^ТЧШ Н 

К олоф онъ  : ^ f a  f ^ 3 s n q f 4 4 t

n%?F944Fnä аш и зи я ч ^ чО вч оо о

<% з  qf rmftat чши^ч? qf я siifa: з и

Ср. R. L. М. Not. II, р. 95., № 675. W eber, Literaturgeschichte, 
р. 179.

14. Ms. Ind. V, 9b.

(In d . 6) 28X 12. 8 ff. 9 11. DevaoSgarl. Тщательно писано.

1) Da<ja?loklvedänta (см. отд. II) 
и 2) Q r i m a d d a t t o p a n i s a d .

Qrlmaddattopanisad (занимаетъ 1 неполный листъ) состоитъ изъ 12 
шдокъ (смотри о ней W eber, Literaturgeschichte, р. 182; up., отмЬченная 
у Aufrecht ,  Cat. Cat., иодъ назвашемъ Dattatreyopanisad совершенно 
отлична отъ Qrimaddattop). — Ср. I. О. I, р. 131, JVsJVs 493, 494,120.

З^ТЩПЧ 44: 

fq=44 ёдПЧсТ (sic) ЯЧЧШЯ ч ч ^ зт  

нГ4ч>уЧ ЯЧЧ 4Ш $ 444134 II Я II 

) з т ш | Н7141Я Й{133 Й|Ч4 

f4:5l®̂  ЗЗН  5Р? аШ $ 444134 II Я И



Конецъ: ЩсЧхПЧ ТЧЧТ ЧТЧ1 4¡H ЧЧН^

Ч ^  Ч ТЧ Ч 7Ш  $  Ч Ш $  ЧЧЧ1ЩЧ II ^  II 

К одофонъ : щ !ч^ т13Ч Й Ч гФ П И Ч

ЧЧЧЯ7 ЯЧНЧЧТЧО О V

15. Ms. Ind. V, 9 а.

(In d . 43 ) 24X12» 4 ff. 12 11. Devanagarl. Тщательно писано. Samy. 1834 (1778).

1) Da$a<jloklvedánta (см. отд. II),
2) Q r l m a d d a t t o p a n i s a d

занимаетъ вторую половину 3-го листа. Текстъ не отличается отъ пре- 
дыдущаго.

3) Rudráksamahatmya (см. отд. II).

16. Ms. Ind. V, 9d.
(In d . 4) 24X 12. 4 ff. 18 11. Devanägari.

Ä p t a v a j r a $ ü c y u p a n i s a d .
Авторъ Qañkara.

Начало: ЗТЪТЩЗПЧ ЧЧ:

ЧЯЯНЙ Я Я тч Н ч  5ПЩЧШЧЧ^Ч 

К Ч Ш  щ ч # п ч 1  ч у щ  я т ч ч ^ ч !  г  

(тоже у R. L. М.).
Конецъ (отлич. отъ R. L. М.):

ГЧЧЧНЧ (I читай 1 ^ 4 5 0 4 1 °) Ч Ч  ЧЧ: F 4 F 4 S .4  Ч ЧЧГЧО чО о
сТ Ш с Я Т З с?^

К олофонъ:

R. L. М., Not.I, р. 23, Ая 36.
Ср. текстъ и переводъ Vajrasücl буддиста A^vaghosa — A. Weber  

Ucber die Vajrasfici d. A., Berlin 1860.

17. Ms. Ind. V, 10.
(H a eb . в) 30X 131/*. 98 ff. 1111. Devanagarl. Правильно.

A n u b h i l t i p r a k ä g a .
Авторъ Säyapa.

Известная стихотворная парафраза 12 главнкйшихъ upanisad въ 
20 adhyäya.

Начало: s fo im s ir c  ч ч: и зп ^ тч га  ЧЧ: II

у я ^ ч ш  ч ч ш  г а п ч щ г а ч п а ч т  и

— 1 7) I. Veda. 7
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5П5Г5ПЦЩ ЯГО1Я II Ч Il 

gir^q н%: ш щ п т ч ж ч т а ^ я : и 

ш qfa» 1?ц ятяп fVrT a t  атящ fsraà и  ̂ и 

qraî g  яч;Ря fâsn-qrfqq я q ^ n ï п 

f̂fT ЗДТЩ ШЖ! Ч1ЧТ ЯТЯ1Я ЯёГЯ: II $ II 

НТЯЯ 50Я^1{тфчЯЯ агачаяяп  

агат ча ячгасшгатпйга srnam чет п ô и 

ятя я я  a t  far ^ятя^тсчтгчт атяя; и 

Я5ЧТЯ̂ ЧТсЧТ Я̂ 1 HHlfaafara: II ч II

1 adhyâya ^afqiqfaafea^nr

2  '.. v '

^l*^|XÎ| ЧЯЯ!ЯТЯЧГ1

^ F froi няг^ет^гаетт

qqpmqíWbiTm 

awtqfaafeqpn 

¡Ifoñafárfá0

3

4

5

6

7

8 

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

Я^Я° [Sñ3q°]

%iwaftqraqferçin

Я>ПЯ[5ПЙ1ЧЙч!5Я7Щ] (Brhadär. Adh. I Br. 4) 

Я^ЛЯЯгНячп (Brhadär. Adh. II, Br. 1 — 3)О

ЧЯяИачп (Brhadâr. Adh. II, Br. 4) 

g°[ЗДГ̂ цяч»]quiapí (Brhadär. Adh. II, Br. 5) 

Я«К1(1М4» ЧЙЯ1Ц (Brhadär. Adh. III) 

aaaifàsn (Brhadär. Adh. IV)

ЯЯЯЧН^Ш (Kenopanisad)

%ЙЧИ (Nrsiiphottaratäpaniya)

конч.нал. 5a,

» » 10a,
» » 15a,

» >, 18a, 

» » 2 l b, 

» » 24 \ 

» » 28a, 

» » 3 1 \ 

» » 34a, 

» » 39a 

» » 42b, 

» » 47b, 

» » 57a, 

» » 6 1 b, 

» » 65a, 

» » 67a, 

» » 77b, 

» » 89a, 

» » 92b, 

» » 98a.



К олофонъ : $ с П ^ Н 4 Ч П Ц Т l ^ f i p a n s g r  я т ч  f w  «  ll s r t  II

ччтш  ччя>ш 4я>ш : qis^T % ffq  \ o z  H ri[% j^ q  \ ч °  чхч» lo o  ц щ  \o o

ííq trrqfl- чягчгщ  \ ч о  ч > гч ш  V io  i r a r a q j  i^ o  я ^ я и ч  n $ 6  ягч^оо q fq ^ q r -  

чя! 149 чяФёя тгпттш spiíh m  чяз чйччтгоч: тч п ч ^ ч тяя ч тГ я  чч-

sñfqiiwsqfnrqЯЧ: «ñ^ft íik T O : Silfo; Silfo:

Ср. I. O. I, p. 144, № 538.

18. Ms. Ind. V, 11.
(St. v . H . 109). 33X 12. 49 ff. 1611. Devanagarl. He особенно правильно. Saipv. 

1777 (1721).
M a i t r y u p a n i s a d d i p i k ä .

Авторъ Rämatir t l ia.  
Начало: s fu m ra iq  ЯЧ: Щ Ч ^ Я гЯ  ЧЧ; 5^1ГрЩТ ЯЧ:

31  ФПЧ1 }ТЧ 4ЩЯТЧЧ4£ Ч Д тЯ Т  f  ЩЧШШ^ТсЧЧ:

ЧЗПЧбТТЧГ ЭДГЯЧ(%ЧЯЯ: 44151 (!) ТЯИПТ: Ч̂ Ч ч\ ¿ТЧ 

4^ТЧШ  ЧТ [41] 5гЧТ5Н чятч чпятчч гячя  ЯИ1Г: ЧЧЧГСЧ ЧЧЦ: и т. д.

7 prapäthaka: 1-й prapäthaka кончается на л. 4а, 2-й —  10а, 3-й — 
12ь, 4-й — 16а, 5-й — 18ь, 6-й — 44ь.

К олофонъ: ^ f o  4 I ^ g 4 R q ? f l f 4 4 I T  ЧЧШТ ЧЧ1НТ 4ЧЧТЯ Ч4Я l .b b b  4 4  Ч1Ч 

|ЦРТЧ^(!)Я0.

Drpikä издана вмЬсгЬ съ текстомъ Maitryupanisad — Cowell 
(В. I., 1870).

I T .  I t i h ä s a ,  P a r a n a .

Itlhäsa.
Ramäyana.

19. Ms. Ind. VI, 1.
(In d . 9) 24X 16. 79 ff. 11 11. Devanägarl. БЪлая и желтая бумага. Первые 33 листа 

написаны красиво; стихи отделены красными чертами, также и отдЬльныя главы (sarga); 
33-й листъ не дописанъ. Сл'Ьдующде листы написаны мен-fce красиво, повидимому, другой 
рукой.

A d b hu  t о 11 а г а k ä п (1 а.
Позднейшее прпбавлен1е къ Rämäyana, якобы 8-й käiida.

i*

— 1Й>) I. Veda. 5)



10 II. Itihasa. ( 1 9 -

Нашъ текстъ не представляетъ никакихъ заслуживающихъ внимашя 
разночтенш по сравненпо съ берлинской рукописью. Ср. W eber, Ver- 
zeichniss I, р. 123. I. О. VI, р. 1183, ДяДя 3331— 33.

Mahäbhärata.

20. Ms. Ind. I, 1.

(In d . 14) 14X 9. 139 fF. 711. Devanägari. Четко написано. Бумажный переплетъ. б ри­
су  н к о в ъ  (по одному передъ каждымъ эпизодомъ).

P a f i c a r a t n a .

1) Bhagavadgltä 78 листовъ,
2) Visnunämasahasra 19 »
3) Bhismastavaräja 15 »
4) Anusmrti 7 »

и 5) Gajendramoksana 20 »

На первой страниц^: iftFTT Bhugbut Geeta, Дя 4 ,с. bS

21. Ms. Ind. I, 2.

(In d . 12) 10X7. 141 ff. 6 11. Devanägari. Мелшй почеркъ. Болышя поля. Бумажный 
переплетъ. 2 р и с у н к а  (изображаюпце Кгцпа и Arjuna).

B h a g a v a d g l t ä .

На первой страниц^ отмЬтки: Дя 4, а Bhugbut Geeta
I S

22. Ms. Ind. I, 3.

(In d . 13) 8 X 0 . 32 ff. 5 11. Devanägari. Довольно красивый мелюй почеркъ. Красный 
шелковый переплетъ.

B h a g a v a d g l t ä .

ОтмЬтки: Bhugbut Geeta чщ д jffaT Дя 4, b. i S

23. Ms. Ind. V, 12.

(In d . 16) 22ХЮ . 10 ff. 8 11. Devanägari. Очень небрежно.

V i s n u s a h a s r a n ä m a .
107 стиховъ.



Начало: 3 7  ЧЧТ ЧЧЧЯ 4 1 4 ^ 7 1 4

5ЩТ 4T44lf4 Щ 4451:
О

ofHfWp ЭТТЧЧЧ ФфП*гт<7 II ч и 

чГ чщ  зчта н ^¡ччг^чч 5тт% f *  чгач;

Tcmrfs Ч> Ч>Ч#?Т: ЯЩЧЧВЧТ[:] 5ТЧЧ IIО V3 0 о *4
Конецъ:

Н^Я^^ШТ^Ч: II '(Ob II 

Колофонъ: 5% Щ^СЩН^ЧЧТЧ НЧ1ТТТ [°Н] ЯН ЧЧТЧ IIЛ О О <̂Ч -Ч
24. Ms. Ind. V, 13.

(H a eb . 7) 80У гХ ^ /г«  б ft'. 11 11. Бенгальскш шриФтъ. Нечений почеркъ.

V i s n u s a l i a s r a n ä m a .

Puräna.
Garudapuräna.

25. Ms. Ind. V, 14.
(St. v . H . 3) 26V2X 14. 61 ff. 10 11. Devanägarl.

P r e t a k a l p a .

Принимается обыкновенно за uttarakhanda этого puräna. Трактуетъ о 
загробной жизни въ Форм'Ь беседы Visnu и Garuda. 30 adhyäya.

Начало: ЗТ sfld0̂11*1 ЧЧ: II

4 4 ^ 4 5 4 # %F^F4: ЯПШКПШГЗТ: II 

ЯГЧЧШЧ! ЧТЯЧКЧТ ЧЧП̂ ЧЧТ̂ ЧТ 5Щ1гТ Ч 

ч^г зчтч I ч нчнчт

ч т  fäsTrfei нччштчччздч ^О

45TT4i ЯгНЧЧН Ч| tnv-щ pRT ЯЧ1<Гч О
Ч|ГГЧ1: ШЯТЧЯЧ? ЧЩ-. н4Н$Ч $

1-й adhyäya 3^ f^4 >  кончается на л. За, 2-й Ч̂ЯТТНТЧЧТ —  7Ъ,
3-й яччгн — 10”, 4-й Рчи^Н^1гЧЧ — 12ь, 5-й чч^ччтчч — 13ъ, 
6-й ЯЧЧ>ЧЧ —  15ъ, 7-й ЯгШ^НЧЧ — 17а, 8-й ЯгГЯТ% —  17ь, 9-й ггетРР

— 25) II. Itihasa. Purana. 11



qfff — 20% 10-й яяРРПЯ —  22s, l l - i (  я1яШ Г —  24s, 12-й я^Я —  28ь, 
13-й ЗЯ ^Я  — 29% 14-й — 32s, 15-й —  34s, 16-й ЯШ^гЧ-
ТЯ5ГЯПТ — 37ъ, 17-й ЧЯЧРШИ — 40s, 18-й яГяПТ^Ш — 43s, 19-й fqri- 
НТЩ ЯЯЯ̂ ТЧЯШЯ — 44% 20-й ЯЯЩЯЩЯ — 46% 21-й ФтЯ^Я!4451% — 
47s, 22-й ЗЩТФЩЩЯЯ^ — 49s, 23-й ЯЯЯ1ЯЩЯ —  49% 24-й ЯфЧТПЯ̂ Т 
4W5T: Т̂ТГгГяШ — 52% 25-й ЯЯ1сЯяГЯ1Я — 53s, 26-й ЗТЯЯЯЯ — 53ь, 
27-й ЯЯШЯЯНТЯ —  54s, 28-й Я'Ц’ЙгЩ^Я^^П — 55s, 29-й ЯТ̂ ЯШЯТЯЯ̂ Я)- 
Я^Ш Щ ЯН — 56ь, 30-й Щ^я-^^ЯкЯЯШЯ — 61s.

Конецъ: ЯЯТ 514% ЯТЯЯ: ЯсЯ ЯЯПТ ЯТЯгТ I

яяг ач% я «йят % ш ач!н ягс^я: i тго i 

q n f t p f i  f q g i  й ш  я г л Т ^  

quft^eft ^ fjf-яят ш ^г яш ляя 11%  i 

кодоф он ь: з А щ ^ т о  я ^ г я с т я я т ^  я я я ! Й  я я ^ я г а ^ з ш  я п ^ я т я !

З Я ^ З  Я1ЯГТО ЯПЯ: I уО | ЯЯТН: I ЯЯгП(;Оч ЯЯ Я Щ В Д ^

51^71 Я5ЯТЩ; ferferfq f ЯТсТЯ! ЧТОЯ^ЗЯТОТТОШ  ТЯЯЯЗЯ1Ч I I

ФТ5Т §гаяяят я  ятгялят я т о  i т о  яяетоят яяг я ч Г я то  l ч l ЗТ {ТЯГЯ ЯЯ: I 

ЯсШ I
Pretakalpa много разъ издано въ Индш. MSS — ср. I. О., VI, 

р. 1201, Ш 3357 sqq.
26. Ms. Ind. V, 15.

(St. т . H . 4) 26X 14. 11 ff. 1111. Devauägarl.

P r e t a k a l p a .

Отрывокъ. Adhyäya 1-й 2-й.

К олофонъ : ^frt 5П Л ^ЗЧ 71Ш  ЯЯЯ1ЯЯ Я ф ? П 7  f e f t q i  ^ Ш Я : ЯЯЩ : I Ч »

Padmapuräna.

27. Ms. Ind. I, 4.
(In d . 16) 13X 8. 191 ff. 5 11. Devanägarl. Отчетливо, но не всегда правильно. Samv. 

1869 (1813). Красный шелковый переплетъ; передъ текстомъ р и с у н о к ъ , изображаюнцй 
бес'Ьду Qiva и Каша.

givagitä.
16 adhyäya; по счету переписчика 816 cloka. Известное шиваитское 

подражание Bhagavadglta въ духЬ Yoga.

12 II. Puräna. (25—



Начало: ЗТ

ИЯТ (I) ЗЯТЯ || ЯЯТгТ: яяятштя иСч о о 4

ЯЛЦ^^ЯНТ ЧЯТ^ЯТ ЧЩ II Ч. II 

Ч В Д Ш Т Ч Н ^М Н  5 Н£с1ЧНТРТ ЗГГ II 

%ЯЯЛ РТЧЯ ЯгЛ: Я Ш ЧЧЗЯ II  ̂II

ПЯТО 1̂Ч)Т1ПЧ ЯТЯсРяРгЯТ 317II 

ЯТ ШЯГГ РПЯЙЯ̂ ЯГ Л^П^ЯЧТ ТЧ ЯТ II $ II 

ЧН1Т: ЯфПЧТЯТП ЯШ1 Ч%ЯЧТ ЯТ II 

З̂ Г ЯЯсЯТЯЦТЯ ЯТ̂ ЛТТЧР̂ ЯТ Р? ЯТ II б II

Adhyäya 1-й ЧЩЧТЛ кончается па л. 10ь, 2-й1) фтшт. Я.ЗГ. 41. —  
21ь, 3-й —  30ь, 4-й <[ЯЯЧТЗЖЯ — 43ь, 5-й с̂ПТЩЯТШ —  53% 6-й РчЧГЛ- 
Я1Л—  68% 7-й Praaq^R —  80’’, 8-й гфГЯЧТЧ —  97ь, 9-й ¡П̂ ТЛгСЯШ
—  110% 10-й ё̂НЯЖЯНЭЯШ—  125а, 11-й2) — 135% 12-й ЗЧТЯЯТЯЧЯ
— 145% 13-й2) — 154ъ, 14-й ЧЧЧПШЧ^Ш?] ЯЩЧ— 165% 15-й чРж- 
ЧГЛ — 174%

Конецъ: ^ г ш а  ЗЧ1Ч п ^гпш ячч! яя  ятя яедтяятРяя и

ЯЯЯЯ Я ЯгШТ ЛТЛЯШ II ^  IIО е\ О О ''

К олофонъ : ШЯТ | |

5Ш ЩрЯТТЯ̂ТШ ^тлТНТЯЯТЯЯгЯ Я̂ ЯрЯЯПЯ! Я1Л5Ш *г№ия^яяЯят  ̂ ЯТЯЯТЛТ 

Ч1Ч Я1Ш «Ш : II U  9 ЯЯЯ II \V  II ^  I

На первой страниц,!; отмЬтки: Ля 5, а. Sheev Geeta. b S  яТЯ- 
ЯРЯТ и пр.

Ср. Aufrecht ,  Cat. Bodl. р. 17 \ R. L. М., Notices IV, р. 84, 
Ля 1488 (тогь-же текстъ, но, будто бы, изъ Matsyapuräna); v. V, р. 94, 
Ля 1777.

— 27) II. Puräna. 13

1) Aufr. и R. L. М. даютъ оъ качеств^ заголовка 2-го adhy. г^ТПТЦТЯ, 3-го Aufr.

чтяМяя^яятят<%г, -  r .  l .  м. ятчяГяГчятяя.

2) У Aufr. 11-й adby. называется ЗЧ Ш Ф ТГ^Т с^, 13-й ятяятя-



14 II. Purana. (28—

28. Ms. Ind. VI, 2.

(In d . 17) 36X 15. 13 ff. 17 11. Devanägari. МелкШ почеркъ. Довольно правильно. 
Samv. 1867 (1811).

Q i v a g l t ä .

Тотъ-же текстъ. Число стиховъ по счету переписчика нисколько меньше 
— 778. 1-й adhyäya кончается нал. 2а, 2-й— 2Ь, 3-й — 3“, 4-й— 4а, 
5-й— 4Ь, С-й — 5 \ 7-й— 6Ь, 8-й — 7”, 9-й— 8Ъ, 10-й— 9Ъ, 11-й —  10%
12-й— I I a, 13-й— 11”, 14-й — 12% 15-й— 12”.

К олофонъ :

ятячщт я т  ш я т  адц: и ^  п я зя  i \ z \ b  и R m s ft í^ fs ^ ifH á r  яжятя*- ЯПЯ- 

cHlFRÍ ^ЯЯ^ЯТЯЭДЯЯ [°̂ 1Я!ЯЧЯЯ?] Н ШЯЙЯЯШ Я^ЯНсШ7ЯЯ71Я1-

II bbx: II {РТ (21 разъ).

29. Ms. Ind. V, 16.

(In d . 2 0 ) 16X12. 18 ff. 9 11. Листы сложены по европейски. Deyanagarl. Четко, но 
не всегда правильно. SaniY. 1876 (1820).

K ä l a n j a r a m ä l i ä t m y a .

Описате горы Kälafijara и священныхъ мЬстъ (tlrtlia) на ней, въ 
ФормЬ беседы Qiva и Parva ti; будто бы изъ Pätälakhanda Padmapuräna.

Начало: 5ГЬТШШЧ ЯЯ: II 

ЗЯТЯ II ^Щ1гЯЙтТС1ЕЦ1Я1^1^ЧЗ> 4¡5T II

ЯЯ5Т Я1П§Я ^ЯТ[Я] ЯШТЯГР^ЩТ^: II1. II 

Я ^Т  Я Я Я1тЫГт Я̂ ГСЯЯ: II

Г̂ЯТ=ЯсЯЯ ЯЯ: 3 ¡#  Я ||Д  II

ЯЯ?ЛЯЯТ|Я К̂ШЯТ fa[ft]:HR ТЯЯ II 

RlfeiHT ЧЯЧШЯ1Я)513«5Т »Й^Я: II $ И 

Я^Р^Я^Т p a m fi Я!ёЯ7 <ТЯЯ: II 

*ЯЯ% ЯЯЯТ [°Я1] яш1 яяяяя;яя^: II Ö II



— 30) II. Parana. 15

1-й adhy. ЩЯЧ^ТЩ ЧТЯШЗТ ЧП̂ Ч̂ Ч1̂ ТсШ ЯЧЧТ ШТЧ: II конч. на л. 4Ь,

2-й » зчтч^цччт? °чт^тгш ччт^яччт^чячччптч чтч
ШТТЧТ ШТЧ: ). » )) 1\

3-й » °ЧЧТ̂  Т̂ЧЯЧЧЛЗЧсШ ЧТЧ fjrftqt ШТЧ: » » » ю ъ,

4-й » 04ПШч^ЧТ^ТсШ ЧЛЧЧ ̂ 44f4ipt4i44T?T4^444f44Tn- 
ЧЧТЧ ЧЯЧ1 4ЩТЧ:о » » » 14ft,

5-й » °ЧТ̂ ТгШ ЯТЧЧПТЧ ЧТЧ ЧЧЧТ ШТЧ: » » » 18а,

К онецъ: ЦБТ ЯЧТЯ ЧТГ^ЧТ ЧЧЧТЧЧТ II

чтещ- зтчкч [ з ^ ]  g  янт^ чрэтйтч* и $ь и

§ ЧЧЧТ ЧТЧЯ 4(1) ЧНЧЧ: II 

ШЧ Я ЧТЧЧШЧ ЧШЯ [ЧЯ%] ПТГ̂ ЧЯЧ II \С II 

ЗШТ Ч^Ш ЧТ^Ш ц. щщтн Ч̂ ТгГЧ: II 

ЯШ ЧЯ Ч 4TW Ч Ч5?Ш ЧгЧ̂ ТЧШ: II ÖO II 

5ЩТ ЧТЧЧШПч4 [й: 41] ЯЙ *ТТЯЧ Ч f% IIО  с ч с ^ 1  о  ^

^ 4 R T ] Я  Ч р Ш  ^  ЧТШЧЧЧЧЯЧ II бЯ II

К олофонъ : ^ Г я  Ш Ч Ч Т Ч р щ  Ч Т Я Ш Й З  З Ч Т Ч ^ Ч Ч Т ^  Ч П е Ш ^ Ч ^ Т с Ш  Я ^Т Ч Щ Ч

чтч чччт ещч: I ы  йчя (I) нчя ячЦ чгтлчш  ̂яб f l i  rafafl ч eftra4ifkrm ^ii4 

чттШч^чтшчт

Ср. I. О. VI, р. 1219, № 3389.

30. A/s. Ind. V, 17.

(In d . 19) 2 lV 2X ü .  13 ff. 8 11. Devanägari. Не особенно правильно.

К ä 1 а n j а г а ш ä h ä t m у а.

Начинается: 5ЙЛШ5ПЧ ЧЧ: II тЧЯ^ТЙТЧТЧ ЧЧ: II

чч 4Л5Ш ч̂1̂ тгШ чтччт ягя тчч зчтч н

Конецъ нисколько разнится отъ предыдущего № и отъ I. О.:

5ГЧТ Я ЧТЧЧТ ЧЭД ЧТЯЧ ЧТТЧЧ Ч
О 6 4  t

я ц ч̂чт я ч дят ч чтч<чйч -



ЗДШ Ч%ЭТ Hl^lr^U Ц: ЩШ1Й ЧТТгГЧ":

ята чя яизг [дополни щ язш пчя яя
о  о

Въ эту же рукопись вложенъ листъ грубой бумаги; исписана только 
первая страница. Повидимому, начало перевода того же текста на одинъ 
изъ ново-вндшскихъ языковъ.

31. Ms. Ind. VI, 3.
(In d . 18) 29X 15. 53 ff. 12 11. Devanägari. Очень небрежно писана. Рукопись заклю­

чена между 2 досками.

V r n d ä v a n a m ä h ä t m y a .

12 adhyäya. Пространное описаше Vrndävana, Krsna, обнтавшаго 
тамъ въ качеств!; пастуха, его свиты и пр. Adhy. 5-й, передающш бесЬду 
Krsna и Vedavyäsa — подражаяie Bhagavadgrtä: Krsna объявляетъ себя 
верховнымъ принципомъ Mipa и показываетъ Yedavyäsa свои Формы.

Начало: ЯТРТЩ1ТЧ ЯЯ: II

чтясиятя н н яя^то  (!) я ^ з я ^ ^ т а я т я т а ш

ТНИЩ: тан 4$ ЯЧГ ЯНН гтрЯтТН II 1 II

qraf т ч  татя яятрт и

ясяя тая^т[^т]янцта[та] я^шнт н ^ н 

ЗЯТЯ II чрттязящй? II

ятаяя ^татя! ^ т а  ч(я 4t н $ и 

Ж̂РТ1Я1 Я ЩИ 1YH ят^я qt и 

яяятяч^ти яятаня лнчя и ö и 

нтяят таннтдгта Г^штттшяшч и 

fяcц язт[̂ щ°]яя ян  щ яшчнятая и ч и

1 adhyäya ЩФТТЩТЩ ЧТЯГН^З ЩТЯЯЯП̂ Тста ЛТТЩЛ-

16 И. Purana. (30—

ЦЯ ЯЯЯТ 'ГЕ.ТТТЧ: I конч. на л. 7*,

2 » f  ЧТгП0 ЩТЧ;̂ ШЯТ7Я ГСЯТЧГгатТЧ: » » » 11ь,

3 » ЧГЯТ° яя(чг ЛШЧ: » » » 16Ь,

4 » 1° ЧТЯ1° Я15ЩЯТ̂ Тгта ЛЯЯТ1Щ1Ч: >» » » 23ъ,

5 » ЧТЯ1° я^тяяящит^1гтая;я ЧЯЯТ таттч: » » » 26а,
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конч. на л. 36ъ, 

» 39я, 

» 40я, 

» 4 3 \ 

» 45я, 

» 49я,

6 adliyaya ЧТгП0 4ÎH4I444 Ч1Ч ЧЯ77£ШЧ:

7 » 5° to i0 4177I 41444 чячтгаич:

8 » 5° toi0 ч1чч1гачччт7 ¿ячт «.тпч:

9 » 3° Ч1сП° ЧТЧ° ЧГбЯЩЖЧЧЩЧЩЧ Ч1Ч ЧЧЧ1 ,гец|Ч:
'  С >5

10 » \° RcTT0 ЯТ̂ ТЦГЧМШЧТ Ч1Ч 5̂ПТГ toJR:

11 » f  ш дг firamiösri? у щ з п  m m

Конецъ: $  ч^нп 4 7 ч  4 f 4 4  ш ж  ч ^ я ч  ч ^ т ч т о п

яччтч ч чщчят ччадяя чпя чч ч^ччтггга н \д и 

Ср. Calc. S. Coll. IY, p. 36, Is 42.

32. Ms. Ind. V, 18.

(In d . 21) 14X 13. 68 ff. 8 11. DevanägnrI. Хорошо и правильно писано. Samv. 1872

V a i d y a n â t h a m â l i â t m y a .
(1816).

Самое произведете выгодно отличается отъ другихъ подобныхъ от- 
сутств1емъ аляповатости и банальности стиля. —  Посвящено прославлетю 
Уа1буа1Ш11аПщщ, подареннаго 11ауапа £ т ,  но перехваченнаго Укпи. — 
8 абЬуауа, изъ нихъ 7 посвящены истор1и Кдуапа и бесЬдЬ его съ ( ¡̂уа, 
пов'Ьствующимъ ему о значенш 1ища и н'Ькоторыхъ преданш о себЬ.

Н ачало: ЩЧЗртТЧгЩ ЧЧ:

Н^ЧЧЧНЧ 
ФЧЧТЧГ ЧЧ^Г ЧОТ7Н ГЧкТ II ч II 

Ч̂ Т̂ ЧН! ̂ ЧШ 1̂ЧШ14д̂ :

ЧЧТХСТ ЙЧШ 4ЧЯЯЧ1ТЧ Ч%Щ̂ Ч II ч II 
я1ч14сНЧ1Ч I ЯПЛЧФЧЧЩН!41317*4 41 я ^

Зсч̂ атч 41317*4 йг4 ятз Бтчт я{ч и  1
ЯТЧ^Ч ЗЧТЧ I 47 *4771 ЧЧ7Н Я ̂ 47 Ч5ГЯЧ̂ Щ

71ЧЩТ ччГч ст^щ гачзеж ! б и 

57^74175рЫк?ЧТЧ1 !ТЧШ рЧНЧЯЧ:

т ^ Щ П Ч ^ З  ТТ̂ ЧТ 41 ч ^  торг || Ч и



a r ç m ià  дщзг faq^r ант îftiàaa

^ЩЧсПсЧЗ) ^  <а®Щ Ч^1чЧ1(Ч>: Il |  II

ч: aaaià ччттч ан! чсччч aîa:i\ с о  о

ч ащ  чтаата^ ч ш й а ч  и ь и

1-й adhyâya кончается на л. 7Ъ, 2-й — 14я, 3-й — 21я, 4-й — 29ь,
5-й — 371', 6-й — 45\  7-й— 63ь, 8-й — 68*.

Конецъ: ЕЦЩЕПЧ ЯЧ?ЧТТЧ ЧЛяПгПч ЧЧ Ш Ч

ста f à w t  атч щтГаШ (0 чянта и чб и 

гтгтг ч^Грчгепч rêafà пачччч 

чч snatf^ чета ц чч  н 

аатч f à f à a f ^  «гШ  чшчччас о

чач зщ ч ш ч  чЬгэтч^чтгч н ч^ н 

зпчп^гчБгщ  ччч гачччч

SnrfrR IT : 4W4» Ч Ч ^ Т Ч П ^ Щ ^ Ч  II ЧЬ II

qrçm  ятчч^г ч няч q f|an faâ  

4^ajT4w4 Шч ч ш тч щ э^  н Чч и 
£5пчт ачч fêta aiaara^nnait 

¡naiirat a  ¡̂ïïâ чч fètâ ччп^а и ч? и (Разм'Ьръ!) 

^ач^й ч ^ г ^ ^ ч и а ш т ч т ^ а  

srçsî тачгач а  чача чаГтттта и £о к 

TÎqirt чат чтчг a n fa fâa  ч^ип; 

^чтн едтагачтта ш абота чт ч |а и  ^я и 

ччатча^т аш  чша атч ччч: п ^  и $  

Колофонъ: щ  wNai^TïïT чтат^газ ^ччтатчгаччт^тсчт 4çai япч: г  щ
згтчаячь^ чщ | нчтятч^ч 

Ср. R. L. М., Notices, VII, р. 79, Л?. 2304. Burnell, Tanjore III,
р. 188ъ.

18 II. Puraiia. (32—
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33. Ms. Ind. V, 19.
(In d . 22) 32X 12. 36 ff. 10 И. Бенгальсшй шриФтъ. 2 или 3 почерка. Рукопись сильно 

изъедена червемъ.

V a i d y a n a t h a m a h ä t m y a .

Тотъ же текстъ, что и въ предыдущей рукописи.
1 adhyäya кончается л. 5а, 2-й— 9а, 3-й—  1Ба, 4-й— 18а, 5-й — 

22а, 6-й — 26а, 7-й—  35”, 8-й— 36ь.

5-й adhyaya Siddhäntasara изъ Patälaklianda Padmapurana. Небольшой 
ф и л о с о ф с к ш  трактата, стоящш на точкк зркнш Vedanta.

Начало: ЧЧ: II

ч; тчч! ч и

Hei зчщ  и шпги

34.
(In d . 23) 24X 12. 9 ff. 13 11. Devanägari.

R ä j а г ä j е д v а г а у о g а к а t h а п а.

Ms. Ind. V; 20.

ЧТЧТЧТЙЧсТ! Ч5П5"НЧЧ̂ $1СТПЧ II 

47т ЧТ7ШШТ ЧёЛ^ЧсН} ЯШЯЧ II В II 

jraTÜrat чрТ Ш ч  qifaH qp  ц

4I4cflf SrfTT 4Tf4rR II ч  II

4irqfrf4fT: чтш II

НЧТ 3  %441F?räi ИстТЧгЦШщ?: II \  II

a?4t ̂  ч̂ т̂ шет чнЦг|а!ччи и

fefip n  ИЧТЧ[5]50 ччш Sfoifapni Ь II
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w fl НЯ^[:] ÏRW  II
ТЯ^ЯТ cffecT̂ : II to) W II 

ЯЯТ ч1ЯН) ЧЯЯТЯ̂ ЯНТ ЯЯ Я II
Я^ГТ^-Я я ?яэтш ятМ  II ^  II...

Конецъ: рТгЯ Н ^ Я  ЯШ 5Я ЯТШгЯТЩс^СЯЯгя^

яяяяя  яйям* чятгя$ п (у ® и

Я^Я#я1Г (I) ШТЯ Л5^Я* II

Я ЯЯ7: яяятяга я̂ гягащяшчтя II н  IIо о о о *\

TTsrçiirwt чтя ияятн ястшя и
Я: Щ^ЖЧЯТЯ Я Я7БТ ЯТЯ Я5ТЯ: II Й IIО О '

г

Колофонъ: Г̂я ч1чнтч(|ц| Гя̂ гяя̂  я^яГяГяетят| щрящятягая ятя 
ЯЯЯТ гсЯТЧ: II (7Я Т̂Я

Ср. Rajarâjeçvarayoga въ Cat. L. A. S. В., р. 161.

(St. у. Н. 11) 33 X 14. 61 ff. 12 И. Dcvanagarï.

V a i ç â k h a m â h â t m y a .

Трактатъ о значеши месяца Vaiçâkha изъ Pätälakhanda. 

Начало : 37 ЯЯТ ЯЯЯЯ ЯТЯ̂ ЯТЯ
37 Я Я^ТЯ^и^^'Ч^Н^Ш ТПЯ̂

35. Ms. Ind. V, 21.

я^: шя[ятл] я̂ ятятяГяфпята Я ШЯЯТ:
ТШТЯгПТЯЯ ЯЯЯТ qnirffl я яттнят 
ЯИПт! Я fà j: ЯЩРТШТ̂ ЯТЯ Я7*Т ЯЯ:

Я̂ЩТоЯЯТ̂ ПЯЯЗЯЯ ЯГСП̂  ЯгЯгТЯТ

ЯТЯЯЯТ5Т ЙЯТ̂ ГЩЯЯ Д̂ ТЯТТгЯЯ:
<#ч
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ппрпгп ЯЯТ Ш Й  ЧТЯ ЯТ %4>faq: 

Я;ЩТ4 ЯТЯ̂ ЯТЯ ^f4 Ч̂ ЯТсЯЧ: 

Й:ЩЧЖ51Ята1Щ (!) ЩЁЯ̂ ТЧ ЯЯТ ЯЯ:

ЗЯ1Я

Ч<г1гЧ1Я Я<Я|Г<Гч^ОН 

Н^Я: qiftqiïm FFT ЯЩФТГ: Чр 

41 ЯсШ яГгиМ151Т оугЫ 5031: ЯЯ1ЯЯ:СЧ сч

1 adhyäya кончается на л. 8а, 2 -й— 10ъ, 3-й—  11ь, 4-й Я̂ЯЯПЯОТЯ 

чГя̂ ЯЧТЦЯ — 13ь, 5-й Я̂ЯЯКПЯОТЯ — 17“, 6-й— 17ь, 7-й ЁЯЯТЧРэОТЯ—
22ь, 8-й — id. — 24ь, 9-й тажЧТШЯ Î<50 ¡̂ ЯТя1fЯЯЧТГЯ[РЯГ]Я1̂ : — 24ь,

ю-й {̂ящч&ЯТЧ̂ ШЯ 4T4WH ЯТШЯ ЯЧЩ ЯЯТН —  31% 11-й — 371’,

Конецъ : 4 : SJtrnfà 4 j  HfWT Ч«£|ЧНЯ1ЯТ5ИЧ^

515ЧЯ1К 51ÏÏ ТЯ5Т ЯТ31Я:Ч>ЯЙ: f  ЯО ^  44 С

fqfÔ ЯТЯЯЯШШ 4: Я ЯИПЯ:

4 t l f ï ï 4 î  ЯГШ ЧсЧЦО Я1ЯЯкГЯсТТ ЧЯТО

Я4ШЯЛШ ЧПЯ ЯгНХ̂ 4*%

К олофонъ : $ТН вЙЧЯТЧрЩ  Ч1?П 5Т0Т 4 Я Я 1 ^ Я Я Т |  Я ! Ш Я Т ^ г * Я  ЯЯ Ш14: Я Ш -

шг^Тг^а ячщ яягяя s m
«ч ч о  -Ч

Ср. Weber,  Yerzeichniss I, p. 130.

36. Ms. Ind. III, 1.

(St. v. H . 6 ) 1 7 7 2 X 25 . 8 ff. (сложена по-еврепейски). 20 11. Devanagarï.

U t t a r a k h a n d a .

Отрывокъ. ff. 22— 29. Начинается:. . . . ГЯЯЯТ̂ Я:?ПЧ5ТЗЯТЯ 

ЯПТ <4 fm$n£5T япя?т Гя^т^тят 

Ч1ЯТ fqfqjfi 5prçt 4I4Wf яя^ттчяг
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Подзаголовки: ^  wfojqqfrm ЗтП[1ёЩ 34I4f44T^44Tí 4 ^4 5 ^1 ^4 1 4 - 
4I44t 4T4TS414: (л. 23’’), 5° 45ПЧй!ПЧПЧ̂ Т0 (л. 25ъ), $> q$ni Я% Ч1^к|<$П° 
(л. 28"), f  (л. 28’’).

37. Ms. Ind. V, 22.
(St. v. Н . в) 33X 14. 93 ff. 11 ff. Devauágarl.

K a r tt ik a m á h a tm y a .

Религюзный трактатъ о значенш месяца Karttika въ 35 главахъ 
(adhyaya).

Начало: 3Í Щ1ЧЩ5[ГТЧ 44: I

ЗТЧТТРТО ЧЧ*Жс4 Ч( 44 ЧПгГФТ

*|чГ ч т̂чяУ зшд ачт а ч ^ ж п .

ЯН ЗЧ1Ч I зт ч̂ г ч^жччш|) ч^#ч;ччт 4Í4:

^  $1 5П=?ГЧТ5Т сТ ЗДТФ7Й

йчтч^ ч^ш й чччнйа ^ач

1-й adhyaya ШЧЧТ̂ ЧТЧЖЧ кончается на л. 2Ь, 2-й 
ЧГЧЙЖЧШ —  4Ь, 3-й НШПЧЧЯЧЧТ̂ ТгЩ ТЙЖН̂ ЧТЧЧ —  5Ъ, 4 -й ; 
^ЧЧ^Т^гГЙШЧЩ —  8Ъ, 5-й НсОЧТЧГОЯЧЧгаЧ —  12ь, 6-й а^ЧПЧ5ШЧ 
ЧТЧ — 19а, 7-й aÉ4TT4WT —  19a, 8-й джЯ̂ ЧТ̂ гЖЙЧ̂ ЧЩ — 22а,
9-й ШЧ1П7Ч̂  14)IГтШ I íl$Md4Í4¡4T —  25a, 10-й Ч̂ ШЖЧЧШЧ — 29ь,
11-й жж^Фнттчщтч —  31”, 12-й ч^ жтчбчтч — 34ъ,
13-й %44¡44 ЧЧЖ1#п?Г̂ ТФ8ШЧЧгН1Т ЧТЧ 4W4 —  38ь, 14-Й 
411544 — 40ь, 15-й ?ЧЧ̂ ЧЯ$ЧЖТЧЧЙЧ1ЧТПЧ 0̂2ЖЯЩИЧЧ̂ 1ЖтЧ1«5ЧТЧ —  44а, 
16-й ^ЖГ̂ ГТИНЧЙЧ1ЧЧ4)Ч??̂ Ж̂ТЧ1ЗДН —  47а, 17-й ^44441^1^4 {ТПШ- 

ЧП54М —  48ъ, 18-й ЧЧЧЖЖ —  51*,  ̂ 19-Й ^ЧТ4ЖЙ4ТЧг471Ч1Ч1*414 —  54”,

21-й ШЧЙгПЧТЧЧЩТ4Ч1ЧТ(1)гЙ 4Ш4 —  59ь, 22-йд^аЧ11ЩЧ1ЧЖЧ—  6 Ia, 
23-й 41Ч4ШГЧГЧ —  64а, 24-й ЧЧТФрТГЧ —  68% 25-й ЧЧТЧТгПЧ ГЧЧЧ̂ Т- 
ЧЧ5ЧТ4 —  70ь, 26-й Í4sT4^Í4Hs4R ЧЧТЧТ̂ гЖТ — 73ь, 27-й ЩЧ1ЕЧТЧГС1Т4- 
ЦТЩ —  76% 28-й Я̂ ШЖТ44Ч1о41154Т4 ЧЩЧГЧ̂ ЧТЧ — 78% 29-й ч)птЧЧЖ1ЧТ- 
15414 —  82а, 30-й ^4>I^f№4W4Í44T4 —  84a, 31-йдЧ|{|Чи|ЧГ^Ч1ЧЩЧ —  87% 
32-й 4iTfrT4TT4lT44Í44í4 — 89”, 33-й ЧЖгЧЧСТЧНЗтч — 91ь.

Ч?Ш-



Конецъ: фЗячга: §4  чинш ч дтпт^т чг^чф т% чтчтч 
ЧЧГг44ЧГ1РчЧЧ1ЧЧ)1ТЧ 5Г4Ш 4(51441 Ш 41514 Ыэ

К олоф он ъ : (гч зпфчч(1щ дп^Ч)Ч1^1г^а ч^чщгстччгдтчтш^чч^чч-
Д(1Ч1ЧШЧ 414 Ч4ЩЩТ Щ1Ч: $6 Д41НТ Ч ЧЧШЧ>Ч!̂ ТгЧИ

Повидимому, другая реценз1я КагШкашаИ. Аи1г., Са1. Во<11., р. 15 
(ср. »  38— 40).

38. Мв. 1п(1. V, 23.
(81;. V. Н . 7) 29X 13. 114 £Р. (не д о с т а е т ъ  А*. 1, 2, 75) 7 11. Беуап^агТ (н ап о м и н аетъ  

по х а р а к т е р у  п ен д ж аб ск ш  ш риФ тъ). Небрежно. San.iv. 1904 (1848).

К а г 1; и к а ш а 11а 1; т у а .

Неполно. 29 асШуауа.

1-й а<111уауа оканчивается па л. 5Ъ, 2-й — 10ь, 3-й —  14ь, 4-й —  

18ъ, 5-й ЩЩшМц —  22ъ, 6-й — 26”, 7-й Г̂(ШЧЧ1ЧТЦ — 29",

8-й ЗЭДТЧЧГЧТЧ —  3 3 \ 9-й 4ЙЧ(1сЧга —  37ь, 10-й 544(144514 —  41,
11-й —  45, 12-й ЧЧЦ(Т4ТЧ1Щ —  50% 13-й 5ГДД(ТЧ1ШШ̂ гД-
4ЧП4( —  54я, 14-й ЧДЧ(14ТЧ7Щ —  58я, 15-й ЧДЦ(Т47ЧТт — 62я,
16-й ЕТДЦ̂ РШТЩ —  66ь, 17-й ДДЦ(КШШ —  71я, 18-Й гЫнЩРОЧГ- 
^1г*Д —  74ь, 19-й Ч)5Т?ТЧ1ШШ—  79% 20-й Щ5Г#ПДТШ —  83% 21-й — 88я,
22-й ЧЩЩТЙ1515Й#Ч1ЧПП —  93% 23-й Ч4(тТЧ)$1#11Ч1Ч —  98я, 24-й щяцй- 
чщч!ччг^Ч1ч!ч (?) — Ю2Ь, 25-й 4Н4Ч1ЧГ5ТЧ[шГяч;чч — 107я, 26-й — чч- 
1Г(ТЧ1«вШЧ —  113% 27-й — 116% 28-й ЧИгД4С45Г51Т —  221ь,
Ч15ПЩ.

К о л о ф о н ъ : Д Ч Ч Ш  I Т Ч Ч 4  Й 5 Т 4 Т (Г Ч (  II 5 Г 4 Ч (4 Й 1  Г ч Ш  Ч Е 'Д  Ч ^ Ч Г Ч 4 1 Н ( 1 Т (  I 

444 II II 44474 444441

Повидимому, та же реценгия, что и въ сл'Ьдующихъ руконисяхъ и въ 
О к с ф о р д ск о й .

39. Мв. 1пс1. V, 24.
(81. V. Н . 8) 2 8 Х 1 5 112 13 Е  11 И. Н еуап ^ ап .

Каг1Мката11а<;туа .

Неполно: 5 асШуауа 1-й — 7-й и часть 8-го.

Начало: 37 4414444 4Т4(4ТЧ II

37 41(14414Ч7Ч»гЧ 4 ( 44 4(1444

(4Т 4(744Т 5414 441 444(1(44%

— 39) II. Ригапа. 23



чя зчтч II ШЧ: чйччтччт ЧЯ |чПТЧт1Ч

^чГг̂ сТТЧЧТ ЧсШ чтч^чччщчЧя 

ЧгПЧТЧ I ЧЧ7ПТЧ $ ЯЧ»сЩ1тЧ ччтч ч№тч ч ч 

ЧЧ 5НЧ(ч$ТЧ1 я ччй чт тая|т чч

41ЧГ Ч#Ч4ГЧЧЧТ ЧЧЧТЧ1ЧЯЧЧЧО О О -\

Ч1̂ ь|Ы1н«?;ШЩ| ЧЁЧЧГ̂  ЧЯТЯЧ и т. д.

Какъ и въ рукописи Аий\, СаТ Во<11- (см. выше) все ш аШ туа изла­
гается въ Форм'Ь бееЬды Кгэпа съ 8а1уаЬЬата.

40. Мб\ Ш . VI, 4.
(8Ь V. Н . 9 )  32'2 X 18. 5 АТ. 12 И. Б е д а ^ а и .

К а Н И к а т а Ь а Т т у а .

Отрывокъ. АбЬуауа 1, 2 и часть 3-го. Та же рецензия, но начало 
нисколько разнится.

Начало: 37 ЧПЧЩИЧ ЧЧ: ЧЧ: ЧЧ ЗЧТЧ I

4̂13? ггТТЧЧЧТЧТ?̂ : 4>Щ%ЯЧГ 

ЦКЧЯТГЗТЧ с̂ЧТТЧ 4к?ЧЧЯ|1гЧЯПЧ ч ч 

ЧЧЗТЧТЧЧЧГЧТ Ч1Щ: ЧгЧГЧЧТЧНТ 

З̂ ЧЕШЧ̂  ЧЩТЧгЧЧТЧШЧ ^Ч ^

ЧТ̂ ТЧ1ТЧ Ч̂ ПРИ Я5КЩ1ЧТЧ1ЧЧ1Я5̂

Я>КЩ: ЧИЧЧ^ЧГЧН-ЖЧНЧ 5ЧЧЩЯ $

Начало 2-го абЬу. совпадаетъ съ № 39.

41. Мв. 1пс1. V, 25.
(St. V. Н . 10) 33X14* 58 А*. 11 11. Б еуаи^аг!.

М а ^ Ь а т а И т и т у а .

Изъ иШгакЬап<1а; о значеши м'Ьсяца Мадка — бескда УавМЬа и 
ВНТра.

Начало: ЗТ ЕГ̂ ЧШШЧ ЧЧТ ЧЧ:

ЗТ ЯЙЯ {ТГфЧ ЧЧ( ч ч ^ ^ ч

Ч ! ^  Ч̂ ЧЧШТШ ёГ̂  ЧТЧЧ^^^Т^ЧЧ

зт Ч1{151ччч: чнчччч чтжчччтг

24 II. Ригапа. (39 —



- 4 1 ) II. Purana. 25

ятятяятяяйгс^ зя^чтяягаятягГяя

>ГСШЩЯЯ)НЯёТ Ш Ш : Wa#

31 "ё̂ ЧЯТ̂ ТЯИРТЯЯЯЧО t.

ФИ тптэгчег qîq^t Я

i t  чцн яятчяе^н ягаштя 

ш  ата ф^ я^ ргояяя

5Ш «ПФЯ^ТЩ НЯ*ЯЯ ЗтфШТ ЯГЯ2Т^ТЯФ| ЩЩП^Тг^ ЯгаТЯЩтЯПШЩ-
q$IF4îft Я

з т  я ф е д т  ЯТЯ Я Я ^  Н гЫ ттЯ Ч Я :  

Я Я Т Я ^ Л Я 1 W T  f^ R í IRtÍT] ^ШЯЯЯ: 

ЯЧ̂ ТЯЧгЩТЯТ ÏÏHft: Г̂гГ*ТЛ5Т: (!) 

«  Rift": Я% ТЯЯ̂ тВшЯТ aÍ3>: 

f^rtär яяя! «rèt w r if fa f t  (!) m  
Ф ^ 5 Т Я Я т Г я £ г  ^ s îi^ sn ^ H g r T s

6-й adhyaya кончается на л. 7Ъ, 7-й — 24а, 8-й — 31ь, 9-й — 45 \
10-й — 5 8Ь.

. .  .^ТЧ^ГЧТг^ТЙ ЧТ̂ И гП̂ ЧсТ 

Я: ЗПЩЯ  ̂ЧЯШ 

Я >ШЯ ФП: НЯЯЯЯрТ^

ФПЯ Я HTRT4Î j m  ЯЯ^Я:

Колофонъ: $т ^ЧЯР^ТЩ З Я ^  Я^$^ТИЯЯТ| Я1ЯЯ1̂ 1с*Я П̂ЯТ ШЛЯ: I

я г а ^ т я я т а я ^ я т я  1 ^ я  я  яяЬ qraqiFrtia фщ я^т^тятцш í i  ч?. яя я  я№т

Ä m  я q í ^ :  
f t  ЯЯЩТШ: SITÏ qq:о  4 t

ЯЯЯСОЯ %: ЯЯТШЯЯЯИТ
СНИППЯ 5ТЯЯ ЧКЯ II
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42. A/s. Ind. V, 26.

(Ind. 26) 24X 12. 12 ff. 12 11. DevanSgarî. Samv. 1832 (1776).

Излагается въ Форм'Ь беседы Krsna съ muni. 265 стиховъ.

Начало : ЧГ|)|Ц|Я11Ч *74:

ЩТН̂ ЩН ЗЯТЗ I 311 ЧЧЧ: ЧН SrçHiî К̂ ЧТЧЯТ:

гЗЩ ШЧЧЗТ ЗН1 4IH4J5nfçf4: II 8 II

ЧШЧТЗНЧЯГТ 3 НТГЯЗЧЧЯНТТЯÎ4 С О > \

fsiH43T ЯН: Я55ЩТ НЗЧЩТЯЯТГЗТЧ: II Ч Н 

33>ПГ ТНШНЖЯЭТ HHF̂ IT̂ HÎ 34  

ЯЗ ШТ ШЧЗ {Я {ЯТЯ 3TWHÏH II \  II 

Я5ПЧ uNhi«çw 4Î3i4lai4{ ÎH4:

3HT3I ЧТЧЧ: ЧГТсТ: Ч4ПНЧЧ{: ЯГЗ: II (э II

яятн гантщчнт çw! ч;щгачГ?я
ч  t.

ЧТ&ЗЧТ Н̂ сЧРШ H ŜÏÎ ЧНЧЧН II V II 

ЧПОЧ ЗНТЗ II H ÎH5ÏÏ1: HiHHISiÎH: Ч{ЧТгЧТ 

ЯН ЧЩ: 453 ЯЧ{ЯсЧН Н^Н Ч II ? II 

щ1сШН ЗНТЗ II 33 *Н 433: ЧН ЧТЧГЗЗ ЧЧЗЧЧ
^  N

4JS  ÏÏTO <ÎTTcï Ч II \0  II 

II ЧЩ НТЦ ЧЧ Г<£г1\Ч н̂ кгтш ч
С О О О (. ^

зятя ян япяин язнч з  н^чп?; и яя и

Ç i v a s a h a ’s r a n a m a s t o t r a .

=fifff=Î Ч- H(c°f>6l: °п*чн(!1МЫШЯТ: II Я II • 

ЯЯ! Ч ЧЧНР^Я: 4HÎ 3% ЧЗтМз
e s

Я1 4^1 Н̂ ЧТЧЧ{:Ч{ II я II

Я: ЧЯ Ч13ЧТЧТЧ ^ЧТТ ЯЧЯ 3 ЧЯ
L L -ч

3f^H ЧТЧЧ1{3 Ш-TiR̂ Hit ' t  II 5 II

ЧШЛЧЧЩ: ЧН
О
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* ш % Ч г ч р п ^  ЧТЧЧТЧЧЩ: 5jm I 1 I I  

К онецъ: 5ТТ5Ц1Н ЗЧТЧ I гТгТТг? ЯЧЧ: НЧ ЛУ^ЧНЦГГ^Т:С О о

ч|д чч чш ч ч%  шстач нтач п ц  и

чш! ч^етчагс ferfea чГччктч и ^  и 

зчгчч^ § ч ^  Гчгч iawra ЯЧ̂ :

ЧЧЧ ч т ч  4FT I5R JST44I44 II II

т т ч ш  ^чштч чноэтч^ччч 

Ч1Ч1 ч^шпчч чч гащч и и

К о л о ф о н ъ : етщч^тш эд|ч^*щ я)ч$% чччт| %чн^яч1чтчы чфп и

Ч[Я]ЧЧТЧ ЧЧЧЧЧ! 4441435. ЧЧ13 Ч1ЧЧ1ЧЧ чгзчтч

Ср. Burnell, Tanjore III, p. 197“; Stein, Kashmir, p. 204, № 1146.

43. Ms. Ind. I, 5.
(In d . 24) 1 0 X 1 2 .5 8  if. 6 11. Devanagarl; четко и правильно. Samv. 1870 (1814). Ж ел­

тый шелковый переплетъ. Передъ текстомъ р и с у н о к ъ , изображающей Qiva и Parvatl; 
возлЪ нихъ б'Ьлый быкъ (Nandin).

Q i v a s a h a s r a n a m a s t o t r a ,

Тотъ же текстъ, что и въ предыдущей рукописи.

К олофонъ: 5Т 1Ч Ч |Ч (|Ц | З г ф е Г З  Й Ч ^ Ч ^ г П Ч !  Я ^ П Т Ч т € '1 ч Ч Ч Г ?  % ^ЧТЧТ7Т-

*34 (sic) ТЯЧЧ^>ЩЧТЧ?ЧГЯТЧ)ЯЧТПЧ^ ЧЧТИЧ  ̂ ы П эИЧ^ 1ЛШ1^ТЧЧ?ПЗЧ чп^чт^т ч ч я 1 ч зд  

ЧЧЧ \Z b O  и

На первой страниц-Ь отметки: Sheeva Naam Astuter. - ^Ь ,J,^1 уЫ4Л. 
Ч(ЧЧ7ЧЧЧТгГрТ!Ч (?) № 23, a.

Brhaddharmapurana.

44. Ms. Ind. V, 27.
(H a eb . 8 ) .  34 X 10. 7 £F. 7 11. БенгадьскШ шрпФтъ.

Y a г у a d i s r t i.
Неполно: недостаетъ конца.



Начало: ЩЩ ЯШ ТЦТНЯ: I Я Я  Ч ^ Щ Я 1) g f a f o t  ^  Ч ^ Ч Я Т Я т  II 

гр£ТЧгПН ЧЯТсЧТ H ^ Ir ï ï I  Ч $ Щ Я Ч : I

гшпш[°5Щ1^^аш чтч mg лоттаягагт iО о “Ч

ч щт q fà iîiH  чщчящ ¡ ш  i

51ЧЙ ЯЯТ Ч с̂ЧТ Ч̂ ЧТгГЧ: I

чпч^ягач чгот фячтягся i 

я^п чччятя изчятаятч^: i

ЯЯ: 4^1 Ч̂ ТЧТИ: ЧЧрЧ ЧЩЩ I 

яг^тпч! тя iw  чтт^чтнясяч: i 

Я1^ш ЯТЗРГСТЯ ЯПЩЧТЧ̂ Я» шя I 

q^TIÎ дрПгЩЯ Я[ЯЯТ Ч̂ ЯФТ: [°Ч] I 

Н Ç4 ЧЯЦ ЧТПТЧ НЧсЧТО Ч̂ ТЯЧТ: I

Я5-Ш нчящтч! ШЯЦЧ̂ ЦсТЧЧ II 

чет н^цттч%чт$ я^етд^ттл и

im  ЯТЯ [Я?] ^ТЧЧ1 ЯЧЧТ̂ Т ЧЧТЯЧ: I

чптт цятчф - -эдт ч̂ т ч̂ччряя: и

TTT̂Í: ЯЧЬШТЧТЧ ЯЯЯЯЧ ТЯЧТЯЯ: I

4% 31% зт^шч! ЯШТЧТЧТЩ чччтя I 

я^ч ят̂ ттч чтч^т ^яшзтшчшШ и
х  *ч ~ \ 0  Ч

Отецъ Vena удалился въ л'Ьсъ, a Vena вступилъ на престолъ. Онъ 
запретилъ исполнете закона-жертвоириношешя, даяшя и т. д., и заставлялъ 
подданыхъ разныхъ кастъ вступать въ браки между собой. Его сыновья 
были Mleccha, Pulinda, Pukkaça, Khaça и т. д. Muni не могли выносить 
подобнаго режима и убили безбожнаго царя. Изъ руки его они создали 
затЬмъ царя Prthu. Царь не зналъ, что дклать съ многочисленными пред­
ставителями см1;шаныхъ кастъ, и предложилъ muni разрешить этотъ во- 
просъ. Они и дали проФессш, такъ однимъ karana — проФессш писцевъ,

28 II. Purana. (44—

1) Mbh. XII, 207.

2) Ср. издаше В. I. (Haraprasâd ëastri), Adhyäya XIII, v. 13 (p. 574).
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другимъ ambastha — врача, magadha —  барда и т. п. Послк ст. 71а, 
adhy. Х1У слкдуетъ цитата изъ Mánavadharmagástra X, 47— 56a о смк- 
шаныхъ кастахъ.

(1пс1. 10) 86X 16. 127 £  +  4 £  18 И. Беуапа§агь Довольно правильно. Башу. 1851 
(1795). Рукопись заключена между 2 досками.

Сумма стиховъ: Ramalirdaya — 4 листа. —  Balakanda — 341 
$loka — 12 листовъ (8 sarga: послк 6-го идетъ сразу 8-й, начинается 
со 2-го, т. п. введете, вероятно, принимается за 1-й sarga.) Balakanda, 
вероятно, не дописанъ; послк 8-го sarga идуть еще 2 стиха и начало 
третьяго.

Ayodhyakánda 9 sarga —  731 $loka 22 л.
Aranyakandaх) 10 — 508 15 »
Kiskindhakanda 9 —  545 16 »
Sundarakaiula 5 — 326 11 »
Yuddhakanda 16 —  1119 31 »
Uttarakanda 9 —  637 20 »

Сумма 3866, т. е. меньше, чкмъ въ берлинской 
рукописи, насчитывающей 4200 стиховъ.

Начало: 9ГТПЩ5НЧ ЧЧ! ЧЧ:

ЧЧ рГЧТ Ч1(г1гвНччп Я5ЯТТ5ГЯ! WFT44: Я^Ч: II Ч. II

Brahmandapurana.

45. Ms. Ind. VI, 5.

A d h y á t r a a r a m a y a p a .
7 kanda.

^ЯЧ^фПЧ^ fKiiT Я% ЯЧ^Ч ^

ЯЧТЯ ^ЦЯяШтЧ?: ЯЯЧЧГЩр&ЯЯр Я ЯТс̂ЧТ'ГЯТ: 

^Hrlf4^ )1Ч|ЧШ"ЧЧ 5

ЯЧТгГ Я̂Я$ПЯ5ГЧГ: 7ТЧ:

Я̂Я̂ яГчЯЧЯЧр) 9

1) 3-й и 4, б-й и 6-й kanija им^ють обпця Ф0л1ацш.
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Balakanda: sftaiqcO^ra

trmFzt3JT#nfFT ^ciimiTii sUTrsmr

fqif^tjPa [°^^°j 11 i  it

pP T ^e JTRjTfT

fricm q qq?"^ =1 rpirq qqiq$ n  ̂ii

SnTTRTO 3R8Hf̂  Wfi H%W W

«ngfq^rfq fsTFr?tnT TOioat '> $"

3qtq II JT^ITR II^IipifTt q^fl

^UTrHITT qSHSJ fortf ¿n§51 W !  feraasr ^ns II (£ II 

qrqqqqsr h^t qqrq qTrnqqq: fsrqqTqqrfq 

I’lqwrn FPRi^rrf<qiT5d si^nT^fq: g r# [ f a  h frh  q ii (sg ii 

5T5lf=qrI: qsfrl q: STajqifH Hfd f̂ crtfn: qqifq H^T q fqsjS^; II b \ II

qrq qqq: wt: ii ? 11 am 37^13 q^qtsqqi (9) qf^raHi: n

frq q fq q re s^ f1™ qfjrlf^qq^ 

qisnfsqqqT q^aq; qrqqri m u ^

f: qqqqiq q§;q^:o o
nqrainqi^H q jw a i  qqiNqq 

fq i srgqnqF^qfq q iii^ iiq  q qq 

pjTqraa q^TfTHi qiq4^i<nqwqto

q^n qraTq’qjTiq sjui qiq^qiq^

qrcnirr q ^qm ft ftqio: qsrtfara

Uttarakanda:
KoHem: qqqi qssr: jqniqifH qrqrqnEji?t sPTSiqil^I(. O Ni



Яд$Кта«5Ш: ШйШ ЙЩЯ II

^rrffT^^riW i >ррш^ З Д й Щ й Я ^ й с Г Й ^  sft^TR^I STtac4gqf?ft^ йПШ- 

{нш|15и фтчт ^«mfhTPräitRT1) и яй ч^Ч  ̂н f t  ftrfttRft^fQnFR* f t w w  и sft- 
}7Й sft ||

Ср. Weber, Yerzeichniss, I, р. 131— 133. Aufrecht,  Cat. Bodl. 
pp. 28b— 3 0 \

Adhyätmarämäyana много разъ издана въ Ивдш.

46. Ms. Ind. VII, 1.
(H a eb . 9 )  61*/2 X 3. 419 ff. 2—4 11. Пальмовый листья. Бенгальсшй ш риотъ. Qaka 

1694 (1762).

A d h y ä t m a r ä m ä y a n a .
Начало: 3 7  ЧЙТ ^1ЧЧ*Л1Ч й й : II

W 7 J  (I) Щ Т сййййЙ  ЧЩ ЧШ Й^^ЦЙ  

йкЩШПй! fd«(h йПЫЧНЙзТййй $fft4 H$$RI4T 

ЙТЙЙ Й̂ ЙЙЯТ: йй^ ^q^TTHd ШШЯУП 

f t w r r a i s f t i  4 ,м =Ц Ф 1Ч 1 йТйй ЙГййТйТ 

S ifa  Ф Ж Ч Н 1  Я й й й  ЧйгЙ H fft  7ТЯЙТЙ

1-й käp^a кончается на л. 35ь, 2-й — 87% 3-й — 127% 4-й—  171%
5-й —  197ь (26 —  имЬетъ отдельную продолжающуюся далке Фол1ащю),
6-й —  272ъ (101) (называется ^ isrtoj, а не й5 йгпл), 7-й — 318 (148). 
Послкдтй листъ испорченъ. Заканчивается словами: щ Ьеч л й Я й ^ Ч З Д Ц т а :

й Б г Р Б Й Щ ^  51й ^ Т : (!) 4^0 II 3fM t: 5 ф Й  I ^ Г Я Т  З ф Й  I

47. Ms. Ind. V, 28.
(H a eb . 10) 3 5 262 iF. 7 И. Бенгальсюй шрифтъ. Рукопись заключена между 

2 досками.
A d h y ä t m a r ä m ä y a n a .

1-й kända кончается на листк 28а, 2-й — 70% 3-й — 100% 4-й —  
132% 5-й —  152% 6-й — 221% 7-й — 262.

Кодофонъ: зт^йпц i  нйтшпя
5Г|5Г(^ТЙЙЧ1ЧЦ1Й?Н II

: СГЕГЩЩ в А Я й й ^ й И й П П

— 47) И. Purana. 31

1) Сравни № 28.
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48. Ms. Ind. VII, 2.

(H a eb . 11) 4 9 Х 11!/г 136 ff. 8 И. БенгальскШ шриФтъ.

A d h y á t m a r a m á y a i i a .

l -й kanda кончается — л. 14a, 2-й — 37b, 3-й — 54a, 4-й — 71b,
5-й — 81b, 6-Й — 117a, 7-й — 136.

Начало: 3 f =441 }Tqq£m I 4 ^ 1 ^ ^  HrírT qq

^ щ г £ п г ? т п ш  fsrqqfn fsraiq q 

sjqm f  físifriérerar ühí^mqf^qiq« и *  

^tq^qfqqqqirft q o ifm q :

5 f r a q  3 q j q  II ¿ПЯТ И Т. Д.

49. Ms. Ind. VI, 6.

(St. v .H .  12) 391/2X 221/2* 135 ff. 11 11. Devanügarí. Красивый почеркъ. На 1-мъ л.
испорченный р и с у н о к ъ . На поляхъ глоссы.

A d h y á t m a r a m a y a i i a .

Полный экземпляръ.
1-й (Bala) kanda кончается на л. 15ь, 2-й — л. 37а, 3-й — л. 53ь,

4-й —  л. 70ь, 5-й — л. 81а, 6-й — л. 115а, 7-й — л. 135.

К олофонъ :

.зтг^пз q . . .%qíznrq^iqiqraríqfcTgq и gqqig qérqqf ч?%тГ^гттч . . . ч ^  

qwt qqq и srqqFH и

(Посд1>дшй листъ сильно поврежденъ).

50. Ms. Ind. VI, 7.

(St. v . H . 13) 3 7 X 1 5 1/*- 160 ff. 12 11. Devanägari.

A d h y ä t m a r ä m ä y a n a .

Полный списокъ. l -й kända кончается на л. 28a, 2-й— л. 44а, 3-й — 
л. 63а, 4-й —  л. 83ь, 5-й — л. 96а, 6-й — л. 137a, 7-й — л. 160\

1) РазиЪры листа, на которомъ наклеена рукопись. Размеры самой рукописи
33X151/2-



К олоф он ъ : з д ) ч ^ 1сЧ{тч 1ЧЙ  з г п ч ^ Ф т д -  з щ ч т ё  «А ч^ялсчттчгащ

н ф п  н ч г а * п 1 ç и д ч ч т е д  н 71ч  ? т ч . . . .

41Ç5T т е м  £41 сП^5Г % Т Ш  Ч[ЧТ]

т а д Рг ч агё чт ч ч  ч  ^ ч н  и 

ч и ч ^ Г г ч Ь н ч ч  я г е  ЩПЧИГ:с о о

Ч14Ч Ш ш Ч  Ш  ЧёГЧ Ч Ц ч 1<у1ЧгМ

51. Ms. Ind. V, 29.
я

(St. v . H . 14) 31Y2X 14. 193 ff. 10 11. Devanagarï. Менке тщательно писана, чкмъ 
№ 50. Каждый kânda имкетъ особую Ф0Л1*ащю.

A d h y â t m a r â m â y a n a .

Kânda 1-го и 5-го не достаетъ.
2-й kânda —  39 ff., 3-й — 29 ff., 4-й — 30 ff., 6-й — 60 ff.,

7-й — 35 ff.

Колофонъ: $ТЧ 5т4«Т^ПЗД£ТЩ f 5 5 i q i q ^ 5 l 4 I ^ H I Î  ЧТ^гПЧТ Ч^РЩгЧк?ЧЙЧГЧ 

Ч ^ П Т ^ Ч Ч 1> З т Г ^ ^ З  ЗЧТЧ^Щ НЧТ^ УПгТфЧТЧЧГ НЧТНЧ II ЯЧЧШ  4444414^1  ттч 

Т1Ч И ^ Ч  II STÏ714 Л Ч  3? II
52. Ms. Ind. II, 1.

(In d . 11) 23X 11 Vs- 6 ff. 1011. Devanagarï.

R â m a g l t â .

5-й sarga Uttarakânda Adhyâtmarâmâyana. 62 стиха. Философская 
бесЬда Râma съ Laksmana: первый разъясняетъ последнему, какимъ обра- 
зомъ vijñána и bhakti способствуютъ уничтожешю karman.

Начало: ЗтЬтЩНЧ ЧЧ: II

ЧЧТ 5ПРЧ1ЕТЧЧ5Т1гЧЧ! ТЧШЧ ^ЧРТШЧ^ШЧтГЧ! II

4 4 1 7  ч ч тч гтч  ^ ч я ч т  т г а п Ы ^ й ч т ч ч  ч ш и ^ п  

ЧНЧТЧШТ 4 4  3 ^ 174R 4 1 71ч: чгат: 4 PÇ 4 7 ГЧЧ): 4 ЧТ: II 

7 Ш: ЯЧЧН 1 4ÏÏFH 51ШТ f e ï F d  гГ^Щ ЧЧТ^ 71ЧЧ: Il ^  II 

ч ^ ч ^ ч ч ч  з ч ш т ч  ч ч  71ч  7 Ч 1 5 п Ш г гт 7 м я  и

ШГЧТЧ7ТШ^Ч5Т«Ч1ЧЧ: ЧШШ ЧЧШ ^ЧЧ ТРЧ Ш  5ГЧ)г1 II \ II

— 52) II. Purana. 33
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я  ягеятаг fq й  та йц йяя: *яч и

яятчя w i i  гт̂ тчя ч^^гт^гтташтачт и g и 

^  ячят fra  ч^тяя яч! чятчяч ач чпччпяст н 

чтаяят ятчччт^ящйт да стцгапч гтятччтта чт и ч и
Конецъ: Щ Щ Й Я  Ш Я Я Ц Ч Ч »% Й да?Ч ГЩ Ч  *ЙЯ Ч Й  II

ч: яетт чцч^ч1ч]ткчятт члччГн чй  чеччч ч% ; и Ц  и

К олоф онъ : 5% зАч̂ ШсЧЦЧГОЩ ЗЧТдаШ^ЯЯ  ̂ ЗЯ|ЧЧ% 7IW4I4f ЧЯЧ:
ЯЧ: II ч И

Напечатано въ Brhatstotraratnäkara, р. 231. 
MSS. — Aufrecht ,  Cat. Bodl., p. 299 \

53. Ms. Ind. II, 2.
(In d . 70) 24^2 X 11- 3 ff. 7 11. Devanagarl. Неправильно.

1) D a t t ä t r e y a s t o t t a r a § a t a n ä m a s t o t r a .

Занимаетъ 2 нервыхъ листа. 18 стиховъ. Прославлеше Dattatreya 
— воплощешя Brahman, Visnu и f’iva.

НЧЧ: II ЧЧЯЧ Щ: || ЯТ̂ тПЯЧ (sic) ЧЧЯТЧДЯгП II ЧЧ ЧЯТЧТЯТЯЗГЧ (ОТГЧ) ЯЧ

татачта: н т  тан и 

чпчячдачч яж яда гч^ ч̂ т я i

ЧЯПЧЧТЯ ?ЙЯТЧЯЯ т̂ГТЯЧ Ч 5Ш  ЧЧТЧ} (Sic) | \ |

ЯЧЧЧТЯЧТ1ГЯТ ЯТЯ (ТЯ) ЧЯТ 4^T44t (Й:)
£ 4  О >> О О

чтгчят (iff) чта (чч) ч^чт^яят яч^тр  и  ̂и 

Конецъ: ятятйгяят чта ^ тяга  Ьгятачт 

чйята татч ята яга я^тта^и чдг и

Aufrecht ,  въ Cat. Cat., I, р. 244 ном^щаетъ этотъ текстъ какъ 
независимый, тогда какъ онъ тождественъ съ текстомъ того же имени изъ 
Brahmandapuräna — Auf r., Cat. Bodl., р. 299“.

2. Qivapancavadanastotra (см. отд. IX).

Начало: 5г)чшчгч чч: 31 яга зйр^ш яч (sic) йгфпячтччята II я^чт йш -

ЯЧШ II НЯЧГ: ЧТ5ЧТ

дат и
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54. Ms. Ind. II, 3.
(In d . 42 ) 24V2X I 2V2. 6 ff- 13 11. Devanägari. Saijiv. 1828 (1772).

1) Kälagnirudropanisad (см. ниже).
2) V i s n u p a n j a r a s t o t r a .

Занимаетъ весь 4-й листъ и 1-ю стр. 5-го. 23 стиха и введете.

Начало: 5ТТГТЩ51Щ ЧЧ»

irr 4HJ 4Ч §4^ : 4{ЧТгЧТ̂ 4Я1 4 $  Wtt Ш $

ЧГ(5ТЧ> 44 ЯЧГ^ЯШТЯ 44 ТЧЙЧт: «П^ВЧЧ 44: TOffa.......

Самый текстъ начинается:

4 t  ^ Ш с Я ^ Ч Я ^ Ч »  4 ^ 1 4 1

н ч к ч ч  ш  чч(Г ч ^ щ г р г г  Я4Ч1 1  

44lf4 1ч«П [КШ] ЧЧ^ЧЯ НЧТсЧЧ» я

ЧТ̂ ТЧЩРвЦ ЧЧЧЯЧТ  ̂44ff4 Я чГя>4̂ 4»5144)  ̂$ГЯ ЩТЧ

ТЯЩЩ^ЯГ Ц ° и  Н Ч З ^ Ч ^ Ч ф П  

З Ш Ш  4 ^ 1 4 1 4  Н 4Ч 4?Ч Ч ^ Ч  Я. 

f ^ 3 t  ^ 4 Н Ш  ?Г ^ Ш 1^ Я  

Я ^  ЙЯЯт ш Р т Ч Т сЧ ^ Ч Щ  4 t  ^

4 1 ^  ^ЯЯ R l f ^ F ^ ]  4 4  4 4  Ы Й 4 » Ч :  

3 ^ * 1  ЧЯГЧТ I% c 4 if2  ^ТЧ1?ТТЯШ $

Конедъ: Ч5Т F45T 44ЯЧШЧ»
О О О

54l5l4l5IT4i5T f4<4n[:] 44 f454I44 ЧЧЯ ^4о о о -чN

Ч 5Я  ШТ^"

Hüirl Цс(ч1ч̂ Ч1f^nSTRi Ч Ч̂ ТгГ

Ц Ш Щ Ч
г

ЧЧЧТЯ Ч4ЧЦЯТЧ Ч4Я Я.̂ Г ЧТ£4^Щ 5, JT4 Т̂4

Напечатано въ Brhatstotraratnäkara, р. 107.

1) № 65: 4t 4̂ : ШсИЯЯ^.
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55. Ms. Ind. II, 4.
(In d . 72) 23*/2X 12. 17 ff. 8 11. DevanSgarl.

1) Sodagopacärapöjä (см. ниже),
2 )  Indräkslstotra (см . о т д . IX),
3) V i s n u p a n j a r a s t o t r a .

Занимаетъ часть 2-й стр. 4-го листа, 5-й, 6-й и ночти весь 7-й листы.

(Такъ какъ у B öhtlingk’a не указано, что этогь текстъ извлечете 
изъ Brahmändapuräna, у Aufrecht  Cat. Cat., I, 591, онъ приводится какъ 
независимое сочинете, отличное отъ предыдущаго). Введете немногимъ 
отличается отъ № 54. 2 первыхъ стиха не отделяются словами iti dliyä- 
nam какъ тамъ, и потому число стиховъ насчитывается 25.

4) Panca<jlokimahäsarasvatistavaräja (см. отд. IX),
5) Bhavänikavaca (см. отд. III),
6) Bhavänisahasranämayantra (см. отд. III),
7) Sadägivakavaca (см. отд. III),
8) Rämakavaca (см. отд. IX),
9) Отрывокъ неизв4стнаго сочинетя (см. ниже).

Bhavisyatpuräna.

56. Ms. Ind. II, 5.
(St. y. H. 16) 21l/2Xll- 7 ff. 8—9 11. Devanägarl. Рукопись по виду довольно старая 

(XVIIb.?).

A n a n t a k a t h ä .

Краткш трактатъ о значети anantavrata, —  въ Форме беседы Krsna 
съ Yudhisthira. 74 стиха.

Начало: Frf*Ti « М о т ?  ЧЧ; II 37 ЧЧ: Ч?Ч!гЧЧ ¡̂рчтпч^ПтРПЧ II

d w vsi зчтч н ччастчгчадс) f ü  чпч

ТЧ7 Чй7 дазч гШ7 Ч̂ ЧЯЧТ Ч.

5ft444T44T4 II ЗЩ {ТЧЧЯЧ^Ч ЧЧЧЧНЧТГЧ

Ч7Ш Ч7Ч Ч̂ ТЩЩТ Н(|Щ1 ч1ччтШчт ^

ЧЧ 4 5744141% ЧНТРЧЧкПЙ Ч I 

Ч1ЧТН WT ЧПЧ зтт ЧгГ: ЧТТРТ $



чц ч^нт чтч ч^тдй: (о

ччтта! йеч ят й  чтй аш чйянтй 

Конецъ: зйтчятчятч н йчйчл ч аптта Йчтя ^ячТ 

Ч ^Я  ЯЯЙЗЙЧ^Ч ЯЙЧ: Ч55Т ($ 

щнччнтчвш ^яч?т7 ч ч15Йч̂  

^я дайчтчч чц чтжчйтаГч ьй

КолОФОНЪ: ЗЙ я1чЙиЯгЧЦЖ ЧЧсТЯГОТ ЯЧШ II

57. Л/в. Ш . II, 6.

(Эй V. Н . 16) 22 Х П 1̂ * 6 £Г. 6 11. Б еу а п ^ а п . Курсивный шриФтъ.

Сапйапа§а81Ь1уга1а .

Начало: ЗГ ЗЙШГСПЧ ЧЧ: II ЙЯЧ >ЩЧ Д% Ч̂ ЧЧЯТ ЧЙЙ^: I

чшЙ7 зятя н яятач ч?тчцц тйтт чрччгаччп

Я>ЧЧ*Я ЯН! 3»Ш ЧЯТ ЧЧ ЯЧ ЧЯТ 11$. II

йта зя 1ч и 417Я  #ттата[грн|я1гяч: и

Ч̂ ГЧТЯТ ЧЧТЧЧ ЧтаЧ̂ 1сЧгПЧ̂ > II $ II 

Конецъ: 57Я ^ТШТ Ч̂ТсЖЧТ дат ЙЧТЧЧ: II

Ч5гйта $йта ч чгётчя^ятдчнн 8ь и 

Колофонъ : 5Й  я А ч г я т а ч р т п  ч ^ т г й а я г а т  я ч т ч  ч А и т а т ч  ч ч :  н 

УГЙТ̂ гШЧ ЧЧТ ЧЧ: II Я̂ ТТЧТЯ II

ВИауюуоИагаригапа.

58. Мв. 1п(1. II, 7.
(8Ь  У. Н . 17) 21X11- 6 АР. 8 И. Б еу а п ^ а п . Небрежно.

1Ш р а п с а т 1 каТ,11а.

Небольшой трактагь о женскомъ праздникЬ Вырапсатш, — 5-й день 
первой половины мксяца ВИайгараба. Излагается въ Формк бесЬды Кгэна 
съ Yudhisthira.
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Начало: ЧТТТРПШЧ ЯЧ: |( Щ  Я^.ЧЯЧЧЯИТ II

Ш Г С Г Ф #  ЧЧ; II ЯПТО Г$1{Н Ц Я  ЯВД ^ТРЧЯтГяГЯ: II 

Я1Я1Я^ГЩ  ЧЭТ 4 5 ^  ЯЧЧ^Ч: II Я II

ч Г я ^  ЗЯ1Я н я ц т ч щ  н т я я  ^ тя тя тст  я ч г ч н  н

f^ r ffr  ЯЯ II ч II

з я т я  и ч т я ч т й  ч ^ тч т ч  ч г т о  я я ч я ч  и 

н я т ч ^ ч ^ я я  н я й я т я я т э т ч  н $ н

К онецъ: ч т ^ ч ^ и ч ш  ^¡тТонт я Г ч ч я ч т  н 

Я1^ШТЯИРТГНТЯ Г ч я я  НЯЯПЧ^ II ЧТГII

п я !  ятяш ^чтяя д я г а  ч ^ ч я т  ачт: i

Колофонъ: ^ я  ^ я й а д т т ч ^ щ  и ^ ч я ч т я я т  ч ч щ  н д ч ч т я  и т  я г а  и д ч  

ЧЧТЯ II
сч -ч

Ср. Bhandarkar ,  Report 1881— 82, p. 16.

59. Ms. Ind. Ill, 2.
(St. v . H . 18) 20 X 24. 3 ff. 16 11. Devanagarl.

R s i p a n c a m i v r a t a v i d h i  (?).

Отрывокъ. ff. 1— 3. Заглавия н'Ьтъ. Какъ и JVa 58, этотъ отрывокъ 
говоритъ о Pancamlvrata.

Начало: 3 [  £Я1ТЯ 5ТТЧШ5ГТЧ ЯЧ:

чГяГ ят з я г а  I д я ч н ^ я ш  я я т т я  и я щ я  я

НТСТЯ Я  ЧЧТЯтЯ ЯЯ ч 1 ч Ч ч и ч м ^

«ГяРТ: Н тЯ ЯП ^Ч :

ЧЙЯ55Щ ЗЯТЯ I 5ТЩ ЧТЯ ЯЯтШ^Т ЯЯТЯТ я я ч я чс с о  о

ЧЯчЧяГяГяЯШЯ ЯЯЧТЧ5ПШ1Я

60. Ms. Ind. Ill, 3.
(St. т . H . 19) 18X 26. 9 ff. (сложены по-европейски). 17 II. DevanSgarl. Небрежно. 

Saipv. 1904 (? 1848).
Y i s n o r  a p a m a r j a n a s t o t r a .

Излагается въ ФормЬ бесбды Dalbhya съ Pulasti. 46 стиховъ.
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Начало: 31 HTTVH ЧИНПяНЧ ЯЯ: I

5J5THI ЗЯЩ i ЯЯгНЯГШЯ: ЯЯ fqq^Tiiraq?^:

1"?9̂ ГЧШгШ ЯЩЯ>Г51ЯЯ£ЯТ: Я

одфяш 5]пртг: 

я?! яятзтятягся fasfa ягяяяя ч 

на я^ягаягагя ^ля^нилтя^ат: 

a aáfa яшТ еря ц ш а^а^ш  $

o  ̂  ̂зТ̂ГГЧ̂Ш ЧГ^ЩЩ?ГЧТ;Т cITTOcT.

а а^т jfaünfH n^fmi^arma: ö • • • 

я%:Щ1чнгн1 нтнтгсат n î:
^ятятясаннтт ai a s  г янт аят^я: г  

Конецъ: я^тящнт щзщ: нгят я яГяятгяо о

агат ящяаТ яя ^гта лртг ага ö- 

колофонъ: щ щ тагаатт^щ  Щуча^гггщат  ̂згтга^яп^ятяняягягя яянтя̂  

тняяя? и é aaa^; así яяя^яйчнг ягнает

R. L. М., Notices II, р. 292, JVs 893 указана схожая Apamärjanastotra 
изъ Visnudharmapuräna.

61. Ms. Ind. I, 6.

y/ / / (In d . 31) 16X10V2. 18 if. 9 11. Devanägarl. Неправильно

1) S u r  у a k a  vaca.

2 страницы; 9 стиховъ. Весьма вероятно, что она составляетъ одно
piuoe со слкдующимъ: начало Ädityastotramantra, приводимое Aufrecht ,
Cat. Bodl., тожественно съ началомъ Síiryakavaca.

*

Начало: ЗТ 5Г(ЯЩ$ПЯ ЯЯ: 1 5ТТЯЯТЯ ЯЯ: I

31 янг щятяат готяфяш^яягаЫявгнг w^rr ягам яят ̂ яат я я я я ^ :  апле­

та afä HFÍfía 5ГЩ: яя яягетгттятгрш яя fafaíta: и 

вгяяянятя i ^атя^ю тщт así ц%щ [я] qfafsa 

нпяя ягагшт: (?) згЫлгля я?т

— 61) II. Purana. 39



II. Purana.

ЧИП 414 fsifrpl qig ч г ^ :

что qig ag 4ig ч£ [4°] qig а̂ т ifq ; 

fq^i R^f] qig шшч: i s  qig T4RÎ44 

tw i a^qfa: qig gü qig 44iq»p. $ 

q;fm  [°ft 4i°] щчф [°̂ :] чтд [qrg] щ ц  qig aigaia 

чщ  piäi] то ч штат чтй то  ччгчто ô
о  о

srçw ai чгп; aipïïjg afasría ш ?  тчч: 

з^ сто  ахчч t°wo ш  т о  ч чичт чО  О '  с \  о  о

чччш ч aiáit тоет то  râqt ага*.О <о

q ifi w to : qig qrg faai тает 44: | 

ц  g 4c4¡4 что йгчн^чнч<1 

а а а  ш а^гчш ч: ачч5Чч чга  

а^ччч1точ1дтоа aia шч: г  

Ч1Цс4-1>ЧЧ 4444441 [°пцчч°] ч ч а т ч  

ачсчдччтатщ ачш асч ад: [чш ад:] i $ i

К олофонъ: $Г ч я п ч Г г т о т ^ Щ  Щ г р П Г Ч ^ Т Ч Ч  4 4 4 5 4 4  4 4 1 4 4 ^

2) A d i t y a h r d a y a s t o t r a .

1Су2 листовъ. 62 стиха. Бес'Ьда Arjuna съ Krsna.

ччч зато i qià ч ччщчтоТ g ^ iip ia t агп

441Ч5ЯП чгрпа 41314 44^14t Я.

44Fà [Т4] #144 4ЛН 4414^14 4144 

ЧЩШ g [4] ЯИ 4ср44ТШ [°г440] flf̂ W: *
ЧЧШ Ч^ГЧЦЧЧ 4544Т4 ЧШ̂тГ:

44ЧШ5 45ПТОТТ4 454 44 44444 II $ II6\ 4 «Ч Í4 \

а ^  wlgià^rPT етсчаГ?ч ч т о

4144414414 I 4?4 ^  ЧГЙЧТОТЯ ЯШ 4Î34 4 4 4 :1 Ö I
О  <- -О

4T414Î 45441 qçqsRrâïïî Ч4Ш4

444?mf4 4lf^TO144I44î II 4  H
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Самый текстъ начинается (л. 4а):

адтзгшч imararjiarart
ЧТтаТ 5̂ЕШТ: [Ч] Ч!Ч1ЩТ̂ ! ЯЧ1Й:

Гашапитаапщ tn̂ afafsnäi atfa чт 
4tTTT?IHITfT ЛЯЧ ЧЧЧ [а] 5ЩсЧ1а НЧФПЧ: I VL о >Э О О о ^

ча Щ'зф ч% чщчтг?ч%%а 
чтчта)а т̂шч чач̂ дч̂ Га ̂  
ш̂ ся >п?а>£ чта яч[ч] f̂ aiait
aiai ача чга чт ача*

Конецъ: з^тцяча чгеаг£ ччп?*а [°Fä] 
яатячаааЗ imiwt ячч! 

fa fq^^jp rt атча? fanaa 

giaiafa ;̂ ĝ t ̂ mapi W K° 
âw a;ma чга чтГ^ся^ч [°?ч] ачт 

ят̂ сгг̂ ч тага manat чтаЧ at М. 
аагот чт̂ щ aifta аяа чтш чч 
атчтсап̂ гщягая ia  ачтатг & 

колофопъ: f̂a чМ ачта^т «гЬрщаа (i) aai£ ят̂ ся̂ тчтрятЗ ачтч н 
яччта чаячатчО о *ч

Ср. Weber, Verzeiclmiss I, p. 351, №№ 1262 — 63; Aufrecht ,  Cat. 
Bodl., p. 299 \

62. Ms. Ind. II, 8.

(St. v. H . 2 0 ) 201/2X 1 0 1/2* 10 ff. 7 11. Devanägarl. Очень плохо писано.

1) Haritälikävratakathä (см. ниже).
2) H a r i t ä l i k o d y ä p a n a .

Занимаетъ лл. 8" — 10ь. Объ обрядЬ, исполняемомъ въ 4-й день 
светлой половины Bhädrapada.

з*



II. Ригапа. (62—

Начало:
с

* цгпж  я

ягатчт щ(мй,5м;(ЙУ1ЛЧ1(Л

Я1гТ: ШШ ЯЛТ^НЯЯ^ Ж Л  Я{<7 

=р ^ф тш п  ^

Конецъ: Я Н Г О  ЛТЯЩ’̂ ?  лШгП ёГ Л 7 Ж  Я^

(Посл'Ьдшй стихъ —  полушлока).

К олоф онъ: ЧТМЬШтЦ'Ч̂ТШ ЯФТ1 ЯЯ1Н II ЗрТЛ II

В1|адауа1аригапа.

63. Мэ. Ш . VI, 8.
(Эй V. Н  21) 32X 18. 51 й\ 11— 14 И. Б е у а 1 ^ а п .

X. в к йп <111 а.
Съ комментар1емъ.
Неполно. АйЬуауа 1— 12 и начало 13-го.

Начало комментар!я: ЗТ ЗГ^ТЙ ш а ЛЯ: I

шн шгетнчщщ I

5̂14 I

ЯМгП% ядцг щ Я Н ЯШЛ: I

II

64.
(Н аеЬ . 13) 34Х Ю 1/2* !• 9 11. БенгальскШ шрифтъ.

Отрывокъ изъ 14-го айЬуауа X. ЗкапсШа.

Мв. 1пЗ. V, 30.
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65. Ms. Ind. II, 9.

(St. v . H . 22) 27 X 12i/2. 83 ff. 10 11. Devanägarl. По характеру письиа, вероятно, не 
позже XYII в.

X. Sk an d  ha.

Неполно, ff. 190— 273. Adhyäya 43— 61.

66. Ms. Ind. I, 7.

(In d . 26) 16X 9. 129 ff. 5 11. Devanägarl. Довольно правильно. На 1-й стран, изобра-
ж еш е лотоса.

B h a g a v a d b h a k t i r a t n a v a l i .
Авторъ Visnu Purl.

Трактатъ о visnubhakti, составленный изъ стиховъ Bhägavatapuräpa, 
(¡¡äka 1555 =  1633 (что явствуеть изъ посл’бдняго стиха). Почти при 
каждомъ стих!; указано (красными чернилами) м^сто Bhägavatap., изъ кото- 
раго онъ взятъ.

Начало: ЧЧ: II

Ч ЧЧГГЧТЧ f4:F4^T:

HHtrt4H4i4lHT 4i£ffrl Ч 451О
гПЧЧШЧ  ̂гГТ 4  HfWTHfn Я ЧЯТ^Ч WT^ft 

5 -̂ ЧЯЧЧЧЧ ¿4^(44 f4cH 517UQ И Ч. II

II ^5R 4(lRfc4i?T И

44fr? sRR4THt*i

I: «Гнн <1^4144О О

4sl4(clf*lHHi 4544444^4 II ^ II

II feffa ^5j4iq|ew II

ЧсЧПтИ 4cFI(UI Ч̂ чИП 45^4 ЧЖ4Ш Ч^Ш 

dlohfy ЯЧТ f444TfFT 4F4 НЧЗГЩ4Ч ЧЧ1 ЧЧ: II $ II«о

ЧЧТ ЧЧ: ЧЧ1ЧЧЧЧТЧТ̂ ЧЯЧЧЧ

ЧЧТ ЧЧ: ЧЦЧ^Ш 4ТЩЧ оЧЧШ1ЧТЧ1ЧЧЧЯ̂ ТЩЧ II б II

44 Ч1Л4ЯТЧ1СЦ 5f)l44t ¥ЧПЧ 5ТЧЧ Нг1Ч1ЧМ кГн4»чГг1 II



44 II. Parana. (66—

1-â virancana (безъ назвашя)
2-й
3-й
4-й
5-й
6-й
7-й
8-й
9-й

10-й
11-й
12-й
13-й

))
))
»

»

))
»

))
))
))
»

няФмин
(sic !)

щщщ 

тщш
ЧЦЦЦЧ
eHr

ц ^ ч
ушйщпп
фёОЕНЖФП

Ч1гчй=цл
5фП

120 ст. кончается на л. 34а,
65 » » » » 51ь,
32 » » » » 62%
45 » » » » 76%
58 » » » » 93а,
27 » » » » 101%
31 » » » » 113*,

9 » » » » 116%
4 » » » » 118“,
4 » » » » 120“,
2 » » » » 121“,
2 » » » » 122\

15 » » » ь 128\
Конецъ : [сТШТ] л гл л л г а

ЛгМ)с£м [сУЗ] ЛЛЛ 4ïT4ïfclT ЛгЛЛ̂ ЛКЛТ ЛЧТ

qjf е^цтнгг^жШшл ^rrfsrâ чллл [чтл]4 *4 й \  ^ч*ч

лл %  Щ1 щ  [тр] талт го л лгс5т п \д

ЧЛ^ТЧЩЧЗтЛ] ЦЦИШЩН& ПШЛ [Л1ТПЛ] SRI 
ЧПсПТЩ 9Ш7Чч!Ш fScfldUli НФШТ

О О О

ЛТрГШНЧ Ч%ЯН1 ïïfÈ4T

ЧТЩЗПЛсЙ [°5ft] raçr нГ̂ ЛТ [Я^ЛТ] 4dfrT4R4l: II VI II

^Я^5шц^цГллТЩ 5фПЛ1Л ^qr^PTFTt-

ЛЛ II ЯЗ II ЯЩТЩЭДПЩЧ ЛЛ: II яЛчиАИч ЛЧ: II Я fart £Л Т fa*! fÏÏI5T4sfl4i ЯТЩ1Л 5ТПТЛ

ЛПЛЮ̂ Ч̂ ШТ II 5ГГ7ТЛ7ТЛЛ)5Щ II

Ср. Aufrecht ,  Cat. Bodl., p. 37“, Aufrecht ,  Florent .  MSS, p. 76, 
JVs 236. R. L. M., Notices, I, p. 240, № 422. I. О., VI, pp. 1272 sqq., 
Jß№ 3535 sqq.

67. Ms. Ind. II, 10.
(S t. v . H . 23) 22 ‘/2 X 11V2. 38 iF. 10 11. Devanägarl.

B h a g a v a d b h a k t i r a t n â v a l î .
Ссылки на Bhägavatapuräna большей частью-на поляхъ.
1-й virancana кончается на л. 12“, 2-й — л. 17\ 3-й — л. 20ь,
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4-й — л. 24ъ, 5-й —  л. 29”, 6-й — л. 32“, 7-й — л. 35*, 8-й — л. 36*,
9-й — л. 36s, 10-й— л. 3 6 \ 11-й — л. 37*, 12-й — л. 37*, 13-й— л. 38". 
Рукопись оканчивается словами: цщ írtafHrmifai Шодд (!).

Matsyapuräna.

68. Ms. Ind. VII, 3.
(H a eb . 14) 40l/2X 1072. 100 ff. 7 11. Бенгальсшй шриФтъ. Листы нумерованы 1— 100, 

однако рукопись начинается съ п о л о в и н ы  с т и х а .

Нисколько adhyäya изъ середины puräna, трактуюпце о небесныхъ 
т^лахь, борьба боговъ съ демонами (asura) и пр.

Начало: (см. Aufr.,  С. Bodl., р. 41*, прим. 2, adhy. 114.
. . . qfafTT UÍT Iвч о  v

=7ñf5nfírT q ^ТгТо  -ч

Назвашя adliyäya: ^fq ЧсТФрто >рш*Т —  л. Зъ(Наг. 87), цгщяш 
V13 — л. 9* (Наг. 97), — л. 13ь (Наг. 98),
— л. 17* (Наг. 99, 100), — л. 19ь (Наг. 101), Т^ТОГ
qm — л. 24ь (Наг. 103), qif^pmq — л. 26a, — л. 31*
(Наг. 104), —  л. 34ь, — л. 39ь (Наг. гГфпгЩ: 122),
fsn jsfe — л. 43*, fqqpqq — л. 4 7 \ q ^ q ^ q f trR  «ПЭТГрЙЙ — л. 52ъ 
(Наг. 111), грцгфдйгГТГ qm — л. 57* (Наг. 112),
— а. 5 9 \ — л. 65*, rFqrHq¡c?qqinq — л. 71* (Har. Ч к?т^гтщ  215? 
конецъ другой), qipfiirqfq — л. 76ь, ЙТИСЙЦт qm —  л. 82*
(Har. ^qigfqqmií^fq^qrn 113— 115), ^qmpram — л. 8 2 \  ^qm^qmqi 
ИНЧ: —  л. 96b (Har. Iqmjrmm 121?), —  л. 99*.

Cp. Aufrecht ,  Cat. Bodl., p. 38b sqq.; Haraprasäd, Notices, II Ser., 
I, p. 261, m 264.

Märkandeyapuräna.

69. Ms. Ind. I, 8.
(In d . 27) 11V2X 9. 174 ff. 6 11. Devanagan. He всегда правильно. Переплетъ изъ 

бумажной матерш. Передъ текстомъ р и с у н о к ъ , изображающей Durga, Qiva и поклонни- 
ковъ богини. Листы нумерованы до 85.

D e v l m ä h ä t m y a .

Текстъ начинается на 28 л.: paute идутъ мелше тексты: Argalästuti, 
Kllakastuti и Navárnavamautra (см. отд. III).



Начало: ЗТ efii|UI5TI*T 44¡ II

ЗТ ЩЧЯ^ДШ ЧТЯПГТ ЯГЧЧЯНТ «fa: II

ТтПЧЧ̂  ^ я М Д :  II ЧТЧЗп ЩГ-, и HT443jq ï̂ ччяттчдттазтя ЯЧ %ЙЧПТ: Il 

ЗТ 44¡5lf3>4n5¡ II

ЗЕГШШЩТ H«çiriM: ММд ЧЧЧ̂ Д II и пр. 

ш ч т я т зч  ЗЯТЯ II

31 ЧТЯППЧЧДДЧТ ЯТ ЧЧ: гшга Т?Ч: II«ч о

1ч$ттчч аггчГтт ^ т д ^ ^ д т  чч и

Ч̂ ТЧТЧТЧЧЙЧ ЧЯТ Ч-ЯЩТПТЧ: II 

Ч ЯЧЯ Ч̂ ТЧТЧ: ЧТЯГШТРДЧЧТ 

ТЯф1яЧ Д? ЧЯ ЯЯЯ5ТЧЧЯЯ: IIвч о

2^т ч1чщюгФт  гетшг^ н

сТШ ЧТ5Щг?Т: Н Ч И 'Я Ш

ЩЧЧТ ЧЧТ II и пр.Сч.1 л . *

46 II. Ригаца. (69—

1-й adhyaya кончается на л. 50* (конецъ не обозначенъ).

2-й » Ч ^Ч ТЧ ^Ц Я Я конч. на л. 58%

3-й » Ч^5ДТЧ^НтД% ЧТЧ (sic! вместо ЧТ^ЯЩТЯЯТ0) » » » 65ъ,

4-й )) SKRTf^cjfa » » » 7 5Ъ,

5-й )) £ячята[°^]

¿2 ~ 
С* 
00

6-й » » » » 93ь,

7-й » язчзяяо » » » 98ъ,

8-й )) ТЖЯ^ЯЯЧ » » » 109ь,

9-й )) 1яячя^ [°Я] » » » 117“,

10-й )) ЧЧЯЯ [Фт°]о о » » » 122“,

11-й )) ЧТ^ТЧАп (!) FRÍ7T » » » 131ь,

12-й » Ч»5ПЧЯГ№ДЧ (1) » » » 138“,

13-й )) » » » 141ь,



*0*ч
Конецъ: ЧТЧЙЧ ЗЧТЧ II

R u f^ R t RRlfaSTOR 51t 

spjsrtcif^m rstt чтгт FTP-TimfHfrn и

R f  5?®Щ R^R: ETftwffTH: (I) II II 

HRTSFR RRTFira RR: II<ч О

К олофонъ : 5 %  ^ R l £ l R R 7 T O  R T R fin %  R "R fT7

¡̂ RTRP̂ TFR R1R sIRT̂ ät ERTR: II ^  II

ДалЬе идутъ Durgäsarasvatlsükta изъ Rudrayämalatantra (Devimä- 
hätmya) (см. о тд . III), Laghustava, Indräksistotra (см. отд. IX).

На заглавномъ лисгк отмктки: JVa 7a.

RTWIrft II Marcundd Pooran.

Ü\jyi
Издано: Märcandeya Puräna, В. I., ed. Banerjea, 1862. Adh. 81— 91, 

pp. 424— 485, и много разъ отдельно.
MSS — A ufrecht, Cat. Bodl., p. 43b sq. W eber, Verzeichniss I, 

p. 141, As 481 sqq.
70. Ms. Ind. I, 9.

(In d . 28) 12l/2X 8 . 119 ff. 6 11. Devanägarl. Довольно правильно. Переплетъ изъ 
бумажной матерш. На заглавномъ листЬ р и с у н о к ъ , изображающШ KälT (на лотос-Ь, обви- 
томъ зм'Ьемъ).

D e v l m ä h ä t m y a .

Также какъ и въ предыдущей рукописи передъ Devrmähätmya помк- 
щены друпе мелгае тексты — Devikavaca и Kllaka.

Devlkavaca начинается:

ЗГ ^ПИТОГО RR: II

51гП #И  3RTR II

3 t  R ^ f  R{R RR75TIRI( RUlt II

RFR f^PsRTct fFR ^  fRRTR̂  II

II

RTFrT R^JHd t^T ^4чгпЧч>|(Д) II 

5̂ШТЯ RQR Я$ШЯ R̂ TRR II  ̂II

—70) II. Ригана. 47



siept fsrfht я^я^чп- н

rjrffö 31ЯЙЯ ЯРЯШ^ Яде& II $ II и Т. Д.

кончается (на л. 9а):

1^Тя qpt w t f  ятя^-Рт гття и 

snsnffT Я$ТЯТ factf Я̂ ТЯРПЯЯТЗ'Я:

(Ср. Aufrecht,  Cat. Bodl., р. 110ь).

Argalästuti начинается:

31 ЯЯ: 3f34tPT II II

ячя! Яятп * ¡h t ч^яптп ягат%ят и 

гит 7¡?n яят msft тяят тяр£т яя! w a  и ч и

Кончается (на л. I I a):

$  ш  ятгят § я^ттят Ф ф  и 

гПсЯНЭТЯ! Я«5ЯТ ЯТЯТЯПЯ ЯЧ̂ Т: и 

^я яяяття)я Яящя II

Kilakafstotra] начинается:

ЩЯ: ЯТТНТЯ̂ ШЯ ЯЯ: ШЯТЦЦТ̂ ПТ II ч и

Кончается (на л. 13а):

fsmurí я! ят я ^ я я ^ я ) [°я*] и 

я^яг^т я^тятя яяз jiq ifo q t н

Devlraähätmya начинается (на л. 13ь):

31 ЯТЯ «т!нтГ^Я!!Я15П45ГТЯ I ЯЯЯЯ^ТЯ I Я̂ ТТ ЯГЯ: II и. т. д.

1-й adhyäya кончается на л. 25ь, 2-й —  37a *), 3-й — 44а, 4-й— 52*,

48 II. Puräna. (70—

I) По ошибк'Ь въ рук. 2-й adhy. названъ 9-мъ.
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5-й — 64Y 6-й — 67\  7-й— 7 1 \ 8-й — 80ь, 9-й — 86a, 10-й— 90a,
11-й — 9 8 \ 12-й— 104ь, 13-й— 108\

Далке идутъ Laghustava (до л. 115ъ), Indrákslstotra (ср. отд. IX).

На заглавномъ листк отмктки: № 7Ь. н snj4T4l<iF4 Ч̂ ДДГ ц

Doorga Paat

71. Ms. Ind. III, 4.

(St. y . H . 24 ) 26 X17V2- 89 ff. (сложены по-европейски). 1011. Devanágarl. Неправильно.

D e y i m a h a t m y a .

Неполно. Рукопись интересна ткмъ, что текстъ писанъ въ обратномъ 
порядкк: сперва идетъ послкднш adhyaya, заткмъ предпослкдтй и т. д. 
до 1-го; при этомъ перевернуть порядокъ частей стиха: сначала идетъ
4-й páda, потомъ 3-й, 2-й и наконецъ 1-й. Вкроятно, это ймкетъ какое 
нибудь мистическое звачете.

Начало (1): 3 f  ЧТкш$ПЧ ДЧ: I ДЧИ% Д>ГЧЧДсД: I

HT^foi4Í=lrii ЧД: I ЧО

m f̂iWTRrTT ЧД H4I5F4(!) нчштдг
о

4{8H: 5ТГЗГЧДЧ: *Т5Щ I *  I

Въ изд. В. I. этотъ послкднш (17-й) стихъ послкдняго adhyaya 
читается: '

Щ  ДТДГЧДД:

ДЕЩНРТ ччтятдт шдпйдТддт ЧД: II
в \  о

Дал-Ье-.ДДПТ ДРЧПЧЙ^гП Д Ч Д Щ ^ Д Т  Я*Ш

ЧДТЙТ^ДД Sft ^  ДДТ^Д) $

ЧГСДНЧ З Д Щ  I

Въ изд. В. i .:  a o r f a í  q e n fta r fa r i щ

Д Ч Д Ш ^ Д Т  ЯДП ЧДШ ДРЧПЧРТ^ПТ 1ЧД I

(При чемъ Márkandeya произносить ст. 16-й и 17-й). Текстъ идетъ 
такимъ образомъ до adhy. 1,38.

4
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72. Ms. Ind. Ill, 5.

(St. v . H . 26) 2 5 X 1 7 l/2- 3 ff- 19 11. Devanagari.

D e v l m a h a t m y  a.

Отрывокъ. Текстъ писанъ также въ обратномъ порядка (какъ въ 
Д» 71). Съ конца до adhy. 12,14.

73. Ms. Ind. II, 11.

(S t. v . H . 166) 28X1372* 8 -t- 1 ff. 8 11. DevanSgari. Неправильно.

1. D e v l k a v a c a .

Занимаетъ первые 5 листовъ почти ц'бликомъ. 55 стиховъ.

2. A r g a l a s t o t r a .

Занимаетъ часть 5-го, 6-й и часть 7-го лл. 23 стиха.

3. K l l a k a s t o t r а.

Занимаетъ часть 7-го и 8 лл. 14 стиховъ. —
Обыкновенно эти 3 текста являются введетемъ къ Devlmahatmya, 

образуя вм'ЬстЬ съ некоторыми другими текстами такъ называемую Sapta- 
gati (почему мы и помкщаемъ ихъ здесь), но иногда они встречаются 
отдельно отъ него. Ср. Aufr.,  Cat.Bodl., р. 110ь; Stein, Kashmir, p. 231. 
Devlkavaca отдельно — R. L. М., Not. I, p. 261, Ж 459.

74. Ms. Ind. V, 31.

(In d . 20) 36X 15. 7 ff. 13 11. Devanagari. Тщательно писано. Naipalasaqiv. 914 (1794).

D u r g a y a h  p u s t a k a m  s u k t a s a h i  t am.

Отрывокъ: лл. 21— 27. Повидимому, текстъ — прибавлеше къ Devl­
mahatmya.

5 (первоначально, вероятно, 6) отдельныхъ неболыпихъ текстовъ но- 
священныхъ прославлетю Durga.

1) Vaikrtikarahasya.

(Повидимому, отличенъ отъ текста того же имени Haraprasad, Notices, 
II Ser., И, P. I, p. 85, №  106 —  ко л о ф о н ъ !) конецъ:

^  ч: и н



д ш  |мчтд

HT Л ЧЛЧЛ ТЛсТТ чГк<Чи л1жЛсН5П II fl

4Fft4ifW Hî чтщнл fn ^ cH p ra fr
HFHTcHsTH 44N  HHFTTHIH%ÇIÎÏ II âo II 
ЧЩ%Л fsniH 4 3f?HïT ШЧТ1ЩШ IIо

^ л Ч1щ 1ччгш шлта-% ф л л7 ^Ф п^тггп fM; лтч т^ш  н  ̂ н

2) Mürt i rahasya.

Занимаетъ часть л. 21* й 21ь. 24 стиха, 

ято^лтл i л т̂ чнллт лтн чт лтл<щтл л^тт 

hi Farn чЯглт нл лщ^сщнттгач и ч ио сч о

ЛгШЛНЧНТЛ: HÎ НЧ!1ЛЧ»ЛЛпЛ{Т 

Л̂Т ЛгТЛТЛЧПЧТ HRHÎItïHHHÏÏTT II Ч II

7̂ТЛ»ЧЭТ5Т?НТ: HT «ft: 7(ЛНТ -  НЛТ II $ Il 

41 ^Ш^ЛЧП ЛГН̂ ЛТ Ш П  НЛ1ЛЛ 

ЛШТ: ТЛЖЛ ЛтШГн 5ТЩ НЛЧНТЧ$ Il Ô II 
Конецъ: ítM y4(4iíui: HI H^T4l()írT ifhîrT

л Hwqt этпвшлг л н л т ^  н 4011
ШРНТгйШлПЛТ [:] HftfflHT [О ЛПЧЛЛЛ:

О

^  Ч  ЗТЭД ^TOlfäwm II ЧЧ II

5П115ШЛ 1 ^  Hîfr HTHfy у N Г̂ г1 : ?ЛЧ

НЛТ 5Г5П ЛЛТ «RH Л17ШТ ЛЙЛрТ Л 

НЛ̂ Т FЛЛЛT fHcÚ ЛЙЛН HTЛЛFO Л II 4$ II
О

HHsFHTÍH НТЧТТЛ Л^гШННТЙ л  

Л5ЛТЖПЛНТЖГ НсНЛ ЛТЛ Н5ГЧ: II $6 Ич9

^  Н1Ж7ЛЧ71Ш НТлГщЛ» Ф^гТ7^ЛГНТ^Н HTtTÎ FH HHÏÏTH II $ II
3) Devîsükta изъ Deviyämalatantra (см. отд. III).

-74) II. Purana. 51



52 II. Purana. (74—

4) Devisukta изъ Rudrayamalatantra (см. отд. III).
5) Brahmádibhi r  vi raci tam devyäh süktam.

Занимаетъ лл. 25a— 27. Разсказъ ведется отъ лица Märkandeya; 
вероятно, изъ Märkandeyapuräna.

Прославлеше богини Brahman, Visnu и Qiva и даровате имъ vara 
(69 стиховъ).

nía 
4afn 5ПЧПа I111I 

qwíTf̂ r пашат nafasnwr niaafn 7q¡{fn anrfoaa пял 
naFananamjfonií ЩЩЩ ЧЯИТРЛПТТЯ II 4 II

-¿H 4><(1МсЧ(\П: ВД91гШ: did 51ЧгП1 f̂c> II 

r̂̂ Tfr a fo  Л с̂ПгЯ П 5Ш^Н fo t

Wtcti" â HĤ Iryi: ЧЙ ЧПа II Т̂ГII 

ЧИП: ^Т^гШ 5ШД

5(fa ЯчН’|ЦГчГ<М(̂ й̂ 5Ш: НД» ЩЩ II Ч II 

Рукопись заканчивается devisükta изъ RY. X, 125.

31  Щ  ^ ч Ы ч 5 Ц Т Ч |^ Ч т Г ^ 1 ^ г Т  и т. д. до q f l  Ч ^ Ш гП -

r̂ft nfoni ПЯЛЯ

Колофонъ: $ f a  ? а > п Ш  я ф п  и g n n ^ g  i ñ a a  i ч тгч ч  i ш ш а ^ п п ^ ч ^ ш  i f o t m i  

пятая inform fofiaaffo %ñni am %̂ sfacngniaire nñffoimfoiT ahran- 
fmm¿qaaifa Famsin тяя  a¡ñ начитан $18 и яа amcnasmaí

75. Ms. Ind. II, 12.

(In d . 3 0 ) 28X 12. 3 ff. 11 11. Devanagari. Правильно н красиво писано.

1) D u r g ä g a t a n ä m a s t o t r a .

Занимаетъ 1-й и часть 2-го листа. 23 стиха.
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Начало: ЗГРТТЩЩ ЧЧ: I чтч»чтч зчтч

qflfST4i4 4f4WW ЧЧЧ1 ЧЧ чнчч>» «Ч

^ИтЧЯЯШт 5ТШ Щ ФТТОФТ (I) ФГ

ч ?  f r t sra?mfa чт^ щ ч Г д ач  

qnit

Конецъ: Ц: Ч5г̂ Д?ТсТ ЩЩ^ЧТHrt 14 4i I *-ч у.

sriyqirHTTSj qf Ч *444^: 

qifqsTiiifjgqq чздччэтч^

ЧгЧгс̂  5МЧ i^ry гТгТТ TU4i

цчот 5̂1: ЧШ ФЧП ччл ̂ 4  qqq^l 

qiqrfq fasni qifo jut р п ч  чгйчтчп ^  

Колофонъ: $fq «ftqnlqgim  рттчшчтчтчгч qqrfiq

Cp. Burnel l ,  Tanjore, HI, p. 200h (Devl$atauamastotra).

(St. v. H . 20) 16X10V2- 38 ff. (сложены по-европейски) 6 11. Devanagarl. He всегда

sftq ^ q  зчтч и swlffe qq?mfa ч^я i . • •

2 )  Durgakavaca (см. о т д . III).

Lingapurana.

76. Ms. Ind. I, 10.

правильно.

R a in a s a h a s r a n a m a s t, о t r a.

Начало: 31 ЗПЧЩ ИЧ ЧЧ: II ЧЧ II

ЗГТОН ЗЧ1Ч II Ф̂2(Т

чФ чт ёэтч^чшчгч^т я

щГ^нбчт^здШ я я q^ifqt 

q iq q t  q f t R i q ^  f r t  ч ч т ч ч я ч т ч ^

«ftqiqfgqiq н чтчта «птш чш
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Самое Sabasranaman начинается (л. 9*):

i \  ДДТ ЧЛДД 7ТДЩ 

3T 11Д!Д*Г|ДД: ЧПДТДЗГ^ГДТ 

(ЯЧЗ:: ДНДйчГд: it

Конецъ: Ц 5? ^UlMlÎâSI^Mld^Ulrl ^FTî ФТ!Л' ь о о о

ддч^д^ ттд дш чтам тгГд чч?

Кодофонъ: шгалч^ч! зд 1Д$щ ягп| щ ргази д м ед Н  ядтдзгд i srr-

Ттдгадд:)

Ср. Peterson, I, р. 118, № 155. (?)

77 (ср. 62). Ms. Ind. II, 8.

1) H a r i t a l i k a v r a t a k a t h a .

Занимаете лл. 1— 8 \ 75 стиховъ.

Начало: 4|1лщ|Ч11Ч ДД: I

дДЩРП

шд q tr^ lteran

ДТДгПД1Д I »̂[fjeisn̂ T ÏÏ75TÇ тп^н Д% 5^

чщш л ч е  fpt дгдд н4Гд>^чтд^ 

W\ яю и «rem  д шд Г̂ддт 

д^д (!) отит f^ if r  ядд ддэдп $ 

здга I щдн! д̂ дт дщ ддн! д̂ д дд 

(H H Î дрт т̂д дгвддтд ДДТ fa it Ô

Конецъ: ДДДнТГ Д  ДТ ДДД ЯД Я1СЦ М (|Д Д

Кодофонъ: ЯДТН II
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Varahapurana.

78. Ms. Ind. Vß 32.

(In d . 32) 3 2 X 1 2 1/2. 70 ff. 10 11. Devanägari. Очень плохо писано.

M a t h u r ä m ä h ä t m y a .

Начало: Щ ТРЩ Щ  ЧЧ4. I

ззШП’аШ ciPgTjfejfaqtfaa: 

^ ^ ги тш гач гй  [°qaf4l f^FPi ^  ЛаТ: I ч 

q^Ugaiq I ФПТаЙШсТШ! [Щ5П5Ш] ЯкаШ  ИЦсаа

татт?щ ^а$г эда шщ [ш ^] а ^ т а  i ^ 

т  q ^ f t q  [ШТ$] и [51] f ЩИНГ

ЯЛ1Лг?Я1Т«ЗН qJTFiTHjfrTfcq: [°^ГГЭТ: ? >)]! 3 

аа  НЧ1КГЩ% ЭТат^Г a»ailHeT 

аяа:ат янрп] ш  q а а  snann aia^: [°̂ ] i ö 

¡ш аш то aiaaiq [°aim arira ага ч̂ щч-. 
qiif яа [°a] q^fäifärsraaa i ч  

^fa ш т  a a ^ a  q ^ rf t [m^°i aaa  

Ш^Ш5Пса^ [#] ffttf [°аГ] чрт f e w  I k 

qf^fra [q^fta] i^aä aia araq?q [*a] aa aar i ь 

К онецъ: q  fqaa [fqara] qqcmai (о afannj irarfsif̂  [°m ^ ]  

^a  wqi araraa pqirrafaa] а т д и  [srjaa am i m  Ы 
qrmftq q^Mia ЧЩ aiqaa ^ f t  

ataiat qpi ffti mahnf mramr ii $  ti 

marat qpr mä ?miiat Sfpmmt 

«ranrW tr^wrä f^ ° ]  qqö amatf агт

1) Bibi. Ind. и Oxford ms. ° ^ r if e l t



qq зчтч i qqtefcRi fäFrcifNmr: [°ar] 

qq: qsrf ч%тт srfqqrenqq авп ii 0)

Колофонъ: ^  q ^ iq ^ IF n  5ЩгГгёгЧЧТЧТ Ч ^К ТЧ ^Ш  [°f5Wi]

алч: и ^  и fq fr is ic^ ^ ra : ттччзчч: qqqsjqfqfTqin: ii 

Cp. Aufrecht,  Cat. Bodl., p. 61 \

Соотв^тствуетъ adhy. 152 — 180 Varähapuräna (В. I., ed. Hrslkega 
Qästrr, 1893, pp. 850— 1116).

Väyupuräna.

79. Ms. Ind. VI, 9.

(In d . 4 0 )  33 Х 161/г. 82 ff. 11— 12 11. Devanägari. Очень четко, но не всегда правильно 
писано (вероятно въ Южной Индш).

G a y ä r o ä h ä t m y a .

Текста съ комментар!емъ. 8 adhyäya.

Начало текста: зтйтштч qq: i

qq зчтч i qqqü^q^m mrqfqFq^ q ^ :  

ЯЧсЧТЧТТ 44$ ЯШСЦ fqfqqqq?q 4 

q i^  зчщ  1этчгчгстт'ч тчч1гггЫтччч^ 

qj^q? qaqqiqf MäHi snjqqf qen u ^ 

щщ a i f e t  345 «nsifr qqqrpw 

4414$ qa^ST ЧгёР-тГт cqfaü ЯШ: ll $ 

qqcqrqif зчтч и и т. д .

Начало комментар1я: ЩТЧЩПЧ qq: I

qfqqifqa чтчяч7ш^тчшч»ч1 q^qrqyqqt fe^^iinqqt^qfqqif^q qsFqqffqrfi 

qr^iqm^rTFqfqi qjqqiqm qfqqq^rq srtqqnq qq зчтчгщ^ ii qiqqtfqfiiq 11siqqq-
«=4 C____ Сч С *~N_-v__г- Г г ____________  С "N . ~\ -ч  -Ч 'S Г -ч -С
5Jcq^T4|JTFq  ̂ЧгГЧТЧТ ^ЧГЧЧТ :̂ 5Rr^qTpl!qiqqlrqWW 5ТШ5ГП^Ч ЧЧШЧ Ч4Н  ̂

чечтч и fq; q>m fqfqqqq» ччта ^ ч ^ ^ ш ч т щ  ччтч»т£ q>qfq qenqfq sqi- 

в гш чнц!  fqi q^qrfqfq iqqwmiqi^ii^ srfaq: qq чт^:етчсчгот( q^fq[?44$fq]

56 II. Puraya. (78—



% S R r J 4 7  ФТГ 4  Ч ф  Н Й т Ч Й Я  qrt£5T ЯШ  ШЙгТГШ гЩШ rTETT qtrtt

ЯПЯЯГ s R H f  Ш р Ш Й  |l ^  ll ^ Й  ll £ 4  4 ^ :  S R c f H l f l  Ч Щ  Я г0 1 ^ : II %  Я Т ^  

g v ö  i m ir f t g c s i#  Я Я Й Й  т Ш Н Ч Р Н Ш  ЯПТ qrt£ST НЧЙТЯ Щ  W  ЧЯ: ЧГЩЯ-

ЙЧЙЯ ЧЯ: ШТ̂ Щ НЯгП7Ш l Т̂ЯШЧЩЗТгаЧГЙШ НЕгЩЯГЧТгЧНГ̂ г?ШШ51гТг?Т-

рШЙгЯЯ: IIЧЯ: чГТ£Ш ЯТсЯЙТ ШНЯЯГС II НЗГ̂ П ЧПЯ ЯЙТТЯ яГтТ ШЯТ ШТШШ 

П)гив|! II $ II

1-й adhyäya кончается нал. 9я, 2-й — 22ь; 3-й— 32я; 4-й — 45я; 
5-й— 54я; 6-й— 61к; 7-й — 73ь; 8-й — 82.

К онецъ: ЯсТ 3^1*1 |•s
яяпшяф янФтятч qqaf шй яя йчш чяш и 

рячщя чпячя^чя йнщ япйя$ шля н ^  и 

$ТЯ ЩЙТЧЧ^ТШ Й Я Ш Н ^ Я к Й  Л Ч ЯТ^ТгЙ  JS4T ОДЩ : I Г  I

Комментарий ИЯ ЗЧ1Я II Ш ЯгЧЯЧ ^ГЯ II % ЯГЯЧЯ7 %  ШТЯШ T H c fH ifr  ЯТЯ-

ЧЯЯГЧ яГяШ ЯШ  4T75TQ ЧПШ ШШ Я Л Я Т ^ Т с^ З Й  Ч Ш П Й Я Т Ч Ш  ^ЯЯТШЯ Й Ч Л ^

ЯЩЯсШЧЧ: II ЯЙ£ШЯТ5ТЯ ЧЩГЧ%:] Ч О Я Я Ш РТ ^Ч Я  ЧШЙсШГ: Й Г  ШЯТ Н Л Й Л ^

Я  [Я] Ш ^ Й Ш Я ^ Я Й Щ Ш ^  Ш И  Й Я Я Я  ШЙгПЯ: II ^  II

Колофонъ: $й  лчтят^яйялчя^йгапч: и яш й  qfj-ФП: и z  и

Ср. Aufr., Cat. Bodl., р. 67ь sqq. I.O. VI, р. 1301 sqq. №.№3592— 4. 
СоотвЬтствуетъ Adhyäya 43— 5 0 II. Khanda Väyupuräna (В. I. ed. R. L. M., 
v. II, pp. 597— 659).

Cat. Cat. не указываетъ рукописей комментар!я.

80. Ms. Ind. II, 13.
(In d . 41) 24V2X12. 10 ff. 911. Devatfägari. Очень небрежный, расплывчатый почеркъ. 

Очень тонкая бумага.

R ä j a g r h a m ä h ä t m y a .

3 adhyäya (1-й необозначенъ, 2-й оканчивается на л. Зь). Число сги- 
ховъ по счету переписчика — 1032.

Начало: З Д Й Ш : I ЯЯГ ЧЯЯЯ Я Т ^ Ш Ч  I

чщчш я ч р р а  я£ ^  ятйяя^и 

ЩТЛЙ 5ШЙ ЯШ л ч я ^ ч я  и

— 80) II. Purana. 57
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я н ч т о  51% [я% ] ет^5!^1Й % ) и 

НЩИЧЙ̂ Т ДЧЧ: ЧЧЯ: [*§:] II ^ II

д я  Ц Ф ТгГ  Т О  ^ % 1 Л Ч 1 р Т  II

ЯЙ Ч ДТЩ  Ф ^ТЧ тШ ТС Н  II 5 II 

щ ч ч ; з ч т ч  и ч ^ а д с ^ ^ ч !  я к и !  я ж ч и т  н

ЧЙЧЮТ Ч'сТЧТЩ 5Т5Т ЧТгП^ШП^ГЧЧ II
О  >Э ~ч

чймг чРшгт $шт [ящ] ф% юа] р1»пт% чч н

Щ^ТгЕЙ гТНГ сТ ^ Н ! Ч П Я Ш ^ Г  Ч Ш Я : [51:]

ИгТ ЗЧ1Ч I ИТЧ Ш Ч оЧЧТ Ч $  1Т1^1сЧ]ЧЧНТ5ГСЧ II 

^ЯЧЧ 471ЧЩ [Щ ЧЕОЧ^Тчт ЧЧЧ [ЧЧЧ]

Конецъ: ? я %  ч г т щ ' ^

ЧГЧЧГ НТЧЙЧГ Ч  Н гТ £ 1 [:]Й Я ^ Ш :] II

Д ^ г а г # :  5 П # Т ^ Т Т ч Ы |[:]

^ г а ч т ш г а г а ч ч  я ч ш  ч и п ^ ч т  1%; < ш ч  п 

1ТШ Ч Г Ч З Д Ф Т Ц  « Й Ч ^ Г 5 0 3 ^ 4 1

ЩЧГ£: Ч^Ч: 5 Т П Т ^ 1̂ ^ 5Т%: Ч  Я Г О Я  И

Колофонъ: ШЧГЙЧЦ || Я .0^  ЯЯ>Ч*Т ^Ш Ч : II

ПослЬдгпе стихи нисколько отличаются отъ заключительныхъ стиховъ 
об'Ьихъ рукописей I. О. Въ рукописи Аз1атскаго Музея н’Ьтъ никакого 
указан[я на Уауиригапа.

Ср. I. О. VI, рр. 1307— 08, ]Вг 3602— 03.

(Н аеЬ . 71) 391/2Х11- 69 А. 8 11. БенгальскШ шриФтъ.

К а г ш а у 1 р а к а .

Трактатъ о песчастныхъ послЬдств1яхъ дурныхъ дклъ прошедшихъ 
существовав^ и способахъ избавлешя отъ нихъ. Излагается въ видЬ беседы 
между Вй^и, ВЬага!а и (5]акип1а1а.

ВрИаМапиригапа.

81. Мв. Ш . VII, 4.



Начало : « ft  «п^тя: i я я  я ,п ^ ч ! я ;  з « я я  i 

ЧТЯ ЗЧТЯ I 4!RtWT ЦТ 5щ М  ЧТсЯЧЭТЯ ЯЯ I'  с о  о

Я^ЯЯ fàSRÏÏ ЯШТ Я1ЯТ (!) ёГЧТ ЩЯТ I 

ЧЯ̂ ЧТЯ I ЯТЯТЦЯТГ̂ Р#ЦЦ1ТЦЯ ЩПЯтГя I 

ЧЯ̂ Я ТЙШЯ ЯВ1Я Ч1Ч5НСЯТЯ I 

ятятя.явт ц^яш tnafarr ят^тв ц: i

Я Я fm k  ЯТ̂ ТШЯ: I

ЧЯгГ  ̂qpnftT ЯЯЯТ f4^4K4: I 

faSBJ ЯЙЯ Ч1ЭД ЯЧ1В Я Я^ЯГЯ: I

я&тгаГ^ятгпч чяяяяяяя^я i

Т̂Я 5íf Я̂ ПЧЯЧ̂ гТЯЯТ̂  ЧЦБЯЩЯЯ ЯТЧ ЯЯЯТ ЭДТЧ: конч. на л. 2 \

Я)ВВЧТ% Г5яШ«ДТЧ: » » » Зъ,

$Гя щяв5Т1ч?яяятз; ^кш зтяя ятя ятвтяшя> яя>-

ЦТШТТЧ: » » » 4а,

5° 51° Я)0 Тяцщццтяя Я0 ЯЯЯТТЩШ: » » ” 5а, ̂ о

НЯ^ЯЯТ^ТТВ — л. 5Ь, JSsT^rqfqqr^ —  л. 6а, ЩЦН1 ЩТЯТрГЯНТ (!) Я»«Т̂ ЧТЯл 

— Л. 6 Ь, т^щ^тяя;0 — Л. 7а, ^яятшш Я\° — Л. 7Ь, q^qftW  — л. 8а 

Я^ЗЯТ^ТсВ —  л. 8Ь, яцоддцтяяяя — л. 9а, ЗЯЮ%И}ЗТЯЦВ — л. 9Ъ, 

^ещ^тчтчявяяя;0 — л. ю к, ячятчгвяяят0—  л. 11ь, тящч1пця1я?тяяв — 

12а, ЗЧЦЯШ<рЩ1ЯЧ>5Т — л. 12а, ЯЯЧ̂ ШЯ!0 — л. 13а, ЧТЯЯГЯ̂ ТЯЯТ̂ Тс̂ Я — 

л. 13\ Я§ГЧЯТЖ° —  л. 13ь, ЧЯЯЯ̂ ТЯЯТ̂ ТгЧ! — л. 14% |гчтга$тяяя;0 — 

л. 14ь, ШЯгВТЦ̂ ЯЯЯ;0 — л. 15% ЯТгЯгфЧЯЯЯЯ»0 — л- 1&Ь> ЯЯ>В ят° — 
Л. 17% Я5  ̂ЗЧЗТЯЯЯТ0 —  л. 17ь, ЯЩфЯЯ>° —  л. 18а, ЯТТЛ̂ТЯЯ»0 — л. 18ь, 

ЯГЗТВЧШ Я»0 —  Л. 19% ЧЧЗЧЯ)0 —  Л. 19% ЦТТЩЧТ̂ Т%Я)° —  Л. 20 \ (я%?Т- 

Я̂гЧЯ — Л. 22ь) ТЦ̂-ЩТШ'Я0 —  Л. 22ь, ШЯТЯ̂ ^ТЯЧТ̂ ТгВ — л. 23b, ЯГП- 

ЯВЯ>° — Л. 24a, яЫяГ° — л. 24ъ, ЯЯ^ЯфГ — л. 25а, tT^ïïftft44i° — 

л. 26я, чтитряж0 — Л. 26% ЯПЯ*Т15ЯТ̂ ТЯ)° — Л. 27ь, «firnftiRi0 — л. 29% 

ВЧ5ТЯ^ТЯЦВ — Л. 29% ЯТВЯ^ТЯЦВ — л. 29ь, ТШНЯЦЯЖ0 — Л. 30а,

—81) II. Purana. 59



q?infRT^0 — л. ЗГ , р&ЩгГЯР — л. 32% qçqftïïqp — л. 32% ЛШГГЧЧ̂ !- 

qqPT — л. 38% sj^jJR P — л. 34% sq^iqin^TFÏÏ — л. 34*, çm ftW  —  

л. 35*, qq^puqp — л. 35b, ^f^iïRR0 — л. 36*, ГчШЧЛНЯЮШЯ^гК0 — 
л. 36ъ, — л. 36ь, гщ т̂чЧЕЧ—  л. 37*, ^5ШИГП̂ ТгЩ—  j. 39%

— л. 40*, |<пга^ся — л. 4 0 \ 1щщщ^тггц чдшлята: — 

л. 4 1ъ, ч^чтшпгт: — л. 43ь, ^ШЗлфЛЧР — л. 43ь, ^5ГТТ-

s^HÍiira: — л. 4 4 \ Slfiq=Rqp —  л. 45*, ^ЩЩЯЧР — л. 46*, НЦТЯЯ^И- 

qi^lcFl — л. 46ь, ^ГчЩТгЧР —  Л. 47*, ^ТРТЧР — л. 47ь, щчщщги0 — 

л. 48ь, sqpjjsiqp — л. 49“, îraîfsn?lftïï=fi0 — л. 49*, Fsfojqp — л. 50ь, 

SRÍqfRP —  Л. 51“, ИЧШ^НЧГ^Тг^Я — л. 51% 5ГШ1̂ гк° — л. 51ь, sjçjr- 

^jqp —  л. 52“, snaiïisjSRP — л. 53“, q s n ^ q p  — л. 53% ЯгПЩгГЧР — 

л. 54“, iïïfïïg^rçpra^r — Л. 54“, çrq^qp —  л. 55“, **№ф^ЧР — л. 55ъ, 

gsqïfmqp — Л. 56ь, цчёЧТ̂ ЯР — Л. 57% — Л. 59“, srtspj-
Т^тяч^т — л. 59“, qnqgsrirçïqsrcq — л. 59% — л. 60“,

fqïfôqp — Л. 60% епац^ИР— л. 61“, fçrçm(i)qp — л. 61% ЧзПЗ^ачр — 
л. 62“, qstfmqp —  л. 62b, qmifmqp — л. 64“, çrtmçftfTFWR — л. 64Ь, 

FqqfqFRTJqp —  Л. 65“, qipnptaçrcqER0 —  л. 65% с щ п г а  (!) siqqqp —  

л. 65% ^asgKqfmqp —  л. 66“, Щрфтгср — л. 66“, —  л. 66ь,

qfriprqiqi^ir^i — л. 69“, — л. 69Ь.

Конецъ: > T 7 fT 3 ^ q |

4ïfa<7 íqqreilí^ g Ч)ПТШ:

ЗТянГ^чятшч #  qmiqq ш щ  

qwsnfq tra^ чя?в i 

qiT^m i %чт тчэтфтт ш т  q îqqprç- 

янипгчГцрптч т о й  arasuqq 

ïïstfj я^ш (i) я»щ 5raifqq¡T4Tqfq q ^ çr  

îïïhi qw чртят fq çram я qj? qqqi i 

Зтя qi^qfqqrqig чщт q¡ игортр.

q 51?q} qf^Hc^H
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Я Я Ц $  crrirr Я Щ Т Щ Н ^ :

Л Я Я ТЧ  (!) 5ПТГ ЧТЙТ Л Я Я Я Й Я П Ш :

Ч Ч Я Я  Я f é f a  Я Й Й П  Й  Я ЙЯ^Т:

Я Т Й  Л гП Ч Я Л Я ' Ц Щ  ЧРЯ Я1Й Я Й :

ЯЧЯТ ёТЧЯ Ч З  ЯЧЯТ ЧЯЯТЯ >Й Я
О О *4 "Ч

ятаят тчяя яга! f t  л ! тйтя^чч^ин

Я Й Щ Я  ЯЯЯНТЯРПЯРПРЯ Ч Й Г Я :с о  о

К олофонъ: $ Й  я л я р т а я ^  ЯТШ ЙЧТЯ»: ÏÏ4 IÏÏ: I « Г J U T  I

Ср. R. L. М. Notices II, р. 68, № 635, (относитъ къ Brhaddharmapur., 
но колофону  — Brhadvisnupur).

82. Ms. Ind. VII, 5.

(H aeb. 72) 41X 8- 60 if. 8 11. Бенгальыий шриФтъ. Небрежно писано.

K a r m a v i p â k a .

Заканчивается: ТячЯТЛТ̂ Тсга — ЧЙсРПЯТ^гЯЗ предыдущей рукописи 
соотв1>тствуютъ чЙ5ГЯТЛТ̂ 1сга и ЙЧЯТЛТ^0 — ЧЙсГЯТЧТ̂ Тгга кончается:

Л ^ Я :  И  Я  Й % Ч Т  ЧНТ Л %  Ч Й *ГЯ Т 

ЧЯТ Л ^ ТЯ Л Т% Я  ЧТЯЯ Л Я Я 1)

$ Й  ЧЙвГЯТЧ1^1гШЗ I Я Я  Г Ш  

Начало: Я Я Ч Т Й  Я ЧЯТ^ Ч^'*^ЯТЯ^Ч1ЯЛЯ 

Я Я Т Й  Я Й П ТЧ Л П  ¡ТЙ Я Л ^ТЛ Ч Я сЯ Я :

Конецъ: Я  Л^ТЯ Я ТЧ  Л Й Т Ч Т  Я  Я1Й  Ч Й Ы п Т

З Я Т Й Я Я Л Т  Ш ЯТЯ ЯЯТТЯ я !  РЯЧЯ Ч Я 2) I•ч “ч Сч -чО

К олофонъ: ЯЧ1Й1

$ Й  Я Г С Й Ч Ш  Я*ЯТ Ч ЯЧ1Н:

— 82) II. Purâna. 61

1) (№ 81, л. 68а) ЯЯ1 Ч Й Я Я Т  ЧЯТ Ч Я Й  ЛЯЯ:

2) (ib .)Я  Л ? 1 Ч Я Я Ч Г Я % Ч Т Я Т Й Ч Й ^ Я Я Т

ячт Й Т^Я Ч Т Ш ЛТтПЯТЯТ Рячгя:
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Skandapurana.

83. Ms. Ind. II, 14.

(In d . 36) 24l/2X l2 1/2- H  ä- 17 11. Devanägarl. Небрежно писано.

P r a n a v a k a l p a .

О значенш Pranavaraantra. 5 adhyäya.
Въ началк различный вступлетя (dhyäna и пр.); самый тенстъ начи­

нается на л. 4 \

Начало: ЩТТЩШЧ =74: 5181 ЧШЧЧксЧ: (I) Щ 15Щ  ЧШЧТШЧЧПЧ Щ ЧЧ)

4J4!c4f\44T 5ПЧсЩ (?) 41ЧТ ЩЧЧЧЧк ЗДЧЧЧ1: 3^THFlfl ЧНТШ 4lä Ч sftä зт 

ЩШГ: Ч sjfteräl ЧЧ ЧШШ ЧЧ f4T4414: И Т. Д.

Начало текста:

Я Ч 1Н  ^ f 4 4 T f ü n  ¡ШЧЧГО Ч̂ ТгЧЧ:

ЧТЧМ ЧРТЩТ̂ Т ЧЧ Ч^^ШтРТ II я II 

Н НЧТЧсП Ч Н Ч гЧ  ШЧЧПЧГТ Ч$ЧЧ:

«Й В 1И  Ч сЧ Щ :] ЧОЧТС] ЧЧЧ^ЧЧ5ТЧ: (!) II ч II 

ЧЧТОЧЯЧТЧЧ ЭТГЧЧ»: ЧсОЧТЧЧ

зпчч? зч 1Ч I чч чч ч^1шч 5ШЧШЧ1 ч ^ т ч  i $ 

^ет чнтч1гга: ччт чтага чгчгат*.

^сщ1тЧ!^1ПТ: ЧсТОЧшГч ЧЧТI б

1-й adhyäya кончается на л. 6Ь, 2-й — л. 7 \  3-й — л. 10а, 4-й — 
л. 11ь, 5-й — л. 14а.

Конецъ: ЯгТ |

ШНЧ ЧЧЙЧПЧ! 57®ЧЧ ччяч^г 

^ 4 T f Ф П Ч Н П Н ТЧ 1ЧТ Ч ^ Ч Ч И Т Ч  I ^

Ч1ЧЧ ЧЧЧЧ1ЧТ ЧЧЧ: ЧЧЧШЧ 

51®ЧЧ ЧЧЧЯЧТЧ1 Ч1Ч I ^

Ч: Ч555ШЧТглт чтчг чт^чччч 

Ч5пч чччтччщ ч ч ^ ч  i $



К олоф онъ: Я5ТПЯН% Т1ЧТ Я Я Я Т О ТЯ  Ф П Я Я к Й  ЯЯЧТ ЩЩ'. Ч

ЧЯЯТЯ НЯЯЛЯ!о о

Ср. R. L. М., Not. VII, р. 61, № 2290.

84. Ms. Ind. VI, 10.

(St. v . H . 28) 33X 18. 6 ff. 13 11. Devanägarl.

G a n e q а к a t h ä.

Трактата о Ganepavrata, исполняемомъ въ 4-й день светлой половины 
месяца Bhädrapada.

Встуолеше: 3 1  ЛЙШЯТЧ ЯЧ: II ЯЯ ЧШЛШУТ ТЧП5ЧЯ II ^>ЧТ?Ч Ч Й Й Т Н Т  Я

ЯШ— “
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II1 II

RHlt ТЯТЯ ЯЯТ ^ядчяшт ЯЯ ЯТЯТ (I) II 

ЙГЧТЧТЩ ЩЯДШ ЯЯТ^ЙЯ: ЙГёТ II }  II

я н т т ч я  я?:^тяя 1̂  и

Я Щ ^ :  II ЧНТТ^гЛ ЯЯВШ ^  ЛЯГ Я 5Н 1 ^5ТЯ II 

ЙешЙ^ФП ЯВрЯ ЯШТгЧГОЖЯ ЙУ II 

Начало: ЯЯ ШЧЯЯТТЯТЯШЯ

ят^япд  ̂ЗЯТЯ | яртрЙЯГШЙЯ: ЯЯ^ЛПТЩёГЯ ШЧ II 

ЯЯЗЩ  ЯяЬЧЙ Я ЩТЯГТЯ Я Я Я Я : II 

Конецъ: % й я  япчтгш ч я й я я т й  fq» ж й я  й я ^ Т  я я я  и 

■ ЯЯ ЯЯВШЯШЯГЯ (I) я й г я  ч тя й щ ш га

К олофонъ : $ТЯ НЙЯЩ ЯПвШ Я ЧТЧЧ1?Л^ЗШГЯЯ6Щ Л Щ П Ш  ЧЧТИЧ II

Ср. Ganegacaturthlvrata, Weber, Verzeichniss I, p. 353, № 1276.
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85. Ms. Ind. II, 15.

(In d . 30) 24*/2 Х ^ / г -  7 ff. 13 11. Devanagarl. Довольно правильно. Saipv. 1833 (1777).

G u r u g l t ä .

Известное шиваитское подражаше Bhagavadgltä. Первая страница 
занята вступлешемъ.

^TTXKJ:§44sNif44T$I44

sf£ ЧфЧ'-Щ Ч даЧ Ч  I 40$

К олоф онъ : З т ф ^ З  Э Д Ч Т ч Ч н  (!) ЧЩ  Ч Т Ч ^Ч Т Ч Т Ч Ч  4 4 T H 4 J I

ЧЧЯ 1дЗЙ° 5Т° К ЧТЧЧТ"ч о

Ср. Aufr., Cat. Bodl., р. 72ь.

5Г)ЛШ51Ш ЧЧ: II 5Т1ч$Ч1сЧЧ ЧЧ: II ЧЧ: II ̂  4FQ Я^Ч^ПТЯТ-

ЧЧЧТО 4f4f$I4 sf4 : II 4fä  Н 57%: IIЗТ ЧГГ5?ЧГ 5ГЧ-

^>ЧЧ1^1нА|Ч 574 ГчТЧТЦ: и т. д.

Начало текста:

ЯГЧ^ЧШ I 37 р п р т г ф  ТЧШ трТЗТГгП f444r?: I 

ЭгШТЦШ ЗПЯНЩ [°5Щ] fTT рГ Ч ПёГЧ I Ч

ЧЯ ЗЧГЧ I Ч^ИЧ^Щ psj ЧГЧ7Ч7ЧЧЧ1ЧЧ) I 

ЧШ̂ Ч ЧНгП ЧЯШ чГ*ч$Г<1 I ^

чтчсчЧ7Ч | ч ч ш ^ ч ч  чнгЧ(члгн i

ч^% ч ч ^ ч  JT^T t Ч ^  Ч I $

ЧН ЧТЧШ 41 ?47f4«<$1 4^4447 ЧЧгП 

ЧЧГСТЧ^Ч F47f444lf4 ЧНГГЯЧ1 Ö

Конецъ:

ЧрП Ч^Ч: Ч§7 [Й%] тМ чЯТЧ^Щ :

;: I Ш0ТГ
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86. Ms. Ind. I I  16.

(In d . 37) 24l/2X1272- 3 ft*. 13 II. Devanagarl.

Q i v a k a v a c a .

Излагается въ Формк бес'Ьды Rsabha съ царевичемъ Bhadrayus. 
44 стиха.

яТ^ПШа ЛЛ: II

ЧН1 5тэтЛЛ>ЛЛЛтла‘ЛЩ I ягГшлл^Гтлт^ллп

зг т а  ал: 5ifm: flmara afaraf 1 m s  fafaam: и т. д. 

Начало текста: ЯФТ 3°iT*I

srasrf ллГлчычж a?mfa l a  аял f ^ ia  л н я и 

iHt'ticu ia y^jifaaafaa^ i *

а #  таала ал лфттл5( лшТ н * u 

лат 5̂1 нч 1н1ч) asuacatfcaidiaa: i 

Конедъ:
^лата ялпал iiaa а*лал a i 

жагл^ялиттлт лял a^aifa а и 8ч н 

чн|ьп [дополни рп] ш лвт^лял} faamfa i 

snoj fam ашптя afaatfaat п 85 и

sfa лзлаа я^шгташт aaraai i
~ О O L

лазя латал: ш щ аил й^лгл аат и 88 н 

колофонъ: faaaiaata] л а т а л и  [Гнл] плл^

Напечатано въ Brliatstotraratnakara, p. 33. Ср. Burnell,  Tan- 
jo re  III, p. 197b.

87. Ms. Ind. II, 17.

(In d . 38) 2 4 X 1 2 7 2. 4 ff. 11 11. Devanagarl.

Q iv a k a v a c a .

Тотъ же текстъ.
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Колофонъ: 5f?T IUl 'IR  5Т̂ Ж1 ÖJR: II 5(1ШЧ-

ЧТЧЩЧТЯ II s t f ^ R  I R  sfinmSEIR 4 4 :  II

E R 44 4 R T  JR H J [ЯГ] f?T44T g g j lr R R  ЯНГЩЯ: еЧЧТЧТЯО О -ч
45JceR!R 4 fÄ  RIRHIRfa НЧЧЧ гТгП1 \  II

88. Ms. Ind. II, 18.
(In d . 39) 24'/2X 12l/r  4 ff. IS II. Devanägari.

Qi v a k a v a c a .
Тотъ же тексть.

К олоф он ъ : ёптогчм яччея u

89. Ms. Ind. II, 19.
(In d . 33) 25X11« 2 ff. 18 11. Devanagarl. Очень мелшй почеркъ; довольно правильно.

59 стиховъ. Небольшой трактата о толкованш сновъ. Говорящимъ 
выводится Vasistha; въ концк текста причисляется къ Skandapurana и 
приписывается Brhaspati. Принадлежность къ purana вообще сомнительна: 
нашъ текстъ почти тожествепъ съ оксФордскимъ, причисляемымъ къ Brah- 
mavaivartapurana, съ берлинскимъ и рукописями India Office; послкднш 
приписывается Brhaspati. Вкроятно, этотъ небольшой трактата, суще- 
ствовавшш совершенно самостоятельно, причислялся иногда для придашя 
ему большей авторитетности то къ тому, то къ другому purana.

Начало: ЩТГТШШЧ «R: ЯТ51^ ЗЯ Щ

S v a p n ä d h y a y a .

ечигедтч чтят я̂ гГчсг
ч й  й э т д ч н  ечи ячичч i я 

еЧНеН 5RR 4R ЯЯся^тччтч ;̂:

ч д я  4 R 4 J  Щ Я  4 R H  Я 4t5W ^:

ЧЙГ Т̂НгТ $

чГя[Ш]ч? чч жтютч) (о ^ттчтячя (?)

ЯГСЧТгРЧЙ ЧгПЧ Я 5ЙгЩГЧЯ̂ 0 

тпчч^ч т̂пт! шят^Нытчнечятчт 

ЧПррр ч!чп чттпг ЧШ H4JT3RR: Ч



Конецъ: «Т ^Щ В Э Д Ф Т  ЧГЧЧТ чтаячтГч »ilfarT:о
ЧШГЧЯЩ ЧЧШТ 41^4 Ч ЧЙГЧЯ 

ЧЧ)Ч? ЧЧЧТ[ЧТ?] ШЧ [Ч] Ч^ЧПТЧТ^Я ЧЧ:

Ч%?ЛЧ ЧЧТЧТЧ 44f4fe^4T44T ЧЬ 

Ч̂ ЩТ 4lf44 4UÖ ЧЧЯТКПЧ ЧЗЧ Ч:

ЗТШЧТсЯЧЧГ 4lf4 T:F4ST гПгЦ ЧПШ Ч^ 

ЧЧШ£ШЧ)ЧЧ ЧЩ ЯТгЦТсЧТЧ Ч: ЧЗЧ 

44J:miR ЧЯЁГТгТ ЧНГ ГСтЫ ЧЧЧ: Ч^

К олофонъ : $fcT 5 ffF 4 T { 4 7 rtn  Ч ^ Ч Г Ч Ч Т Ч  F 4 R IÖ J I4  ЯЧШ Ч^(!) II

Ср. Aufr., Cat. Bodl., p. 346k. Weber, Verzeichniss I, p. 269, 
№. 902; I. О. V, p. 1125, №№ 3134— 35.

90. Ms. Ind. II, 20.

(In d . 34) 26X12V2* 1 f- 10—22 11. Devanagarl.

S v a p n ä d h y ä y  a.

Текстъ короче, чЬмъ въ № 89 (49 стиховъ) и нисколько разнится отъ 
него. Никакого указашя на Skandapuräna н4тъ.

Начало: ЗГТЧШШЧ ЧЧ:

F44IE4I4 ЯЧ?Ш1Ч ЧЧТЧ̂ ЧТТЧЧ 

ЧТЧЧ ЧЧ Т>Ч̂ ЧЧЧЧЯЧШЧ чо

F 44F R  ЯЧЧ ЧТЧ ЧЧШПЧ ЧШЯ^:

feft4 Ч1я1чччч (!) щтччтнтчгПчч; ч 

ччч чгёчтч д £ЯЦЧ ЧТЯ ЩТЧ:

Ч ^Т Щ Ч Ч ^Т Т Ч ! ?Щ Т ^Ч  Ч ^Г  5 И Я ^

Конецъ: ЧШ ЯЧ j f t f t l  Ч ЧКРЦТШ {ТЧЧЧ ЯЧШТ Ч^ТТЧ ЩИПТ:

^НЯ ГяччТ ч ччт тч^пч ^ччшччшчтч бг 

^чтш лчт^ 4TJÖ ЯТЧ̂ гЧТЧ Ч: чзя 

|РЧЯ ЧЧЧ ЗПЧ 4^F4fR44T ЧЧТ Ö?

К олофонъ : $Гч Ч П Ч ^ ^ Р ^ Т Ч Ч  *ЧЯТ£Я5ТЧ1ЧЧ ЧЧТГТ

—90) II. Parana. 67
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Agastyasamhita.

91. Ms. Ind. II, 21.

(In d . 49 ) 24V2X12. 1 f. 13 11. Devunagari. Довольно правильно.

S o d a g o p a c á r a v i d h i .

Небольшой трактатъ (20 $loka), содержащш молитвы къ Yisnu, 
произносимый при служети ему. Какъ указываетъ заглав1е, моментовъ 
служетя — 16.

Начало: «пЧ Щ П Ч  ЧЧ: s f t p r r a  ЧЧ:

t  ЗН ^«тчт í w r  ^

ЧГЧЧ: 4Í45RI ччтта ч ч ^  щшяч

H 4 4 I 5 I 4 q í  Щ Т [ ° г г ] 1 # 1 Ш  ЧШ Ч: 

ч ч  ч?^ч нччт т  >ш ч $пчч  ̂ четчячч

ШЧ^ ЧЧЧчГчстщ *ЧТЧТЧ1сЧ̂ ЧШ7

4$  tTsTt 4íft5aiÍ4 Ч̂ Т Ч Ч'ЧЩ ЧЧ $ #  Ч1ЧТ̂ ЧЧ64 4 о  *ч

f  Я ^ Ш  ?Ч Ш Ч (5 ЧТЧЦЧЭТЧШЧЧ 

ЧЧЧЧППТЧЧЧ- Ч1Ч^ЩПЧЧ ФТТ ö ргтячч

Дал'Ье идутъ: 5 — pädya, 6 — argha, 7 — snäua, 8 — äcamana, 
9 — vastra, 10 — yajñopavlta, 11 — candana, 12 — puspa, 13 — dhüpa, 
1 4 — dipa, 15 — naivedya, 16—  tämbüla.

Конецъ: ЧЩТ^Ч 4  Я1ЧтГч 4  sTT4lf4 т е ч я ч  

ЧЩ ЧЧ Ч  ЯТЧТТЧ Ч  ЛГгТ: Ч^ЧЩ W

ч ч ^  %чт^ч чгат̂ Тч ччч ч

ЧТЧЧТТЧ (!) Ч Ч К Ч  r T F ffil  Ч ^ Т  ЧЧ t¡0 

Колофонъ: Щ  g r o m E c Erä i^ H m f  Ч И Ч Т Ч Ч Т ^ Ш  Н Ч Ш  ЯЧЧТгТ 7 1 4

92 (ср. 55). Als. Ind. II, 4.

1) S o d a Q o p a c ä r a p ü j ä .

Занимаегь ff. 1— 2.
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Текстъ представляетъ собой вар1антъ предыдущаго — Sodaçopacâra- 
vidhi. Въ колофон-Ь этотъ текстъ не причисляется ни къ какому большому 
сочиненно. Стиховъ всего 17:2 начальныхъ нЬтъ.

Начало: Щ^ЛЩЗТТЧ Я1!: II

ЧТЧ^ ЧЧЧТЧДЧ ?ЧТОТЧ Щ Ч З ф  II

4sTT Ч̂ Т рТ Н̂ ЧЩ ЧЧ II
ЯТ̂ ЩЩЧ ЧТЧ1̂ ЧЧТЙ II Я II

Конецъ тотъ же, что и въ №91,  лишь 2 послЬднихъ стиха пере­
ставлены.

К олофонъ : $ fc i s T T Î i z w r a i ^  т а я  ч ч ч  ii

Kâçïkhanda.

93. Ms. Ind. II, 22.

(In d . 51) 23X 12. 1 f. 9 11. Devanägarl. Неправильно.

S a m k a t ä s t o t r a .

7 стиховъ; языкъ очень испорченъ. Восхвалеше Samkatä, местной 
богини Бенареса (форма Durgä?).

Начало: ЗТ̂ ТТЩЩЩ ЧЧ! II

ЧЧТ 4iïf44Ï (sic) 4TÎ44Î ЧЧТгПТ 4$ ЧГЧЧ Ч̂ Ч ЩЧ5Ч II
Ч5Т ч£[ч Ч[Ч]ШЧ чч^ч ччт чяш ччгчт и я и 
ччт чт̂ шт чН Ч̂ ЧЧ̂ ЧТ Ч̂ Т ^ч f4547râ II
Ч̂ ТЧЧЧЧЧ) ЧШТКЧ (ОЧ̂ ТПТ II ЧЧТ II Я II 
ЧЧТ ЧЙ ЧЧТеТ ЧЧТ ЧГЧЧ ЧЙЧ» чтччтч
Ч̂ Т 4f̂ 4 ЗЧЧ̂ ТТЧ̂ П и ЧЧТ II ^

Конецъ: Ч 4 4 i£  ЧТЧТЧГ Ч61ЧТ(

ч Щ ч#гчт чгччч) чпчрча 
Ч Î4SRT4T 5фТ (1) 44Tf I ЧЧТ И b II

К олоф онъ: Г̂Ч ЩТЧГТШч? ЧЧЮТЧТЧ ЧЧШЧ̂
По Aufr., Cat. Cat., p. 683 (sub. H4EF4i5r) — соотвЬтствуетъ 

adhy. 72, vv. 37— 65 — Kâçïkhanda.



Рукописи KäQlkhamJa см. Aufr., Cat. Bodl., p. 68b; W eber, Ver- 
zeichniss, pp. 145 sqq., 489 sqq. I. О., VI, p. 1330 sqq., A?J\ß 3632 
sqq. R. L. M., Bikaner,  p. 212, № 459.

94. Ms. Ind. III, 6.
(St. т. H. 27) 23 X161/*. 80 ff. (19;36—115). 1611. Devanägari. Разные почерки. Не 

особенно правильно.
K e d ä r a k h a n d a .

Неполно; не достаетъ начала. Трактатъ въ стихахъ о различныхъ 
шиваитскихъ tirtha и кульгЬ вообще. Повидимому, текстъ иной, нежели 
въ рукописяхъ I. О. и Haraprasäda: не видно раздблешя на 30 или 35 
adhyäya —  въ тексгЬ указашя лишь на mähätmya; но JVsJVs текста ихъ 
около 180 (?). Назвашя нЬкоторыхъ mähätmya: ЧкЧЩЯШГРЙ 4ТЧТа1чЧ1̂ Т- 
гГШ (л. 38ь), (Л. 39ь), (Л. 41ъ),
4m ilfa40 ШЩ-. ЧрЧ. (л. 43ъ), Я^?Ч4ЯЧ° ЯОЧ (л- 44a),
ЧЧ°Я0Г (л. 44ь) и т. д. Такъ какъ послЬ № 105 идетъ сразу № 108, то 
трудно установить, къ чему именно относятся эти цифры.

Конецъ: ^  4¡^I7t4tjf Я Ч: ч"бфЩЧ1̂ !ч

нчшччт а^ £  аттешщгч aenfa чт 

эдч; жгчге ч; чтГч яччй: ячгцяо

ЧЯ: 4 t  5ТШБГ а  Ч ^^Т с^П Ч гГЧ Ч

К о лофовъ : ^ f a  Ч Ч Ш Ч  II З П Ч Ш и ^ Ш :

нгйрьа15гщчч: prrcfaftmi: чг^тнтантччч: «вчк1Ч1ЧЧЧ1Щчнчгач1тг^чт ш- 

ячтощ чнтчрга  a f^ a i: ^ n ra a s tn a fa i  яГчзпгЧ^щ я чтчГфп щ щ«тат felfea 

ap a*  дГЧЩЩГ чгчтай ГНГ̂ ЧГТсЧЧЯхГЧ» II

Ср. I. О., VI, р. 1335 sqq., ЛШ 3645— 47. Harapr., Not. II ser., I, 
p. 75, JV» 79.

Sanatkumärasamhitä.

95. Ms. Ind. II, 23.

(Ind. 48) 241/2X 121/*. 4 ff. 18 11. Devanägari. Довольно правильно.

R ä m a s t a v a r ä j a s t o t r a .

Восхвалеше Räma. 102 стиха.

70 II. Purana. (93—
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ЧТЯ SiflT: II 5Г^1Ч Я 1гШ  ЯЧ f a f w ï ï :  Il НЯ ЗЯ1Я II

нязптятяягщ =шн «ги^гАня 

^ я т ^ о т т я г ^ ч ф ф ' и  

чтот̂  н чпячйРн! т asforerfasirçs 
f3> я£ qf *ncô rsfî эдй чгаштяя н  ̂n

ЧЙ'Я^оЦШ ЗЯТЯ II ЯЧ^ТЯ ЧЕРТЯТ 5ПП ЯЖЯ: II $

ЧгЧ̂  ч5шт?Ая ч$$яАщчёт АЧЯ 

Я?Я 4 7 4  гШ^ЯЧЯЧ^ЩЩ g II 

yt^inÎH 4 7  япят ят^яг я^шяя) 

Я^Т^гЯТГ^ШЧЫТЧТЯ % f à f T  II Ч  И

Конецъ : ТТЧТ^Ч^ Я1? f ^ W q f Я ^ f t

К олоф он ъ : Щ ^ Ч Я с $ Ч Ц ;Н % Т Т О  « f i n i r a i  ТТЧРЯЯТТЯРЯТЯ 4 4 T H 5 n R I [ f ï ï ] -

Наиечатано: Brhatstotraratnâkara, р. 246.

Ср. Aufr., Cat. Bodl., p. 106b (гд1> текстъ называется Râmacandra- 
stavarâja); Aufr., Florent.  MSS., p. 22, № 56.

Щ ^Ч ^Т Т Ч  ЯгНЯ Я ^  Ч уР чнЯ Ч

II [10] } II

ЧЯЧЯН*ч ЧЧ: II 7ТЧ

Nandikeçvarapurana (?)

96 (ср. 54). Ms. Ind. II, 3.

1) K a l â g n i r u d r o p a n i s a d .

Текстъ отличается оть текста того же имени изъ Atharvaveda 
(см. Ля 8); занимаетъ if. 1— 4 \



Начало (nyäsa): H*T:

ЗТ 37 ЧТЧГ Ч5Г ЧИП ^ ТтТГЧ ^ Н 7 Й ^ ^ ^ :  ЧТЯ %®Т 5П§Р-71|

*ЛШ^
m f t t  н т т  41 Ч47ЧШ J #  fa 47 

Ч: Р ^ Ч З ^ Ш  Ч 47^7*047 дТЧ:

3 7  4 3 f(4 i7 4 7 4  ЧЧ: и т. д. ЧРЩ^

ШТШЩЧ: 47гЧЧ7 Ч74ЯЩЧ ^#?7ЩТПЧ^ 4ifpsJTf? ЧЧкЧТ: W  ЯПЧ 

ЗТ h7i I ч144i 4р| ii

72 II. Purana. (96—

Hut (!) 4)^7 Rt] 44Wf>74i

ЩЧГЧ 4 ЩрТРрТЧПЧШ:

Конецъ:

^RHI~4<HcUlJi Йч1н^НТгИ^Г 5TT*f:
СЧ о

чнянген чтч *Т1чщчт]сЧ7  ч*

4F4WT [Щ1Ч1сЧ]гЧ( f n i  ЧЧПЭТЧ 1^4 7^4 

ЧРЧач) f$I4: ЧТ4ТгЧТЧ4̂ Т43ЧТ4Ч 

К олоф он ъ : Щ 1 Ч П 5 7 7 ^ ? Ч Ч Г Ч Ч ^  ЧЧТЯЧ^

Ср. Weber, Literaturgeschichte, р. 189. W eber, Yerzeichniss, I, 
р. 129, № 451. II 3, р. 1156, № 2120.

97 (ср. 15). Ms. Ind. V, 9с.

1) D a ^ a g l o k r v e d a n t a .

Занимаетъ 2 страницы.
Отлична отъ Da§aglokivedänta Qankara (ср. R. L. М., Notic. IV, 

р. 120), представляетъ собой небольшое восхвалснш Qiva.

Начало: sffrl4ISF74 ЧЧ: II

37417? 4Tt?54 44irN§iM4 Ч Ч»4П [&Щ]

чШ ?яг чгчтч 4j4r??f#T  ичччт



ятадтяй нятя f è r o f ^ p î t  зпяйзгтячТз

ÇÎÎ Stfïïft fSRI ^  $ГЯ ярГя $f{4m?r рЯТ fëdfa: I 

ЯТЯТЙ ЯТЯР  ̂pSIÍpfsi ЯЯЯ Hïïtîà ня*

я й  я п я  я  5 Íi%  г а Г я г е я я я  т а га ^  я я я  я т  

я)я  яятяяйТ яярярчя я&яяя йг[фадш 

p€ t sortñ0 1 :*

51^ ЪЩ Я Щ рЙИ^ТЯЯ ЯТр% ЯПШЯ

япя s û t  f ^ t u  fg f^ % iíR  ^тяг^ттГяягр

Я1Яс*ЯЯ НЯЙ ЯЯрЯЯЯН ЯЯЯЯ ЯрЙ

ç^tsm qt0 u$ и 

50я ЗИП g  ЯФЯ ЯЯЯЯЯрЙ япяятя 1яяШ  

ifp  рят йртя Гяягяя§гящ я п аая  Гяяяй

Ш5Ц f : i  êR ÎÎ ЗДПрЯЯГшЯЯ НЯЯ[51]% fsRÄ43 о  ^ о  о  о

рЙ  ôEWÎt0 II Ô II 

ря^сй  я я ^  яр ч и яф ящ яч я  [я е т я я я я

я т щ ^ я т  [<%] çrïïfinCT я та я  ятетя% я р яя

яр 5П# ЯрТШ ЯЙЯЯЗЗр =ЩЯЯ̂  ТЯЯШ

Ç #  SOTqt0 II H II 

F8FT Я?Я НЧи ягятярсяя ятяяя» WÍHiSffs С\

яятяя яяяр ягрнргяр йТФгр тяятр

ЧТЯ ЗЯЙТЯЯПТ Я^ШЯЙЯЯ > Й ^  ЯТЯрЙ 

^Я15ЩГЙ° II \  II

Я7Т 1°я] я й я  я я  я я я я й я я  ш я р й  1 яяио
Я^ПФЯрЯТЯ Я^ЯЯЙЯЯ имГг&Я рЯНЯ 

5fit[p]ïffcïïfè ЯЯЯ ЯЯЙЯЯЩЯ) ЯЯрТТЯ НрТсЯ 

^ЙТ5Ш Ф lltoll 

Ш  щтя ияНп ФТЯТЯ яря ЯТШТ5Я яяпр 

ЩЯТЙЕЩ1 р ?  ЯЯкЯЯкЯЯЯ т я щ я  яятя

II. Purana.
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^Т8ЩГЙ° || г  ||

7 #  Н̂ 5Г ЧДНМЧИб') «чянт̂  ВШ17

# Т  7 #  9  * 5 1 #  Ч # 4 Г # Ч Ч  Ч Т ^ Ш Я

щц ЯПТ # 71*1 д ^ Т г # г т  ЗСШ # 5 1 #

ЗЩ#3 II  ̂II 

Ш Т гТ Т Ш Й  # Ш Я  * Щ # * Г 1 # 7  Ч Т 5 Г Ч #  # Ч Й

(|Ч1(Щ 1чрРТ ЧЧм#ЧнЧ ЩЗДЯ# 5ГД®Ч

#11 ^шШ 'ягщяяяя яян

5Щ# ^  ^  г^ш ^Грпгш^# #ЯТЯ: II Яо II

# г а  ГГ: 4 #  РГгП Я#[Гя]ЦЯтЙ#

#411414 Я:*# Я Я* #*Г 0# ЯII ЯЯ Ио

71*9  Н # Я  ЯЯТ ЯП Я  #5ТШ Ч *Я 7Г5Т Щ  

Я#ФТЧНЯ# 5ГТ ШТ5Ш ВИТ ЯЯЯ II ЯЯ К>9 О в\ *4

^Т^сГЬш^П ЧЦи ЗТ̂Г 5РТсТ •>>3 "Ч

# т я  т # 4 1 7 3  ^ я '5? #  н Я$»

К о л о ф о н ъ : 5 #  # 9 ^ Ч 5 Ш 7 3 7 Т О  5 П Ч ^ 1 Щ Щ # 7 # Ч

^ Щ Г 1 Я Г % #  Й Я Щ Г П  5 Т Ч Ч 7 3  Я Я *РТЯ ГЯ  II

Занимаетъ 2 первыхъ листа. Текстъ не отличается отъ № 97.

3) К и< 1гак8ата11а1туа .

(Изъ КаисИке^агаригапа?). Въ настоящей рукописи занимаетъ 
весь 3-й л., первую страницу 4-го, 4 строки на 2-й стр. того же листа. 
25 стиховъ.

98 (ср. 14). Ив. Ш . V, 9Ь.

1) Бада§1ок1уе(1ап1а.

99 (ср. 15). Мз. Ш . V, 9с.



Начало: ч й и ш зп ц  4 4 :  п т  ^ i a * T i ^ i r 4 j [ 0fr a ]fo « 3 r iff  н 

31  4 4 :  f e i q

¡̂?ГГ4ГЦ ЧгсГ 4*4 f e j  ^ 5  fe4 4  [°4]

Hd'Hrt 4̂4ГгЧЧЧ ЩТШ1ТгРЩЧ ЧЧИЧЧ! Я II

^5l4nfef4 ЧЦУ ФрТПШЧН Ч̂ :

44 4 5ГЧ4 ЧИП ЧТ4 ЧПЧТ (I) f e n p i l^

ЧЧЕП: 4ЧЧЧТЧ? (!) fk%45T II $ II

4f4414 ЗТГччНч Ш И  4 444>:>5 О

Щ^ШШЧЧЧ ёр^ТЧ^Ч5Ч4: II 8 И 

ЧШЧГОЧ ЧТЗТ# ЧШ ЧТ ЧЧЧПЙ:О
щ д 4 fe n  ( ! )  414 ЧЭТЧ: II Ч  »

44 44:

37 4t 44: feT 4 I Ч̂РРеПч*): II

ЗТ ^ 4T 44: fen q  II Я II 

ЗГ£ ^ff 44: feTO II $ II

.............................................. до 14 — 44^4ljjlrfl45 l: II

^R4flf44F4F4>; fsRlfrT 3 

4241 SROm  ̂4)Т4ГШЧ45?3^5Ш#4 II 

4T l̂ff^4i5TTf>?: Ч4ЧТЧ 4  fes4 П4ЧГ^4ЧТ

44F 4im t 4: 4i5T4i4 444 4 F44 4fefi5: II ЯЧ H

колофонъ: $fn sfeqtfqqnfnqifemqT^ ^шч1$тг47 [°f 4] нчщ\  д ч ^ ч  

4 4 4  Я С $  II 4 1 4  грЩ  4 4 4 j t  4 Б Ч Щ  Я 4

—99) II. Purana. 75

Ср. Cat. Cat., I, p. 532, гд6 рукопись Аз. Музея ошибочно указана 
дважды.
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100. А /в. 1пс1. V, 3 3 .

у . Н . 29) 281/2Х 1 3 1/2* &. (39. 48—90) 10 11. Б е т а ^ а п .  Неправильно.

С б о р н и к ъ  E k a d a < ¿ I m a l la tm y a
изъ различныхъ ригапа.

Неполно: недостаетъ начала (ff. 1— 38).

1. РаиВДикЫкада?! изъ ВгаЬтйпДаригапа — то лько  2 послкд-

ЧШ1 ИТ ч Чют̂ т ячт $

3. Р Ь а ^ и м к г э п а  изъ Skandapurana  (л. 49ь).

Отрывокъ конецъ:

^  ЗЙТ И ТЧЧЧ ЧТйЙ> «ЕЙ 444(1)

Ч5Ч5Щ § ЧИТ Яр $Ь 

ЧЗЧП 5ТЧЧП5?̂  ЧтШч [И] ЧРЧ ЧЧг1̂

К олофонъ : « Г Н З ^ Т Ш  ТОНЧИШ Ь Ч П И И ^ ^ Щ Т ИИ1Н1

4. РЬа^ищ<}икШка^а<?1та11а1;туа изъ ВгаЬт£т<1аригапа 
(кон. л . 5 3 ъ).

нихъ стиха:

5ттчич1 и %иш[Ш]ч дзт̂ т г^ ч ш ?  41

^ ^ г Т  Ч 3  ЧТЩ: Ч»ЧЩ Ч ЙПГ^гТ Ч

чч1 ч чччсччччпгг (!) нГнмРй

ЧЗИТЩЧЧПШЧ ЧШИЧЧкЧ ЧЧ(Ч (!) II

пяти и

2. Magha£ukladvada<¿Imahatmya —  отрывокъ, только начало: 

ЯТЧ^Т ЗЧТЧ II ЧЧЧЯ ЧгТЯТЧЩГ  ̂чтчч чщтччя 

ЧгЧШТ ЯТЯЧН! Ч  Гч^ЧИ Й ! П Ч Ш  яс о

ЗД1°цЬЦ| ЗЗТ*11| 5ТШ ЗГгТ щ щ  Н^ЩЩТЧ151Ч и т. д.
С С О  4 -Ч о

ятчятн ч ч;щтГч%^т (?) ^^ачт
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Начало: 4 i i4 i r iM l 4  II

грт 4^РР7$сЧ1ЩЧкг1Ч<у:

я ^ т л н т д ж т

Ч Ш Е  34Т Ч  II НЧТ 4  f ^ H 4 T ^  stöcft ÏÏItR T ftR t

Н ч ш ч ^З ч  4¡ff5?JT 4i<yHi¡ídÍ4: 4

НШ1 HT 4  НЧТ 5ПгП (I) т н еп н ш н ч т  f o f a  $

К о л о ф о н ъ : U Í i s i« j4 ¡ ¿ 4 ^ im  ЩгфшфЙ ЧПс?ЛШТЩЩП НФП II

5. Cai trakrsna ikadaçimahâtraya  изъ Bhavisyot ta rapurana  
(конч. л. 55ь).

Начало: H t ílfo fa lt l  II

âfaiHT %т f^fjrejiq ffan 4:

Ч ф 1ч  5 П Ч 51Ч Ч  s fH H fo  Н тП Т ( I)  

чзтт чяч tfa чт ччн (i)

а ш У ч  Ч^1гЩ (I) ЧТНЧ7Ч HHT̂ rf! ^

К о л о ф о н ъ : ^f(T sffH Í= l4t l l r l ^ 4 ( i u i  4 4 4 i K4 l4 l4 4 1 4 f4 4 ¡T 4 1 ^ ; l f t:Ú  H 4 I Ï Ï 4 J I

6. Cai traçukla ikâdaçïmâhâtmya изъ Varähapuräna (конч. л. 57ь).

7. Vaiçakhakrsnaikâdaçimahatmya изъ Bhavisyottarapurana  
(конч. л. 59ъ).

Начало: 3 7  4 fo í% ^  ЗЧТЧ I

4ÍHÍWT ЗЧТЧ I ЧЧЧЧ sngfa^rfa ЧЕТЧТЧ ЧЧТНН:

Ъ(ЩЩ\ g 41 ч»щ гчт чтУт^п ччгП.

К олоф он ъ  : $ f o  ч А ч ^ ч ^ т т ' 4 * н и т я м и

HÎĤ T HHTfFH 414474 ЯЧ̂ гТ:

44 Ч|У^5Н ЧЧг?\
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8. Уа1 5 акЬадик1а1ка(1а 5 1 [ т а Ь а 1т у а ] изъ Кигтаригапа  (конч.

^ЩИеМЯКЧч! §  ^  ЧЙЧП^ЭТТ Ч ЧЯ  

^  ЧкЯ ЧЧ ¡чГи«-с1Я Ч)НчН ¿ИЦЧ I 

К олофонъ: 5 ^  (?) ЧТЧ £ЧТТ?$Й ЧЧШТ: 5РТЧ^

9. Jyesthakrsnaikada<¿I изъ ВЬау^уоЦагаригапа  (конч. 65'1). 
Начало: 3 1  ЗЧ 1Ч  II

еЬЫ119у| с| 1*4» •ТЙЧПЗ’ЗП ЧЧЯ̂

1ччй 1% чй ята чгачтч чч ччт ч

К олофонъ : ЧТЙ^Ш тТ^Ч^ТШ Ч^^Ш ТТ ЧЧ1(Т ^ЧП^ЧГ!' ЧЧТНЧ^Н

10. JyesthaQuklaikadaQI изъ Вга1ипауа1уаг1аригапа (конч. 
л. 69е).

Начало: 3 1  Ч)ЧНЧ ЗЧ1Ч I

11. AsadhakrsIlaikadaQlyoginIvratakatlla изъ В га1тауа1- 
уаНаригаца (конч. 71ь).

Начало: 3 1  5Г(ЧЩ1ТЧ ЧЧ: I ч 1у Г??7  ЗЧТЧ I 

^ Я Ж Т М ^ П Ч Т :  ЧТ^ТгУЧ Ч Ч Я  ЧЧТ 

Ч Ч Т Т ш Ш  ТЧ> Ч1^ЧП?ЗП ЧЧЯЛ

К олофонъ : 5 %  У Л ^ Щ ч Г ч ^ Я Ч ! ^  Ч Т Ч Т З Ч Г О П Ч П ^  Ф ^ТЧ ТЧ 'Я -ТЧ Г

12. Asa<JhaguklaikadaQгvratakatha изъ Э к а ^ а р и г а п а  (конч. 
л. 75а).

Начало: зУ  Ч ^ Т ^  ЗЧТЧ II

чтчтеящчя Я N1 ЧТЧЧЛ̂ Й )#Я I 

ТЧ» Ч^Г гвт М Н Ш Ш  Щ  Ч Ч^ ЧЖЧ II 

К олоф онъ: Ч Т ^ Ч ^ Т О  ЧТЧТ1Я;ЧПЧЯ ^ТЯЧЧП ЧЧТНТ I

Начало: ЧТЧП?1" 3 4 1 4  I

<Щ 1Ч ^ Ч ^Т Ч 5 ШЧЧТТЧ Я^ТОЯ:

Ч ^Т Й  ЯТГЧЧ? ЯТ 5ЩЧ (I) Й  ЧЧЧ ЧЧ Ч

ЧЧШ1: 5ТЧЧ
О О -Ч

ччшт
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13. Çravanakrspaikadaçïmahatmya изъ Brahmavaivarta- 
purâna (конч. л. 77а).

•ч
Начало: 4 1 ^  ЗчТЧ  |

ЧГЗНгПЧТ vl^H f̂arfT ?! (чгНЧф

К о л о ф о н ъ : ^Fd *И«1«<Ч=4=Ш Щ°РП9ГГЩ1ЩТ5ТЧП^5Г1 Ч |* £1с*-У H H lH H j

14. Ç râvanaçukla ikâdaçivra taka tha  изъ Bhavisyottara- 
purâpa (конч. л. 80*).

Начало: q f a f ç f  ЗЩЩ I

згмшш ччн

5ШГ?Н SfjTTt TOT HrTHïï Ч.v I t  o o

К олофонъ :

15. Bhâdrapadakrsna ikâdaçlvra taka thâ  изъ Brahmavaivarta- 
р urâpa  (конч. л. 81ь).

Начало: j q i q  |

чш^г g f Ч) H i^ ^ r r  ччя

ЩТЙ ЧОТЧТЧ \

К олофонъ : ЧГЩ ^Щ Щ тГ Ч Ь . 'р ь щ ц  isil^ehl^iflT vfrl^iQ T  F141ÏÏT II

16. Bhâdraçukla ikâdaçï изъ B rahm ava ivar tapurâpa  (конч.

17. Açvinakrsna ikadaçimahâtmya изъ Brahmavaivartapu- 
rana  (конч. л. 85ь).

л. 84*).
Начало : з т з т т щ п н  ЧЧ! I ЗЧ Ш  I

fflà #  f4» ч т ч п ^  ччд^

ЧП ЧГТ ТЧШШТШ Çy44l**uiid (I) d»5N 1 

К олоф он ъ: Îçi^cJqciHK ŝhohl^SÎT FT4ÏÏT:

Начало: ЗТ Ч 1ч Г ^ ( ЗЧТЧ I

Д Т% 4ï44irç$îï ЧЧгТ̂

гт^ЧТ: fèraTrT (?) НП: ^Г^ПТДЛ ЧЩН I

F14TH4 II*ч
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18. AgvinaguklaikadaQl[mahatmya] изъ Padm apurana  (конч. 
л. 87b).

Начало: a H H f  ЗЧ 1Ч  I

nfnafasnqn a  Hi чйап^й чая 

H i чН H i пя ятш черпря (i) я

К одофонъ : н а ш  I

19. Kar t t ikakrsnaikada§imahatmya изъ Brahmavaivar ta ­
purana  (конч. л. 90b).

Начало: чГчГ%*( I

araqw ят|ч яч sraifa 

ачНапгшИя an fa? araan^ft (i) чяя^ 

колофонъ: wm^rlafra^ra airfw pnan^nt ватага пя a i^ irH  чаша

(St. v. H . 3 0 ) 38V2X14V2* 42 ff. 6 11. Devanagari. Красивый почеркъ.

С б о р н и к ъ  E k a d a g i m a l i a t m y a
изъ различныхъ Purana.

1. Krs^&sadhaikadaQikatha изъ Brahmavaivar tapurana  (конч. 
л. За).

Текстъ нисколько отличается отъ № 100, п .

2. Asadha<juklaikada§lkatha изъ Skandapurana  (конч. л. 4Ъ).

Начало: ч Н Н ?  ЗЯ 1Я  I

щпсш fan an чпй *йя 

H i ЧТЧ ERT НЙШТНГТ ̂ ятштят я

К олоф он ъ : ЧЧЩГ (Ср.

№ 100,и).

3. QravanakrsnaikadacI изъ Brahmavaivar tapurana  (конч.

5W4II

101. Ms. Ind. V, 34.

л. 5Ь).
Текстъ въ общемъ тотъ же, что въ № 100,13.



4. §гауапа£ик1а1ка<1а£1ка1,11а изъ ВЬау^уоиагаригЛпа (конч. 
л. 7Ъ).

Начало: я Г я т ^  3 5 1га  I

щтяадтя Шя чя яп ят #газж т яяя 1̂ 
тяг яга ш  тягнтянп ^я=га я̂ ; ягая я 

Б лизко  п о дходить  к ъ  №  1 00 ,14.

5. ВЬа^ара<1акг8па1ка<1а£1ка1,11а изъ Вга11тауа1уаг1аригапа 
( к о н ч . л . 9а).

Начало: Я Т О Щ  З Я Я  I

я>вдя1^ я  га ягщ ягщтгапга^нг щ 

янггш чп?гатя я гга га^яга гят яяг т.

Б лизко подходить къ тексту № 100,15.

6. В11ас1гара<1а<;ик1а1ка<1а(}Г изъ ,Вга1тап<1аригапа (конч. 
л. 10ь).

Начало: Я Т ^  ЗЯГЯ I

ЯгаЯТЯ ЯИТ̂ Я ЯдФЯ Я̂ ШНТ 

Я §Я  ^Ш^ШТ ТТЯ Я)ЯТ Я Ш  Я Я Я  |

ЯЧЯ: ЯЩТЯ Я ЯТГ ЯТ %Я5̂ Ц1Т яяя

Ря; яга ш  щ 1^яп н  я̂=га я? гатяхтя ^

К олофонъ : ^ г я  ^ щ я г а г ^ н я т *  я г ? г я |  н г а г а г а я ^ г а ^ я г а т

ЯЧШТ1<ч

7. ЖдушакГЕп^каЛад! изъ В г а Ь т а у а 1уа1Чаригапа (конч. 
л .12ъ).

Начало: я Г я ? ^  ЗЯТЯ I

$янг ^гагая я  ян ят яяя 

гя? яга ш  Гя^ш нп ^ятетя^ят я^ г

К о л о ф о н ъ : ЩЯ ^ Я Я^ТШ ЧТ^ШЯТЯГ^ЙЯТ? ЯТШЯ^ЩЯЯ [ ^ ° ] -

ягаш^тт ягапт (сР. № юо, и).

— 101) II. Ригапа. 81
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8. A^vina^uklaikada?! изъ Varahapurana (конч. л. 13ь).

Начало: ЗЧТЧ I

^EHrlt'^qsi ^ Н Т ^ г Т  ЯНг5ГЧ:

ШгП £  Я ЙНТгП Я ЕГгП ?ЯТ ЭТО Я я

Я*Т7Ч% R Rif RT НЧЯ

f i  H1H i t  fqfqFRFTT f̂TfSFRfRJ ^  Я,

К олофонъ : 4 f l 4 I l $ 4 { l 4 l  Щга^ЗТЖТЧГС1ЧЭДТЯТЧЧ(Т(!Ч(ЧТЕП НЧЧТТ I

9. K ar t t ikakrsna ikadag ika tha  изъ Brahmavaivar tapurana  
(конч. л. 16b).

Текстъ въ общемъ тотъ же, что въ J\|?. 100 ,19.

10. KarttikaQuklaikada<jTkatha изъ Bhavisyottarapurana  
(конч. л. 17ъ).

Начало: Ч Щ ^ 7  ЗЯТЯ I

^ЕЩ грщ н̂ ПЧТТ̂ сТТЧ̂

чгачтч янт|ч чнРнчтяччТ я

Колофонъ: 5 Й Ч т П Я £ Ч {Т Щ  ЯЧТЯТ I

11. MargaQlrsakrsnaikadagikatha изъ M ahabhara ta  (конч. 
л. 21ь).

Начало: SJ?R 35fTef Iо

^т^дччтннт яш

^кчатш q RBH т а  ячфт я

5444414414 I %чяят я йятя чтя читШ? ЯЯТ 

гр т ш  ЧЯ: чга̂ ЧН̂ ШЯЧТФПТЯ ^

Колофонъ : ^  «Ач^тят^а ДгТя^гП чт^ятят Шчтшчч! ягНрптянч1\  ч т # -  

Я = р щ 4^ Я ^ я д сЧ ^ Я Т Я Т  ЯЧТЯТI

12. MargaQirsaQuklaikadaQlkatlia и.ть Matsyapurana  (конч. 
л. 23а).

&2 II. Parana. (101 —



— lot ) II. Purana. 83

Начало: aTTjft?^ 3 3 ГЛ I

5Т?ч1а?ТП НЛсЧП 

ilRITRf лГ̂ аТЛТЧ RT4Tat ЯЧаТфЯ 1

атлтгГя faa ч% aaf̂ aî it п чт

faiRFTit

13. P ausakrsna ikada^ ika tha  изъ Garudapurana  (конч. л. 25е).

Начало: a f a f s f  з п т л  I

atara ¿ршаа а агааа;т̂ Гт лпа̂  

far am i t  fafafaw r ^а=л ц$ faFafta ч,

К олофонъ: $та itH^ia^rct ^wH^a?mq^fta>T^ftaieiT ячшт i

14. PausaQuklaikadaQlkatha изъ Brahmandapurana  (конч. 
л. 27а).

Начало: a f t r f s f  ЗПТЛ I

15. Maghakrsnaikada<jikatha изъ Bhavisyo t ta rapurana  (конч.

начало: a i n f ^  з л т п  I

a w  а>5ш плата n rf^a  нпсап 

й^тт ajsniia пт^нш патчат: 

aaf етят аааа?: агаат: аччтаат я 

Л1пнт атодаа а агг ат ¡̂татт̂ чг! ялт 

i t  ата i t  T a fa F a F J T  ^ a f s T a ^ a t  \

К олофонъ : ^Га л т л Га а д щ а р щ  n w l f  а д т я ш ^ т л т ^ т ^ а г а т  ачшт i

aieoaT аа ат атщ aiar а>ш aaiaf^ 

атлнт лщтлта ar iafifaiT^ft лагсч

аатнт I (Ср. № loo, 1).

л. 29е).



16. М^11а$ик1а1ка<1а§1ка1Ьа изъ ВЬау^уоМ агаригапа (конч. 
л. 30ь).

Начало: зяш  |

ялчш нт^тататрб

гягГОРТ ЯТЯТ ЩЩ| Ч{11

чшщ ягщта я чг%5тт я»таят янт<• -Ч
яж г ^ чгачщчп̂ $г1г ЧЕЩ ч Эдг? ^

К олоф онъ: Т̂Н 5^ЧЙ5ШЩ,Ц71Ш ЧШЯЩ'ГЯЧГНЙНГТ̂ ЕПИИТ ННГШ I

17. РЬа^ипуекабадгкаМ а изъ БкапсЬригапа (конч. л. 32*). 

Начало: НЯ ЗЯТЯ1сч

тае^ я ^ я я  я^лш щтя! ягя

ЯЯЯЩП ЫПчПчЙНск 7.

Н Ц ^ ЗЯТЯ I ЯПсЯТЩ Ш ^ТЯ т а  ЯН ЯТ # Я П ^  ЯНГ

таг ЯТЯ ^ЛшГСЛ г̂РН Я̂  ^ТтфЯ ^

№ 100, з).

18. РЬа^ишдик1а1ка<1а§1 изъ Вгактапбаригапа (конч. л. 34*).. 

Начало: НЙПЯНТЯ I
Г /-> . ^

'  сч

?Ф?>га <рга№ тпя^нтатя^ я 

яшя зятя I я я я гз^ я тч яч ^ ш  я^тяЯ

ЦЕН нГнг Я̂ Т ЯШТ ЗЩЦ! ^ШИ^НЯТ: *

к о л о ф о н ъ : Г̂я щга^гнрщ яГггечштянят|

ННТНТ I (Ср. № 100,4).

19. Саигакг?па1ка<1а<;1каи1а изъ ВЬауЬуоиагаригапа (ко и ч . 

л. 36*).

Начало: ЧТЗДТПёПЗ I

фсЧН51 ^сПЧШ П̂ЧПЧТ Ч Ч̂ ТЧЧ

84 II. Ригапа. (101 —



— ЮТ) II. Ригапа.
%

ЯТЧ5Г ДШДД1

таш яяд та дп дт %д^яг1 ддд

1%  ДТЯ ДД ^Ц ^гТ Т Ш : Д1ЧЬН ЯШ ^сР Я

К олофонъ:

№ 100,5).

85

ндтт I (Ср.

20. Саига<;ик1а1кас1а<?1ка1;Ьа изъ УагаЬаригапа (конч. л. 38*).

Начало: Т^ДТЧ ЗЯТЯ I

Ш  ДТД$п£)Д ЯДТЩД:

§дта  та  дд дт # д д ^гт чдд^я

К олоф онъ : 5%  ч й д ^ ч т т о  т а )я ж 1та15т^гд1д т д ;т ^ д ;д т  ддшт I (сР. 

№ 100, в).

21. Уа1<;акЬакг8па1ка(1а?1ка(;Ьа изъ УагаЬаригапа (конч.
л. 38ъ).

Начало: 4 ^ ^  ЗДТД I

^Д1Д1ДШ|Д^ ^«П ^Д г^Д  I

дгад̂ д яят^д д;ят чттадт^! (!) я 

тапдшШд тадд дт #дд^зй чдд 

^  дтд ^1 ^ я ? д ш  ^ 5 Щ Д 1  щ  я

К оло ф о н ъ : ГЯДИ1Т1 (Ср. № 100,7).Сч

22. Уа1£акЬа<;ик1а1ка<1а§1ка1;Ьа изъ Кигшаригара (конч. 
л. 40*).

Начало: ЗДТД I

5̂1Ш )т!дта д ^  дгадд̂ ягт ядд̂

^ГСТДШ: дгащд ддт̂ д я

(Ср. № 100,8).

23. ^е§1Ьакг!зпа1кас1а<?гка(;Ьа изъ ВгаЬтапйаригапа (конч. 
л. 41*).



80 II. Ригапа. (101 —
\ #

Начало:

ч;ьц1чя 4 41141 «{кНЦзП Ч4?т̂

^Д?га?  ̂4 415Щ 41 ̂  4Т4Н1 4^44Т 1 *

К о л о ф о н ъ : 5%  5ЙЯ̂ Г1г4̂ ТЩ Я& 5̂ЩЩ̂ НЯ4>1̂ 5Й4!«11 44ЩТ I

24. 1уез111асик1а1ка<1а<;1каи1а изъ ваги<1аригапа (конч, л. 42*). 

Начало: Ч1ЧН1 3 4 1 4  I

4 4 4 ^ 4 4  414^4 Я4ф1 

^4П^Щ! 4 ЧЩ5цга)4 \

4̂144? 4 51Ш!ч Щ44ЖЯ ^ 4 :

44РП4Т 4 41 4%: 4  4?Т 45^ 44 ^

К ол о ф о н ъ : 5Т4 544^34^141 5ГГ4?ЩЧ̂ 444̂  5451дЖТ?44^Т141444 5̂44141 44Т- 

НТ II 314444 444441II
О О

102.. М я. 1п(1. V I, 10.

(8 ^  V. Н . 31) 33X 13. 18 АТ. 12—13 И. Бегапэдап. Различные почерки. Каждое 
таЬ П туа  ивгЬетъ особую Ф0л1ацдю.

С б о р н и к ъ  Е к а й а ^ т ш а к г и т у а
изъ различныхъ ригапа.

1. Ж зайЬ акгв^ ^кай адГ така^уа  изъ Райтаригапа  (2 <Т).

Тотъ же текстъ, что и въ № 100, п .

2. §гауапа£ик1а1кайа$1уга1ака1ка изъ ВкаукчуоМагаригапа 
(2 «.).

Тотъ же текстъ, что и въ Ля 100,14.

3. А<;у1пакг8па1кайа<;1 изъ Вгактауа1уаг1аригапа (1 I.).

Почти то т ъ  же текстъ, что и въ Ля 100,17.

4. Магйадггва^икШкайа^шакгитуа  изъ Вгакшапйаригапа
(2 г.).



Начало: 3 (  вПНцнцТЧ 4 4 :  I Ч ^ ^ Т  ЗОТЧ I

аотЬт^та 4% 5 1 ^  (!)% Т  ЧН ЧО а  

^  ЧТЧ ^Т ТаГчТЯТОТ: € т ^ г Г ^  4 * 0 4

£05га?а а гет^^ата^п чегтеп̂
/

ЯЧТЧ^Ш а ш а  Ч.ИП ф £ » г Н

Текстъ довольно близко подходить къ тексту № 101,12.

5. Раи8акг811а1ка<1а<дка111а йзъ ваги^аригана  (2 11.).

Начало: ЗГ Щ̂ ОТГЩТТЧ 4 4 :  I ч Б П ^ Г  ЗОТЧ I

чтчта о;ипча а ^  анНкт^ш чоа^

^о?тч?ач тот^гатщтп ааща ч

К оло ф о н ъ : $ ) а  з А ч ^ з ч т р п  ч т ч э д я п ч ч й ч ч ^  я ч щ ч  I

6. Раийа5ик1а1када?1таЬа1шуа (1 £).

Отрывокъ. Повидимому, текстъ нисколько схожъ съ текстомъ 
№ 101,13.

7. М^11акг8па1ка<1а£1 изъ Вгактап^аригапа  (Я А1.).

Начало: ЗТ Е^НЩ ЛЧ ЧЧ: I Ч ^ Г ^ Т  ЗЧТЧ I

ч ч а а а а ч т е д т ^  ч (ч я  ч т щ ч £ а  

Чсдат чтаята! а ^илзтгс» а н^Га I %

щаччтачта I ятн  ттчп?^т дипчгант чт ааа

Далке текстъ совершенно одинаковъ съ текстомъ № 101,15.

К олофонъ : ЩТёГ^ТГЗЧ^ТЩ Ч Т Ч дЩ Ч а Ч С Та^Ч ЯЧ ГЬи^^Н  НЧШЧ Ч ^ 4 4 ^

— 102) II. Ригапа. 87

-ч О -Ч

8. С а И г а к г з ^ к а й а ^ ш а Ь а Т т у а  изъ ВЬауЬуоМагаригапа
(2 Л).

Только начало нксколько полнке, чкмъ въ Ля 101,19; текстъ въ 
остальномъ совершенно одинаковъ.

Начало: ЗТ ЗГ^ТШЧПЧ 0 4 :  I ч Ш ^  3 4 1 4  I

чгтсгншта гаа ча дат ша(чГт ачт: (!) 

чата арщча а Уайатт?# ача
Я. >■ -V



9. А <Ш ката 8 а к г 8 па 1кас1а 51 изъ Екас1а<51т а Ь а 1т у а  (2 А1.). 

О значенш 11-го дня темной половины добавочнаго мксяца.

Начало: ЗТ 5ГЬТШ5П«7 ЯЧ: 1 Ч Ш Т ^  ЗЯТЯ1  

Ч ф Ч Ш  5Па>ЯТЧ ЯЧсЯЧ!

я?? зпдт^ттч яШа? агяйап^ г  

ЯаГЯЗГГЯ уа»1̂ чп ^чпчтачтчн  ̂

аш  ни тааегат нчан Фаагеят
О О о

чсчпч асча агячтГч а $

колофонъ: 1̂г1 щ^ал^тЬтг^г^ц 5п̂ стщштр н̂я1̂  ягчягчщ а^пп^яп^П

ЧЧШ1«\
10. Р и п и зо и а т а т ав а к аМ а ?

(М. б. == АйЫкатаза^икЫкайадгтакаШуа) (1 1.).

Отрывонъ. Только начало: 

зт эдТчтапч яч: I что%  зятя I 

ччяа^зпа^й аятятчяч ая 

нячтя^ тч̂ ш!: ^  атаят а  чя 

ч^пяччшкг ятя! яг^ чаща (1) 

* гш М а: ГЯ! 413 НШ Ш^агаЯ ЧЗДЯ 

ягччтч я нящ ая аг$ яа^а 

агш ззягя га! ящ Н> агава а^т яят: (I) I«о с

103. Мв. Ш . VI, I I

V. Н . 32) 32^2X 18- 11 #• 13 11. Б еу а п ^ а п . Датировано? (см. ниже).

Сборникъ Е к а й а ^ Л т а к г и т у а
изъ различныхъ ригапа.

88 П. Ригауа. (102—

1. Ахаг1Ьакг8па1ка(1ад1 изъ Райтаригауа (1 к). 

'1’екстъ тотъ же, что въ № 100, 11.



2. Луе§1Ьакгзпа1ка<1а£1 изъ Вга1тап<1аригапа (1 £).

Н ачало: ЗТ  ЯТЬТЩПЧ ЧЧ: I I

Ч?ЩЧ5Т Я (1) ЧЧгП

чн ^ г а ^ а т п  ччсфтт и я и

^Ч̂ ГЧ̂ гЧ Ч Ч|Щ Ч: ЧТЧТЙ ьиЧ1^1Я 

ЧПЧГЭД ЗЧШ I НТЧ ЧТ Ш Ч  ЗПТ: ЧКТЧ ^ЧГЧ II Я И<- о  4 -ч о  4

Колофонъ: ЧЧрГ^ЧП^ЯТ яУ*М1 НЧТНТI Ч I ЧТТ I

3. ВЬа^гарабакг81?а1каба<21 изъ Р а б т а р и г ар а  (1 Г).

Тотъ же текстъ, что и въ № 100,15.

4. В11а4гарабадик1а1каба<;1 изъ Padmapurana  (2 ff.).

Текстъ тотъ же, что и въ № 100 ,16.

5. Ма^адТгвакгзгткабадг  изъ М ^эу ар и гапа  (6 11.).

Текстъ очень близко подходить къ тексту № 101, п .

Колофонъ: $ГЧ ^ Ч гНП^ПП ^ Т ^ Н Ч ^ Т Щ ^ 1111 ВТ̂ ТгЧ  ЧЧТЯЧ ЩЧ ЧЧТДЧТЬ 

344^ ЫТЧ^Д£?^Ч!5Т ЧЧс^Я? (?)1) ЧРТЯ^Ч^Щ^Т^ЙЧТ^ТгСПЧ^

104. М я. Гпс/. к  35.

(S t. V. Н . 33) 29X 13. 7 АГ. 9 — 10 11. DevanagarT. Различная Фсшащя.

С б о р ни къ  E k S d a < ¿ Im a h a tm y a
изъ различныхъ ригапа (4 А1.).

1. PausakrsIlaikadaQImahatmya изъ 8ауагпа(тагкац<1еуа?)- 
ригара (4 И.).

Н ачало: 3 1  ЧЪРШ Ш Ч ЧЧ: I З Ч 1 Ч  I

ч1чш вд та  д ет?# чн ччсччгс о 4

ЧТЧ 1^Ч?ЯНН #^Ч Т  (!) дзг чщд

^ га ?ч  ч тчттчч^д^щ чч^ч Я

1) Т ак ъ  к ак ъ  почерки, повидимому, различные, неизвестно, относится ли дата къ  
последнему гоаЬгишуа или же ко всей рукописи.

в*

— 104) II. Рпгара. 89



К о л о ф о н ъ : 5ГН ч1чч»̂ чи«ч>51вП1̂ чПЧ|«̂ г̂4-У ЧЧШЧ ФТГГ Т̂Ч Т̂Ч

90 И. Рпгаш. (104—

■чг
о

(Ср. № 102,5).

2. Раи8а§икШка<1ад1таЬа4туа изъ К йгтаригапа  (3 А;).

Начало: 3 1 ЦЩТЯХ З Я Щ  |

ЗГЙЯТ^ ЗП ЧЧге1ЧП̂ $П (I) ЯЧТ 

ЧЕТЧ̂ З ячт^ч щ ш  ЧТЧШ ЦТ ЧЗгГ<

ГЦТЧ1Чгвт{З^ТЧНП(I)43  ЧИН'  сч

К олоф он ъ : ЦЩЩЩтЗ̂ ТЧТ̂ ТгПТ ЧЧШЧ || ЯЧЦ II

Первая половина 1-го л. занята какимъ-то текстомъ (№№ стиховъ
8— 14).

105. Мз. Ш . VI, 12.

у . Н . 34) 32X 1672 6 ^  (нумерованы 22—24) 12 11. Б еу а п ^ а п .

С б о р н и к ъ  Е к а < 1 а ? 1 т а Ь а 1 т у а
изъ различныхъ ригапа.

1. 1уе81какг8па1кайа51т5Ьа1туа изъ Bhavisyottarapura.ua 
(конч. на л. 22а).

Отрывокъ: С т и х и  46— 57.

К олоф он ъ: 5Ш а№$«ПТ ФТЩЧТ̂ ТгЛЗ! ЧЧГОЧН Я* и

2. ^е!5111а<}ик1а1кас1а<}Гта1Штуа изъ ВгаЬтауа1уаг1аригапа 
(конч. на л. 24ь).

Начало: ч ) ч я ч  з з т  I

ГЧЧ1Ч$ Ч ф ^ ^ г щ н  ЧЧШЧ I

Ч ^Ч  5ГЩЧЧ) ш  5ТЩ з  334 ЧЧ II я II

цЩц* 31 з  гтеп * ч ^ ч )  I

з й т  чч;^г)з •< * и

3 3 1  3 З^ЗТ ЧЖТ3 Ч5ТТЧ ^Р^Ч I 

^зи^хщ Ч Ч13Т5Н Ч̂ТЗЧЧТСЯРТ: II  ̂II
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ччшл н 49 п-ч

Бъ концк рукописи — начало А^ЬакгашкабадшаЬаШ уа.

106. Мв. 1пё. V, 36.

(БЬ V. Н . 35) 2 9 Х 1 3 1/2. 4 Ж, 11 11. Бетаподап. Неправильно.

В и ё Ь а 8 ( а т 1 У г а 1 а т а Ь а 1 т у а  (?).

Текстъ не полонъ: недостаетъ послкдняго листа (или листовъ); 
стт. 1— 71. Трактатъ (въ Форм’Ь беседы Кг§па съ УшНшЙпга) о значенш

алат^п нчял л̂ тчт% тнлт^ч) и яи 

ал лили лт^тг^ л^л аг^ Гллтч^ I 

чйа ча ^га?лэп1ч щ чал и  ̂и

9?^  ЯЯ ^  ¡̂5ПН1 с̂ГШ ^  I

шелл лл аллл яч^- л I $ I 

Л15щ зата | дтш л̂гллт чш ачлл чтаи?* I
<. С О  Сч О  О  '

аш ^ёглнН Ч1̂ тг^г апящтч (1) л I б I

Далке повествуется о древнемъ цар’Ь На, нопавшемъ въ заповедный 
лксъ и превратившемся въ женщину. ВибЬа взялъ ее (или его) къ себ'Ь; 
она ему родила сына Ригйгауаэ, родоначальника Лунной династш; съ той 
поры чествуется ВшНшуага мЬсяца КагШка.

среды (ВидЬатага) свктлой половины месяца КагМзка. 

Начало: 3 7  ЧТЩЩ1ТЛ ЛЧ: I ЛШ Т^( ЗЛТЛ I

ччалгалч^г ч^ттч ш  ч^нш: I

Ср. ВигпеП, Тащоге, II, рр. 145“, 146ь.
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I I I .  T a n t r a .

107. Ms. Ind. VII, 6.

(Q a eb . 62) 41 l/2X13. 62 ff. 7—9 11. Бенгальсмй шриФтъ. Qäka 1749 (1827).

K ä l l k u l a s a r v a s v a s a m p u t a .

• Авторъ Ki\sna.

Руководство къ тантрическому культу К all. Въ значительной стенени 
состоитъ изъ цитатъ изъ различныхъ tantra, 11 главъ (patala).

Начало: ЗГ RH! J 141311*4 I

ЦТНГСП SUR (?)

H^Tfiaq^t fifc r^t Rfem i 

at fqwsqifrqqif

rrtTr qq^ff Ri%qFRqai rhctri^ to L̂ rtj i

лшй qifrpff RiqitWf

w h r^r 4iif4i хпччтяя^тц^ 

grteiRjfera qqrfqqtf rh Ш?ёгт i

ш т ^ ч я  qjsra i w  fnf%qf rfw  i 

RnqqmteRfwhfismq w utRRrO (.

jp tq [? ]ra m  r r  r r t r t ^  (?) q f ^ T ^ g  i 

VFZ R T̂ R^fRRTR^ Rqtfqqiq Rî Rî R I 

q q  i RiMtcm q^ ri^  гш ч ^н о^г* i
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jsmTf fasmrt m ^iaa? i

НишНУ 5jaS1 I

апзатапа^та  ̂аат агааэпатш i

A malara  afHpf а ^ а а аГя>а?М; I

^arfa fäcOa?R 35£a tFWJ^:

l -й patala является какъ бы введешемъ. Определяются: яита — л. 2а, 

— л. 2*, Ч^ЙЧгёТ — л- За, s^qrafa — Л. За (формы Kali); кончается

2-й patala —  начинается: агпа: ЩТЧуШШэта:Ч?гЧ1̂ % Ч Т: (цитата 

изъ Rudrayamala) та:=ПсШЙ — л. 6a, —  л. 6b, IRJ — л. 6Ь,

—  л. 7a, JT^áa — Л. 7b, JT^Faa —  л. 7Ь, — конч. л. 9Ъ:

$fa вГЙПёЙ° 5ГГа:Фг<41Г̂ Гйа1Ч: Ч35Т:

3-й patala начинается:

т  Hiafaftí a #  наатаЙЧЯЙ И т. д. (цитата изъ Gautamlya)О
аа R R a  инэт aafa а т а ía. .рт?]нтт a i 

aip} нй аашч атчзц f̂ saaa а 

ai^ii аи й  %а ш а  ннрш зда 

(ша —  лл. 9Ь, 10а); ачшачрт — Л. 12ь, — конч. л. 1 Зь:

f̂a sfansñ0 piarfta^arfafaFaatcí: аш:

4-й patala начинается: ama: наачШЯ astrfafaaaiaiá (цитата изъ [Rudra] 
Yamala) gpam —  л. 13ь, щ тпч атщ а —  л. 13ь, . . . .  аа: FatTR ШЧ1Щ 

átaica a ^ a r a a i чйаота áaai^a aaiaatteít. . . (л. 14a) аитаяад 
etc. л. 14a, — почиташе изображетя devl — л. 14b, ш т а т  —  л. 16b, 
aa^ía —  л. 16b. Конецъ — л. 18b:

5-й patala начинается:

O аач: аЩ: I

aa airafafa a?a aa^faaai чаа 

аа а>ат (i) a^î fa aaî i a ̂ Râ aniaâ
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ШТНФеТ — л. 19a, ЯРШШЯ — л. 1 9 \ Ф^ШТН — Л. 20% ЯТ̂ НЛЯ —

л. 20“, ЯТЯЯФЯТЯ —  л. 20“, — л. 2 0 \ ЯЩШТЯ — л. 20”,

ЧГИГСЗЯПЯ — л. 21“, Я1ШШН — л. 22ь, sfisRjm —  л. 23ь, ^ЯНГИтЯЩ —
л. 25“, (sic) —  л. 25% (^ЩнпШШн — л. 26ь).

Конецъ — л. 27“: 5% ЧГГШ5п° НПЯШЯЗТИЯфП Я1Я ЯНЯ: Ф*Г:

ü-й patala начинается:

Я8ПЯ: ИШгОТТЯ (sic) ЯНЯ ЧЯЧ

ЯНЯТНЯЧ ЯК ЯШ I

ЕЩН — Л. 27“, ЯТЯЯЯЭТ — Л. 27“, конецъ — л. 29“: ЯТТЛнЦг^
ЯНЯТЯ: ЯЯТЯ: I $ТЯ КТЯПТ5? (!) ФН° >тяНТ: W : ЯЕ5Г: I

7-й patala начинается: яя  srr?[:] ЯШ фсшя | ЯВДЯШТ^ШПЯ — л. 30“. 
Конецъ — л. 32“: $ТЯ 3faiT5ft° ЯНЯ: ФН:

8 -й patala начинается: яя  4fe:q4Tf4f4fH*»EH. Кончается — л. 43“:• в\
$ТЯ КТФТ° ЯШТЯШ̂ КЯ: ФН:

9-й patala начинается: я з  Я1ёИЙЧ1Ч:
ШПЯФ ЯНЯ^гФЕТ ЯНРИТ —  43% Я$151^^ШЯ—  л. 44“ (этотъ отдЬлъ 
заканчивается —  л. 45ь — ^я ^ШЯШ Я^^ЖШШЧЯМЧ: ЯЯ1Н:), ЯИШИ- 
ФЯШ1ШЯЯ7 —  Л. 45ь, ШЯЯЯК (конецъ) — л . 4 6 ь, q^HÍH (конецъ) — 

л. 48“, ЯК1ШТ ЯЯЯ^Я5П% —  л. 48“, я?ГПШ ?)Н5П?Н — л. 48ь, ЗЩ5Ш —es. 4 О >J
л. 49“, ЗД5ПФ0§ФТЕШЯ — Л. 49% н^ЯПЙЯШчгн (конецъ) — л. 51% 
ЯЧНШЯК — л. 5 1ъ, (вероятно —  Я{И1ЯК — какъ оканчивается тотъ же 
отдЪлъ на л. 51ь, ЯФЯЯЯК (?) — л. 51Ь (вероятно ФЯЯШ0), ФЯЯШЯЧШ —es es. ís
л. 52*. Конецъ — л. 53“: ^ЯЯЯЩ: (№ patala не указанъ).

1 0 -й patala начинается: яя
(л. 56ъ цитируется Tattvaciutamani; известно тантрическое сочинеше Pür- 
nánanda этого назвашя написанное въ 1577, см. Aufr., Cat. Cat. I, 
p. 216) ЯКНШЯ — л. 58“. Конецъ — л. 59“: qrrfsr (•')
^ЩЯ: Я£Н: I

1 1 -й patala — л. 59“ начинается:

т  ТгПшГяРч я #  яя^Ш яят^я и т. д .



—106) ш. Tantra. 95

friR — л. 591’ — (конч.: H^m afqjfqa ЯГШП?* R41TT), ЯОТЩЯПЦТ: R5R-
FRiq — л. 59ь. Конецъ —  л. 61ь.

К олофонъ: f̂a qüvftqiyTReFqHqC ̂ R!Î 5í: R&R: I НЧПШПТ 3Í ааЯгТ̂

ЗагЬмъ 1 листъ (guddhipattra?); па чистой страниц^ его: ferclasif ert- 
RRR'̂ SFRIII: I

Kälikulasarvasvasamputa въ Cat. Cat. не указанъ; указаны лишь 
цитаты и части Kälikulasarvasva.

Kubjikätantra.

108 (ср. 75). Ms. Ind. II, 12.

2) D n r g ä k a y a c a .

Текстъ занимаетъ 8 строкъ: 4 на л. 2Ъ, 4 — на л. За. 

íftjlfm  RR: 3qiq
ЧЩ RRtOTTr RIRR RRÍHfe^
qföar uiTfaar r qfr Reda Фша
ЧЩШ RRR^iq IRÍRq R RT 

Ч Т̂ЯТТгТ Ч ^ rIFü

ТСф ^TIE ДЯЧЛ̂ шТ1 
RRRT jqq  ̂Ч1Я RJtnf RapHTRRt

К он ец  i.: ^ q  r a i r a ^  q  II

7a Ri r r r i r r  jR^fq qqi щ а и
К олофонъ: jf?| Sjlobí^slQbH^ JRÍRTqR RRTHR II STRRFa~ O *4 0 o

109. Ms. Ind. I, 11.

(St. V. H . 168) 15 X 10. 60 ff. (сложены по-европейски) 6 11. DevanSgart. Saniv. 1893
(1837).

1) Ramapatala (см. ниже).
2) Narayanapañcáyudhastotra (см. отд. IX).
3) Käyäkalpa.



Занимаетъ лл. 57*— 60. По колофону изъ Jikätantra; м. б., Kubjikä- 
tantra (?). Молитвенвыя Формулы въ честь Durgä.

Начало: ЗТ ЩТ ЧЧ:

ЧН1 ЯЧчтаТЧкЧТЧ^ТЧЗТШ % Ч  ЯГЧ f 4 F T ^ :  ЧЧ ЧЧЧПЧЧТЩЕЧЧ ЧЧ

Ш ЧЧГЧ:

щ! Ч^Ч ЗЧТЧ ЗТПТ^ТЧ ЯЧ?ШТЧ ЧПЧТЧк?ЧЧЧгТЧ 

^ Ч  1ч^ПЧЧТЖ1 ЧН1 ЧТЖЧ Н51Ч:

Конецъ: ЗТ ЗТ ЗТ ^  ^  3F Ч!С ТЧТ^Т

m faat 4i% f( %ч #чпп irafti ает 

äfnnfi чт1чпП' ачт ö^iffnftfa ч 

5lfa74: (I) ЗРТЧТЧЧ ч а ч а  Й Ч З Н : 13  

К о л о ф о н ъ : Щ̂тачпач ’̂ ТЧЧТЧайщТ? ЧбЧТЧГЧЧ НЧТП ЧЧ1НЧ II ячч чч-
> '  '  «Ч *4 О -Ч *ч

ча II
НО. M s. In d . IX , 1.

(S t. v . H . 36) 14X 16. 22 ff. (сложены uo-европейски) 17 II. Devanägarl. Не особенно 
правильно. Samv. 1888 (1882).

C a n d l s t o t r a p r a y o g a v i d b i .

Авторъ Nägojlbhatta.

Тантричесюй трактатъ объ обрядахъ при произношеши Candrstotra 
въ зависимости отъ цкли, поставленной произносящимъ.

Начало: ЗТ ЧПЩ Ч ЧЧ:

ажп^гячпшц; чцт^ая чтчгч ч^ччтчют чкчя атаат̂ чп ч т̂чат тчшчч 

а ч ^ ч ?  гТсТ:

ФТЧПЧ: f5T 4*F 4 ЕШЧЧПЧТгТ Ф Т ШО
5Г(ЧПЧ: 3R45T ЧТЧсЧПЧГО f ( 4 4  ЧШ Ч

чшпчт чтш ч чччпчт ч̂ тЯта! 

зятсчтггГ srnsfif ч ащпа
«ч

чфптч ч^ч ч %ач; чт^чш ч
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Конецъ:  ЦП  ТЯ^Ш Ш ТЯГ ЯЯ:НЯТГПЯЯ гД О Г я^Я ^Ш Ш Щ Я Я Т -

Я! Я Я :Н Я Ш М  ^ЯЯЯШЯЭТТТН ЛЯТТЯЯО О О о

колофонъ: n r a z a ^ r -

щтяяяяиясшяя япшятяэняятя яггеятяяятлгятя: яящя н-яя \v c v  зпяпт-
СЧ *\ “ч О

щяя^яят лш$цшя гаятя>я дяяъя i

Ср. Aufr., Cat. Leipz., ЛШ 1306, 1305.

m .  Ms. Ind. VII, 7.

(H a eb . 6 0 ) 49X 1172- 89 ff. 7 —8 И. Бенгальскш шрпФтъ. 2-я масть (нослЬдше 20 ff.), 
писанная другой рукой, имЬетъ особую Ф0л1аидю.

Gautamiyatantra.

Мистическш трактатъ, примЬняющш ритуалъ Qäkta къ культу Visnu, 
въ 32 adhyäya1).

Начало: 31 ЯЯ: ЕГТЯ^ЩТЯ |
С

П Ш Щ Я  ЯЯЯ Ц1Я1Я Я ^ Г С Ш Я !  ЯТЯ: I
-ч “Ч ^ NS

ЯЯ̂ ЯТЕШЯ̂ ЯТ НГЯТЯЯ Я^ПЯЯ I

яянвта^ят (1) грщ ¥яяядтяя1тя 

яяяя^т^ш я%я ^гг\ ешяянят ^ f t  1 

ячтачташ  [°я °щ  $гя^тяярщтяя^1 

я^гятцт^ятящщщгажтя^гяя^

ННТЯ7ПНЯ1ЯГгП ЯТ  ̂Я Ш Я гЯ  Я I

Гяяятяяят >Ш1 Я С Я Я ^ гк я Ш Я : I

Н ЛЯЯ ЯПЯЭТ Я?П: Щ5ГРГТНТЯЯ(-Г4ЯГ: I*4  ̂ с\ V
ГЯХЯЯГШТШ Я ЯЯГЯ ЯгёТр И[Н]ЯТ: I

1-й adhyäya —  конч. л. 2Ъ, 2-й fsffm: ЯШ: —  11“, 3-й ЯЯЯРЯШТ- 
ешя: —  12“, 4-й — 14а, 5-й — 18“, G-й —  20ь, 7-й —  25% 8-й — 28а,
9-й —  34“, 10-й Я?ЯЯ1ЯЯ П̂ЯТ-гапя: —  42“, 11-й — 46“, 12-й — 48ъ,
13-й — 50“, 14-й —  55“, 15-й —  59“, 16-й — 6 1 \  17-й —  65“(2)2),

— 111) III. Tantra. 97

1) По R. L. М. 31.
2) По Ф(шацш 2-й части.

7
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18-8 — ? , 19-8 — 6 6 b (3 ), 20-8 — 68b(5), 21-8 — 70*(7), 22-8 —
71 “(s), 23-8 — 73“(io), 24-8 — 74b(n), 25-8 — 76tt(i3), 26-8 — 78‘ (i5), 
27-Ä — 78b(15), 28-8 — 81b(i8), 29-8 — 84‘ (2i), 30-8 — ? 31-8 —
8 G b (23), 32-8 —  89b(26j.

RiRSTlfa 5ffT R?«nR H5? RT̂ H I 
f̂RR RiTRR w n  R R I R R R H rT R  I 

RHJ ^RiRRfsm RiKunfRT RSTRT̂ fR II

K ojioooh'l : E-UIR; II R R : II

PyKoiiHCH cm. I. 0. IV, p . 865, As 2554. — R. L. M. Not., III, 
p . 99, As 1142.

IIpocjiaBJieHic Arjuna Kartavlrya ni> 1 2 CTuxaxi,.

R R  ( R I  HRRHli RTRTRT TRTREnqi> ||' ( II 

(TsIRIXlf^TUR RfRITniRRRIRR II 

R i p i " :F R W 2 T g  R  II ^  II

^  3 R IR  II 5jm R ^ JR R ^ T R  RiRRTR RRW R: II

qqisqirfq ERqifir RRsTTRif̂ Rro R II b II 

r ir r  q n riq Tc d H i sfiRTRii

K ohch-i ,: R R  H f f R R t ' ^ T  R I I^ R lfq  R  RTCRR II 

RSIFR PRRRTOKR RRqiRiqq^q || [<(]kb IIO O “S '

KoHeu,T>:

Damaratantra.

112. Ms. Ind. II, 24.

(In d . 47) 24i/2X12V2. 10 fl'. 11 11. Devanägarü.

K a r t a v l r y a  r j u n a k a v a c a .

llawa.io: STTqüTTiq RR: II II

HRR HRRTRii^R £R II

RFTIcRRRR^R RIRR RifqfRRT: II \b  II



К олофонъ: щ  « г ш я ^  з д я г а г й я я т ^  я п т Ы Ы щ я я г я З  ä q w n i  

ЗГ Я?ШЯТг:Н135Т5ЯТ ЯЯТс о

Я ^ Я 1 § 5 $ Т Я Ш  ^ЯГЯТЯГ Я Я ^ -: II 

ТЯГПШ ^ Я Т Я Ш  ^ I s r e q g p f t ^ :  И 

si^ fn fa  ятят{я яш кЫ н! я: язн п

Я Ч ^Щ Ш  Л Щ  5ТЯ?ЯН1 5151 Я^Т: I 

ЯНЯтЯШ £ЗТЯ ЯЯ ЯТЯ ЯФПТЯЯ II 

5ТТ11Я ЯЯ 7ТЯ 514 5ТЯ {ТЯ 5П}ТЯ II

Ср. Aufrecht,  Florent. MSS., р. 130, As 371. Stein, Kasimir 
p. 228, Ai: 5290 (Cat. Cat. II, p. 12, III, 14, также какъ и указанные 
каталоги называютъ tantra Uddämara- и Uddämaregvara-).

ИЗ. Ms. Ind. II, 25.

(St. v. II . 37) 24Х П * 6 ff- 11 И* Devanägarl.

/Г a n t г а с а k r a s а ш g г а h а.

Неполно. Краткш трактатъ о магическихъ (тантричсскихъ) Форму- 
лахъ и ихъ графическихъ изображен1яхъ (cakra).

Начало: 3 1  ЧТЯЩ ПЯ ЯЯ: II

1 5 н т я я ^ я г а ^ я \

ЯГЯЯЗ Я П ^ Я ^ Я ю Г  Я Я^Я  ЯгЯП?>

яяятггниёкщя^гатягаягзштшя! таяая яя ягя^т^я^га г яят- 

ф И т Я Т О  

ятчщщя^тш! 1"язн ^ я эттяяя 

^ЯЯЯ5Ц Щ ЯТ ят^пяя я зщ

ЯГ^ЯГС Я ЯЯЯ f H 3 i r ( i t 4  5ГТЯЯЯ 

ГЯЭТсЯЩЯЯЯЯ ЯЯ1 ЯТ̂ ТТЯ̂ ТГ: ЯЯГНЧТЯТ:

я w j h i яяяз я

(!)sm  ̂яшга 1ящ|(тяя э д яя ^  я
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ЯСТШЧПРТ F3^rfi ШСгПШ̂ ЩНТ FR=1 R-

Т̂ТШгаЩГЯёПГ̂ ТН ЙЯ̂ ТЧ: II FR ^RFTPTTTPT: 

дМШЧЯ^гакПТ: ЧЧШгЛФТ: с&ЧТгГCi C\ *4
ЦЩ ^TRT: ЙЧ fT4T ТЧ̂ ШГ: HRm»Rl:

На 1-мъ л. таблица:

100 III. Tantra. (113—

ЦШ:
о

ЙШ *Т: sTFT я ш

Ц 5 3 Я FT-
<.

Г

Ffl 3 я £Тг fc
~N =5\

Ъ г зг зт я

щ щ Л Ц 3

ч Щ *Т лт зг-

1 S 3 я ^пт-

FT а * л л-

Ч щ щ л Л-

Ч т л 5Т*

й я 35 я ъ-

4i1R: 4 4  ЯЧЯёШ^ТШ: ЯЧЙГгТгТТ:

FR Fimsunirat «R Ч^ТШШ FT̂ T?4 

ЦЧПТ ЧгГСЧтЙ ЭТЙППгШЙ FTFI<?4 ' О *ч
чгчад гп^щ таячш чш ш  m^Fm 

R^FT ЧТгЫнШ ЧТ»ТйТ ff4! 

Ч1ЧЙ НЗГТЧзГ Fülfk^t 44 ^FTOFTJR
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Подзаголовки: Ц Я  <ТНПЯЯ;Я (л. 2 к) ; ?ГЯ ПЯЯЯЯТЯ^ (л. 3я); Я гщ Я ^ Я Ж П  

(л. 3я); ^гП-ТЯ^ягКЯ (л. Зь); $с1Ш ЧЧБЦЯ (л. 4я); ЯПТ1ЯТЯЯЯ(Я (л. 4Ь); 
?ТЯ ЯЛаТятЯ: (л. 5я); дал'Ье ЯЯ ЯсЧ^ШЧЯЯ^ЯТО^Я: || (л. 5я — л. 6я); 
т  яхщщшяття н (л. 6я).

Конецъ: ЯЯЯЯ1ЯЯТЯГЯ: ЩНТЛЯЯЧШЯЯо -Ч
Я З Д Ш епЯ Н Я тЯ Т  Г зга'Е Л ^Я Я гаЯ Я  

ЯЯГЯЯЯТ  ̂ЯЛ: ЩТЯ ШЯЯ[ ТЯ ЯТ 

яргс-яячяпятяГя^Ргясая г̂я н ячч и

114. M s.Ind .-V , 37.

(81;. V. Н . 38) 35Х 14. 243 1Г. (26-н154-»-63) 11 11. Пеуа1й ^ а г 1. Не особенно правильно.
3-тома — 1-й 2-й и 3-й рапссйейа. Т о тъ  ж е Ф ормагь и тотъ  же почеркъ. 1-й томъ дати- 
рованъ —  Бафт. 1881 (1825).

Тап^авага.

Авторъ Кгвпапапба У ^1$а. 
Известное руководство къ тантрическому культу.

Начало 1-го рапссЬейа: ЗГНРШПТЧ ЯЛ: ЯПЯТЯТсЛТ ЯЯГгТ Н)ТИ^

зт ял! ч ^ п ^ г я ^ я

Я^ Я ШЯЗТЯТ̂  Я)ЩТ^Я лтяят 

ляжяяярятяэдшяга яГнял я

Я Ш Я Щ  Я ЯЯЯТ Я Я Я ф  ЯгРЯ Л  (!)

Текстъ, повидимому, близко подходитъ къ оксфордской рукописи 
(см. ниже).

К олофонъ 1-го рапссйейа: 'ТЯ ШЯ^яфяТЙЖШЯ^ШПЯ^НгТЛТЩЯ^ТЯЯ ЯЯШ^ 

ЛЯП: я Г ^ :  ГРТТЩ ЧТуЯЩЯТЯ} {ТЯ Я1^Я11 Я Я Я ^ Г П  ЩЯ

Начало 2-го рапссйейа: 5ПЯЩ5НЯ Я И: ЩТ^сН ЯЯ: ЯТ^Я Я^ТЯ ЗсЧТЛ ЯЯТРЯП:

и^ я ^яятянянпш ятряя  щ яящ  Ггяя я ф я я я ^  здяякш тяяяя ряяя>щ 1 я ряятя- 

ггая^аэдаат РяяятгаряяФтт яГ ^я я ^  Гячгязя1чн1члт{{т{гся$  яягаш т ярят

ЯЯРЯТНГЯV» %
Ч^ЗЯШТЯПТ 5ЯТЯ ЯЯ Я{1Я{

Я сЧ { ^Ц Т Я Я Я  ЯРЯ Ш Я ^Я  ЯЯ:



Начало 3-го pariccheda: Щ̂ ТШЯТД ДД: )l

ДД ЯДГ)Щ д д  ддщт Р’дгдш д гактГддд дт^тд  

ШЯ! ЩйД Р Д ^ :  ЩПДШ:

ДЗДДПЯД! ДДТ НД1П5ДБГДЙГД: I

Конецъ:

ДфЗЩТДТ Н^ДБДаТГ т * Д Т Д  Л^ДД Д ДДО вч о  I. о

ДД5ДДДДД^ЩТД)Д!Д 5ffrUT Д ДТ& ДТЛ̂ Д

« f l f 5Щ1Д^Д|Д)51Чрдга1Ш НД^ 

гГ*ДТ ДДйШ Ш Ш  ДТ̂ ГсДЩ g  ш я д д

К олофонъ: $ТД Д ^ ^ 1Д1ШТЧШ̂ ^Ш1Д̂ Д!Д1!ПДДД1гДД;ДДДЯ1̂  ддттгп!

Ср. Aufrecht, Cat. Bodl., I, р. 93 (подробный анализъ содержашя): 
I. О., IV, р. 884, AsJV« 2574 — 2575; R. L. М., Not. II, р. 325, Ж 936.

И  5. M s. Ind . I I I ,  7.

(St. v. II . 4 0 )  28X 15. 11 fl‘. 13 11. Devanägarl. Sarnv. 1917 (1861).

K a l ä v a t i d i k s ä p r a k ä r a .

Глава изъ l -го pariccheda Tantrasära; соотв'Ьгствуетъ ff. 17“— 24" 
Ж 114. (Cp. Aufr., Cat. Bodl., 1. с., I, 18“). Текстъ нисколько разнится.

Начало: ЗТ ДЩЩ$11Д ДД: ДД Д55ПДД^ДТ 

ДД Щ5Д: ДФЗДЩЩД: Д кЙ сП ^Д : Р^ДДТДДДДДг ЙДк?Д Д1ДТД ЧД1 ЗТДДТГШТ?
*4 О \ С 64 0 4  ^

ддддп д! дддетлддтдиттдлдт ¿дгфгдтдт дгд!дзш ¿дд;дд()д1П^

лтт̂ дт и т. д.

Конецъ: Д Т ^ Д Д  II . . . .

Г̂ДГ Д1ДТ ДД1 Дд1 Д1ЧДТД Д̂ Т Д{Д II 

ДТП П?: Я^Т%: ЩД ^Эт ДДгДДН II 

ДДТД # Д : ЩДД rT̂ I дГ5Д1Д Д?ЩД 5ТД II

К олофонъ: 3%  Щ 7ДДШ 7 Д Т *П Д Д )^Д П Ш 7: II ЯДШ: II Л ЛДШ  II 31 II Д Д  S lt-

ядд Ч̂ чь н зг п т%тпдд дтзд зщ дта и зт 5ЦДШДЦ- н $ и дд1ш н дГшдщ 

ядд ч?\ь и т5тшд ^тддтдят и 31 дд: I яцдрд:идддшяддпдтд^и д ч ч д т а т -

гДТ: II ЗТ ДД: Д ^Д П Ч  ЗТ II

102 III. Tantra. (114—



- 1 1 7 ) III. Tautra. 103

116. Ms. Ind. II, 26.

(St. v. H . 41) 25V2X11- 26-*-2 IF. 8 1]. Devanagarl. Saipv. 1917 (1861). Тотъ же по- 
чсркъ, что и въ Лг 115.

Глава 2 - го  pariccheda Tantrasara; соотв!>тствуетъ ff. 1 —  1Г  Ля 114 
(Ср. Aufr., Cat. Bodl., 1. с., ff. 26я— 34ь). Текстъ тотъ же, хотя начало 
нисколько разнится.

Начало: 3 1  ^ гЬ тЩ Н Ч  ЧЧ: Ч ^ Я Я Я

ЧЧ  Я #  Ч̂ ТТ̂ РИТ: ЧПЙШЧ1: 4J$T4T:

ЧТИТ Й Я Н Ч ГЯ Щ  ЧИЯ{:

чтя гясоттадй: ш нтнйятйж ^т

Ч  ЯТ ЯЧТЧЯТ§к?Я НЧЧТНЧЧ1Т^Ч*Ч^и т. д.

К онецъ : ЧсЗДИЯ»

щчяй ч  ч тя  ЧсНРИт^* я чч

Ч Ц  ЙЕТЧЧТ ИЯ ЧТ55Щ1тЧЯ^ЯИ^

Я Ч Т Ч Ч { Я Я Я

^ q  Ч Я Т ^ Ч Т  R4Q J ЩТЧЧЯЯ:

ГччЙН Ч  Я ч Г ^ Т  ЧФЙ ЧЯЧсИЧТ: ^я 

чщ я  яя\яятч^ятпи II

Колофон.,: $ГЯ Ч Т Ч Т О Ч Ч Ш тЧ : II Я Ч  5ТТ II Н Ч Я  3 1  %  И 1Ч Я 1Ч Щ Ч ^Гч:

йггая ч ш  и чнгнйяГ? чя ?ч>т̂ 'т и ¡шипят"! зг я̂<т?гаг:а яч: н

(81. V. Н . 39) 2") Х П . 18 1Г. 8 И. Devanagali.

Б а ш а п у а р и ] а р а d d Ь а 1 к

Неполно. Тотъ же текстъ; начало совершенно одинаково съ тексгомъ
2-го рапсс1^а, дал'Ье же нисколько разнится. Можетъ быть другая 
рецен:ш1. По почерку близко подходить къ Ля 116.

S a m a n y a p u j a p a d d h a t i .

117. Ms. Ind. II, 27.
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118. Мб. 1т/. II, 28.

(в!. V. Н . 42) 19Х111/2- & (сложены по-европейски) 9 11. Л еуап^ап .

Т а г а р ¡1 j а р а d d Ь а I ь

Руководство къ тантрическому культу Тага ( =  Би^а). Неполно? 

Начало: 31 ЧТТЗШЯТЗ 33: II 43 II 34[|т ШЗЗГсЗ 41414131II

з з  31% 3153 зФТг?с?з1! 7з т  зз»?зт4: г т 'з Ш и ^ з г з ^ ^ з ^ у г з з п -

т з щ т з  з ^ з ^ з ;з щ ш з :г з з з з ? :з г # 1 з г ^ -

^ п з з  я гта гс згззп з т о ^ я г а р т я з  

зргоз^ $зз ш зз% зш  

зззяпцчзга ^тззшзтзязтзгз

Т З З З ^  Е Ш Ш —  и т. д.

Конецъ: . . . .  1%Г3351 З^ ГЗа д Ш Щ ТС З^ ^ ТП  313%-Я: ЗГЗТ^РЗШ ^ 3 ! Н ГГЗ  

733 3  ¥313ГГЗ Ш % З Г З  31333^331313 ТЗ%уП1

119. Мэ. 111(1. II, 29.

(8 ^  V. Н . 43) 20X12. 8 11’. (сложены по-европейски) 8 И. Б е уа п ^а п .

8 а т к 8 е р а 1 а 8  T a r a p Г l j a p a d d h a t i .

Начало: ЗТ 5333314 33: II 4 3  31рЧТ: 33431 ГЗгЗЗЗЗЗТЗ : ^ Н И З З ^ Щ  3 3  

з т г з г е п ч ^ и  ФЗ:31гЗЗЗСЗЩ 414Т ЕПЗ 4  Ш П  4  3%Ш  4  44г43: 3 4  4ГЗ: I 34443-с с
333г31г3 Я31СЗ I Ч3414'33?Г3143Г: 4413 4133^34443 I 3 4  3 3 Г 4141443 |

С «\ О N

Конец ь: $ГЗ НЧЩ ^Гз34 ПП%: 3^ Т4(Ш §Г4Т ТЗЭТЗ^З: ЯЗЗЗТШЭ Г з^ ф З  I 

К олоф онъ: ?Г З  Щ Т З ф ^ Ш З Н Г Ч - Щ Т  3 3 4 3 1  f з f 3 4 3 í 4 5 Í З  5 Й 3 1 Р Ч Т : I 3-13^1

Ср. МБв. Oudh. 1877 (изь Бапш^анНа 34444ГГзГз).

12«. Мб\ 1т/. II, 30.

у. Н . 44) 241/2Х11* 90 й. 8 11. Б е уа п ^а п . Четюй почеркъ. 

Tl,i p u r a r c a n a p a d d h a t i .

Неполно?



Ha чало: H  Я^Я %Т1ЧТ ЯЯ:

Ш ТЧр* ЗЯ 1Я  I ЗГ ШТЯТ Я 5 Г Я  я ? я  ^ г я я п я я я я я г яо  о  -ч

т щ я ш я я т  я г а л  я ш ш я я т я г а я т я

ШЯ^гШЯШёГТ Я ЯГ?ЯГ ЧГШЯТ Л Л Яt t sj V

ЯШ ЯШ я  Гяя;ят шя^тят ЩТ тщщ 

ЯЯ: ЗЙЯТШТШКТ Ш #  Я ^ Я  ШЯЯЯШТсШЯ ЯЯТсШ ГЯШЯЯ ЯЯЯТЯПЦ

ЯШ ШгШШШТТЧТЯЯ Ш Я Г Я ^ сГ Я Т Я Я  ЯШ ^ТЯ^ГЯЯ^ Ш Я Я Ш ЗШ ^Я ^РТ Зф Я Я Я ^ Г=Т- 

ЯЯЯ ЯЯЧЯ ЯЯЛЯ^ЯЯШ Я Я ^ Я  ЯЯЯТШТгёг ЯТЯТЛ ЯГЯ^ЯЯЯШЯЯТЯТ ХШЯЯЯРТТШЯТ 

тятяяш ̂ я ч я я т т а т я  я ^ я г а я ^ я ж я  $ггя шяяя япш и Т. д.

И-Ькоторыс подзаголовки: Т̂Я ИИПТ̂ ЯТТЯ: — л. 8Ь, $ТЯ Я?Т*ЯТЯ: — Л. 8Ь, 
$ГЯ ЛЗШЭДЯ: —  Л. 9а, ЯЯ ШТЯЯ — л. 9а, Т̂Я ЯТЯШНПЯ: — л. 25ь, Т̂Н ЯШ 

51-ЯТЯ: — л. 28’’, Г̂Я ЯЯЛШТЯ: — л. 29ь, Т̂Я Я̂ ГШГЯЯТЧПЯ: — л. 34а, 
$ТЯ Т̂ТШШТЯ: — Л. 3 4 \ Г̂Я ЯрЯТГЯ: —  л. 36ъ, $ТЯ ГНгЯ#ТТЯШ: — л. 83а.

Конецъ: $сЯ ЯПТЯШ ЯЯГШ ЯЯ: Ш Я 1яГ ф Ш Ш Ш 5Ш  ЛЖ^ШТЯШЯ! ЯЯ5Я ЯЯШ  

ЯЯШТШЯЯМШЯШЯЯТТ^ШЯгШЯ-ЯТЯ Я!ЯТ Я Я 511?Ш Я  ЯТ^ПЯТШ^Я: ЯТ^ЯЯТ ШЛЯ 

ЯШ  ЯЯ^ШЯЯГЯШГШТгЯШ *Т£Л ШЯ! Я *  Л ^ Щ З Я ^ Я Т Я ^ Я  ШЛТЛЯ ЛРШТЧ ч т я

? я  я я г я н гя я г 5 т я  ^ г Ц ^ я г л  т т

Ср. P e te rson ,  IV, р. 42 (List).

т .  Ms. Ind. V, ж.
(Н аеЬ. 61) 34X 111/*>* ? П. Бенгальскш шриФтъ. Но осооепно правильно.

1) T r i p u r a s a r a s a m u c c a y a .
Авторъ Nagabhatta .

Занимаетъ 30 листовъ. 10 patala.

Начало: ЩТШТГЯГ 5ТТШ I ЗГ ЯЯ (!) ЛШ5ПЛ II

яя[:] ятятяяг̂ [:] яшяятяншлш^шггс 
Щ^?Ч%-?ЯТШЯ5ТЯЙЯЯЯЩШЯ? Т о  I

■О о  ^

Ш ЬГЩ ЯШ Л [доп. ГЯ‘[ я ш я ^ г Г я я я ? г г з я г ш 5 я ш я #

[^ ° ]  Я Ш р ^ Л Ш  Я ^ Г  ЯТ ЧЯГШТ: I

— 121) III. Tantra. 105
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НЯШ

ЩЯ̂ ЯШЯЯГЩЩЭДПИЯЯЩГЯ |

ягаятГя я[я?]̂ ?бфя

ЧфЧЯёбЯЯ!? f  ШГтГчЯНЯТ: I

Дал-fee язлагается рождетс Tripura и обряды служен! я ей: 1 -й patala 
кончается л. 2Ъ, 2-й — л. 5Ь, 3-й — л. 9“, 4-й — л. 10к, 5-й — л. 14ь,
6-й — л. 17ь, 7-й — л. 19“, 8-й — л. 23“, 9-й — л. 25ь, 10-й — л. 30 \

К о н ец ъ :

W l^frR g [ТЯЯ]£6ЯЩ: I

я^яиян$я5  ft', m r̂crä теяаяшш i

ЯЯфтфЯЯ^Ш ТЯгЯ Я^ЧН$?Ш%ЯТЯ: I

ятяГяя? я # r  яц;ч>пэт{шття?%ш?г! i

ЯЧЯП ЩШЧ ЯЯШ^Ш ЯгЬш ЯГЯ шГяГЯ: ИШШ

35FU яяя лж чГ^я^щ ^ч^ятш ящ  i 

ШЯ1Ш}- ЯЯШЯТтГЯТЗШЧТ I

ЧЗТсЧЯИГжЯШЯЙЯЯЧШЯ)ЯШЯЯ: I64 ь \  _0

Я̂ ШЯ̂ ТЯТ̂ ЯЯ: ШНЯТСЯ ЯгШТГТТПЯ® I

Г я ^  ТТЯЯГЯсЯЯ ГЯЯЯЯ f4fqi Ш Я#^: I 

Колофонъ: $Гя -  [Я П Я Ч ^Я ^Т Я Я  ^Я Т Т Я Т ^Я Я Н Я  ^1ЯТЯЧ1Я ^5ТЯ: Я15Т ЯЯШ : I

«ftjül 51{Ш I I

Ср. Haraprasäda, Notices II S., I, p. 162, Ля 157; Bikaner, p. 621.

2) T r i p u r ä s ä r a t l k ä .
Авторъ Govindacarman. 

Комментарш къ предыдущему. Отрывокъ.

Занимаетъ 11 листовъ; особая ФОл1ащя.

Начало: ЗТ ЯЯТ ЛЩПЯ:

яш wtofif̂ ^sFipiTT i

пто^я^йлгс ^ я я  ш ^ яят  I

106 III. Tantra. (— 121



Ягасш ГМЦ-(ТГ I

щ г а  НЯ (!)

та^чящчнгсчгазггпрт (?) [tn^o

q^rmicq [Дои. ч\ ^ я я т ^ я  

Цч] 4 Я (?) rêïïIHH Н4ЩНЧ141{ЧТ4̂ ЯН (?) гаяи^тнгаглнтлчгн тЦнЯгГОЗ 

щМтР£1Ш7НИ4ЧШ ЯЯ^Ч ^ Î W  5ШР--Щ I

1-й patala кончается на л. Зк, 2-й —  9а.

См. R. L. М. Notices I, р. 275, № 482 (наз. Padârthâdarça).

122. M s. Ind . I l,  31.

(St. v. H. 45) 27X12. 9 If. 11 11. Dcvanâgarï. Нещшшльно.

Dattâtreyatantra.

Неполно. Patala 1— 10.

Начало: ЗТ ЩПГДОПТЧ ЯН: I

ят^ тяч  зчщ  I % ^ я т а ^ ш н ’̂ я  (i) 4%«t 

^Я1яч çw t ёэтчгочгг t

HïfïïsT̂ ftHÎT ЧЭТ Ĥ fT НЯГЧсНёГ

4 ? iïR Î  H Р£гПЯ1Ч ЧксНЯЯЯ HîBHFT ^

4Î5TT няГчяпгчшнч?

Ч>ЯЧгГТ 5

l -й patala конч. лл. 2а, 2-й Чфп — л. 2Ь, И й qj^q —  л. Зъ,
4-й FFF4H — Л. 6 а, 5-й fêèq — Л. б \ 6-й з^ и ч  — Л. 7а, 7-й ЯЧЯЧЧЯТ- 

— л. 7Ъ, 8-й — Л. 8Ь, 9-й {ТЩЧПЦ — л. 9Ь, 10-й ЯТЧГОТП
л. 9Ь.

Конецъ: ЩТ̂ тПЯЧЯЯ ЩА^тПЯЧЯЧЦ'

ШЧТЧШ Я1Ч Ч&7Г: '(О 43 ^МП^гТЧГ I



г̂ягаг тяя! тят я афт и  тяйтя 

* ч п я *  я ^ т я я  я я Г я т с я з я Я )  я  

з т я . . .

См. R. L. M., Notices, V, p. 163, №1850. Полная рукопись имеется 
въ Ими. Публ. Библ. (Миыаевъ № 17).

Deviyämalatantra.

123 (ср. 74). Ms. Ind. V, 31.

3) D e v l s ü k t a .

Занимаетъ лл. 21ъ, 22а и часть 22ъ.

Начало: ЗТ НЯЗНЗЯЛЯ I 

3 1  я т а  щ ^ я т я я т я т ш я я ш  ЯЩ ТЯЯЧЯТ «Щ : I ЩТЗЩТШФПТ Я^ТЯтЯТ Я^ТЩТЯЯТ

я^тяпэт^яят ятяштт̂  з^тт тяяятяпятяяг яшяятшя шщятяпяпяяГяти

ЯГО1Т: ЯЯ ЯЯГД ЯТЙГЯ; ЯЯ НЯШ ЯНЯЯТГЯЩ Я^ЯТ^ЯЯЯЯ ЙТЯЯТЯ: II . . . .

ЯЯ ЯЯ Я ^ Т Я тЯ Т Я Я ^ ^ Я Й  Я^ТЯТЯ Я1Я1ГЯЖГЯШ

тЦяяяшя тяГчя^ ГЯЗЩ Гя&Ш̂ ТЯЯ 11 т- А

Конецъ: Я Я Я ^ Т Я Ш Я ^ Я  Ч. ЯЯЙЗТПЯЯЯТЙ й я я я  *

ЯЯ Щ ЧЯЯ Я5ТЯ Я Я Т Ш Я  РЯ1^1 II
О чд

*»ч «Ч -N ^

К оло ф о и ъ : ^ТгГ ^ 5 Щ  ЯТЯ^ПЯГ^ЯТЯЯГ ЙЧЩ  II

Uevlyämala известна иока лишь но цитатамъ (см. Cat. Cat., s. v.).

124 (ср. 69). Ms. Ind. I, 8.

N a v ä r n a va m a n t г a.

Занимаетъ лл. 24ь— 28:i всгунлешя къ Devlmähätmya.

Начало: 3 1  ЩТЯЩПЯ ЯЯ: I

з т  я ш  щ т я я ш я я я ш  я я я :  I ж я ш й п я я ^  ^ П П  I Я ^ И П ёП

Я^ТЯЩТ Я ^ Т Я ^ Я сШ ^ Я Я Т :.......

108 III. Tantra. (122—



зт ч*т: ЧЧ: > 4^I4ü5ft4$141-

^ЧЯ^ТЧ^^ЧЧРЧП ЧЧ: I ^ЯТгЙ I Щ^ЧЧЧЧ^ЭДЧрЬчп ЧЧ: I ЧТЧТЧЧ I .... ччт 

Я^ЧТЯ: I f t  tj ЧЧ: НПЧНЧГI f f  Г̂Г ЧЧ: ^444 I f t  Ш  ЧЧ 141444 I 314t ЧЧ: 4̂Ч1Ш I

f t  Ч ЧЧ: Ч1ЧЧ.ЩII f t  3t ЧЧ: ^4ЧШ!Ч1 I f t  Ч ЧЧ: 41441414t I

Конецъ: 4 i4 I  ЧЯ51ЧТСЧ14 ЧЧЧ I

Ч15ШЧЧТ ЧЧЧ5Г щ£1ЧрЯЧ ЧЧ^Гч I

^14 ЧЧТШЧЧ)Ч1Ч (?) ^НПЧЯЧЧЧЗДЧ з ч я н  чгчтч II

Можетъ быть, связано съ Navarnavapaddhati (-— Rämecvara) — 
Kielhorn, Centr. Prov., p. 44.

Bhairavltantra.

125 (cp. 55). M s. Ind . I I ,  4 .

7) Sad  a<;i v a k a v a c a .

Зашшаетъ лл. 13ь, 14-й и 15“. 11 стиховъ.

Начало: STT II 41Ч4ШЧ1Ч ЧЧ: II 5П|5дёПЧ II 

ЧЧЧ%Ц;Ч$Г ЧЧ1Ч1ЧЯЧШЧ: (О II 

чч ч чтгач^ч ч;чч ч ччнГш п я и 

ЧЧ15141НГ ЧЧН1 Ч»ЧЧ Ч 4Ч1ШЧ II 

ЧЧ7Ч1Ч^Ч 4 l| ?ЧЧ1 чГч II я И 

ЗПЧЧЧТЧЧТЧ II Я II ЯЧТПЧШ ЧЧШ ЧТЧ̂ Ч ЧГЧ: ТЧЧ: II49 '  N. (.

413» Щ: 44i^S: 4511441 ?я1(ЧЧ1 II 3 II 

чшчячЫ чяга тчГччтч: ЧЧГГПТЧ: II 

f s t f l  ЧЧЧ5Т Ч1Ч Ч Ч Т ^ Ч : [°^ I4:j Ч5ТТ4Ч: II 

4 3 4 T F 4 I 4 t  Ч Ч^Ч Я Ч ^ Щ : II ^ II 

Конецъ: ЧЧ R^FR^T>T4 чггач Ч5ЧЧ яч II <0 II 

Ч ^ Ч  Ч 5 Ш Ч 5 К  ч Г ^ Т с Ч Ч !  t^4 II 

ЧЧ1ПГЧ Ч^Т^ГТ ЧЧ ^ЧТ Ч Ч51Ч: II <Я II 

Колофонъ : Щ  5П % Ч Т Ч Ч  Ч^ЧЧЧ (!) Ч1ЧЧ ЧЧ1Н II я II

— 125) III. Tantra. 100



110 III. Tantra. (126 —

Mahäkälaisamhitä.

126. M s. Ind . I I ,  32 .
(In d . 6 0) 201/2X 1 2 l/2- 5 ft*. 8 11. D evauägari. Неиравильно.

S u d h ü d h ä r ä s t a v a .  *)

Босх валете Durgä въ 28 стихахъ въ <i>op»it бес Ьды Mahäk&la съ
Devi.

Начало: 3 1  ЧЧ: II

II Ч П $Т  Ч = Ч $ г¥ Ч 1 Я  Ч5Ч1Ч£1 [“гГСИЭД

что чтч тшщт нцфйчч аяю 

Ч ^  5 T I4 Í4 ^ ! Í4  д ц г а ф Щ Ч !  F 4 4  

Я Ш ^ Я Ч Н Я Ч  РЧ  Я Ч  Ч ^ Ш ^ Г  W E Ítf?  ч  

ЩТЧ?1ЧП5Г З Ч Ш  II Я ^ ш Г ч Ч Ш ^ Ч т Т :  *43 .41  Я Т ^ Ш Ш Е Т Ч Ч Я Ч Г С Г Н : II

чщтятятаггчгачннчт яч-ит ч р д а ш  газт и ч. и

Ч Ч Т 5 |^Г Ч ^1 ^Ч П Н Ч > ^1 ^?Ч 1 Ч Ч Ш ?5 1 Ч Т Т Ч )Я 1 Ч

яччга чя^чч»^! яччп чрягэт5щ íh st и ч и 

я ш ч т ^ ^ т ^ ч я г а я т ^ Г ч ч т о ч я т ^ т ч п ^ ш н ^  

чщчпгЧч>гг̂ ч1чшч1̂ 1ч ч ’чч1[чч;]т ч^яччзчш Í4?n i $ и

К онецъ: ^14 Ч  Ч » Щ ч \ щ  Н Ч Т Ч ф ^ :  * 4 4 :  I

£4*4 4441*4141 mfe: Ч^ЧЯ f*44III ^  и

£ Ч с* Ч 1 Я  Я  ЧГЧЧ Ч Й П Я ЧЧ Ч С Ч ^ I 

4 3 4 t q  ЯЧ^ЧЧ Ч Н Т Ш Ч Л Ч ^ Ч  II ЦЬ II 

Я Ч Н 1Ч  [ПНЧ] СПЧТЧТсНН^Ч^гГЧ: [ ° Ц ]  I

4 4 :  Ч { 4  Я Ч Й  4 ¡ r 4  щ  fM tfc í Ч  II ^ТГ II 

ЯТЧТЧЧ^ЧТЗЯЯ ^ В Ч с Я Ш Ч г Щ  II 

К олофонъ : «ГТЧ^ТЧЛёТнГ^ЧМ  Ч ^Т Ч И Я ^Ч : Н Ч Ш Щ ^ Ч : * 4 4 1 :]  ЧЧШ : II

(мелкимъ шрпФтомъ): ПИН: Н Ч Я  4 * 4 4  4 4 Í:  Ч Ч Я  4 * 4 4
сч о

r?FTlr%*T чщщ ШВДФТШТЩ Т:

1) В ъ c u n c K t B öhtliogk’a, а затЬ мъ в ъ  Cat. Cat., заглав1е неп рави льно показано — 
S udhädhärakvathasto tra  (въ  тексгЬ  Sudbädhärlihvaya0). См. колофонъ.



127. M s. In d . I I ,  33 .

(St. v. H. 144) 20X1 l f/2- 3 ff. 10 11. Devanägari. Четк1Й почеркъ.

M ä 1 ä s a m s k ä r  a v i d h i.

Тантрическое руководство къ освящетю четокъ (mala) (между нро- 
чимъ посредствомъ míldrá).

Начало: ЗГ ШЧЩПЧ 44: II т 4T5HHF4¡17f4Í4: II г?ЗГ 4 ^ 5 4 1 ^ 1 ^ ^ ,  й ш

ячччтНп ^4чгя^1^74ч^д15гш ¿44>4i5mii444$ 4 4 7 5 4  $íh ччк?с4 wi^jtrifai-

Trí4 4 4  f4 4 d l ГзТЛчЛщГгП 5lfF4445II4Í4c4Í44Irj4ti Яr44>4 íKi*IÍM ф  '-U Mrusi 451- 

41Ч41Т 4514 41 ячЧйГч Ч144Т5ШГ4 41 ^tf4TfT 4 4 4 3 0  НЗНЩ 4115444154 4^ЧГ4 

Í4jq4imí 41 44454 441l4iTt 44)4^ 4  41444 ^  ЧТЩ?514 415lt 4F4IC4 4ЧЧ5Ц: 415144 

Конецъ: 4  4141 44^4T 4t 4 4 % ^ 5 Щ  44ГС 

4 4  4 5 4 4  4  r a f t ^ f ?  41444Т F4 4  

^5§Ш  4T74S4 ЧТ44гП1

Колофонъ: ^Í4 4I5T14F4Il^mní: II 444F4 II

Ср. R. L. M., Not. I, p. 214, № 380 (другой текстъ).

Ч

Rudrayämalatantra.

i  28. M s. Ind . I I ,  34 .

(Ind. 44) 24l/2X l2 l/2* Ю ff- 11 H- Devanägari. Не особенно правильно. Samv. 1835
(1779).

G a k ä r á d i m a h ä g a n a p a t i s a h a s r a u ä m a s t o t г а.

Восхвалеше Gañera въ 178 gloka. Qiva по нросьбк PärvatT произ­
носить 1000 именъ Gañera, который век начинаются съ буквы g.

Начало: ЗЛЧВДПЧ 44: II ЗТ

4>5T14fsî 7 7*4 4Ш4Т4 Í45TÍ44 II

4Щ*4 Ш̂ НТ 414 4I4rft 444^4: I11 1I

lít41454414 II144: R51 4 7 Г7Ч 4Ш5154 4^1544: II

4Wt 4 ^ R  4 Í 4 4  44n7lf74[4)]f4f[W ]5 II  ̂II . . . .

3T iranfí URTEHRT НШфЕШ 45lf44: II

44I4W1441F414T ЧЩП JPH4144Í:

— 128) ИГ. Tantra. 111



Конецъ: arauimrer и

щ W nm ffT^ fliq T: ИаГГСгР II П]Ыэ и 

^frl ЧШТ q^rç^M ^jfafT ïïrR H ïn  II 

чашчт fà m r н ьт: н

К олоф онъ : Щ  5 f t ^ q P M  Я %  3R H T % W TH ^T ^ Ч 7 ; 1 7 Т Г ^ т Щ Ч т Ч ^ 1 Ч Г Н Г Й  

ЯЧЩГТ (I) II ЯЧгТ ^ТГНСХ «О -Ч 4

Ср. R. L. М , Notices II, р. 289, JVs 889 Gakfirädiganapatisahasra- 
nämastotra.

129 (ср. 69). Als. Ind. 1, 8.

D (! v I s П k t. a.

Занимаете 18 листовъ (52''— 7 О1').

Н ач ал о : 31 Ч Ч : 4 Î3 3 F P Î  Ц Ш Ч Т Ч  II

ЧЧ ят  игщ ЧЧ:

гШЧНШ ЯЧН1ЧЧ ШПЦЧГЗЙ II я II 

ягч^чтч и чч: зтш ч% чт ^чшт^ссччгтч 

тачг чч Ттгчшч Гччтч! ччч^ч и < п

Заткмъ идутъ восхвалешя 3 боговъ (Sarasvatisukta, Maliälaksmlsükta 
и Mahäkälisükta).

Конецъ: ^ 1 3 4 : 1 1

112 Ili. Tantra. (128—

4Î НЧТЧГОЧ 4T414Î ЩЯЩТ ШЧН 451II Ц  II

«Рч^чтч и Г̂я ч ш  нчтчггсщ ^ггащГдтчт^я 

ч^шячёпчтч тчтчгчки ч ^ т а  п

Колофонъ: Щ  ЗП^ЧТЧ^Ч Ч Ч ^ a t 4 T ^ l F 4  НШТТЧЧЧ ЧГСТГ^1НЧГ НЧШЧ II

ЧЧ[Ч]

Ср. Aufrecht,  Florent. MSS., p. 125, Ж№ 358, 359.



—  131) III. Tantra. 113

3) D e v i s ü k t a .

Занимаетъ лл. 22ft, 23*й, 24-й и 25a.
Хоть же текстъ.
К олофонъ : ^ТгГ 4 1 ^ 4 1 4 5 4  ^ f t a p R l í a  НЧЩ  II

131. M s. In d . I I  35.

( In d .  4 6  и 4 6 ) 24V2X 13. 17 ff. 13 11. DevunSgari. Н еособен но правильно. К аж дая 
часть им'Ьетъ особую ФОл1атцю. Samv. 1834 (1778).

P a r a m a h a i p s a p a ü c á ñ g a .

Это сочинеше содержать по Haraprasäda (Not. II Ser., II, Р. I,
р. 104, JY» 125) 5 частей: Paramahanasapatala, -paddhati, -kavaca, -saliasra-
näman 11 -stotra. Въ рукописи Аз. Музея не достаетъ Paramabamsa 
paddhati.

1) Paramahaipsapata la .

Этотъ текстъ —  восхвален1е Paramabamsa Qiv’oft предт, Pärvatr ст. 
указатями ритуальнаго характера. 3 листа (1—3). 44 $Ioka.

Начало: íffrlUISIiq ЯЯ: II ЗТ ЯЯТ Я ^ а  Я ^сЙ Ж .Ч 1Ч  II

^  зятя и a rw ana  asr $  a f а? чзгега н

afrár тачиэта^Га аа ааг и Ч и 

чп^здата п аят?т^а"Нт Я а^атгплта ^  qf^ и 

а^тааг^ агат aja^a^aa н я u 

чтт^а зата и аа aamíra a^í $  a?arfa аа я% а: и 

арт^анг аяя amaiat и $ и

К овецъ: аятатаатша аша>: ч^аш  ̂н 

fatfajaaaaa^: а«а: аяят яяятчя: н &  и
■о о  t

яаат̂ еттатяат ia fi атаа а?: и 

ч ^ ф т а  и $  и 

ятчятя а т̂а̂ а чтаг̂ гата агата н öö и 

колофонъ: $ía чт^чтаа аа чрт^ачс-я: аатяя аяя áía arfa я- 

щтчя ансш Атагах афая^ача ящчгттзатчт:

i 30 (ср. 74). Ms. Ind. V, 31.

8



2) Paramahamsakavaca.

2 листа (4— 5). 25 $loka.

Начало kavaca: f ^ T  Я  41Д ЧГСЧ 45441:

4 4  ^Щ ЧРТЩ  5  * 4 5 4 : 41Д 4 % I  II t  II

4 1 4 4 5  Я^Т 4 I4 IS O T H [rft]5 4 [:] 4XTTCI4: II
*

4П4ЧГ| 41Д Я51гЧ1 4 ®  4«?T*4544i: II ^  II

144ЧГ 4Тд^451*д^Т4: 4 1 4 ^ :  II

Ч £  4ТД Ч ^ Ч Т П Г  4СТ 414 Ш41с4Ч?[:] II 3 IIО О

Конецъ: J5PT  4 ^  5ПЧ? Ф П Я 5 4  4 4 W 4:

^ T4 4 t 4 * Д %  ^ * 4  4 4 Г4 Ц - 4 % Ш Х  II \й  II 

f5|5OT4 5145414 4 ^ 4 5 4 4  ЗПДЧ 

Ш с Ч Д Ш  СП Ч Д Р^Т 4гП44ТЯ414^(!) II ^ Ч  II 

К ол оф он ъ : ^1Д  5 ^ |I K 4 1 4 R  4 7 Ü  4 X 4 ^ 4 4 ) 4 4  4 4 Щ Ч  ¡4 4  Ч 4 §

XI4

Ср. Burnell,  Tanjore III, р. 197ъ.

3) Param aharasasahasranäm an1).

10 листовъ (6— 15). 221 ijloka. Излагается въ Формк бескды Qiva 
съ Prajapati (Brahman). Самому Sahasranäman предшествуетъ введен1е 
въ 47 стиховъ.

Начало текста (л. Зь): 31  4 4 1  41X144114 II

31 Ш  ^  $ 4 :  4Х 4П 4: 4 г 5 : 4 4 5  ^ Х :  II 

4 4 5 : 44Д1 > Ш  4*541 4 4 4 ^ : II б с  II 

5 5 :  * 4 $  4 ? T4 Itg ? ]5 T  4141 451 Ч 4 5 Х : II 

44*4*41441*4*41 4141414Щ 4Г4Д: II б? II 

Конецъ: Т4Щ 4Г415: 41Д1Я1*Т 4 4 Д Д : II

4 X 4 4 ^ :  4X14XX41F441II [Ц П ?  II

114 III. Tantra. (131 —

1) Но B ö h t l i u g k  —  № 46.



Я  Я Я  Я ?Н Я 1 Ч1Ш  Щ'.

^ЯТ $Я $Й Ш  $Я1ЧЯ7 И »I 

Я £Ч  ЯЯкЧТ ЯТН: ЯТ $  ^ Я : ЯЯТЧТЯ: II 4 1  »

Колофонъ: %т Ч Г Г ^Ч Т Ч Й  Я Я  ЧТЯ^ЯТЧТЯШ Я Я Я Т Ч Й ^ Я Я Я !^  ч т я $ я я $ я я т ч

ячтйп! яяя^и чтЗб чй  ^ п чш г тгяятят

Ср. Oudh. XIV, 102 (200 стиховъ).

4) Parainahamsastotra.

2 листа (16— 17). 25 Qlokä. Qiva произносить но просьбЬ Devi 
восхвалеше Paramahamsa.

Начало: ШЯЩПЧ ЯЯ: II «ТТЧТЯ̂ ЯТЧ ЯЯ: II ЗТ ЯЯТ ЯТЯ Я*ТЯ<Т1э(ЧТЧ II 

&ЦЦЩо
«тят чтя^янт я ш т  я^яяш т и

ЧГСШ Я13ГЯЯТ Я ЙЯЯ1ПЯ НЯТШЯЯ II \IIt *4
^Я Т ЧТГЯЙ̂ ТТЯ ТЯТЯЯНТ Я^ТсЯЯ: II 

ЯЯНЧЯч'дТ ЧТЯТсЯЯ: II 4  II

ч щ п  qf̂  Г ч ч т я  Ч Я д  Я^ Я % Ш { II 

^ я  зятя и q ifta ifH  чягягн р й^тяйят и $ н 

яяд яргят яят ч^тн Я  дтшт к

ЧТ ЯТ Ч^Я^ЯТЯЩ Ч^ЯТгЯТ 4 7 : РТЯ: II б  II 

ЯНГ *тТЯ[:]?ЯЖЧНТ Ч ТЯ ^Я ^а Я Ш {  (!) 

я д Т Я  ЧТЯ ч и я  ^ЯЯТШТЯЯ ЯЧ II Ч  II 

Конец-.,: $  ЧТЯЯЯ Я  ^ т я я я  Я  ЧЯЯ II

Ч Т Я ^ Я Н Т  ^ЯЯТТЯ ТЯЯТНЯ II 4 4  II 

Я д  Я Н  яд ЯТСЦ ЯТН5Ц я я д т а ч  II 

Т т ш ^ ч  я  ? ч я я ^ ш т  и 4$ и

я ч я г е п  Й  ЧЯ*ЧТ ^WT ЯТЯГЯТЯЧТЯ II

Гяят тетяттч ят датчтш чяш ч 4if̂ f4H^ii 46 н

1 W 4 :  я д  П Н  ЯТЯ5Ц ЯЯ'ЯТ Й Ч  II 4 4  П

— 131) III. Tantra. 115



116 III. Tantra. (131 —

Кодофонъ : щ e f l^ q iq t  f i t  йчпге и о т ч л г$  и
Это stotra, называемое въ тексгЬ Paramahaipsastavaraja, вероятно, 

отлично огь текста этого имени P eterson , IV, List of MSS, p. 42, 
Л* 1131; въ посл’Ьднемъ — 40 листовъ no 9 строкъ.

qqqqHqqiqiq qqqqif̂ q; 5411 

4qFUT: (!) qq q^tö l°4l] II

sfiq (sic) sqjq 11 фщ£[н?] q^i q^imfq qqRji: qqqqqf 11 

q>qq qr^q^sit [Щ] frqq II 4 11 . . .

4qT4T q Щ : Ч1Н ЯЯЙ ЧОТТ «ф II

q t qqqq̂ i чтя о т й  qqqg^jr 11 g и

К о н ец ъ : q i \ q i  q i f q q ^ q t  [ f t ]  q q m  q  о т п т а ч  11

йЛЕ̂ няяй̂ тчяит 11 \d 11 
Ц ЯГОТ qЩЩ ЧЗППШ!Я qf (V) qf: II 
я;от€т̂ 51ячтп q qq: (?) fqfê ifqfq 11 чч и

К олофонъ: ^ f q  s f f ^ q i q t  ^ q i q q f q q t  q q i4 T q ;q q  q q m  II «П  II \  II

Занимаегь лл. 10“— 13b. Тайная Формула почитанia Dnrga и пра­
вила для ея ироизнесешя. 41 стихъ.

Начало: t f a q R I  [=9] q q : II ЗТ Щ1 II 

fqqra qpHfr q ОТ: fHOT^q: II

яптщ зна чщзт qqfqqi fqqfqq: 11 ч. 11«ч <ч
qq qq it] qqqtvqjifq qqrareq̂ qqf 11 
что нчт̂ щрчгш fqq[qjqr qqm qq 11  ̂11

132 (cp. 55).

5) B h a v E n l k a v a c a .  

Занимаегь лл. 9“— 10“ сборника. 15 стиховъ.

Начало: иЛчтчпЧ qq: II ЧНс^ЯТЯ ||>5

M s. In d . I I ,  4 .

133 (ср. 55).

6) В li a v ä и i s a li a s r a u a m a y а и t г а.

M s. Ind . I I ,  4 .



—  134) III. Tantra. 117

долго m fa fe ra  долшшянян: u

R R  R Я -Я ^ Н П Т  [IT] II $ И

H R I^ T t  5TRR[?R]TTR RR[RR] ТО Щ ТЛ mHRJ: [SRT:J 

F lit fR T ^НГ R i f  RTRT 7ЧТ 7RI р п  II б II 

^RHJRIRRRaTRT ^[OHRIRfaf?^: II

1й  h r  f k e f s s R Z f f m  f a f i s & ;  11411

Коноид,: Ц^с! f w r f q i n f T  f3 R T[H i]R TW  fR W R  R  II 

Rfa fqSEPTT (1)ЧШ RJHTR̂ RRR: II go II 

STOTU: ГОГОПШ  (I)  H i  Н>рТГ: fRRTOHRIR 

R f a  R  ЩШгГТ: W R T[R ] RIRR R TR R5FJ: II д \  II

К олофонъ: ?га  W ^ R J R IR ^  ^ R R H M ^ R H W q R f : ]  HR1H II Г О  II

134. M s. In d . I l l ,  8 .

(St. у. H . 163) 24X 16. 5-f-l ff. (сложены по-европейски) 26 11. Devanagari.

K a l i k a p a n c a i i g a  (?).

Отрывокъ. Прославление DurgS; заглав1е не указано: лишь на обо­
роте 1-го (чистаго) листа позднейшая отметка (пандита бар. Сталя ф о н ъ -  

Гольштейнъ) ч>т%НПН̂ Т̂ НЯснщ^Ь Ксли это такъ, то это, вероятно, часть 
Rudrayamalatantra (см. S tein, Kashm ir, p. 234).

Начало: ЗТ Щ^1ЛП9!!Ц RR:

т  ст^тщ q^TFqjfqnnRiqrm нчш fRRroiHi RRrt яял! н л ^й ^ тазя ^тч -

Г£ТШ Щ  R5R5R R?H RRRSR RRRt R  i
«Ч т О 'J о - •>

t R5R Riiraq» RfR-

Конецъ: RR 1  HR «TR̂ R̂ TRTGIRITR TORT RRR^RRRFRiRi RRR R$*RRt W  

RTRcGT RTR̂ cRT HRTR RIRRRl >#Я^ТЯЧкЛШПЯ<Н R^fR fRSTTRlRRTR SRHRRtERT 

RRR^R^RRRiqnT RR^RT: RRRT RRfR R̂T: 5PWR RTRfR̂ RT: HFRRfH RRRIR

fSTR: II 5TRRTR II



-—  135. Ms. Ind. III, 9.
(St. v . H . 4 8 ) 2У X lö ‘/г- 1 f- 14 11. Devanägari.

О т р ы в о к ъ  изъ T a n t r a .

Заглавш установить нельзя. Листъ нумероваиъ «1», однако никакого 
обычнаго вступлен1я не имЬется.

Начало:  ЦЭТЯТ

я д п  чя: ч яя  чяят д ч  

ячяайшчч»: шшгг ?пшн дгпя^ 

яп тяяш  я д  ч й н я ч ч гя ч  4 i$4-

ЯШ ЙТЯЯЧЙЧЯ тяяч  f ^ r a r a  я

я;я яятяя! я я я  т я я д т ^ ^ ш я

Цитируется Kudrayämalatantra; остальныя цитаты — язпят

136. Ms. Ind. II, 36.
(S t. v . H . 4 9 ) 26X  12*/2- 7 ff. 9 11. Devanägari.

О т р ы в о к ъ  изъ T a n t r a
съ коыментар1емъ.

Заглав!я установить нельзя; отрывокъ, вероятно, изъ середины 
сочинешя.

Начало текста: ч ц яш яч ч п д п ^я  д т  я в я т  i яяпячнч! яед я  яедтятт ш -

ЯШ 41 я ч я т д т я !  Я Я ЯЯЯТёПЧ  ̂ТГЯЯТ — Комментарии 4Ш1Я: ЯЯ!НЧИЯ£ЯдЯТЯН^

чпчт я д ь  чягячт яд ящ тя  я я  я я я н т д щ  я  яягш  и т. А.

137. Ms. Ind. II, 37.
(S t. У. H . 6 0 ) 2 5 X llV j- 26 ff. 9 11. Devanägari.

Т а н т р и ч е с к о е  с о ч и н е н ! e.

Отрывокъ: листы нумерованы 2— 27. Никакихъ указаны на заглав1е 
н-Ьть. Повидимому, комментарш къ какому-то Tantra или, можеть быть, 
къ тантрическому руководству.

Начало: ... й  я ^  ЗсШТ^Я ЯЯРШ дтччя Я1ЯТЧЯТЯ Я» ЧГЯЧЩ Я15Т91ТЯ1ЧЯ 

яеття Яотяшят^ яятят

118 III. Tantra. (135—



ЯкЯТ ^Í5TÍ ^  ^ЯТЯ^ЯЧЯРРПТ

тягяят ч ĝ 4F4i ^ ^ H H  ягатя ^

Я к т Н Я Я Т  ЯЫ>

З ^ Ш ! 5Т^7ШРЯ:

Я>51$ПЯ1 ЯЯ1ЯТ Я  Я Я Я Я ^Т Щ  F l áо о о i
яМ т ttsth япя ятгяя1 щ чяя^я 3

Конецъ: . . . ЧЗДЙЯрф ЧЯГсЯ^Я^бТЯЯ?: Н^ЩЩ: щ щ т я я г ф ж т ^ :  

W4 ^411=Ы1 ЯЯгЯЯЧН^Т ЯКТ 3«НЯ Я1Я . ■ .

188. Ms. Ind. II, 38.
(In d . 107, k) 29X9- 6 ff. 6—7 11. Бенгальсмй шрифтъ.

О т р ы в о к ъ  га нт р  ическ  а г о сочинсн1я.

Начало: ЗТ ЯЯ ЧЧШТЯ II ЯЯсЯГСЦ Я#

яя1ш  я я я  ярт я  5Ш1г % [я я  i

ЯН:Я5ТГ ТЯН Т^Я ЗПЭДЯТ ЯЯТ ЯЯЯ I 

¡ Я Ш Я ^ Я П ^ Я П  |

ЯТсЯТОГ^яТя а л я п  Я Г ^ (я  ^ТЯ^ЯЯ  

ЯГ{?Я Я Я ^ Я  сШЯ^ТЯ (?) Гяятя II

139. Ms. Ind. 111,10,
(S t. v . H . 51) 26X 17V 2- 4 X 2  ff. 16 11. Devanägari.

Т а б л и ц ы  для гадан1я.

4 листа таблицъ; каждая страница разделена на клетки — 16 вь 
горизонтальномъ, 24 въ вертикальномъ направленш; вь кл’Ьткахъ буквы.

1. 31Я  5Т1ЯЩ5ГТЯ ЯЯ: II 2. Я р Ш Г Я  ГЯЯЯЯВДТ:, ЯЯ Ф 5 Я Щ : (?) 3. %ЯТГТ НГС* 

5ЩЧ1{Т)^ЦЩЯ5Щ : II 4. Я Я  Я ^Я ВД Т:. 5. ЯЯ Я1Я1Я1ТТ^ТЩ:. 6. Я Я  ЯЯЯГ5Щ:. 

7. ЯЯ Я1ЯЯ1ЯЩ: II 8. ЯЯ Ч1ЯЯШЯ5Я5Щ:.

— 139) III. Tantra. 119



1 2 0 IV. Kävya. (140—

I V .  K a v y a .

140. M s. In d . V, 3 9 .

• (In d . 73) ЗВХПУг- 47 if. 11 11. БенгальскМ шриФтъ. Красный сафьянный пере- 
илетъ.

H i t o p a d e g a .  M s. In d . V, 39 .

Прологь 1л. —  2Ъ, 1-й kathäsamgraha 2Ъ— 15“, 2-й — 15“— 27ь,
3-й —  27ь— 39“, 4-й — 39“— 4 7 \

Колофонъ: ЯГЧ1Ч1Ч ЧТЯтИ?: ЯЧШ: II ^Ч-Ч!$Ч$1ЧЩ:

чеччга и

Эта рукопись была использована Шлегелемъ и Лассеномъ для ихъ 
издашя (Bonn, 1829). См. Praefatio Шлегеля, pp. V, VI.

141. M s. In d . IV , 2 .

(In d . 7 4 a) 20X 26. 326 ff. (сложены по-европейски) 14 11. Devanägarl. Четкш 
почеркъ. Довольно правильно 1).

B r h a t k a t h ä m a n j a r l .

Текстъ не полонъ: доходить до средины 16-го lambaka. 
Представляетъ некоторый различи! отъ текста, изд. въ Kävyamälä 

(.№ 69, Bombay, 1901).

Начало: s t fn iü s ir c  ЧЧ: II Ч^ННТЯЧТЧ ЧЧ: II 5т1{!Ч!Ч ЧЧ:

ЧЕГП̂ Щ ^ЧПН 4FT ЧТЧТгЧ Ч: fST4:

Ч̂ ЧЧНЧЧЧ̂ ЧППЧ! 41fP445Tipr^4t4t

Ч1ЧГЩТЩТ[Т]ЧЧТЧ ЧЧГТЭТ:

1-й lambaka ЧЯПЙЗ конч. на л. 17ь,
2-й » ЧгёПЧ® » » » 34ь,О ’
3-й » » » » 51ь,
4-й » » » » 57а.

1) Списокъ съ рукописи дворцовой библютеки въ Tanjore 4,879 (ср. B u r n e l l ,  Тап- 
jore III, р. 166), заказанный С. 0. О л ь д е н б у р г о м ъ  и подаренный имъ Аз1атскому Музею 
въ 1891 г. (Протоколъ И. Ф. О. 109, § 93).
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l -я akhyayiká называется^а?Й115Ш0 ="^ГтП>5дт0 Kavyamala (р. 105),

5-й lambaka конч. на л. 67ъ,
6 -й » ичсрт » » » 79ь,Сч

(1 -я ákhy. ЯЩЭД0 =  3 »Ш!ШЩБат0 Kávyamálá, р. 144),

7-й lambaka конч. на л. 110я.

1 -я и 2 -я akhy. Kávyamálá ^ЩтПБШ0 и соединены въ
одну подъ послкднимъ заглав1емъ, также и 9-я и 1 0 -я Kavyamala — соеди­
нены въ одну подъ заглав1емъ последней; 10-я и 12-й Kavyamala назы­
вается не ^$ртгеш°, а дщпвя0-

8 -й lambaka ifcjn конч. на л. 114я,

9-й » ГОПЗркй » » в 238ъ,

ЩТЯгПТ: Felfa не выделена; изъ 3-го vétala не выделена ч^чз«|ВШ° 
и 15ítjWP5m0; 24-й vétala повЬсть о ; 25-й =  24-й Kavyamala;
въ рукописи Аз. Музея — здесь заключен1е; последующая часть этого 
lambaka не разделена.

10-й lambaka fw ra fo  конч. на л. 255ь,
I -я akhy. f tn i!^ l5T№OT° =  Kávyam.; 6 -я ЧЯгфЗДП -  ЛЯгф?- 

SNqgf î. — ffTW U IW j i -я часть которой въ Kávyam. напечатана подъ 
этимъ заглав1емъ въ 9-мъ lambaka, а последняя въ 10-мъ въ гшснзд, 
въ нашей рукописи помещена целикомъ въ 10-мъ lambaka. Кусокъ 
%Ш£Т*5Ш0) недостающш въ Kavyam., р. 430 и 431, въ нашей рукописи 
л. 251я. Конецъ тоже разнится отъ текста Kavyamálá.

I I -й lambaka конч. на л. 260я, 1 2 -й — ФФЯПТ —  266я,
13-й — тщгтчЗГ — 276ь.

не выделено; вместо Káv. — ц ^ щ з т ,
начало сходно, конецъ соответствуетъ яртгазгат (вместо везде
д а г я ° ) . Въ началЬ — 4 стиха изъ Kávyam.

14-й lambaka — JWtPlT
=  щ ффвщ 0 Kávyam. Въ иедостаетъ

второй половины последней стр. (502 ст. Kávyam.) Весь конецъ 14-го н 
начало 15-го lambaka пропущены; сразу начинается съ средины 15 ст. 
(по Kávyam.): ааг

15-й lambaka а я щ а а )  — 319Ъ.

ЧТ8гаЫн1«иТ0 =  ЯЧЯЯР5Щ0 Kávyam.; ЯкЕ1ЧсЦР5Щ° не выделено.
8*



16-й lambaka SlfanSU —  обрывается на л. 326b.

Вместо ЯЧЯЯТ Käv. везде НЧтТ̂ТТ. Последняя въ нашей рукописи 
сказка f  ¡дткгтяш0 =Йядятящ° Kävyamälä.

Ср. аяализъ S. L^vi J. As. VIII S. 6 (1885), 7 (1886).

142. M s. In d . 11 ,39 .

(In d . 74) 2 2 X 1 2 l/2- 51 ff. (13—46, 58—74) 9 11. Devanägari. Неправильно. Samv. 1842 
(1786). На л. 69 изображее1е Gane$a.

Q u k a s a p t a t i .
(Textus simplicior).

Начинается съ середины 6-й сказки (ed. Schmidt,  р. 6):

ЗЯТЯ II gjjfSTcT: fara*ifrf?I ЧТО 

«HlUII Я̂ Г k ssfi|Ti!ll I

Колофонъ: ^  ЯЯ|ЯЯЯТ ЖЯНШЯЯ} Я)ЯТЯЯ$[:] ЯЯ1Ш II

Я^ЯТЯтТЯ: ЯЯ̂ ТЯЯТТгяЯТ ГегаШгЗлТ 

я^тги€ аяя^яш яян яя яд яяято и 

*ЯТТЯ Щ к Я г П  tjfc . Ш5Т я к ^ к щ  Я ?- (sic) ЯТ? ЯТП Й Я  f a t  Н Я %  Я5ЯГ ч я т я д -  

ятГя qufto н тяйя гя( яя и sfkurafo яя *пя^я яяг и т  чяГя и

(На 2-й странице последи. листа):

Я51ЯТ яяя ятя япят Я якэгят Iвч О
5шГяЯТЙЯЧЖШ ЙЯЯТ Я̂ ТЯТЙШ: II

Рукопись кишеть ошибками. Она была использована для изданж 
R. Schm idt’oMb. См. его диссертащю: «Vier Erzählungen aus der Quka- 
saptati», Halle, 1890 (р. 3) и Die Qukasaptati. Textus simplicior. Abh. f. 
d. K. d. Morgenlandes, X. Lpz. 1897.

143. M s. Ind . 11,40.

(In d . 76) г б ^ г Х И 1/»- 9 ff. 12—16 11. Devanägari. Довольно правильно. Samv. 1843
1787).

M ä d h a v а n а 1 a n ä t i k ä.

Известная повесть о похождешяхъ Madhavänala и его возлюбленной 
Kämakandalä. Написана прозой, пересыпанной стихами, по большей 
части известными изь другихъ сочинешй, особенно антологш.

122 1Y. Kavya. (141 —



Начало: й Ъ р Ш Я  =7*Т: II Щ ^ Я ^ Ш Я И й г а Т  ЯЯ: II 

Ф П га Я^ЯТсЯН $ЯЯТЯТ ЩТЯЯ"!

ЯШЬ ЯЯТ̂ ЯТЯ1П ERf̂ smfir Я»ЕП̂ Я11.

gfra йятртянтняп^яят я&яяя* ян  яяр1 яя

Т ч щ щ  % 1гН П : ЙЯШ: Я^ЯТЯЯ:

Я Я %  ЯЯ ЯПТЯ: Я Л Н Я Н  $Я ЯЯТ: }

я я  {иг я н  яш  frafat яяяятГя ятя! яга я^тш  я ^ г й  яниктгя;

янгяя! я н  яяя и т. д. (л. 2а) яга fint я^  жяятяга я н  fant fra якятяяяяь 

с?Я1ЯЯ1Т^Я> Я ) ^  Я Я а я ш  ЯЯ^ПЯ: ¡ПТНПТ Я ^ г а % : яга 1ЯШ ЯЯТ ЯШПГЯИ[:] 

^ Я Т  Я Т % П  ЯИЯ1тП ШЯТ: ЯЯ:

яжя я*я £ST *nat я^- ят ЯЯ

ЯГ^ЙЯ ЯТЯЯ: Ш П П Я Н Я Я ^ я Н Г я  ?

Конецъ: Х1ЯТ Я ЯТЯТ?1Я Я ^ Я : ЯЯЯТ: РЯЯП[ЯТЯга ЯЯ Я П  ЯЯТ?ЯЯ1^ ялгпятя

яягат яягагяясптт^я? гаяяг гаттяят яя|шяя^4 я^яя£яга

ЯЛЯЯЛ̂ ГЯЕН Т̂ЯТ1Я5: Я fW :

1ЯЯТЯ1ЯИЯТ THI я ЯЯТ я я^птя II

Колофонъ: ^ Я  Я И Я И Н Я Щ Я П  ЯЯ1Н1II 5ГТЯЩ n r fn  я;кш яя ЯНШТ Я7ЯТЩ- з я -

ТТЧГСЯ^ЯЯЯ ТИ Я^ЯЯЯЯЯгЯ^ЯП  ГЯЯНЯ1ЯНШ  (I) ЯТЯ)-

Издано: Pavolini  (M°katha) Trans. IX Int. Congr. Or., I, p. 430.

Cp. Aufr. ,  Cat. Bodl., p. 157b; Aufr. ,  Florent. MSS., p. 34, 
101, 102, p. 156, Ш 453. R. L. М., Not. I, p. 45, Д* 82. B urnell, 

Tanjore II, p. 160.
144. M s. Ind . I I ,  41.

(St. v. H . 60) 2 iy 2X13V2. 21 ff. 13 II. DevanSgari.

К о м м е н т а р ! й  къ D a r a a y a n t i k a t h a 1)

T r i v i k r a m a b h a 11 a. 
Огрывокъ — ff. 2— 22. На поляхъ: ягаяитяш.

— 144) IV. Kavya. 123

1) Иначе — Nalacampu и Campukatha.



124 IV. Kavya. (1 44-

Начало: . . . ЧТЗ^тЧЗТШ I ЧЧ ЦтШщШГ: f í  SKjrfiT II a 

ШТЯ fsR5n7T: ТЗТЧЧН 7ШЯ II =7 Щ НЦТ^- ^  ¿Гаатча ФТШПЧ ЧТ%ЧЧ: Ч>Ч 5Р£

ча н гтдт а т л гт ч ч с я ^  ятта^Гач^яща! sfimialf яашпт н и т. д.

(л. Зь) гтэг aaírareá- ач ачтчнччтгащатчтчт^ат aqatfa ч| aqrqnfsrfa* 

ч т : и ачтчлтш а я^цчфшчшаоташна^шячга: Рйчижчтта: птГ̂ нятчт 

Г^чтч^пг^а: чтчсШ: ячтчГа чпчяатч ч^а¥яч$п5т члчяатччт^ a fFR  чичя- 

ятччтчгн ччтчччШ ^чй т ( т  ^ ч  ч^япич чт^яцяйчч? ч̂ яатчтч^тпая^- 

щ^шГччч» ч̂ ч: я: чел ч^яйччгаяят зпГачгачта атчяГч чпяттчашяГтш-
т^чтя siifa^a га] н и т. д. >)

(St. V. Н . 69) 14*/2Х 20. 7-»-1 tf. (сложены по-европейски) 20 11. Devanagar!.

P h a t e p a t i g a h a k a i i t h a b h ü s a n a i k á v a l r .

Огрывокъ, ff. 10 —17: 3-я глава (ratna). Авторъ неизвЬстенъ. Пови- 
димому прославлен1е какого-то Fatli Khan.

щгчаагГча 5î 5t4i#  ai ячша яч1М ч:

ЧЧ! ЯБЧТёЧТ ТЧНЧНЧГ^ИЩЧгП^Й ата

щчг чча ччт: яаа д итяти  

чттт^чечТчт^ччщптт^чтч 

mrfa чжач чт̂ а: тч: чта^чрч 

?т̂ тгч ч?т^тачч fáí чт пначтяй: д 

ЧтТ ЧЙЧ ЯЧЧТЯЙЧГГЗ^ЩЯ  ̂

ччт íasifa Гштяйч asma 5та1чтччО О N5
колофонъ: щ т ч ^ ^ я ^ ч ^ т т г ч ^  л ч ^ Г ^я^ ггщ тй й ^гач тяЧ -

Г^т^чтф чячая^рпт я^титтчназпчйчРазп^чящ ч;щччч1ч»тчгазТ аа!ч

TWTji

145. M s. In d . IX , 2 .

Начало:

1) Издан1емъ съ комментар1емъ Bombay, 1885 мы не могли пользоваться.
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146. М я. 1 т1. IX , 3.

(8 Ь  у . Н . 0 0 )  1 4 X 1 9 . 97 (слож ены  по-евроиейски) 12 П. Ве?ап1&£аг1.

Р г а ^ и п а р а С Ь а .

Неполно; недостаетъ конца. Санскритская хрестоматия для Кашмир- 
скихъ школъ, составленная но поручешю МаИапуа Рга1ара81тЬа. Въ 
начал'й— напыщенное предислов!е, глоссы (въ примЪчатяхъ по цыФрамъ), 

затЬмъ легше разсказы, сказки.

Начало: 37 7417x1 ЧиЩЩПЧ ЧЧ:

1тг Ч ТЖ̂гТТН%

ш п  сщ  зшят

чт я) тт°тдчт )ччтчч?

ЧТ ЧЧТсЯ ^ЧТЧЧя Т^ЯЧ^ 515?гая%ц^?1^

чщ чч ^тччт^ ччят тчя Гч ггё ч чч

Я Чг^: Ч( =(1 ЩгТЧ̂

я% ч 7яш1чч7ячГе1чтчй я я ш ч ч' 01 с о  -ч

Н ^ И Ч Г ^ Ч Т Т  ^ТЦ сТ гП Тг^ТШ  ТФТ: $*ч о

Назвашя отдЬльныхъ главъ; 1-й зчщТгТ (легенда о начала Кашмир­

ской исторш) кончается л. 10“; 2-й н^ЧЧЯ — конч. л. 15ь; 3-й чн̂ тГПЧЗ'- 

ЧЧТ: [4)41] — л. 1 9Ъ; 4-й ЯЙЯЧЧГОТ: — л. 22“; 5-й ЧЗШЧШРТГ: — л. 241’;О сч

Г)-й Я[?ЧРТС —  Л. 30ь;‘ 7-й ЧСс̂ Ч —  л. 33ь; 8-й гВ№Кд«ВН1*̂  — л. 40ь; 

9-й Я75П51Ч — л. 41“; 10-й ЧШЧЩТ: —  л. 42ь; 11-ЙЧ1ФП — л. 44“;

12-Й Ч$17Ч>7Н1 5ЩЯ7 ЧЭТЧ: —  л. 50“; 13-й гщ° Т5?ггёт ЯЛЧ: — л. 60“;

14-й 451° ЯсЙЧТ ЯПЧ: — л. 62ь; 15-й ГЯ^ИЗЧТ: —  л. 67ь; 16-й |Ч7̂ РЗТЧ>- 

Я̂ТгЧтШ: —  л. 72“; 17 й чтгчгш г̂Г(Ч1 1¥ч1сЯТ — л. 76ъ; 18-й —

л. 78“; 19-й Ч|НЦЯ$1?Ч1: — л. 81“; 20-й ^я^ЧЧЯ: — л. 84“; 21-й ЧЧТ- 

ЧТ37П —  л. 88 ; 22-й $яЧЯЧП*ёШЧ1Я — л. 91 ; 23-й ЧТЩЧ»ЧНЧЧ§Ч Ч^т)- 

уЧШЧЯ —  л. 97ь.
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147. Ms. Ind. V, 40.

(S t. v . H . 62) 29X 12. 30 ff. 10 11. DevanSgarí. Довольно правильно. Начало XYI1I n.
На поляхъ глоссы.

K a g h uv am Q a .
Авторъ K alidasa.

Sarga I — VII. l -й s. кончается л. 5b, 2-й — л. 9b, 3-й — л. 14“,
4-й — л. 18a, 5-й — л. 22ь, 6-й — л. 27ь.

Первая страница 1-го листа занята комментар1емъ къ Raghuvam^a 
I, 5— 8. Указанш на назваше комментар1я или имя его автора нЬтъ. 
Можно лишь сказать, что это не Maliinatha.

148. Ms. Ind. II, 42.
(St. v. H . 68) 22*/2 X 111/2- 11 ff- 8 11. Devanagari. На поляхъ глоссы.

R a g h u v a m <j а,

Отрывокъ: sarga I— II, 8. l -й s. кончается л. 10b.

149. Ms. Ind. V, 41.
(H a eb . 28) 3 3X 8 . 12 ff. 4 11. Бенгальскй* шрИФтъ. Четюй почеркъ. Правильно.

K u r o á r a s a m b h a v a .
Авторъ Kalidasa.

Отрывокъ: sarga I — III, 68.

1-й sarga оканчивается на л. 9“, 2-й — л. 15“.

150. Ms. Ind. VII, 8.
(H a eb . 27) 48 l/2X 8 l/2* №  ff- 6 11. Бенгальсмй ш риФ тъ. Не всегда правильно.

На всЪхъ листахъ посредине квадратный бланк ь.

S u b o d h a .

Комментар1й  къ K u n i á r a s a m b h a v a .
Авторъ B harataseua.

Sarga I и И (1-й окончивается на л. 24“).

Bharatasena, по Cat. Cat., I, р. 396, жиль въ KOHirfe XVIIIв. Ему 
принадлежать известный комментарш къ-Bhattikavya и много другихъ. 
Subodha-комментарш довольно многословный.
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Начало: 31 ЯЯТ Я Щ П Я

ЯЯаГС ^ЧПТЯа цщ: ЦЗГТ gFlftR I

яд ai штат %q^fi iurq^w fí i я 

j я^я^та ятя алта^ят abaría: i 

auan? a îansú яя: яштго: wft i 

ант иягеяянз и^1п  н а ^ я; i 

ятзт -$^чш яннт ̂ ятятяш fana 

¿tan асяияянг яатянкп яшята 

л̂ тщааааш н^ня faanra 1 

тятя arrfersmaiiansTi ящаяля^аал^атац 

язтааГт я^талзл ?fora# я^гапгш^aai ияя anjfafá f ia i^  i ян я  i за^нп 

íia a í f^fa ̂ aaicai ?я?аая: тнтя: i шГяжг ^ятнат ятя яягфн; чщщ\

arafaat и. т. д.

Конецъ 2-го sarga: Щ1^ 5Г^1ЯЯШ  Я ^ Т  Я  ЯЧЯТ Я Ч : $fTT аЛЯЯ^ИНГ ТЯ Щ Ц Ч -

итт?я sn^faía ifa a n #  аттягс^асяяя ашакя^эттн a f ш^^яге^та^тяя- 

я%да?: зяяяяляфят я̂: stjtt з^яя $та я>Га  ̂i aros aff^íí ^а апна^аанг 

агса>нт ясч^ fnrfaFaa а?я ат fa^ шатжа^тпта^а^а ^аанянг я^я ^ я  

a t- férf^a т̂а ai я afcsn я^атнт я^щнт ятчйятгнг aff zmñ Hnfaá 

нгат^нг «пяагдяжяят* аат яя я яяг н
О

колофонъ : ^ят^ясча я^тапзн fe rifa  [Я) яяшт и

Ср. R. L. М., Notices, I, р. 224, Ля 397 (Sarga I—III). I. О. VII, 
р. 1420, Ля 3766.

151. M s. Ind . V II, 9 .

(H a e b . 26) 47l/2X8V2* 33 ff. 8 11. БенгальскМ шриФтъ.

S u b od h a .
Sarga III—V.
3-й sarga кончается на л. 11ь, 4-й — л. 17а, 5-й — л. 33ь.

1) Рукопись у К. L. М. начинается иряио со слЬдукяцаго стиха.



128 IV. Kavya. (151 —

Начало 3-го sarga:

F lfF R  II ТО Н  Я5ТГ Ч ^Щ  T3f<[5R(!) Í ^ P T  fOSÜT

Конецъ. . . . .  sR to  л ш я н т ф л т  f t  д н !  s r i í ^ it ш ч ч  « п ч и ! -

тгсггешшч Зсп*ф  н

К олофонъ :

^Щ ^дч^гкм  дЩШЧ! ТОЛ! ИЛ: II

(St. v. Н . 57) 251/*ХИ* 8 ff* Ю + 4 11. (глоссъ). Devanagarí.

Отрывокъ (А; 3— 8, 13, 14); нумерация стиховъ 19—218. Заглав1я 
установить нельзя. Повидимому, какое то (ИШикаууа. По почерку руко­
пись можно считать джинистской; содержаие — моральное.

Начало: ч я ц л  щ т ^ п т а ч т ч л ч л ^ л н Ф Н ч  л  и

Ч ЛИ SR% FHRT Ч*Р1ТЛЛ%ЛТ:

ЯЯЧсЛГлЧТгПТ: II ^  II 

я т п  щ цщ тт 4$iífn ч Ц л  ичтг!тпчяял1т ч т а щ  и

ЧгШЗД Ч: Ш Ф 1Л№ лМ л: Slfrl5Pñ ЧЛГЛ ЧТО R5R4: II ^0 II«. вч ^

Т5ттт 5П% # ч ц ч ч л  лт^чгап л%ч 

щ гч тото  толчи^то^ш^цгячч^т!

ЧТО ÍK R fsH : 5rtm%RÍ: ТЧНШ 

ТОТЩТТЛ Wrlfan^T ТО1Т ЧТО Ч ЧПТОЧ II II

члч?ч>^ гИ точ  ЧЧЧ^Ч и т. д.

152. Als. Ind. II, 43.

Г р а м м а т и ч е с к а я  поэма.

153. АЬ. 1пЗ. I, 12.

(In d . 76) 16X10. 72 ff. 6 11. Devanägarl. Красиво написано. Saqiv. 1867 (1811). Текстъ  
на каждой странице заключенъ въ разноцветную съ золотомъ рамку. Иередъ началом], 
текста рисунокъ, изображакшцй пляшущаго Kj^na, окруженнаго пастушками.



G l t a g o v i n d a .
Авторъ Jayadeva.

l -й sarga оканчивается на л. 13а; 2-й — л. 18ь; 3-й — л. 22ь;
4-й — л. 28а; 5-й — л. 33ь; 6-й — л. 36а; 7-й — л. 44ь; 8-й — л. 47”; 
9-й — л. 49ь; 10-й — л. 54ь; 11-й — л. 63я; 12-й — л. 7 1 \

К олофонъ: $ТгТ щ М г Ш Т П Г ?  ЯТЯ ЯЯ: II П  II

SITERSinm ЯЧ: II raferl ЧТтЙ НдяЩЧИПИЧ!  ̂ЯЧЯ Щ(э Ь Я ^ Я  II

На заглавномъ лист-fe отметки:

ШЩЯТЯЯгГя  ̂ 5Г̂ ЯЯЯ Н ч И Geet Gobind.

На посл'Ьднемъ л.: Cj/  —) kS-t~

— 154) IV. Kävya. 129

154. Ms. Ind. VI, 13.
(In d . 77) 32X15- 57 17. 10— 11 11. Devanägaii. Тщательно написано.

G l t a g o v i n d a .

Съ комментар1емъ Vanam älidäsa.

Текстъ помещается по средин!; страницы, комментарш вверху и внизу.

Начало комментар1я:

ЩТЯШЯТЯ ЯЧ:

31 {ТЧТЧГЧЯЧГ 7^:ЯГ1ёТЧ: [ЯгёТЯ:] ТЯ Т^ Я Я Г Ш  ЯЧга ЯЧЧЯТГ ЧЯТ~гТ Я П ТЯ дчТ II

*|щ яяиэчтя: нпгяш ятсщ я г ш  н яцяяшггаш яч^чся ятяя: п тц\ Ч1ятя

Я ? Ч Л  ЯНГ ЧШ Я: 5ГГЯ55Щ: Я ^ Ш Я тГя г Я рП ^ я Н я Ш Ш  Ч Ч И Ч ТЯ ! II f  Я  ЯЯЯТЯга ЯП- 

Щ ^ Т Я Ш ^ г Щ  гаЧ ЯЯ1гаЧ ТГ*Я[гЯ]Ч Я Я Я ^ Н ^ Э Т Я Т  Я ^ Я Т Я г Ш Ш ; Ш § -

якя яга яячт: я^га^яят^ и и г. д.

1-й sarga оканчивается на л. 13ь; 2-й — л. 18а; 3-й — л. 21ь;
4-й — л. 26я; 5-й — л. 31ь; С-й —  л. 33’’; 7 й — л. 39а; 8-й — л. 43а; 
9-й — л. 45а; 10-й —  л. 48а; 11-й —  л. 50’’; 12-й — л. 57 \

Бь комментарии мало цигатъ. Между нрочимъ приводится Bliarata— 
л. 13а.

в



Въ колофон$ 6-го sarga (л. 3 3 ь) стихъ, невидимому, комментатора: 

ааятгаяягш ат таЯтГ: ЯЯ: Я^ТОй W : (размЪръ!)

ísiWFnqmfata яте якяшгйатат: ио о

Конецъ текста Gltagovinda не полонъ. Посл’Ь стиха XII, 28 (ed. 
Lassen) сразу идетъ:

нтяя^анг irfamfát ятя arfan fa ja i аяи Fa 

^ - s f l - a - fá - a - ^ - a ia  FairffaaaÍT атя гт^я: яя: яччяяи

тш ня ря зг

Между гЬмъ Vanamálidása комментир}тетъ весь стихъ. Конецъ ком- 

ментар1я: ая^аап: f a i f a f s i E H i  Ч(а|аача7тя1а1сяш ая^атсяантш a i f a n f a ^ a  

(ЯфЯПКга^шяншп^Я ЯТ£ЯТ ТЯЯТ a s ía la  — подъ посл’Ьднимъ стихомъ текста)

аяа maia ялаятгяя: faafqara^rafa a¡íaar атя alafa alafa агетаго^ая: aaff 

$гя а^ящяатйятччтятаяятя яя^аттчаялащят) агат jrfaifrfa^aia: апнгея sfr- 

аяягтн$гяа;ат ¿тал яччра u оя н

Ср. P e terson , II Report, List of MSS., p. 4, JV» 78; IV Report, List 
of MSS., p. 26, J\fs 690 (имя комментатора —  Vanamálin).

155. M s. Ind . I I I ,  11.

(S t. v. H . 64) 28X15V2- 30 ff 13— 14 11. D evanágarl.

G l t a g o v i n d a .
Авторъ Jayadeva.

Съ комментар!емъ.

Отрывокъ: sarga I, II и начало III.
Назваше комментар1я установить нельзя *).

Начало комментар1я: ЗГ  ЯТЯЩЯТЯ ЯЯ: nf^lWai’miHlt ЯЯ:

яаях|га aî iíasiqirrfaa я^ яг^тагя яа: яя^хляг {ттлтляг^ тл.ят̂  я^яг̂ я яят

130 IV. Kávya. (154—

1) В ъ «СпискЪ санскр. рукописей, пожертв. бар. А. А. Фонъ-Сталь-Голыптейномъ» 
(Изв. Ими. Ак. Н аукъ, 1908, стр. 1304) этотъ  комментарш ошибочно названъ  «Itasam aújari»  
(^añ k araoi i <;га.



4 ^  44*. 4 4 4 4 :  4ЧТ6Т: ПШЧТ: Ч 4Ч П ?4Ш : ЧЧ 4»S4I: 4 1 4 4  4F 4T f4 iT fin !f4f4T -  

4¡T4 4 4 4 ¿ t  Щ Г Ц  cFTTSOTHfílraé: Ш 4ёП 4Я > Н 5П4Г Ч Т ^ П 4  rTFRTf4ífíTTITW44 %

%  4>5Щ 4 ^  4 1 4 4  и т. д.

1-й sarga кончается л. 11ь, 2-й — л. 29 \

456. Ms. Ind. IV, 3.

(H a eb . 4 0 )  32*/2Х^0. 10 ff. Доложены пи-европейски) 28 11. Бснгальскш шриФтъ. 
Довольно правильно. Нумерованы страницы, а не листы.

G l t a g a u r í p a t i .
Авгоръ Bhäuudat ta .

Эта поэма въ 10 sarga (нодражаше Gítagovinda) описываетъ любовь 
Qiva и Pärvatl, въ общемъ довольно шаблонно: Pärvatl горюетъ вдали отъ 
возлюбленнаго, подруга утЬшаетъ ее, отправляется къ ^Jiva въ качествЬ 
посланницы, Qiva приходить къ Pärvatl, происходитъ примиреше, и Qiva 
Д’Ьлаетъ возлюбленную половиной собственнаго тЬла.

Начало: $1*4^ '

4-rcOHf4f44T Ч4^Ф%4ТЧТЧ4 4044:
(. О С С

4г0Г5!Ш5Га44Т^4%5Г?4Т4 НЧЧТОГо I

тч?ч f s p r a m  *П4Т4

*^4Н1 ТЗГ4(Ш4:Н1 ofOÍR 5 a i^ r Í 4 i4  4 1 4  4 : II 

ЧТ4Т4ГЧ П4ТШ 4 5R OIR^m O I4:

Í 4 J 4 Í  ^ о ч т ^ ч Г ч ч ! ^  R e n a l II 

44:Т41РТ 4с4Ч)ТП[ГЩ ИЧШ Щ ЧЧгБПТПП

Ш4Т41Г4ГЩ ^ 5 0 4 л № п  4 J 4 4 4 T 4 4 n f 4 Í 4  I 

4I4T4¡5^44Wfrf^f4l 4{Т^Ч 44ÍlT^fnt

4 n il4 I R 4 4 4 4 4 T G ; n iI  4Щ Т 4Т  4 4 t  4 * 4 4  II 

«ЧШ 44% 44¡§T 4f44^4%%4 

5ПЧГ44Т44 Ч 4 % 4 4 4  

3 T ^ T f 4 4 l ^ 4 4 4  4 4  Ч Ч 4ТШ 44 II

— 156) JV. Kävya. 131



132 IV. Kävya. ( 156—

l -й sarga кончается стр. 2, 2-й — 4, 3-й — 6, 4-й— 6, 5-й 
ятавя  — ю , 6-й лшяшя — 12, 7-й В^Я^ЯТ— 14, 8-й ^НВЯ — 17,
9-й ЯВТЯЯТ̂  — 18.

Конецъ:

я£ ячя;

яя>я ягаРя^яГч^гияя >тв fqq яяч: i 

яшГяшячщ в!^^гачт «штячтаИгся 

^ят^ягор q rfe  щ: и
ЯЯВТ ЯтТЯ ЯТЯЯ Я̂ Т̂ОТ q?Í54: I

*ч О 4

ТЯ5сЧШгГШЯТ ЯВЯ Я1Я1ЯГС1Т В^ВгП ll Bt: II

Колофоиъ : Т̂Я зпяВ^тТТЯ^ГяЯ ЯТЯЯ^ЯЯТ ЯЗВТрГЩТ ЯВ 5̂14: ЧЧ: II ЩЬ II

«fh II sñ: II
(При этой рукописи отдельный листокъ желтой бумаги (33 х  11. 8 Нп.) 

съ началомъ того же сочинешя).
Сравн.: R. G. Bhaudarkar ,  Lists Skt. MSS. in private libraries 

Bombay Pr., Part I. p. 24, Л1?. 52; I. О. VII, p. 1143, №. 3847. Kielhorn,  
Central Provinces p. 58, Ля 14 (Gltagaurl<;a) — Напечатано въ Gran- 
tharatnamälä (Bombay, 1887—88). '

157. A ls. Ind . II ,  4 4 .

(In d . 178) 27X10- 13 if. 7 11. Бенгальскш шрифтъ Правильно.

О т р ы в о к ъ  поэмы

о нохождешяхъ Ksrna и Rädhä. Вероятно, одно изъ безчисленныхъ 
нодражанш Meghadüta. По рукописи Аз. М. установить заглав1е, къ 
сожалктю, нельзя. На ноляхъ глоссы, писанный, новидимому, другимъ но- 
черкомъ.

Начало: ЗГ(Ч{Я ЯЧ  ̂ II

(?) Гяятщт ^ВЯ^НЯВГШ Я^

ЯЯ- • • ■ [Bfщ1 jÜnÍT^fq^fqf ЯТ^ЯЯЯЯ: I 

ЯЖЯПЯТЧ^Г^ГЯЯЯГВТШЯЯТЯ:

ЯПЯ^ВГЧ: Щ^я ^  Ч ЯП fq Ч£Ч: I Я I

1) Залито чернилами.
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ч^тятт ягчт^чя^ят

яч г^  я гй ^ у я я ч я я Гч ^ я и ч т гг

гТ̂ Т ЯТ ЯЯТШЯТ Я ф Я  ЯЯЧЩТ Ч ^ . . %

ФТТЯТЧ! ?ИПЯЧЧЧТЯ 17'4Т Щ ^ Ш Т  I ^ I

^^Гчгщтш йяетчяягптяяяг 

и^гаття г̂ч янетяяят чтяяяст I 

тящ ш тагг чщ яя^ттяч!?тя1^

я ч ш  г!ГгП7 ^чяяя ичя: Гячяш  I з I

ЯЯГ Г я ^ Ч ^ Т  Ф ГЙ Я ^гаЯ Т  ЧёГЧЯ»§Г:

Ч^ПШ ^ЯЯСЩ ГЧЧИМ Щ Щ Щ ^: I

£ягч1яс̂  ̂ я й Г ^ ч я г а ^  ¡т й ^

Й Й Н Т Ч^ГТЯТЯЧГ? чГ^Ч5Т ТЯЧЙ : I б I 

ПгКтГТ ЯТСЯТ1 ТЯ^Гя ^ЙТДТЧТ: ФЯЯЯЯТ- 

Ч5Т||: Ф та^Яга^Ш Г^чТтяЯЯЯ I 

Ч£ТЧЯЗДТЯТ^Я%ЯЧГСгТ Ч>?1ЧЯТ

ЯШЯг^ТЯТ ЯЯ^ШёГ! ЯН^ЧЯ I ч I и т. Д. 

Рукопись обрывается на 100-мъ стих!,:

ЯЯТ ФИТ: 41 ЯЯ Я ^ТЯ? ЯЯЯТЧ Я?

5ЯТ5ЙЧ ЯЯ: яга Я ЯГГЯ5ГГ ЯР^ЯЯЯТ I 

^ТЯТ ЧЧЯЯ ДЯЧ1ЯЯТЧ тя^гяя

ячг яитчя ч-ттгя я я;! 41 таявдт п ^  I

Я^ТЧРЯ ЯЯТ ёПЧ Ч^ГЯГЯ й ^ яяят

я  ^гчадтя^ ...

(Н аеЬ . 34) 28X11- 16 А*. 7—8 11. Бенгальсшй шриФтъ, очень близкм къ DevanagarI. 
Довольно правильно.

и  (1 (IЬ а V а э а т  (I е £ а.

Поэма въ 130 стих. Известное подражаме MeglladOta, называемое 
также и 0 <Ша.

158. Л/л\ 1п(1. II, 45.



К онсцъ:

jau n ra  штоядняпгет сппзатГч i

ЧЧ1 1ЧТ5ЩЧ^ф5Р*И: TF4imi Ч
ПТШ̂ ТЧ II [\$0]

(Въ издати Haeberlin’a 131 стихъ).

К олоф онъ: НЧ1И: II

Напечатано: Kävyasaugraha, р. 323.

Ср. I. О. VII, р. 1468, № 3893.

159. M s. In d . И , 4 6 .

( I la o b .  36) 27Х Ю . IG lf. 7—8 11. Бснгальсшй шриФтъ. Довольно иравильно.

U (1 (1 li а v а s а m d е \ а.

Также 130 стиховъ. На иоляхъ глоссы.

К о ло ф о н ъ : $г Я ^ 1Н%5П15Ц ЧП5Я q q m f q f f l  II

160. M s. In d . V, 42 .

( H a e b .  Зв) 34X 8 . Ю IT, 4 II. Бенгальскш  ш риФ тъ. (jaka 1737 (1815).

Р а d а n к а d ii t а.

Авторъ Krsna^arman (Krsnasärvabhauma).

Эта поэма.въ 46 стиховъ написана въ 1723 г. (въ Navadvipa по Cat. 
Cat.) и посвящена царю ßämajlvana.

К олофонъ: <Тс|  (!) Я Ф Н : II

511% qiH^q5FT5l5I>fqR (1737) ТОТ ЧГЯ%

ST̂ TOT ЖЧЧШТ 1% ШгИЦ'Щ^ЧШТ I

ешят

4 t f  7ГЯ1 Шг1ТЧ1 fro i II 514ÜS3J: tb$b

Напечатано: Kävyasaugraha, р. 401.

134 IV. Kävya. (158—



— 162) IV. Kavya. 135

161. M s. In d . I l l ,  12.

(St. v. H . 55) 30X 18. 23 ff. 16 11. Devanagari. He особенно правильно. Saipv. [1J916
(1860).

V a i r a g y a ? a t a k a .

Лвторъ Bhar t rhar i .
Съ комментар1емъ.

Неполно —  недостаетъ 1-го листа (ff. 2— 24); начинается съ 4-го 
стиха. Текстъ представляетъ довольно много разночтенш по сравненш съ 
издашемъ К. Т. Telang, Bomb. S. S., № XI, — некоторые стихи переста­
влены (напр. 4 = 5 ) ;  но врядъ ли имкюгся цкнные eapiatiTbi.

Начаю комиентар1я : Ч Л  с М П Ш а я р П ^  З Л Я Ш  ̂  ЧТЧЧЩТа^а Й Р ТШ  Ш Ш Ш

srenm л aaicqm tfasi чащ % ?рп ячч>рттаФт^щ агат л шй % актп

3 f 4 4  q ir a  шГй^ёПГОЛТЛ г г ш  fa:45TT НЛТ Л!ЛТ R H 1 W 4 4  ЯШ 1ЛТ ЧЙ7

Л П Л И Л  Л ^ П  g

Комментарш доходитъ до ст. 109. Далке идутъ еще 11 ст., частью 
совпадаюпце съ печатнымъ текстомъ, частью изъ помЬченыхъ «Miscella­
neous».

колофонъ: $fa чл^ркг аатата m tu  ¿тлпл! а и  ялл: йшпляч

чша^та ^нгггаачта’ aiF^fqqfiaararf 5тн1 шФпглга тасягал чгеплтшг ллгат- 

ял^п^тл  ^лч5[лед§^лглч^ ̂ лшллтлл? лт>1тя fraarfaaaq яччщ чга 

ч-цттл#1 featmat л^етглац; я ч н ^ а  ^  яч i

ДалЬе 2 строки, безграмотно писанный другой рукой.

162. M s. In d . V, 4 3 .

(H a eb . 29) 82у2Х12. 9 ff. 10 11. Бенгальскш шриФтъ. Не особенно четк1й почеркъ. 
Довольно правильно.

Qa n t i < ; a t a ka .
Авторъ Qilhana.

1-й pariccheda кончается л. Зъ, 2-й — л. 5а, 3-й — л. 7 \

Колофонъ: ^ Л  Ш Ш гЙ  Л Л Я : Ч Т ) % :  ЙЧЩ: II g II

Напечатано: Kavyasangraha, р. 410.



1ва. M s. In d . V, 4 4 .
(H a e b .  37) 30l¡2y ^ \ \ x¡T  7 ff. (первоначально 8, 2-го нсдостаетъ). 9 —12 И. Бенгаль- 

ckíü шриФтъ. Прямой, не особенно четкш  почеркъ. М ноия м-Ьста стерты и неудобочитаемы.

V r n d ä v a n a i j a t a k a .
Авторъ Prabodhánanda Sarasvatl.

126 стиховъ.

Колофонъ: ^ Й  5ПЯ^1ЯЯ5ГЯЯ5 ЯЯТН II

з п я г ^ т ч я  ( й  я я я 1 я т г ( я т п т я  

я т я т а г а  Ч15ПЯПЩ я я я ш г а ш я яс \  I

. . . .  Ф Щ : ЯЧЯ: II
и

Напечатано: Kävyasangraha, р. 430.

164. M s. In d . V II, 10.
( H a e b .  38) 40V2X 7. 19 ff. 4 И. Бенгальскш  шриФтъ. Довольно правильно, £ak a  

1725 (1803).
A n a n d a l a h a r l .

Приписывается Qañkara. 
Известное стихотвореше, восхваляющее (¿akti. 104 стиха.
К онецъ:

s i f  ( я г  я я т  я п ч я т  ч т г ^ ч я т Г я ^ я т

ФПГ Т Ч Й З Ш ( :  I 

Я 14Я Я аШ Ш > Г ч|щ Ш 1 Ч т Ш ^ :  ЯШТЯ: О

n m l i F R H f  ш гя  i o ö  i

Колофонъ : ^ Й  5 1 ^ (1 Я 1 С Ц Й (гаЯ 1  Я 1 Я = ^ ( Т  ЯЯ1ЯТI 3 1  р п  I

ЗГ  ЯЯ: т а я т  I г а Й Й Я  5П (ТЯЯЯ^Я51Й Щ : I 5l4iTS^T < ( а д  ||

Напечатано: Kävyasangraha, р. 246 (103 ст.).

Ср. Aufr., Cat. Bodl., р. 108a; Weber,  Verzeichniss I, p. 361; I. 0. 
IV, p. 914, № 2621.

165. M s. In d . V I, 14.
( H a e b . 42) 38X 18. 6 ff. 15 11. Бенгальскш  шриФтъ. Довольно правильно.

C a i t a n y a c a n d r á m r t a .

Авторъ Prabodhánanda  Sarasvat l .  
Небольшое стихотвореше (134 стиха), прославляющее Caitanya.
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1) ЧТЙкТ1 приписано на поляхъ.



Начало: 9ЙЯ|ац|<̂г1*>доН& 14 Я1?: II

г а ч ^ я  ^ f R n f f a q f ^ q ^ i ^ q T -

КЯЦТШ ЯЯ! ^sT4faai4li ТЯТЧЯ 1 

Г ч ^ Я Ф ^ ^ Ч Н ^ ^ Ч ^ Т Т

я^таздФч: ч ч̂̂ аяк̂ ччаа: II Я II 

aWnwrnfpafinfmrfa я ч?т?яя ч<яя5ч

з г г а я ч я т а л ч я т  a a u ^ q ^ f t  arrfq ч н л ^ ш  i 

Ч Я ТгК Ч Ч тЛ Я  в ^ ^ ^ Я Я ^ Т Я т Й Я Я ^ П Ш Т Й

з А ч ^ Я Ч И Р К : Ч  ТЯГЧЧЧ Г л р  Л 1 Я 7 Ш Ш  Я 1 I U  II

Конецъ:

ч щ ч т ч я ^ я !  fa  ч т ч г ж Ш ч я

H I T T f  Ч ^ Я Л Т Я Т  Я: н а ^ т  ЯШ ^ Я  Ч: II Я ^  II 

Ф  Я Ш ЧГ Л ГЯ Т Я Ч ^Т  Г я я Г ч Я  a ifa  5 Й : *ЯЯЗН
О I. >9 О

чш am паяя ЯЕчлтятггаа ч % ^ ft: чч^а и я$ н 

Колофонъ : $fa ^aarma^a^acrrsfari^ifaa ч т ^ я ч т я ч н ч я  т я щ  н sft- 

а»5Щ; 5 ф П Ч  II

Ср. Haraprasada, Notices II S., II, p. 53, JV?. 65.

166. M s. Ind . I I ,  47 .

(H a eb . 3 0 ) 27l/2X 1 4 l/2. 79 ff. (см. ниже). 8 —9 11. Devanagari. Одннъ почеркъ.

Сборникъ, содержаний 7 стихотворетй; изъ нихъ каждое имкетъ
свою Ф0л1ащю и независимый колофонъ. Даты различныя.

1) Dr s t an ta  да t aka .
Авторъ Kusumadeva.

6 лл. 100  стиховъ. Руконись датирована (см. колофонъ).

Колофонъ: зГя ^чтччая; ччщ и зтя як н чая (sic) як я чст \ь чл ляя:'  еч л о  о

( =  Samv. 1851 —  для 3-й цифры пустое м^сто — сака 1717 =  1795). 
По почерку и пр. рукопись относится къ XVIII— XIXвв.

Напечатано: Kavyasangraha, р. 217.
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2) C a u r a p a n ö a g i k a .

Авторъ P ärä§ ara  (!).

6 лл. 57 стиховъ (5-го етЬть, а 24-й сосчитанъ два раза). Очень 
небрежно написано; множество ошибокъ. Шжоторыя данныя позволяютъ 
предполагать, что настоящая рукопись-списокъ съ оригинала, писаннаго 
бенгальскимъ шриФтомъ. Знаменитое произведение Bilhana здЬсь въ средне- 
индшской-бенгальской рецензш. Текстъ въ общемъ тотъже, что въ Kävya- 
sangraha Haeberlin’a (p. 227— 236), хотя некоторые стихи ближе къ 
издашю Bohlen (Bhartriharis sententiae etc., Berolini, 1833). BapiaiiTbi 
мало существенны и не заслуживаютъ особеннаго внимашя ввиду плохого 
качества рукописи. Muorie стихи-вар1анты стиховъ, заключающихся въ 
нашей же рукописи. Такъ: 34 =  22, 43 =  32, 45 =  31, 47 =  41, 
48 =  42.

Кодофонъ: ^ т а  (О u r fd u ifs iu iT  a a iH :  (t)

3) Ä r y ä g a t a k a .

Авторъ Madhusüdana Kavipandita.

9 лл. Дата рукописи Samv. 1902 ( =  1846). 128 строФъ эроти- 
ческаго содержашя. Слова разделены.

Начало: З А Т О Н  UU: II

ftrffaaH  аётаён (?) uiHHafäai а д я ш а ш н  

fiHHT я)щгщпчхтт 1

fafuä
u^Tua aaai аёааГт лн^ ^

unmmu u h  ftuä aaiN (?) fasrab
s) О

ёт^чаёПФтнд^ (О * ^  $ 

татаатнадт j  ртшт чатакшааи 

атааа ^ та л ^ ш  я?тлт?;л ёт?ят ö 

uiainfaa а ansa a uiiafau? (i) ̂ aaiaf
г

ufa а а| ^теат'Цгиащт a i j [ oia?°]fTa ч 

Конець: Л)ёгаГд а (?) япёчт {гнёпатгяатщ'аЬ 

яанлинтл? лнатен (шщтадитатат: чМ
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tr̂ m дцтГччгчч̂ чгат ч^тч чтгчч т я г :

4£fa 4¡57Íj [4¡5?í f°?] 4 fq> гкгёкёПёПЧ: ЧчЬ

wríifeH [̂ íif̂ nfj ттег 4̂ fk̂ [fH]5nfuHi 
ШЧ1 Ч1^ЧЯЧ^%Г{ЧЧТЧТЧЯП ЯЧ% ЧДГ 

Колофонъ: ^ frr щ ч г Г я ч Г ч г ч г с ч т ч ч ч я ^ ч  ч г ч ш ч ч г  я ч ш  [ ft j чтт я п э т ш ь  

# ^ % ч ^ ч я ч ч Г ч  нрп шч^гч^чгч Гчшч[Ч]чгГячтятччт ч чтчйчт яч^я^о* 

ячч ятчшч̂  чгпчг яечччш1С яга яч и хщ \ьч п 
Ср. Cat. Вей. S. Coll., р. 323.

12 листовъ. Поэма въ 206 стиховъ, воспевающая Наша. Можетъ 
быть, принадлежите Somanátha.

Начало: ЗЙЧЧШТЧЧЧ (!) ЧЧ: Ш Ч ^ т ^  ЧЧ  Й sfffT1̂  ЧЧ:

{Ч Ч Г Ч Ч ^ И Ч Я Г Ч  (I) Ч т ^ Ч е т Ч е т Я Т Ч Г Ч Р Ч Г Ч Ч г а  ^ Т Ч Ч  cftfrT:

ЯГЧРч (!) ЯЧГЯЧЧ^ДЧЧ^ЯЧЧ^ЧГЧТ ЧШ '(

ЯгЧ Н^ЧЯЧГЧ (?) тф в ^ ш

f q w i n j f  ячяч^тч^Ря f  гч; чщччч ^

4^4544^54 J44:ÍH (!) Я^ШЧ^ЧЧ^ЧЯ^Т í$c4T

^ЧНЗ^^ГЧЧЧЯЧЯГЧ5ТЧ1 [̂Я]^Ч>Ч5ТЧ1

ччччттчтРтчтчт шн? ччт яг̂ Г̂  тч{ вшч й 

т̂ ш ччтчч?: ̂ ячтая̂ чт̂ я̂ чЦч

4) R a m á r y  a g a t a k a . .

ч

К онецъ:

ЯЧГГСЧЧ1ЧЧЯ51: 454JÍ *ТЧЯГЯ5Ч: ÍT Í4о
^ 5 4  Ч5Г ЧГ f 4 4 5 C Í 4 i4 4  н ф ч Ч 1 Ч 5 Ц  [^ о ]  Ч

щ \ Í 4  Ч Й Я Я Ч Т ^  ЧЧТ ЧТ^ЙДЯЧЧГТП ч

я ч я ф ч ^ ч  fqj яг чгд чяг^чтя^т \
К о л о ф о н ъ : ^Щ Щ ЧТ НЧТН
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Не ингбетъ ничего общаго съ поэмой того-же назвашя Mudgala — 
I. О. VII, р. 1495, Ш 3936.

5) Ch ay  a v i h á r a .

10 лл. — Небольшая поэма въ 4 sarga, сюжеть которой — любовь 
Krsna и Radha, начинающаяся съ того, что она видитъ отраженic Krsna 
въ водЬ. Заметно подражате Gltagovinda.

Начало: ЗТфШЧТЩТ II зп я Щ П Ч  =74: ЧЧ: JT4I4 ЧЧ:

ЧТ̂ Ч [Д] ИМ[ЩЯЧ -  ЧТ ЯЧТЧ hvt

Ш  н!тГ̂ ТЧЧТЧЧТС}ТгП

4Îpi rrçiq ччгсчт^шч \  

ятп* гчччГщчс ч^чншт

ИТ 4TÇ: ^ИШЧЧШЧШтГЧ:

¡ШТЧрДЧ̂ Т (?) Ч ПТГч{5Г (?)

ччта^гччтчд ЧЧ^Ч Ч: ^

ШЧЧ: ТЯЧЧРфП ЧЁТЧШ^

Ч: ЧЧГ 5г1н[г1]Ч5ТГ55П5Т51М:

ЧЧГ̂ТПТТ: Ч)ЧЧ̂ ЧШТЧГЧТ ЧТ

ЧЧЯТЧТ: ПЁЧ [Í4I4] Ч?Ч Í44  [Ч] ЧГЧ F4 $
О О  ̂ О  О

1 -й sarga —  Щ Д ] ^ТЧТГЧ^1^Ч!Ш ч п зц  Ш Ч>[Щ ] ЧГДТЧ^ЧЧ] STÎ4 (?) ЧТИ ЧЧЧ: 

НИ: — конч. л. Зь (23 ст.) 2-й — — л. 0Ь (34 ст.) 3-й —
«чГёТЧТг̂ Т — л. 9а (37 ст.) 4-й —  л. 10я. Можетъ быть, рукопись — 
не полиа. (На поляхъ отметки: дг — Гд — ^ ïj).

Конецъ:

J5TCT д ^ п  я^ш

SRÏT ^^FTtïïrîtnTïïïFT

дчтшгпчГ 5ттад1 ч ^ 1  

fèraf  ̂чт̂ ч nfi г» 
чтч чт^ 315П я ягач т  д*ч:



л>дт дтдг (! разн^ръ!)

д^д д sr%  дт д frofen

ТЩЧ цщ ЯкЯЦТЯ Я^Я ЧЩт[ \ \
(ЗГДПТТД:] Г̂Д Н^ТДТЙН^[^]ЯГД: *ДД13т

^ п д а т ч я г г п н я д т  дг
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дщдддддпд^ [qflt дгдтрпдй^р-'т яз

д г д  д д г а  ч д с ш : w i m i f u q i q t -  

4Í£ДД̂ДДДТ 4TfTt Я 
fq»q дгаддд1[0д дчцад (¡) q¡f% 1дсДк?чдсгт

^Xg5T4Í4^f4Rl^ Яб $сДНШ: (V) (и. б. г̂ОЯЧПН:)

Ср. Cat. Ben. S. Coll., р. 319 (Cháyavyavahára).

6) V a s a n t o t s a v a .

13 листовъ. Поэма въ 4 sarga (150 ст.), описывающая весеннш празд- 
никъ, проводимый Krsna среди цастуховъ. — На имя автора указанш п'Ьтъ. 
Въ рукописи много пропускобъ.

Начало: чЛД'ПЯПД ДД:

ДДД т е Ш П Л  ДДДТД [°ДТД0?] д д д ц я г ц д д д т !
\ '  s3 О О О  О

аШТ^цГдДД ГДЯДТД Д5ДГСД Н Д1ДТД: я

здпдадд! д д щ д д ^ д г е я д ^ зд ^ к д д :

Гд^ШД ЧТДДД Д Д ^: Я 

ДДТ Д ЙДД*ДЯД ^Д ТЯ Д Д :

ДД^ЧД ПДГД^ТЩПпщ ДД1ДД1Д! ДДДТ^ДГ дчт 5

Конецъ 1-го sarga (л. 5Ь):

5ТТЧГДТ)[Д?ГДиГДДЧДДФ:?Д̂ 1Д: ТД)5ГТТ: 

ДШТД̂ Д)%Д ̂ ДД[Д ?]Д НД1Д1$Д: ДТД Д5ДТД

ддттд!дфчщдч;<дддгаддттт ддпд чб



(Вс'Ь последующее sarga также заканчиваются молитвеннымъ обра- 
щешемъ).

Нач. 2-го sarga:

4UllFrT3T НЧЧЧЩЯФЬЯяИп

Ч̂ ёТЧ ^ФТНИсПГОфеП: (?) Я 

(2-й sarga кончается 41 ст. — л. 9а).

Нач. 3-го sarga:

s r a iq ^ i  [H5ft^:?] sftr¡TJ^5ÍT: [51:] FT^nfalSP:

HRífHÜ Hlfaflt (!) ЯЩГГ ^

3-й sarga (47 ст.) кончается — л. 12b.

Нач. 4-го sarga:

т щ  f r f -------------

 ^ Й Ч 1  Ч ^ г Т Й  ЯТГгЩ: Я

К онецъ:

rpnnnsí нфпнщ ^  тгагайзй иаФбШф

5ЩРТгГ1 ЩФТОЩПН ?1ёПЧЧН1ИФПцЗ|П1 (ale) b

5WT Н е ф  Т̂5ТГ 5ТНЩ ИТ-----------

 ИПЯПФОТ jftrR i flsT Ía  4 i  f s R ^ q  V

Колофонъ : « Т Й Й Н Т гта  Ф Ш [:] НИ[:] Ó ПФ1Т

Ср. Cat. Вен. S. Coll. 320 (Cat. Cat. Vasantotsavacarita).

7) G l t a g i r i ( : a .

Авторъ Rama.

23 листа. Поэма въ 12 sarga, описывающая любовь Qiva и Parvatí; 
подражате Gltagovinda. Наиисано очень небрежно, со множествомъ оши- 
бокъ.
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Начало: sflhuiTOH ЯН:

H F 4 t  >) ЧТОЩ f ä s f a H

н н г $  ^ я т я я т  r o m  f r o r o  ^ H Í a f r  (!) 

f  З г о с н т о ^ я т  ч я ^ я п н я )  í ir t  fs i? ñ  § т Г $ я т

^Я Н Я ^ Я Я Т Г О Г  [°4TJ x

l -й sarga кончается л. 4Ь, 2-й — л. 6Ь, 3-й — л . 7Ь, 4-й —  л. 9а,
5-й — л. 12ь, 6-й — л. 13 \ 7-й —  л. 15Ъ, 8-й — л. 16\ 9-й — л. 17%
10-й HfHÍiT^si — л. 18ь, 11-й — л. 2 1 \

Конецъ: ш н Ц т п ч н ^ н т  h íj^ t o ^to

НЯЯЯШ  4{TOTÍH НТ НЯГТГтТ:

ч п я г а я ^ ? ]  я я я я я  р н  

я ш г ? т я :

Колофонъ: Ш

Ср. Aufr., Cat. Bodl., 129ь.

167. Ms. Ind. II, 48.
(H a eb . 31 ) 2 8 X 10. 26 ff. (2 и 3 Ф(шацш!) б—7 11. Бенгальсюй шриФтъ. Не всегда 

правильно.

Сборникъ стихотворенш2).

1) N í t i r a t n a .
Авторъ Vararuci .

3 лл. (1— 3). 15 стиховъ (4-й сосчитанъ дважды).

Колофонъ: $га  я ^ я ^ г  нечто и

Напечатано: Kävyasangraha, р. 502.

Ср. Stein, Kashmir ,  p. 93.

2) N l t i s ä r a .
3 лл. (4— 6). 21 стихъ.

Авторъ Ghatakarpara .
К оло ф о н ъ : ^Гя  H t Í H H l t  H H IH  II

Напечатано: Kävyasangraha, p. 504.
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1) Bodl. HHFÍt.
2) B e t  стихотворешя напечатаны въ Kävyasangraha, вероятно, по этой рукописи.
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3) D h a r m a v i v e k a .

Авторъ Halayudha.

3 лл. (7—9). 20 стиховъ (13-й неверно нумерованъ 14), морально- 
религюзнаго содержатя.

К о лоф о нъ:

Напечатано: ib., р. 507.

Рукопись (иеполиая) указана, между прочимъ, Stein, Kashmir,  
р. 69.

4) Q r n g ä r a r a s a s t a k a .

2 лл. 8 стиховъ. Авторъ Kali  das а.
Начало:

дЩ Т^т§Т:1§1 рщ щ  ЧТЯ f s ü t ^

4i; (sic) ГЧЯЖЧ $гШЧЧЧ II

З15̂ [Haeb- ^l5TiJ

Дал'Ье также встречаются нЬкоторыя разночтешя съ печатнымъ 
текстомъ.

Колофонъ: ^ТЯ Ч^М^ЧТЙЯ)! Ы ^ Я М ( МЯ З^Т^еТ ЗЧ ! НЧ1Н II

Напечатано: ib. р. 510.

5) V e d a s ä r a ? i v a s t o t r a .

2 лл. (10— 11). 11 стиховъ.

Начало: v fO liiü lia  ЯЧ:

таят e fe  чтаяш ч$1тга=?снг fH r  ч е й  ч ^ й  i 

чстагчкц щт*т^чтр£ ч^ячч» те^тт н ч. и

Колофонъ: ^чжччя$1|^ ч теш ч 7 ?чя ч^5п^ (о Шчштч я^чше^н

Напечатано (иодъ заглав1емъ Vedasära<jivastava): Kävyasangraha, 
р. 512 и Brhatstotraratnäkara, р. 51. Тожествено съ Vedasäragivasaha- 
sranaman, G. Oppert ,  List I, J\|» 1713. (По Aufrecht ,  Cat. Cat. I, 
p. 604).
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6) M u k u n d a m a l a .

Авторъ Kulagekhara.
2ya лл. (12a— 14a). 22 стиха. Гимнъ Visnu.
Колофонъ: $ТгТ ЩГГ НШНТ II

Напечатано: ib., p. 515; значительно отличаюццйся тексть— Kävya- 
mala, p. 11.

7) V r a j a v i h ä r a .

Авторъ Qrldhara  Svärain.
2У2 лл. (14ь— 16b). 20 стиховъ.

Колофонъ: f ^ f a c T  Д Щ Я  II

Напечатано: Kavyasangralia, р. 519.

8) G u p a r a t n a .

Авторъ Bhavabhüti .
iy2 лл. (11а —  12а). 13 стиховъ.
К олофонъ:

По Cat. Cat. II, 31 известна лишь одна рукопись — Stein,  Kashmir, 
p. 68. — Напечатано: Kävyasangraha, p. 523 (заглав1е !)

9) N i t i p r a d i p a .

Авторъ Vetälabhat ta .
2 лл. (12ь— 14а). 16 стиховъ.
К олофонъ: (I) Ф 6Т5Я Н Ч Ш  II

По Cat. Cat. II, 65 известна лишь одна рукопись — Stein , Kashmir, 
p. 69. — Напечатано: ib., p. 526.

10) P a d y a s a i p g r a h a .

Авторъ Kavibhat t a .
20 стиховъ. 3 лл. (14ь— 17а).

К олофонъ :

Не имкетъ ничего общаго съ Paddhatisamgraha R. L. М. Not. V, 
JVs 706 — собрашемъ ритуальныхъ правилъ; въ Cat. Cat. I, 324 приве­
дено подъ Padyasaingraha. — Напечатано: ib., p. 526.

ю
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168. M s. In d .11 ,49 .

(In d . 84) 241/2X 121/2- 2 ff. 13 11. Devanägari. Довольно правильно.

1) N a v a r a t n a .

Заиимаетъ почти весь 1-й листъ. Въ начале известный стихъ о 
9 • драгоц'Ьнностяхъ (ratna) двора Vikrama, далее 9 стиховъ, по одному 
каждаго изъ нихъ. Текстъ несколько разнится отъ текста H aeb erlin ’a 
(Kävyasangraha, р. 1).

Начало: М 5бЧ1Цси71ЧНЧ|Ч( Ч ЧЧ ^<ЧТН ЛЧГ ЧГЧ1И

ч ^ Г ^ ч ш ч п ч т ^ ^ -

5ШЛТ qtfqt (!) FTT^fr ЧЧЛ: H4T4t 

TWifa Ч ЧТ^^ЧЧЧ feeFIHf 

ЛЧ{ё1ЧП5ШЛг»№ I

т ч гГ г  т\  чИнчч: чпчпччщятсч
whnt sfjqmj

Ср. также: П. Петровъ, Санскритская Антодопя, стр. 37. Казань, 
1846.

2) P a n c a r a t n a  (?).

Заиимаетъ 2-й листъ. 8 стиховъ, изъ которыхъ 4 соответствуют^. 
Pancaratna Kävyasangraha (р. 3). Текстъ отчасти разнится отъ текста 
К0 sangr. Стихъ 1 =  К0 sangr., 2 =  2, 3 =  5, 4 = 1 .  ДалЬе идутъ:

ЧЧЧ>гЧЧ ЧЧШлФтЧЧ qflrlH

чпч: 4^?fT ччТ ччпш inraifäft 

^ч л  ksö члтазпчч щ\ 
sn^raq члг iwqqfti^T: «шчг 

ш ш т лспчзтч srare (о я чет Гчлт
С О  О

чщш ч гт л т^ сл  чжч ч^чгачл^ 

НЧ^Т ЧТГЧЧТ ЧТЧ1сЯЯТЛТ чт^чтил

Все стихи нумерованы Я !
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169. M s. In d . I I ,  50 .

(In d . 83) 29l/2 X l l -  1 f. 13 11. Devanägari. Красивый почеркъ; довольно неправильно.

N a v a r a t n a .

Передъ каждымъ стихомъ имя автора. Заканчивается стихомъ
ГЧЧЧЧ)* и т. д.

Колофонъ: ^fri т а к ч ч ч ^  н ч ш ч |

Текстъ близко подходить къ Антологм Петрова.

170. M s. In d . I I I ,  13.

(In d . 78) 24X 12. 284 fr .1) 13— 14 11. Devanagari. Небрежно. Samv. 1869 (1813). Д е­
ревянный разной переплетъ.

Q ä r n g a d h a r a p a d d h a t i .

Авторъ Qärngadhara.  

Неполно: доходить до гл. 152-й (Upadegavidhäna).
Очень известная антолопя, составленная, вероятно, въ концЬ XIV в. 

(Ср. Böhtl iugk,  Mel. As. I, р. 280, гд^ эта рукопись обозначена L). 
Paddliati начинается родослов1емъ автора, далке идетъ Anukramanikä. 
(Эти 2 pariccheda напечатаны по рукописи Аз. Музея у B öhtlingk’a 1. с.).

Начало: 5Г0Ш$1ТЧ ЧЧ: I ЧЧ: I ЧЧ: I Ч 1 Л ^ Ч (!Щ Ч °

м Г̂ -ч-46^141 <1 [Ч] 54

ЧТ% srohfifT 5Ч [ ° f f  ] FJXTfH (!) ЧЧТН1

% Ч Т  « f i R f e  f 4 ^ 4 4 t  5Г% : ЩТГЧ5ПЧН [°^П]

’ сТРЭ [Ч°] Ч! 1 4  I
■О

Назван1я главъ (pariccheda) сходятся съ приводимыми P e te rэоп’омъ 
въ его издаем.

1-й pariccheda кончается д. 2а, 2-й —  л. 4Ь, 3-й — л. 6а, 4-й — 
л. 10ъ, 5-й — л. 11а2), 6-й —  л. 11ь, 7-й — л. 12а, 8-й — л. 13й, 
9-Й —  л. 13ь, 10-й — л. 14а, 11-й — л. 14ь, 12-й — л. 15ь, 13-й —

1) Въ KOHivb рук. пропускъ: гл. 124 обрывается на 7 ст., дад'Ье идетъ 140 ст. (по 
Pet. 33).

2) Неверно обозначенъ 12.
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л. 16% 14-й —  л. 17a, 15-й — л. 18% 16-й — л. 19% 17-й — л. 19ъ, 
18-й — л. 20а, 19-й —  л. 21a, 20-й — д. 21% 21-й — л. 22а, 22-й — 
л. 24а, 23-й — л. 2 4 \ 24-й —  л. 25% 25-й — л. 26% 26-й — л. 26% 
27-й — л. 27% 28-й — л. 2 7 \ 29-й — л. 29% ЗО Й — л. 29ъ, 31-й —  
л. 31% 32-й —  л. 32% 33-й —  л. 36а, 34-й — л. 38% 35-й — л. 40а, 
36-й — л. 43% 37-й — л. 46а, 38-й — л. 48а, 39-й — л. 50% 40-й — 
л. 50% 41-й — л. 52% 42-й —  л. 54а, 43-й — л. 54% 44-й — л. 56% 
45-й — л. 57% 46-й — л. 58ь, 47-й — л. 5 9 \ 48-й — л. 6 0 \ 49-й — 
л. 6 Ia, 50-й —  л. 62а, 51-й —  л. 6 2 \ 52-й —  л. 63а, 53-й — л. 64”, 
54-й — л. 66а, 55-й — л. 67% 56-й — л. 68% 57-й — л. 69% 58-й — 
л. 7 0 \ 59-й — л. 77% 60-й —  л. 78% 61-й — л. 78ь, 62-й — л. 80% 
63-й —  л. 81а, 64-й —- л. 81% 65-й — л. 82а, 66-й — л. 83% 67-й — 
л. 83% 68-й —  л. 84а, 69-й — л. 84а1), 70-й — л. 8 4 \ 71-й — л. 89е, 
72-й —  л. 91% 73-й — л. 93% 74-й — л. 95% 75-й—  л. 102% 76-й — 
л. 107а, 77-й — л. 109% 78-й — л. 11 Г, 79-й —  л. 117% 80-й —
л. 131a, 81-й — л. 139% 82-й —  л. 152% 83-й — л. 179\ 84-й —
л. 181% 85-й —  л. 183% 86-й —  л. 184 \ 87-й — л. 184% 88-й —
л. 187ь, 89-й — л. 188ь (конца 89-го par. и 90-го недостаетъ), 91-й —
л. 189ъ (здЬсь, очевидно, пропускъ: послк 91-го par. зд  a l f a lfo :?  
т. е. 92-й par., соответственна™ же колофона н’Ьтъ), 94-й —  л. 191ь, 
95-й — л. 194% 96-й — л. 194% 97-й — л. 196% 98-й — л. 200а, 
99-й —  л. 201% 100-й — л. 201ь, 101-й —  л. 202а, 102-й —  л. 203а, 
103-й —  л. 204а, 104-й— л. 205а, 105-й—  л. 205% 106-й—  л. 207а,
107-й — л. 209a, 108-й—  л. 209 \ 109-й—  л. 210% 110-й—  л. 211%
111-й — л. 211% 112-й— л. 212а, 113-й— л. 213% 114-й—  л. 214%
115-й — л. 215% 116-й— л. 215Ь, 117-й— л. 216% 118-й—  л. 217%
119-й — л. 218% 120-й — л. 219% 121-й —  л. 220а, 122-й — л. 220 \ 
123-й —  л. 221% 124-й обрывается на ст. 7 —  л. 222а, далке пропускъ 
до 140,зз; 140-Ü кончается л. 222а, 141-й —  л. 223ъ, 142-й— л. 224а, 
143-й —  л. 226% 144-й —  л. 226ь, 146-й —  228а, 147-й —  л. 229а, 
148-й —  л. 2 30 \ 149-й—  л. 231% 150-й—  л. 232а, 151-й— л. 232ь, 
152-й —  л. 234 \

К олофонъ:

ЛЗЛ ílW ÍH S4áfh4¡H qtRJt I тМлЙ {1Л

Издайе: P. Peterson , Bombay, 1888 (Bomb. Sanskr. Ser. JV» 37). 
Cp. Aufrecht ,  Bodl., 122ъ (главы по алфавиту заголовковъ). Bull. Histor.- 
phil. 1847. IV. p. 272 (Schiefner) Mél. Asiat. I, 279 (Böhtlingk).

1) He отд’Ьленъ.
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См. также анализъ: Aufrecht ,  Über d. Paddhati v. Qarngadhara, 
ZDMG, v. 27, 1873.

171. Ms. In d . 11,51.

(In d . *70) 27V2X10V2- 73 ff. 11 11. DevanSgari. Четюй почеркъ, но много ошибокъ.

Q ä r n g a d h a r a p a d d h a t i .

Очень много именъ авторовъ, значительно больше, ч'Ьмъ въ преды­
дущей рукописи. Некоторый имена сильно искажены.

(Эта рукопись обозначена Бетлингомъ въ М61. As. буквою К.). 
Текстъ заканчивается на глав'Ь 76-й (Nltiprakarana).

Пропусковъ главъ н^тъ. Мы приведемъ листы, на которыхъ оканчи­
ваются главы. Prakarana 1-й — л. 1, 2-й —  л. За, 3-й —  л. 4Ь, 4-й 
(ЯЩГЙТ̂ ) —  8а, 5-й — л. 8ft, 6-й — л. 8Ъ, 7-й —  л. 9а, 8-й —  л. 10а, 
9-й —  л. 10а, 10-й —  л. 10ь, 11-й — л. 1 0 \ 12-й —  л. 11а, 13-й —  
л. 11ъ, 14-й — л. 12а, 15-й — л. 13% 16-й — л. 13я, 17-й — л . 13ь, 
18-й — л. 14а, 19-й — л. 14Ъ, 20-й — л. 15а, 21-й — л. 15% 22-й — 
л. 16% 23-й — л. 17я, 24-й — л. 17 \ 25-й — л. 18а, 26-й и 27-й —  
л. 18ъ, (рг. 26 не отдклепъ отъ сл’кдующаго колофономъ), 28-й —  л. 18ь, 
29-й — л . 19ь, 30-й — л. 19ь, 31-й —  л. 21а, 32-й —  л. 22я, 33-й —  

л. 24я (разд’Ьленъ на 3 части), 34-й ) — л. 26ь, 35-й—
— л. 28я, 36-й (апн) — л. 29ъ, 37-й — л. 31ь, 

38-й — л. 33я, 39-й (qirWf^frT) — л. 34я, 40-й —  л. 34ь, 41-й — 
л. 35ъ, 42-й — л. 37я, 43-й (q^R°) — л. 37я, 44-й — л. 38ь, 45-й —
л. 40% 46-й — л. 40ь, 47-й — л. 41% 48-й —  л. 42я, 49-й — л. 42ъ,
50-й —  л. 43я, 51-й — л. 43% 52-й — л. 43% 53-й —  л. 44ь, 54-й —  
л. 4 5 \ 55-й (грп°) — л. 46ъ, 56-й — л. 47я, 57-й — л. 48я, 58-й —
л. 48ъ, 59-й — л. 53ь, 60-й — л. 54я, 61-й —  л. 54я, 62-й — л. 55я,
63-й — л. 56я, 64-й — л. 56% 65-й — л. 5 6 \ 66-й — л. 57я, 67-й 
(SR457T0) — л. 57’’, 68-й — л. 58я, 69-й (ц^сЕд^П0) — л. 58я, 70-й — 
л. 58 \ 71-й — л. 61% 72-й — л. 63ъ, 73-й — л. 6 4 \ 74-й ( щ ^ ж т р 5) — 
л. 65ъ, 75-й —  л. 70ъ (43 стиха), 76-й — л. 73ъ.

колофонъ: й  (I) ш гето: и

172. M s. Ind . IV , 4 .

(In d . 163) 20X 27. 332-4-2 ff. (сложены по-европейски, исписаны лишь съ одной сто­
роны). Бенгальскш шриФтъ. Очень неправильно; вероятно, списокъ съ оригинала, писан- 
наго devanägari*).

1) ПрюбрЪтена Академ1ей Наукъ изъ собрашя E. R o e r ’a въ 1867 г. по предложенш  
акад. Б е т л и н г а  (заметка акад. Д о р н а  въ бумагахъ Аз. Музея, и Ind. Spr.2 I, р. XV).
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1) В и Ь Ь а ^ Ч й г п а у а .

324 лл. Обширная антолопя въ тысячу съ лишкомъ стиховъ разныхъ 
размЧровъ. Повидимому, большая часть ихъ оригинальна, часть — такъ или 
иначе связана съ другими источниками. Авторъ, вероятно, джинисгь (см. 
встунлеше). На заглавномъ листе отметка (писанная devanagarI): щ  ячь 
ГЩ1Ш5П15Ш I Ч^44р% ЧТЧТЧгеЧШ̂ ЧЧЧТЧТ Я ^ :  I Къ сожалент, въ 
тексте н'Ьтъ никакихъ указанш, которыя бы дали возможность установить 
имя автора и его время, а также источники. Цитированы лишь: Рабшари- 
гапа — л. 261, Бкапбаригапа — л. 262, Б О т р а ^ т г О  — л. 263, 
Nagapurana — л. 285 и МИак§ага — л. 263.

Последнее сочинете (комментарш къ УарауаШуа) написано, веро­
ятно, въ начале XII в.

Начало: чйцщпч чч: | т  ячтташщч тавдяо
нятцчштцпчгч^йп чсч^тчятчГщ:

Ч^ШЧ^Щ^Я^ЧЧ^ Ш*Ч?Г

^ ч 1чтячц?ячтч ччг?1 чточчтч:рт и я н 

чтчгп^ччяггач цш чт ст*Я 5^^ятччч%

51*4144: Я: 5ПЧ41^УГТ Ш Ч ^Ч Ч ! 4Т ^ 4  II ^  II

я э т т ж е т  г а ч ч !  ЧГЧ 4: Ч ^4Ч ^П 44Ч Г Ч 7?1>:

ЧЧ1ЧЧ: %Чё1Ч*1ЧТ ИТ* Я  4 1 4  ЧТ Н <Ч ^Ч Я П ^Ч Ч [:] II $ IIс «о О

я ч н а я ц ц у ч  Ч!5Г ^  ЧТЧЧЯЯТЧ? Ч4Т ЧТЧЧ1Ц Г ч ч ^

41 ЙЧГ^И: (!) тчтяят^ Я &ШТ 41 $ 4  II 9 II

«гНчШчГСЧ ФТ̂ Ч 451441 ЙФЧЩ 44 УЧЧТЧ:

4414 414144Щ44ШШТ ЩЧЦТ̂  4 51Т%4?Г: II Ч И

5̂ 511Ш418П̂ 4Ц 4 ЗрЙ 5Г 5̂П4Ч 1̂ 4̂Ц 4 ЧТЧЧ

(!) 4Ц 4 Ч14( 5ГГ5П%4?^4|т 4 44П II  ̂II

С т и х и  сгрушшровапы но главамъ. Главъ (абЫкага) указано 25. 
ДалЬе идутъ подзаголовки безъ всякихъ указанш на абЫкага.

1-й гл.: 4 Щ 4 Ш 4  (стихи 1 — 10) начинается л. 2, Ч сЧ ^ 4Й£5Г1Ч4 

(ст. 11— 14) — л. 3, 4 г4 |4 Г ^ (!)Ц Ш  (ст. 15— 17) — л. 4, НЧЧН1 ЧГГ-
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çsftfoî (ст. 18— 19) — л. 4, дщсгш ERÎ̂ sri' ЧТСШ (ст. 20— 315) — л. 5,
— Л. 62, 2-й (ст. 316— 320) — л. 63, 3-й 

(ст. 321 — 327) —  л. 64, 4-й (ст. 328— 330) —  л. 64, 5-й (ст. 331—  
336) — л. 65, 6-й rrnrfäqfnf: (ст. 337— 341) — л. 66, 7-й 
(ст. 341— 344) —  л. 67, 8-й fqfqfàyUrTTfq0 (ст. 345— 326) — л. 69, 
9-й g¡T5nfa° (ст. 357— 358) —  л. 69, 10-й HWfarimwq ЧТЧТ|Ж1]Г*ШД 

(ст. 359— 364) — л. 70, 11-й грптЙДйтИп^Г: (ст. 365— 372) — 
л. 72, 12-й ёфБщ ц' srççf: (!) (ст. 373— 375) —  л. 72, 13-й ÇRq^ïïRifq0 
(ст. 377— 381) —  л. 73, 14-й f̂JTTfa0 (ст. 382— 384) — л. 74, 15-й 
qnmftl0 (ст. 385— 390)— л. 75, 16-й flremfu0 (ст. 391—398) — л. 76,
17-й p ^ ïfq 0 (ст. 399— 404) — л. 77, 18-й ц«пщ° (ст. 405— 409) — 
л. 78, 19-й Hflrçnrçrnfq0 (ст. 410— 417)— л. 79, 20-й ÇjRifq0 (ст. 420—  
431) — л. 81, 21-й $n4iïfq° (ст. 432— 442) — л. 83, 22-й SRiqtfq0 
(ст. 443 — 449) —  л. 84, 23-й n ^ fq °  (ст. 450— 453) —  л. 84, 24-й 

(ст. 454— 679) — л. 113, 25-й qjcjqifq0 (ст. 680— 683) — 
л. 114, безъ обозначена ст. 684— 807 — л. 114 (ст. 808—
920) — л. 129— 141, JTbprçqaqï (ст. 921— 931) кончается л. 142 
f̂rT qfareaq)) ФШПШГ (ст. 932 —  939) — л. 144, íi^SIT (ст. 

940 —  949) —  л. 145, (ст. 950 —  959) —  л. 147, безъ обо-
значетя (ст. 960— 1793) — л. 250, ШЧ: (конч. °чп%),

(ст. 1794— 1798) —  л. 250, (ст. 1799— 1803) — л. 251,
44>pW4i (ст. 1804— 1927)— л. 269, ^  5ф ш } ffiü- (ст. 1928 — 1953) —  
л. 273, ят*|Г?:ч»тччтр (ст. 1954— 2280) — л. 321, заключеПе (ст. 2281 — 
2298) — л. 324.

Коне дъ  :

ЯЧЯТ I

3%5nÍ7R ЧГ£ ÍW R  RFRÎfR^TT I

Ч^ШГЦ qrfsiapHT II $4 И

ÍI  Ч ЧИНЯЧТ ЗТ̂ Ч HIT rrçra ЧЯ: I

Щ îftfrT: Ф^ЯЧШ i w r  #4iïf^43Ï4rl!1 

4i: ¡n̂ FfJ'ÇUÎ) Wh=1 ^  “WÜW I
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rl¿Htd¿4rU Ш ^ 1 Ч Г ^ т Я ю 1  R F R Ï t  I 

^PRT JldTq^q^ i Fl^HR q ^ s q f a  qR|sHT¡ Il Çb II 

Sïfhst 5ЦЯ ER ïïrïï: I 

f^îim ïï^tTRîffT: ЩЧТ гщ Ь п  4T5R¡ Il $7T Il

К о л о ф о н ъ : f j q i H Î  *T Ш :  Il У ) d t i d U l ^ $ = |$ |С Т |1 П : II S R R T rT  S R i l -

sçi: W  II Я Щ З . • • Il 4  4 lf?R : Il

Единственная известная рукопись (не отмечена въ Cat. Cat.); исполь­
зована и описана B öhtlingk’oMb въ его Indische Sprüche (см. II изд., 
p. XV). —  Вероятно, Subhâsitârnava дослужила источникомъ для Subhäsi- 
tasamcaya (см. Br. М., р. 96, № 253).

2) Galagandamälä (см. отд. VIII).

173. M s. In d . I I ,  52.

(S t. v . H . 58) 26X 11. 1 f. («10») 17 11. Jaiiia-DevanSgari. IIo характеру письма 
относится по крайней м'ЬрЬ къ XY1 в. Довольно правильно

А н т о л о Н я  (?)

Отрывокъ. Стихи 83— 105; большая часть ихъ изъ Bhartrhari 
(Níti- и Vairâgyaçataka); нона даются стихи изъ Mahäbhärata и Rämäyana.

174. M s. In d . V IH , 1.

(Ind. 160) 64 ff.

Ç a k u n t a l â .

Снисокъ латинскимъ шриФтомъ, сделанный Fabr ic ius  МбИег’омъ въ 
1845 г. съ Копенгагенской рукописи (teliñga) XXIV (см. Cod. Indici, 
Westergaard,  Havn. 1846, p. 14) и подаренный имъ Аз1атскому Музею 
(Прот. И. Ф. Отд. 12 Сент. 1845 г. § 149). Снисокъ, какъ и оригиналъ, 
доходить до VI aM ctbíh (изд. Böht l ingk,  р. 81, ю). На 1-мъ л.: «Au 
Musée Asiatique de l’Académie impériale des Sciences de St. Pétersbourg 
par Fabricius Möller.  Copenhague 7 Janvier 1845».
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3 тома матер1аловъ для пздашя Vikramorva£l  P. Ленца.

(In d . 138) fil-t-l if. На заглагшомъ листЬ:

«Material zur Urvasi 1-ter Bd. London. Nov. 1833. (XVII).»

Листы 1— 24 — B apiairrM  по рукописи изъ собрашя Кольбрука, 
хранившейся тогда въ East India House № 860, (теперь библ¡отека India 
Office, As 1703 с.). — См. I. О., VII, р. 1578 JV?* 4120. Въ Apparatus 
criticus ad Urvasiam (Berlin, 1834) эта рукопись обозначена D.

Листы 25 — 61 — списокъ комментар!я къ Vikramorva^l (Vikramor- 
vagiprakaijika) Ranganatha по рукописи Кольбрука — East India House 
577, теперь библ. India Office 699b, см. I. О. VII, ib., As 4121. Въ Appa­
ratus crit. обозначена литерой С. Доходитъ до f. 27*8.

(In d . 139) 68 ff. На заглавномъ листЪ:

«Material zur Urvasi 2-ter Bd. London Dec. 13. 1833. (XVIII).»

лл. 1 — 40. Продолжеше списка комментарш Ranganatha съ f. 27*8 
до конца.

лл. 41—49 — извлечешя изъ коммептар1евъ къ Malatlmadhava Ja- 
gaddhara и Mananka (Ленцъ-Malanka) по рукописи собрашя Кольбрука 
As 20, теперь библ. India Office 158b — I. О. VII, p. 1580, ATs 4130.

лл. 50— 53 — извлечешя изъ комнентар1я къ Qakuntala Candrage- 
khara по рукописи изъ собрашя Кольбрука (библ. Iudia Office 77А?) — 
см. I. О. VII, р. 1576, № 4117.

лл. 64—68 — извлечешя изъ комментар1я къ Qakuntala Katayavema 
Bhupala по рукописи Mackenzie Collection (см. I. О., VII, p. 1575, 
JVs 4114).

(In d . 140) 68 ff. На переплет-Ь отметка:

« U r v a s i  III. (XIX).»

Продолжеше предыдущаго:
лл. 1— 8 — извлечешя изъ комментар1я къ Qakuntala Katayavema 

(начиная съ f. 72*2).
лл. 9— 12 —  извлечешя изъ комментар!я Candra<jekhara.
лл. 13— 28 —  вар1анты къ Vikramorva<jr по рукописи W. Jones’a 

(С. Н. Tawney F. W. Thomas, Catalogue of two collections of Sanscrit 
MSS., p. 39, № 66).

to*

175. Ms. Ind. VIII, 2.
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лл. 29— 39 — различный заметки кт> Vikramorvagl.— Зат^мъ 2 не- 
исписаныхъ листа.

лл. 40— 57 — выписки изь рецензш Rücker t ’a на издаше Vikra- 
raorvagl Ленца. — ДалЬе 4 пеисписаныхъ листа.

лл. 62— 64 —  разсказъ объ Urvagr изъ Brbatkatbä Somadeva (4-й 
lamb., 17-й tar.).

Матер1алы Ленца использованы B ollensen’oMb для его издатя 
Yikramorva?! (St.-Petersburg, 1846).

176. M s. Ind . V, 45 .

(H a eb . 21) 4 0 X 1 0 l/2* 38 ff. 8 11. Бенгальсюй шриФтъ. Довольно правильно.

M a b ä n ä t a k a .

Редакщя Madbusüdana.

Начало: ЗТ RH FH FTII

Т£ШШ Ч  ЧТЧ1й1?ТНГцНШсгТ ЧШТ

faasrfa I

ШТРП»!: fT f fa  ТЧЩ: 3 7  Ч Щ!ЧЧЧ: ЗГТОЧН: Ш Ч щЪо  вч

щпсщщ: an fcüai: д» tj н нгаитшт; 37ifa и ч и

fa w  Щ-. ч  mqTragmmwii

fa f«T< ffa  I

ЦЯИтПНгПса ячзщ  i t  fa aftilSTrfclff

с?ш  qs^T^Tfa faqtnrfa и ^ ii i)

l-e Д'Ьйеше кончается л. 3k:

щ1?Г$НЧгТТ f a f f a f l  Я Г Т Ф Ч ЗИ 1&

Я сЯ З Д  fa sR 4 : I 

fa^sffaUHf EfifaHT ЩХЦ HtsfiiH

siiht i f :  язчт fa^^q rarn ifau q t ii 

(ст. 44, въ действительности 45— 44 сосчитанъ два раза).

1) Въ калькуттскомъ изданш стт. 1 и 2 переставлены.
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2-е — 4T*T$R II конч. л. 7Ь (ст. 96).

3-е —  JlrJSTHifTfJfftqT — КОНЧ. л. 13ь
(ст. 193).

Остальпыя дЭДсшя, невидимому, не разделены. Придерживаясь раз- 
дЬлейя издашя Kalikrsna Bahadur (Calcutta, 1840), можно установить 
сл4дующее распред-Ьлейе:

4-е —  конч. л, 17ь (стихи въ этой части рукописи не нумерованы),
5-е —  л. 27ь (поел. ст. 337), 6-е — л. 28ъ (ст. 411), 7-е — л. 32’’ 
(ст. 462), 8-е AtücTBie очень трудно отграничить отъ 9-го; 9-е 
конч. —  л. 36ъ (ст. 531). Текстъ, повидимому, довольно значительно 
отстунаетъ отъ печатнаго издан ¿я (см. выше). Во всей драм-fe 553 стиха 
(въ неч. изд. 613). Посл-fe конца 9-го д. разсказывается жизнь В ата до 
его восхождейя на небо, т. е. содержайе Uttarakanda Ramayana, чего 
н-Ьтъ въ издайи Kalikrsna.

Конецъ:

гЩТ I^rTSlTfÜ fW RRistá iс ^ ь о с
ЧЗЯГГ p a  H^rrfíTq;qqf|iRI ОГОЛЯЙ:

чтк ЧГ̂ : Я И 44$ II

К олофонъ:

Дал-fee идетъ страница послкслов!я. На основайи указапныхъ раз- 
лич1й рукописи Аз. М. отъ издашя можно видеть въ ней образецъ другой 
рецензш —  бенгальской.

(Н аеЬ . 20) 35X8* 78 £Р. (неправильная Ф <ш ацш : 1—57 и 1—17; 36 дважды, 57 трижды) 
в 11. Бенгальсмй ш риФ тъ. Нечетко. 725 (=1725?) ф ака (1803). Рукопись заключена между 
двумя досками.

Авторъ Jayadeva.

Драма въ 7 д-Ьйстйяхъ. Иракритск1я Фразы переведены на поляхъ. 
1-е д М ете  — кончается л. 17a, 2-е A-McTBie—  л. 26а, 3-е д-Ьйств1е— 

л. 36ь, 4-е дЬйств1е —  л. 45b, 5-е д15Йств1е — л. 5 7 \

Ср. I. О. VII, р. 1585, № 4150.

177. Ms. Ind. V, 46.

P r a s a n u a r a g h a v a .



К олофовъ: Щ Ч ^ Я Я Ч ч € г Г п г Я ] Ч > Ф £ 1 Ч р Ч Я  Я Я г ф Я Ф П г Х  [47] 4 * 4 4 1  II

я ч ч га я я га ч ч т я ч ч  (?) ^ ч ч и гсч ач  traíH i пщтттячГат ч ^ ч ч ч  ч ш я ч  ччдг ж -

ЩШТЯТЯЧЯ [527] гаЧЧППЯ ЧТЯ ЭТТ^ЧТЧЯЧЧ ^Ч  ЧЧсЯ ЧЯЧ(ГЧЯТЧ7 ччт II(> "Ч
См. Aufr., Cat. Bodl., p. 141b, I. О. VII, p. 1586, Д» 4158.

178. M s. In d . V, 4  7.

(Haeb. 15) 30 x  121/2- 79 ff. (1—78, 16-й f. 2 раза). 8 11. Бенгальскгё шриотъ.

V e n i s a m h ä r a .

Авторъ Bhat ta  Näräyana.  
Бенгальская реценз1я; текстъ не сходится вполн-Ь ни съ одной изъ 

бенгальскихъ рукописей, приводимыхъ в гШ ’емъ въ его изданш (Leipzig, 
1871).

1-е aíbctbíg кончается на. л. I I a, 2-е — л. 22а, 3-е — л. 36а, 4-е—- 
л. 47”, 5-е —  л. 57ъ, 6-е — л. 7 8 \

Конецъ: я г л т ^ ч ш

тчття 5п^ячч=гч5ч-т;7тч?:т%ят т р т ч ш  

ч э я ч ^ я ш ^ ж р ж ^ ч ^ г р т  I 

яптг гш ячтчч-гГч51> чтя 4 J
о

Ч|Гя *4  Я5ГЧТТЧЧЛЧ [°ЧТТ^ЧЧ°] ?ГЯ%сТЭГЯЧ7ПЩТ'Ч|Т ч?Гя: II 

4 s^54!f4f44Tf5r41*44443lÍ44 ЧЧТЧЧГ-Í4
ШЖЖЗЯЧЧЯЧЧ^ЯЧ'ТНГЖЧТЩ ^Я I 

ЯТ11^ТЧЧТЯЧ1ГчГчЧТЯЦ1Н1ЧЧТЯЩЧ 

Я% ТЯКШЯЧ^ЧТ: ЧДЧЧЧТЯ !ЧЯТЯ ЯЧ: II

$ГЯ (ч^ Ш Т : 4 3  И $ГЯ я ш ч ^ ц ;  Ч ^ р т  ЧТЧ Ч^Т II STT^mffSinivnT чч: II 

Первый изъ заключительныхъ стиховъ приведенъ у Gr i l l ’a (Krit. 
Noteu, p. 176); 2-й ему нсизвЬстенъ.

179. M s. In d . V III, 3.

(Ind . 141) 110 if. На заглавномъ лисп-Ь:

«Ve n i - San  h á r  a N á t a k a .  Text.»

Снпсокъ, сделанный Р. Ленцомъ (латинскимъ шрнФтомъ), 2 лондон- 
скихъ, 3 оксФордскихь и 1 парижской (Bibi, du Roi Д® 265) рукописей.

156 IV. Kävya. (177—
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Изъ 2 посл^дпихъ листовъ, содержащих!, краткое onncanie руко­
писей, видно, что A cooT B tT C T B yen. I. О. Ля 1835 (р. 1590—4171), 
В — I. О. Ля 1316а (4172), W — Bodl. Лв 306 (см. Aufr.,  Cat. Bodl., 
p. 145Ь), С —  Ля 307, I) —  Ля 308.

180. Ms. In d . V III, 4.
(In d . 142) 140 ff. На заглавномъ листЪ:

«Vcni  S a n h á r a  N á t a c a .  Commentar.»

ff. 1— 90. Сиисокъ комментария Jagaddhara, сделанный Р. Лепцомъ 
(латинскимъ шрифтомъ) по рукописи собрамя Wilson (см. Aufr.,  Cat. 
Bodl., p. 146a, Ля 309). (Матер1алы Ленца использованы вгВГсмъ для 
его издашя Vepísamhára, Leipzig, 1871). —

На осгальиыхъ 50 лпстахъ в ы п и с к и  и з ъ  Suhityadarpana и коммев- 
rapia къ нему Ramacarana— по рукописи изъ того же собрашя (см. Aufr., 
Cat. Bodl., p. 214b, Ля 511).

181. Ms. In d . V, 48.
(H a eb . 10) 8 3 x 1 4 7 o . 73 11. 9 11. Бенгальскш шриФтъ. Qaka 1667 (1745).

V i d a g d h a 111 fi d h a v a.

Драма вь 7 дЬйствыхъ, приписываемая Rüpagosvamin. Сюжетъ — 
похождешя Krsna въ VrndRvana. Написана въ'1533 г. (Samv. 1589; ср. 
Ля 182). На поляхъ глоссы.

Н ачало : ПЧ: II

h u r í  u F S T u m m

^ U R T  H ^ R rT Í  I

ишТгТГ Я  r p i t  II

1-е д4.йств1е конч. л. 12ь, 2-с — л. 23а, З е — л. 34*, 4-е — л. 43ь,
5-е — л. 53ь, 6-е — 62ь.

К олофонъ : ^ГгГ РТ53Ц Н Т: Щ  | H Í f í r Í T U R ^ l f r  Ч РТ  H H H Í i f :  II

H H I R R f  Т г ф ’ЦЧТЧиНТИ Ч1£?> I

U H R T F K R I U Í  I 

ТГС ГЩ  q iU Ú  И Ш  ¡ПТёТ'ТН R U ? R 1 I :  II

w h f h  fs ra ra ra a r p u r a  u  (?) i s r í i^ t : щ ь  i i

Cp. Aufr., Cat. Bodl., p. 145*; I. О. VII p. 1592, Ля 4177.
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182. M s. Ind . V, 4 9 .

( H a e b .  17) 86X 12. 61 ff. 9 И. Бенгальсм й шриФтъ; тщ ательно писано.

V i d a g d h a m ä d l i a v a .

1-е д'Ьйств1е кончается л. 9Ъ, 2-е д. — л. 18ь, 3-е д. — л. 26%
4-е д. — л. 34ь, 5-е д. — л. 43а, 6-е д. — л. 50ъ, 7-е д. —  л. 6 1 \

К олофонъ: ^ТЧТТ515ГШ0 и т. д. (см. № 181)

*) [Мз. Bodl. г щ  [ЯШ I!

f ^ T U q m q  я тя  H tfài Я1Я!^ II 

Ш Н 5Щ : Я^ЯЧГНЯШ: НЯШ -

1 Ь т и а я ^ я т я  нэтпШ  я а ш  i>3 >Э о

^ЯТЯчТГНЯ^гПГЯ ЯЯТ Я £ ;г я

ш т а т  ^ п т я ^ я г щ  щ я я я ш  II

ЯЯШ5ИЯ ТТ-Я: II

Ш7ТЯЯ1ЯТ5^$1ЯЩ: НГСгГСГС

ЧЯ1 Ç 4  ЯЯТ П ЯТШ  f e m Î T  НТТТЯ ЗчЯЯГ: (размЪръ!)

ТЯ (sic) ЯНПГО 7Ш 4 # f  я я т я г а  Я ^ Н Я :

3 1  ЯЯ1 Я ф Щ г р П Г С Я  II ч п ^ и т г а я ш я ^ я  ЯЯ: II ЧТТ^Я^Щ ^ТП ЯЯ:

183. M s. In d . V, 50.

(H a e b . 19) 34l/2X 12 73 ff. 9 11. Бенгальск1й шриФтъ. Довольно правильно.

L a l i t a m ä d h a v a .

Авторъ Riipagosvümii). 
Nätaka въ 10 дбйспняхъ Сюжетъ — любовныя похождешя Krsna. 

Начало: ЗТ ЯЯ: 5^Я!Щ 1Я I

Я ^ЯЯЩ Щ Т:

ГЯ СЯШ ^ЯЯИ ^ТТЯ^Т Г^1Я Я ^ Я Я : ! ^  Я* Я: II

1) =  9, =  8, 3TÏÏT =  5, — 1; дата А u fr. — 1549 намъ непонятна.
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5114 Ч II 5ТТуЧ Ч1ЧЯ{Н: чет^ппт щчт 

ч;#?гячям7Ш ч ч$1 чтчтч^гттеч I

4: ЧТЧ ЧГЯЧТЧЯёТЧТ Ч-?Г1Ч?ГЯ ЧТкЧШV- \ о О (-

У~УТЧ: 56ЧЯ ЯЧЧ ФТТ ^  44*5=4% II

Ч Н Я Я  Ч^Ш ^: I ш ч г ч г а т щ ’ш I Ч Ч г П ^ Ч ^ Г т  I

т̂Т 41: НЯЯ: Чг$ ^ Г ч ^  1Й ^ЯЧН ЧТЧ^5ТГ ^ЧЯНГ Т О ^ П г Ч 0 1 П Ч ? Ч П 1 ^ Ч % Я -

ч^чтгггнттгсч^ ч^тч^та  ччят тпч^ячт чт?та Ч'зпзчга: ?яшщчч- 

ч^ччтчга ртчтч^ш чггрч чтч£ч1Ч1чя1ч чгфетчгот^чш чш ччт^ад ч^я:

Ч^ЯТГч Я Щ Ч Ч ^ Г ч  Г Ч Ч Ч ^ Ч  5П5ГЯЧТЧЧЧтТ 4 ^ 4 4 1 ^ 4 4 * 4 1 4  Ч4сЯг&Г ТСЧ II И т. д.

1-е дЬйств1е чш Ч сН Ч  кончается л. 10ь, 2-е я ^ н т ч ч  — л. 17“,
3-е зяТтфЧЧ! — л. 24ь, 4-е ^чпччфТЧ1^ — л. 31ь, 5-с Ч̂ ЧЛЧЧРЧТЧ —  
л. 37ь, 6-е 5ГгаЯ1Ч5ГТ5Ч — л. 44а, 7-е ЧЧЧ^ГЧЧЯЗ’Ч — л. 51ь, 8-е ЧЧЧ^- 
ЯЧТЧ$Ч[ — л. 57ь, 9-е ТЧЧ̂ ЯЧ — л. 651’, 10-е чщч%[4 — л- 7зЬ-

Дядя Кгепа Катэа старается помешать его счастью; ему удается 
разстроить браки Егера съ ЛаМа и Сап<1гауа11, дочерьми Упн!Ьуа. Первая 
выдается за пастуха АЬЫтаиуи, вторая понуждается в ы й т и  за (Д$ира1а. 
Кгепа убиваегь Катэа и похищаетъ СапйгауаН-Кикттг. Богъ Солнца, 
спасшш КасШа отъ самоубшства, передаетъ ее Кгепа; онъ пом4щаетъ ее 
въ Еауаугпйауапа (возл'Ь БуагауаИ). Пока онъ не найдетъ камня вуатап-
1ака, КасШа не можетъ открыть своего имени. Сап<1гауа11, не узнавая
своей сестры, проникается ревностью; Кгепа приходится прибегать къ раз- 
личнымъ уловкамъ, чтобъ видеться съ возлюбленной. Такъ онъ становится 
на мксто своей статуи, переодевается въ женское платье и т. п. ЫасШа, 
чтобъ избегнуть пресл4дованш, собирается утопиться, но появляется Кгепа 
съ камнемъ вуата^ака, и происходитъ примирете.

Конецъ:

ч » щ : I ч 1 ч т ч ч » ч  I ч ягтя ч : I ш ш я ц ;  ЯТЧ4ТЧ

т% чя: ч £  я Гчч ч ; { ч т п  I

НЧ11 ЯТЯ*? Й*Ч>ЯЧ I

Я®зшт Р ч ^ Я Т  ТЧЧЩЧ1УЧПЧ11Ч^ЯТ

чтчтч чччтя чщ яят ^гзга чт&ирт г



ФЗТОЩЯЗГЭТПЯ ЧЗсП Я#1 щц
ЯЯтГ; fa R r l:  q f  f t w a t  Я»Я5ЯЯШПтГ Я

азпчт^яга I

ТЯрЗТЩТЯТЯ ЩЯ ТТЗ{ ТЯЯГ

тЦ шя ятя чи^яяч'тт ЯЯ^ I 

^янд°я:] я>шд яяГя ш'шг шягляя 

5ГСШ1¥ЯЯ( qf^qqqqnir ЯЯ-ДЯТ: II 

тяга I 

qj а  ^ т я ^ я ^ г с г ц -  грщ qfrai 

цлп шшт Гялягя qamiufi л1Я{ття: i 

ашяячздшяяяцпяягщя^тч: 

нагана ягля q^aignrairmfq^Tt и 

яетп: I тая ая^я i а^Г  ̂ряятяя^тжшя^ш а^атята яэ^аш 

[Гятапя: I 

Г̂а те<тапш: ящ i ящяя^ат ятя ^пят гщ: и 

колофонъ: атга» яятагптятя!: тартая^яа^тта!1 

яа  ятааяя^р ^рлтляг етгаачгаягяят к 

яяшГя ;̂ ёггааятаанву аияяяГа н 

щтрялпшртатащ: ?ашря? и

Языкъ Lalitamädhava —  довольно темный, изысканный. Авторъ 
только очень р-Ьдко решается заставить женщинъ и vidösaka говорить 
пракритскими стихами: обыкновенно нрозаичесмя рЬчи этихъ действую- 
щихъ лицъ пракритсыя, а стихи — по санскритски.

Для европейца эта драма кажется нисколько скучной и разстянутой. 
Особенно мало интересенъ и бЬденъ дЬйетв1емъ 6-й акть.

Рукописей Lalitamädhava пока известно: Alphabet. Index MSS. Gov. 
Or. MSS. Library Madras, p. 80. I. О. VII, p. 1592, № 4179.

Издаше: Rämanäräyana Vidyäratua съ комментар1емъ автора и 
ег бенгальскимъ нереводомъ издателя, Murshidabad, 1880.

160 IV. Kävya. (183—
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184. M s. In d . V, 51.

(H a eb . 22) 35X 7. 14 if. 4—5 11. Бенгальскш шриФтъ. Qaka 1640 (1718).

D h n r t a s a m ä g a m а.

Авторъ Jyot i r igvara.  
Prahasana въ 2 дкйс'шяхъ; прологъ (ЯТШЯЯ!) кончается л. 4“, 

1-е дкйсгае —  л. 10\
Колофонъ: ^гя тяя «шнятя ятя я^ я я  янтгФ яятн и

5ТЯЯ?Я5ТЯП̂ Т: II ЧУ*> II

511% ч эт г^ ^ г  я*яш {tf ЯЗГг ЯН>№Т Я I 

ш в а  f e ie r n  щ-япя* и

ЯТЛ(Я ЯЯ: I ЯтрТТЯ ЯЯ: I ЯТрФПТЯ ЯЯТТр#

ЯЧЕШ1Я ЯЯТ ЯЯ: I ЯЯЯТШ ЯЯЯрЗТ ^ГСТ^Я ЯЯТ ЯЯ: I

Издано въ Anthologia sanscritica Chr. Lassen,  Bonn, 1838.

185. M s. In d . V, 52.

(H a eb . 22a) 3Ь112Х&1г- 8 ff. (4— 11) 6 11. Бенгальсшй шрИФтъ. Довольно правильно. 
Qaka 1642 (1720).

D h ü r t a s a m ä g a m a .

Неполно. Начинается со словъ шяя; ■— ЯЯ̂ ЯШТ ШТЯ ЯТ̂ ГЯ̂ ТЯЯШТ Щ- 
ШЯ51Я%Ч^ЯЩЯЯЯЯ'%РШЯ =  ed. Lassen, p. 73,б.

1-е дМств1е — конч. л. 8“.

Колофонъ: ^ТЯ ^ШЯЯЩТЯЩТЭХГЯЯ^ТТЯЯТЯЯ Я1Я Я ^ Я Я  ЯГСЯ? «Я Ш  II 

ВТрЯЯТЯ̂ Я51«ТЩ: ЧТтТЯТТЯ̂ F3T5T  ̂II ЯНЯТ  ̂ЦТЯЯ̂ Т: ЧУ&. И

Дал'Ье еще 1л. ,  помкченый 11, —  отрывокъ изъ Navaratna.

186. M s. In d . V, 53 .

(H a eb . 23) 3 5 Х 8 1/г- 16 ff. 5 11. Бенгальскш шриФтъ. Довольно правильно.

K a u t u k a s a r v a s v a .

Авторъ Goplnätha.  
Prahasana въ 2 дЬйешяхъ. Немнопя пракритсшя Фразы переведены 

па ноляхъ.
Prastävanä конч. л. За, 1-е дкйстае —  ̂ л. 8 \

и



Начало: ЗТ Ч^ТУРЧ ЧЧ: II

чэд щгуччтгач ччтйча£яч1!йгччтч
■ч

Н Ш ^ Я Г О  ЧТЧ Ч Т т Ч 4 Ч Г р У Ч У  Ч Р Ш  Ч Ч  I 

а т ^ Г гу гЧ гН Ч Ч : У Я Ч ч ф т И Ч п 1 ; ч т ^

Я Ш Ш ТЧ Й  ^ Т Я Ч Ч ^ Ч ^ :  ЧТЧТ^ЧТЧНПЧгП!

4 1 * 3 4  Н р -щ ;: I У 4 Ч Щ Й ? с ТТ Ш  I 4 4 4 ^ 4 4 1 4 4  I 

5щ т й г ч ш ч т  я ^ г а ч ч я й т  ц  чйчгптга я ^ т я ч ;  ч 1 У г ц ч п ч  I 

ччбшйчщгсч^ гчч I чтса | К̂тттчсп 

ятуяч =ж! I чш чщ?п^ й т гч ч  и

И Ч ° | Ч1СЧ Ч ШЧТТЧ | Ч Ч  Й ) 4 Т $  Ч Ч У Ч ^ Т Ш Ч Г ч ч ф сЧ У  ЙЙТНЧ Й ггУ Ч Ч Ш Ч Т Г ф  I 

Ч У Н е Ч ^ Т г Я У  ^ 4 4 4 4 1 4 4  ЧГЧТЙ У У Й Ч  ччтчйт УЧЧГСФ Ш  1ЧЧ Н Л Ъ гсИ Э Д ф Г I 

чтд I зл1ш Гуу чщтГч щ чу-у йу ч й у  тч^чут I 
чу° 15п£а чгч щТч \ 5тш Гччтгу |СЧ о  т

Я1^п ч Г т ^ Г ч ч т т ч ч !  учГуч^ йтйугчгЧщ

Ш£;Чг1ЧУТЧЧ Й  Й Ч У ^ ^ У Ч Т  Ч-УГТЧ | '
с\ О О 4 ч

З г Й ^ Ч Г Ч ^ Ч Ч Ч У У Й ^ Щ ^ Ч р У Й

Й Ч >П Ч Щ ?£П Т1 }Т [Т Ч ^ Т Ч Ч : Н Ч Т4*УгН 1 

Ч Ч  ЧГГУЧТ г Й н ^ Ч ! Ч 1 Ч  4 4 * 1  Й ^Ч ТО  Ч Й  ЯЧЙГ Ч Ч ^ Ч Т Ч Й ^ Ч Ч » I Ч Ч  4 Ч ( ^ Ч - 

Й 4 Я Ч Т  Й ^ Г У Т П Я Й  Ч Ч Й  Ч Ч -У 1  ГчЧЯсЯ: I ^ГЧ I ЙГЧ1СН ЧЧТ 144 45УЧЩ ЧТ Ч15Ц I 

Ч У 1 ^  I

Й  Ч Щ У гд  ЧЧТ Ч У Й ^ Т  ТУ Ш У Я :

Ч Ч Ш Ч Г Ч Ч !!^  Ч У У У  У  З ^ Г (? )Ч ^ : I

УУ чгчшйгчт: тч4Йтч1 Ч^ГУТЙчТ’

Ч Ч У  Ч Ч^УгГ: Я Ч ^ Ч Т  ЧЯПЧТ ЧШ: *) и т. д.

1) На поляхъ примЪчаше:

^ Ч Ч Т  ЯЧ1Я1ЧГ Я Ч У ф  ЧТ У^Я

^уйчччт^чТ т я й ч ^ й  чй^ят 
*

2) Сравни относительно этого стиха 1Шп&уаН.

162 IV. Каууа. (186—
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Настоящей Фарсъ — резкая сатира на дурныхъ царей. Содержаще 
вкратце следующее. КаИуа1ва1а, царь ОЬаггпапада, предается различнымъ 
порокамъ, особенно употреблетю гашиша (ш;шя), окружаетъ себя совет­
никами изъ негодяевъ, теснить добрыхъ гражданъ и поощряетъ дурныхъ. 
Брахманамъ и ученымъ повелевается не показываться на глаза царю. 
Последнш, самъ пьяный, выходить на сцену съ такими-же советниками; 
ему хотелось бы войти въ связь съ чужой женой, но онъ опасается молвы. 
Онъ, между прочимъ, выражаетъ желаше, чтобы все права боговъ 
перешли къ царю, въ чемъ советники его поддерживаютъ. Они поэтому 
решаютъ устроить особое номещеше (павильонъ) для развлечешй и соби­
раются сжечь домъ. Приглашается главнокомандующий — отчаянный трусъ. 
Онъ предлагаетъ проектъ обороны царства: стоить только со всехъ сто- 
ронъ обложить его сахаромъ и медомъ, — тогда мухи и муравьи будутъ 
охранять царство. — Появляется Ба1уасагуа, брахманъ изъ Угп<1ауапа, 
желающш видеть царя. КаНуа1за1а посылаетъ привратника У1ргабатапа 
съ министромъ АЬЬаууадекЬага удостовериться, достоинъ-ли пришелецъ 
этой чести. Они задаютъ 8а1уасагуа следующш вопросъ:

ЯЧ ёц^рп |

*пя ичшят стгшчятсй

ЧПЩгП Ч ^ЯЧ Я ТЧ Щ  ЧТЯ:

Ч^- Я^ЭДЯЙЧЯ&£ Я Ч̂ ТгЧЯ: II

Оказывается, что 8а1уасагуа знакомъ со священнымъ писашемъ и 
различными 5п ^ ; ему приказываютъ немедленно удалиться, если онъ не 
желаетъ подвергнуться строгой карЬ за свою безнравственность. Вскоре 
после его ухода приходигъ нЬкш Кикагшарапсапапа, весьма опытный во 
всехъ требуемыхъ искусствахъ; его принимаютъ съ распростертыми объ- 
япями. По его предложению все удаляются, чтобы попробовать гашиша. — 
Второе действ!е открывается беседой ва1уасагуа съ брахманами, заклю­
ченными въ темницу. Они объясняютъ пришельцу, что царь отнимаетъ 
землю у брахмановъ, сажаетъ ихъ въ тюрьму, а ихъ владкшя отдаетъ 
гетерамъ и пьяницамъ (потребигелямъ гашиша). Появлеше царя со свитой 
заставляетъ 8а1уасагуа удалиться. Кикагшарапсапапа полагаетъ, что 
после гашиша было бы особенно нр1ятно завладеть замужней женщиной. 
Одинъ изъ советниковъ БЬагтапаЬ указываетъ, что прелюбодея и ¡е за-

1) Вероятно, состояш е оц^пенеш л послЪ употреблеш я гаш иш а.
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прещено эшуй; Кикагтарапсапапа совктуетъ брать прим'кръ съ боговъ 
и связывать себя не болке, чкмъ они сами. Въ качествк примера
онъ приводить:

цгщ  fq  щццц qiqjqqH: q w fa ïq w lc ^ i I
О (. t

JTtqiqÎ НИЯТ РГНтЧЧЯ^Н: Ftà чшнт

¡joi: чшнчтрпг ferftrç ц ч  q ^ n ^ i  н

Esi запретили прелюбодкяше изъ зависти, потому что благодаря изну- 
решю не могли сами ему предаваться. Царь и министры съ восторгомъ 
нринимаютъ эту точку зркшя. Kukarmapancânaua предлагаетъ царю воз- 
в-кстить торжественно новую мораль, такъ какъ забота о нравственности 
подданныхъ леяштъ на немъ. Эта мораль Формулируется такъ:

‘чг^н frçqq>rç;H=aica чтцчо)

цтчн fq; М кчгса i *

qiîiqifq ян Hfâ н и ш : 

чцчйия ^тгснчщт нчн n

Царь приказываетъ одному изъ министровъ велЬть трубить въ трубу 
и провозгласить «истинный законъ». Заткмъ онъ, желая знать, когда 
можно начать пользоваться новымъ навильономъ (suit) для гашиша, призы- 
ваетъ астролога Mithyârnava; тотъ даетъ следующее предсказаше:

ôqfHqiRquT: 1 

Hinfem inaq çh ¡Tfgqtïïi

qrnjrçq ftbîhhih цня qqra 11

Всл-кдъ за ткмъ появляются брахманъ съ женой и купецъ, осиарп- 
вающш последнюю у мужа. Dharmâuala ркшаетъ дкло такъ :

^  fer: q»q»fsiH: ч>яч i

qraiq; h нчтшцп ?ч нга; ячцч ччГнчвчггш ii

Kukarmapancânana желаетъ самъ завладеть женой брахмана, но царь 
удер;киваетъ ее за собой. Брахмана ркшаютъ предать истязашямъ или 
заключент.



Фарсъ заканчивается:

ЦГ4ТЧУ1?4: [т. е. министры] ^ [sIR  Ш У  | Й 4  ЧУ: ТЯ"У Щ*Ч: I 

7ШТI ГЧГСЧ: Й  ПТУЧТТУ I 

4 4  УУУр?ф: 4 { У Я Е ^  ТЧ Й Ш

441 Ф У 1 Й Ч 4 Й 4  ЧШУсГ) ГЧЯШ ЧГСШ ^ У Т 1  

У54ТТЧ: Я55ПЧ.ЧУ ПТУЧЧТЧЙТЧТ У 4У П 4%

14Ч1Я ?УТГЧУ̂ ГУ ТЯУЧЧГ 43П f e  Щ, 5ТУ1: II

чгпу^пч н>> о

£ШТЧ: У Й У 1 4 У 4  УЧУ ЧЧГТ4ЧТЧ: ЯШ:

УИ4 yif^yyi ЦЩУ 444 ̂ ЧТ 441 -  ТУ41: I 

ЙУ: ЯЧ̂ ТЧТУ fen: 44if44: ЧУЙ У ЭТШТЙЧЧТN О L

ПТЧТ ШШ1У1 ЧЧУ чГчУ: ЯЧТЙЧЧТ 4R4T: II
■О

Т̂У Й̂ УПУТ: HI II

Колофонъ: 5ГЧ 5Й4ТЧЙТУУ%[УЩЩ Щ Й Ч  ^ЧЧТЯЩУ 414 Ф^ЯЧ ЯЧШ II

Санскритъ въ общемъ хорошъ, попадаются ркдмя слова, зато пра- 
критъ, видимо, труденъ автору —  кромк ходячихъ выраженш почти нктъ 
пракритскихъ ркчей. Kautukasarvasva выгодно отличается отт. другихъ 
Фарсовъ отсутств1емъ (почти полнымъ) скабрезности.

Друпя рукописи: С. Н. Tawney and F. W. Thomas, Catalogue of 
two coll. Sanskrit MSS. preserved in the India Office Library, p. 38, J6 63; 
Kunjavihar i  Nyayabhusana [Kavyatlrtha], Cat. of printed books and 
MSS. in Sanscrit-— Asiatic Society of Bengal, p. 51. Аиализъ —  Capeller,  
Gurupfljakaumudr, p. 59.

187. M s. Ind . I I ,  53.

(St. v . H . 01) 271/2 X 121/2. 5 if. 8 1J. Devanagarl. Неправильно.

Q r u t a b o d h a .

Приписывается Kalidasa.

Извкстный краткш трактатъ no метрикк.
Изданie — Haeberl in,  Kavyasangraha, p. 9.

— 187) IV. Kavya. 165
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« P r a k r i t - P i  11 ga l  a. (VI).»

Съ комментар1емъ Ravikara 
« Piñgalasaravikasi ni».

Списокъ P. Ленца (латинскимъ шриФтомъ), сделанный съ рукописи, 
находящейся теперь въ библютекЬ India Office 2169 (I. О. II, p. 310, 
Л'й 111 0) съ BapiaiiTawH изъ другихъ рукописей (только текстъ Prakrtapiñ- 
gala — I. О., ib. AsJIIs 1107— 1109).

Списокъ доходитъ до л. 45 оригинала.

489. M s. In d . V III, о.
(Ind. 163) 83X7 й.

« P r á k r i t - P i ñ g a l a .  (VII).»

Листы 1— 29 — продолжеше списка той же рукописи (до конца 
оригинала).

Листы 30 — 83 — списокъ съ рукописи India Office 1694b (I. О. II, 
p. 311, .Vs 1111) копментарш Vigvanatba «Piñgalapraka§a.».

490. M s., In d . V, 54.

(H a e b . 56) 80X 12. 18 ff. 12 11. Devauagari.

P i ñ g a l á r t h a p r a d í p a .
Авгоръ Laksmínatha.

ИзвЬстный комментарт къ пракритской метрикк (Chandalisütra) Piñ- 
gala, написанный (uo Aufr.  Cat. Cat.) въ 1600 г.

Неполно: рукопись обрывается на иеречисленш родовь gáthá.
Кончается: II 4771

цщч\ тпгичл ятят -  [osaf^$rra]
(ср. издаше Kavyamala, р. 30, Bombay, 1894).

494. M s. Ind . II ,  54.

(In d . 82) 25 l/2X 11* 96 ff. 11 11. Devanagarl. Некрасивый почеркъ, но правильно. 
£aka 1624 (1702). На лл. 1— 10 много глоссъ на поляхъ, потомъ оне встречаются лишь 
изредка.

K á v y a p r a k a g a .
Авгоръ Mam mata.

10 главъ (ullasa); 1-я кончается на л. Зъ, 2-я — л. 9“, 3-я — л. 10ь,
4-я — л. 26“, 5-я — л. 33ъ, 6-я — л. 34”, 7-я — л. 55ь, 8-я — л. 59“,
9-я — л. 64*.

188. Ms. Ind. Ill, 14.
(Ind. 162) 140 ff.



Колофонъ :

Н Ч Щ ^  ЯЦ5Я5Т5Тт I 

ЯТНТ R F q i  R P m i  СЕ7ТЧЩЦУТ: Я<г1ЯТЯЯ ЯЯ^1

я  я ^ ^ г я  я ^ я я  н ч т Г г я г а Р я я т  я щ я я  % я : i

Г̂гТ а д э д я г ш  ЯЯТ^ЯП^ГЯЩЯТ ЯТЯ ^ПЯ ЗйТЩ : I ЯЯТЯТ q  Я П Б гяШ Ш

И*8Г:1

чттшя» 4 ^ 9  я г а  а г я ^  я>^ш ч^ з л а т я т  стяг я т я  т г т е п я я я я  щ и

Ср. I. О. III, р. 324, №№ 1136 sqq. Aufrecht,  Bodl., p. 211“; 
Weber, Verzeichniss, p. 227.

Изд.: Calcutta, 1829 и ibid. 1866 (Mahesa Cliandra Nyayaratna, by 
order of Cowell).

192. Ms. In d . V, 55.
(H a eb . 69) 86X 7. 104 ff. 5 —G И. Бенгальски! шриФтъ. Qaka 1638 (1716). Рукопись 

заключена между двумя досками.

K a v y  a p r  ака$а .

1-й ullasa кончается л. Зь, 2-й — л. 9Ь, 3-й — л. 11ь, 4-й — л. 28ь,
5-й — л. 31ь, 6-й — л. 32“, 7-й — д. 6 3 \ 8-й — л. 67“, 9-й — л. 72ь,
10-й — л. 104ь.

Колофонъ: Щ ЯЦогДОШ  Я Т^ТТ^Щ Я Т ЯТЯ ^5ТЯ ЗШ Ш : I 40 I ЯЯШ ПЯ TTR: I

я я я п т ^ я Г я я я г а  [тезе] Г я я я ^ ш  ч г с г а  ^ s ra  i

s f f a q S tq  я я г а  я п а п я я т т т  ЯЯТ SRT: I

193. Ms. In d . I I ,  55.
(In d . 80 ) 25l/2 X ll*  68 ff. 11 11. Devanagari. Довольно правильно. Samv. 1826 (1770).

K u v a l a y a n a n d a .

Авторъ Appayyadiksi ta.
Известное руководство къ изучешю реторическихъ Фигуръ, написанное 

(въ концЬ XVI в.) по поручетю Venkata, царя Vijayanagara. Авторъ — 
известный полигисторъ — слкдовалъ главнымъ образомъ Candraloka 
Jayadeva.

Начало: ЗТ T H R : ЗГПТТПЗТТЦ ЯЯ: I

SvpsR ^rg  З ’Г тя  ^ т я ^ ш ф е я я !  41
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W TFt^rI4:R«Trq!5TIKIr14^qfl I 

5rt44iaiftffjt*5rra1 шятянт уая: i  ̂i 

з^гяг qm^5T4i ^q is-rire r

qar^fq ji^rpit: i 

ц: ятщ ^гц тд  qf̂ qTTî q:

£ q :  Я RT f^STR И Т Ш Я й q j ^ :  I 3 I

К онсцъ:

S R  j q ^ q R r q q f f ^ q ^ T I S R :  [На поляхъ qtqq^TRTcT:]

RqR^qiSqRR^qifqqiqifqii: I Я I 

q?TRTit r s p r  щ^яянчя:

■ЩЧ1 RR^qR^T ЯсЯЯТЯ^ГСЯ I ч II

колофонъ: ^q^RraqTiqi^^q^STqf^tf^qRjiVilTaqsTTpifiqTRi]-

яня: qprerqî : и Щ1€§чя i няа яшя $ и

Cp. Aufr., Cat. Bodl., 21 За, I. О. III, pp. 335 sqq., JV»№. 1161 sqq. 
Много разъ издано въ Индш. 4

194. M s. In d . I I I ,  15.

(St. v . H . 62 ) 2 6 X 1 4V2. 6 ff. 9 11. Devanägari.

K u v a l a y a u a n d a .

Авторъ Appayyadiksi ta.
Отрывокъ: начало.

195. M s. In d . I I ,  56 .

(In d . 81) 25l/2X l l -  94 ff. 11 11. Devanägari. Довольно правильно. Повидимому, тотъ 
же почёркъ, что въ А& 193.

A l a m k ä r a c a n d r i k ä .

Авторъ Vaidyanätha.
Комментарм къ Kuvalayananda.

Начало: ЯПНЩПЯ ЯЯ: I ЯВДЩ  ЯЯ: I

я з  fq ^ q R ^ q ^ q n ^ q f^ i  (i) \ \ \
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^ T f i i  жгш яяргга i щщ ФгагсГя я ^ з д ш п ’ттт- 

щчщтс'щштчйэптт: i штгаяппта чзга?щнчт^^ад?счатчнщга щят 

^(ЗЧН ЯЗЗ^Тш Г^цщ щ ш ^щ  i „ т. д.
К онец»:

fq^R^ItTFnfliqqKTfqqsrR! | 

fq jq r ^rrtöqn^ilnin i t  i

^rf (!)

fufarán гаетя: q¡i°armí^í q^i: i ч i 

ЧШ J ^5ТЧЙ^5Р^1Я1^И?81Ш ifq ч \  

ятшт 5T43r̂ =f r a r a f i^ iO T i $ •

Колофонъ: Щ Щ Я г Я ^ Ш Я Я Ш Ш Я г Я Ш Ч б ^ Я Я ^ Я г а ^ г П ^ ^ Т ^ ^ ^ Г

fq^rqi^feqnfT

Ср. I. О. III, р. 336, JVsAs 1168— 71. Много разъ издано въ Индш.

196. M s. In d . V III, 6.

(In d . 143) 60 ff. (вторая половина тетради не исписана). На 1-мъ лисгЬ:

«Aus dem Commentar zum Sahi tya Darpana.  Auszüge».

лл. 1— 52 — выписки P. Ленца изъ комментар1я Rämacarana 
(см. № 180), начиная съ гл. 4-й.

Слкдуюнце 31/2 листа — выдержки изъ Da<jarüpaka, по рукописи 
собратя W ilson’a (см. Aufr., Cat. Bodl., р. 203a, ]\Гй 484).

Послкдте 4V2 листа — выписка изъ Mahäbhärata I, 3143 sqq. — 
эпизодъ Purüravas.

197. M s. In d . V, 56.

(In d . 167 f) 82X7V2- 5-4-1 ff. 6—7 И. Бенгальскш шриФтъ.

K ä v y a c a n d r i k ä .

Авторъ Nyäyaväglga. 
Краткое руководство къ реторикк. Отрывокъ: начало.
Начало: 3 1  ННТ НШ5ТРТ I

{ЯЧЩТ ^qqft^í^T | 

аизртгспзп q ra f reten и
и*
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CN

лщга^г^таатт s i^ t r  ^ячтяят i 

ИгП^ЦЩ^З^! Я^ГНсЯйнТЯЯ I

Обрывается на словахъ:

...^Щ Я П тТ : I

уя^яггат i

a íN  ^q^FH^IsIT 41fr^f?a: I

Я г ^ Я ^ Ч ^ т !  HlfäqwfhpJT: I

Я9 HHTCfaSIÜJ: ЯЯГОЯ̂ Ч̂ ТЯ: I

Н Я > Ш  ЧЯЯ Й р р т ^ Я Я Я Я » :  I

ЯЯ»Я Я ЯкТ ЯЙ ЯТ*Я> Яь.О С. (.
Ср. Aufr.,  Cat. Bodl., p. 21 l b; R. L. M., Not., II, p. 71, Ля 639; 

I. 0. Ill, p. 345, Ля 1194.

498. M s. Ind . V, 57.

(In d . 167 d) 34X 10. 3 ff. 7—8 11. Бенгальсюй шрифтъ.

R a t i m a ñ j  ar i .
Авторъ Jayadeva.  

Краткш трактатъ въ стихахъ по эротика. Въ начала характери­
зуются типы женщинъ (4 стиха), мужчинъ (4 стиха), далЬе —  виды rati 
(17 стиховъ); стихи каждаго отдела имЬютъ особый счетъ.

Начало: ЗТ 4 4 1  ЯШЩЩ I

ЯШ Я̂ ТШЯ̂ ЗГ ЯфЯЧ1Я%$( I

Tf̂ HT яя^яя ЯЯ1Ш ^frp raf н 

ЯИЯЯЯаГ ЧЯ: Я Т ^ Я ^ Я  I

яятсгё яягая ящяят ^яГпгя: и

qf5IT( ГяГяш} ЯЯ ST ÍfЯ* ЯЯТI

н Н й ш Г яяящ  I I ........



л. 2*4:

qiqifq^ra q?q цта qnfqfq: fm  и 

qqjmqt qmqf) qqiqtecHq?;: i 

ffeíSl: H=?U f m  ДвП ЧИгайГСРК: I 

f^F^T  q rn t#  fq fqq^tqmq: q? н 

qisifmqqifiq gwjqujsFcra: q t i 

fq^mqi игапц;[Ш %$г: и
Конецъ:

ЦЯЗШ НЧ1ЧГс?са ЩЩ RWT Ф351:

qrqifqqffq щсгтггг qqfqqlf ггрш sr:
4 'S N  О

Колофонъ: Щ  5 f q ^ R  f r l l  ( f a q ^ t  Н*ПН1 II

— 199) I Y. Kävya. 171

Другая рукопись — Cambridge Un. add. 2141 (Aufr., Cat. Cat., II, 
p. 114).

199. M s. In d . V, 58.

(H a eb . 41) ЗЗ^ХЮ У г- 34 if. 8 11. БенгальскШ шриФтъ.

S a m g l t a r a t n á k a r a .

Авторъ Qarñgadeva.

Знаменитое руководство по музыкЬ. Повидимому, лишь 1-я глава — 
svaragatádhyaya. Колофона нЬтъ.

Начало: ЗГПТОД5ГГС *141 1

^mf^qqT^rnqqfHqi faqq ^ f q ^ q  

H j t in w p i :  wfaq^ qt ц tqq г ш  

RFn^ qRÍqHinqui^qqisifTTsnrqqíqi 

q^ qr̂ qq qq-prétq 33; Я г)

Aufr., Cat. Bodl., p. 199b; I. О. II, pp. 315 sqq. Ш  1117— 19. 

Издано: Anandasrama Sanskrit Series, № 35, Poona, 1899—7.

i) т. o.: qq[ qT q̂qqs{sni5tq siq¡t-
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200. M s. Ind . V IIIi 7.

(In d . 144) 90 ff. На заглавномъ лист£:

«Sangî ta-Ratnâkara.  Ueber Musik. (IV)».

East-India House Library Д» 2121.
Далее: Sangîta-Ratnâkara —  4-ter Theil. Prabandhâdhyâyah

26 Blätter.
Списокъ P. Лепца съ рукописи (теперь India Office Library 2383, 

ср. I. О. II, p. 317, № 1118) этого известного трактата о музыке, дохо­
дить до II, f. 11*. На 2-мъ л. списокъ adhyäya.

201. M s. Ind . V, 59.

(H a eb . 57) 34X 12. 12 ff. 10 11. Бенгальскш шриФтъ.

R â g a in ä 1 ä.

Авторъ Ksemakarna.  
Небольшой трактатъ о музыке, написанный (но Aufrecht ,  Cat. Bodl., 

201ь) въ 1570 г. На 2-мъ л. списокъ adhyäya.

Начало: I

чгал чт?ч г̂ 

5Р?ДГЛ Ч ^ д : Щ Я  r f w w t  

цч  $  ft иш5т ^hïïî ш дзш

ЧЧТ ЛТШ1ЧДТШ H l^ t  t r é r a ir  II я II

Конецъ: Ц Г Ч Ш Т Ш  ЧТЧЗГГЧЩ^ЧТ

4i4-H^44iHii:4ÎiH4^iTmïïiiHfiïïi^fT ')

нщгатпа нч?^Г?:г1ч^тЩ) члт7?гст- 

çîm Не râwfïrrçr «п^ччгаш^ш и

Колофонъ:

нчтнт и

КромЬ о кс ф о р д с ко й  известны следуют!» рукописи: I. О . II, р. 319, 
Ns 1125 и Bikaner,  р. 516, Д® 1101.
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(In d . 1 6 7 e) 35!/2Х8* 16 ff. 5— 6 11. Бенгальскш шриФтъ. ^)aka 1715 (1793). Посре­
дник вскхъ ff. квадратный бланкъ.

P a t r a k a u m u d l .

Приписывается Vararuci.

Руководство въ стихахъ къ составлетю писемъ: сведЬшя о внеш­
ности письма, о качествахъ необходимых ,̂ для составителя, о характере 
нисемъ смотря по положешю его адресата или лица, отъ котораго оно исхо­
дить и т. н. Повидимому рукопись полная; заглав1е въ конце не приводится.

Начало: ЗГ ЯНГ I

w tqff1вдчяттч^ччёт -

STTTifh  ̂RHRTfa f 4 W ? 4 T  ^ГгП^таНШНТ1

Н Ш Ч Ч ^ Г ч Ч ^  Ч 1Ш Т  Н сЧГ ЧЧТЧЭТ I

т ч н  riHim чч^тдСт i

Trat п т я щ ш  чтогатчт нччч  i

ЛэСПП F 4 T iW R T n i  (jStsi ТЧЧЧЧЧТ: Iо  с о

Н^ЭТШЧсаЩЛТЩ cT 4 4 F H f4 4 T 4 R f I(. сч

¿ччтчГч нэч! ччГчзлтз;#; чГт1

4eiR 5F i4R 4iT  (!) Iо

ЧЧТЧН рТЧ% Ч Ч Ч Т Ч ^  г?Н: 4 t  •

Ч^ПШЯЧ?1Т51 Ч ЧЗДЩШ 4 R 4  I 

ЧНГРЧЧ^Гч-ШН: 5П515^ТЦ Ч ^Ч №  I 

Зг8Ц С П Ш ^  1Ч Я ^ Щ^гТ f o n  W T :  I 

ЧЭТЧЧЩГ (?) Ч Ч1ЧТЧЧШ FTvTTfr I 

ЧЙПТЧЩЧИШШ ЯШЯ1Ч)НтЙЧ Ч I 

чтшшчггат tFH iffHH ЧЧТНЧ1ЧЧШг11:1

202. Ms. Ind. V, 60.



Конецъ (изъ ЙцГцН Т ЯТПТгТ):

ll$mn

К олофонъ:

|ш % гп% ^тя srmis н ^ ш г а  ля f^rcr 1

sg^tsqq tFSmfl fSHH цзярпшн Л^щ^щ ll sn ^ ff: I

Ср. R. L. M. Not., I, p. 196, m 347.

203. M s. In d . V, 61.

(In d . 173) 35'/г X й:/2. 4 ff. 8 11. Бенгальсшй шриФтъ. He особенно правильно.

С а р н а т с к а я  над пись  M a h i p a l a .

Списку надписи предшествуетъ баснословный разсказъ (начинающейся 
съ середины Фразы) о Munja и Bhoja, близко подходящш къ Prabandha- 
cintamani (пер. Tawney, В. 1. 1899, р. 32), а также о ихъ нреемникахъ 
Рй1а. Вероятно, этотъ разсказъ должепъ былъ служить комментар1емъ къ 
надписи, скопированной для какого иибудь европейца. — Надпись (изданная 
первоначально Бипсап’омъ, Asiatick Researches, V, p. 133, потомъ 
H u ltzsch ’eurb, Ind. Antiquary XIV, p. 140 и наконецъ VogePejn. въ 
Arch. Survey of India Ann. Rep. 1903-4, p. 222) является въ такомъ 
видк:

ццт лэтч лтч sftaTtrfifTm^isg-1

^кяПйЛЧ%л1<[сп1Гт1(01Ч1РЧЧ! 1

ЗТТТТЧ)ЧТ Ч#ТТ5Т: ЧПЗДП ЯТТЧНЧ^ЧгП

апетчтчтгячт i

ЦТ Ч Т П ф ^ Ч ) H i t  Ц'ЦЛЛ! ЦЦЦЦ I

Ц>Г?Ц#Т ц ЦЦТШТЦЦ Н^РгПЧ^ТТЧЧйЙ I

Ч тИ тг^ Ч Ш  [доп. ЦНгШТШ] Ч*Т: ЧЙЩ ЧНЧсН?: I \О Г $ I

т ч ^ ч  1 V( I

174 IY. Kavya. (202—
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a

Подъ надписью — 7 рисунковъ, долженствующихъ изображать (по 
мнетю H u ltzsch ’a) 2 крайнихъ — коленопреклоненна™ человека, 2-й и
6-й тигра, 3-й и 5-й антилопу, среднш — dharmacakra.

Далее искаженное буддшское исповедаше веры:

ЯЧТ FRICRR 

ЯЧШ ЧТ R714 II

На отдельномъ листе другого Формата разсказъ на бенгальскомъ 
языке о Vikramaditya (на обороте пометки: Brimpotore Shone Dumoodor, 
Account of Rajah Bikermajeet).



*
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V. Vyakarana.

204. Ms. Ind. VI, 15.

(St. y . H . 63) 32X 16. 79 ff. 9 11. Devanagarl.

S i d d h á n t a k a u r a u d l .

Авторъ Bhattoji .
Pürvárdha. Неполно: съ начала до composita. Кончается avyaytbha- 

vaprakarana —  словами: íjÜíUI ЩП7Г̂ [Щ] (по издашю Gádgil и Pansíkar, 
Nirn. Sag. Press-Bombay, 1901, р. 157).

205. Ms. Ind. II, 57.

(S t. v . H . 64) 217г Х Ю 1/2. 100 £  (1 -1 0 3 , не достаетъ ff. 58, 62, 67) 10 11. Devana-
garí. Небрежный почеркъ; рукопись, вероятно, старше предыдущей.

S i d d h á n t a k a u m u d i .

Pürvárdha. Неполно: съ начала до tatpurusaprakarana. Кончается 
словами: щтчгд foíTsftíqsfií [̂ЭТ] (по изд. Gádgil и Pansíkar — р. 176).

206. Ms. Ind. II, 58.

(St. у. Н . 66) 2772Х12. 15 ff. 12 И. Devanagarl.

S i d d h á n t a k a u m u d í .

Отрывокъ: съ начала до ajantapumliñgaprakarana. Кончается сло­
вами: sncmfFTTÍI [ЗПгТ] (по изд. Gádgil и Pansíkar —  р. 40).

207. Ms. Ind. VI, 16.

(St. v. Н. 66) 32X 17. 64 ff. 12 11. Devanagarl.

M a d h y a s i d d h á n t a k a u m u d i .

Авторъ Varadarája.
Сокращенная редакщя Siddhántakaumudí; 2-я глава (tiñanta- и krtpra- 

kára).



Начало: 37  ЧЧ:

ЗГ 5ТЗГ <$2? ёТЗР £ 4  4ЧЧ1 Я41Т{:-^1ЧТЯЧ1Чр(1)5Г: ЧЙПП

Ч 4 1 4  ЧгаЧЧТО: (I) 574Щ7: НЧЙЧРЧТ: Ч1ЧГ4Т 41ЧГ\ Ч ^ Ч И ^ Т И  ЧТЧ ЧЙГг Ч и т. д. 

Конецъ: 7Ч1ЧЧ7ЯсЧЧ 41ЧТ: Ш Ш ЧёН: Ч Ш : 45гП Ч Ш : Ч?ЧТ ЧШЧ: 4117 ЧШЧТ 4 4
к N9 0 С О  С О   ̂ О й\

чичт ЧШ Ч Ш Т ЧТЧ
о сч О

Колофонъ: ЧТсЯТЯГЧТ НЧТНТ II

I. О. II, р. 178, Ж№ 667— 668. Не разъ издано въ Индш.

208. М в. 1п(1. I I ,  59.

(81;. V. Н .  6 7 )  241/2 Х П .  29  №. (1— 21, 4 7 — 54) 10 И. Б е у а ^ а п .  Б аш у . 1729  (1673).

M a d h y a s i d d b a n t a k a u m u d í .

Отрывокъ: кг!ргакг!уа ((1. 1— 21) и часть Ш а^а до Ыш'агИи 
(АР. 47 — 54).

Въ начал!) д1аграмма похожая на известную джинистскую— «аНшп». 

Колофонъ: ^ЧП^ТЧЯТЗКЧТ II ЧЧсН? Г) Ь ^  I 4 4  Ч и Ш ^  ЧТТГГ Я Ж Ч Ч  ТЧЧТ 7$

МтччГч^; ч^ччят^чфчтшччч уччзчга и яч ччтчн

Другимъ почеркомъ:

ч ч т а ^ ч ч ш т ч ч г Ф у я  ч % 1 ф гП 1  

4)714 5Щ4>^Щ Я1Ч1ЧТЧ ЧТ^ПЧЧ ЧЧ: II Я II

209. Мб\ Ш . V I, 17.

( в й  V. Н .  6 8 )  3 1 1/2 Х 1 6 . 63  А; 11 11. Б е у а п ^ а п .

M a d b y a s i d d h a u t & k a u m u d I .

Неполно. 3-я часть (ватаза-бVага).

Начало: 3 7  5ПЧЧШТ4 ЧЧ:

ЧЧ1Ч: ЧЧЧТ ЧЧ  ЯЧТЧЧ ЧЧШ: Ч Ч Й ЯЧЯЧГЙ ТЧЧЖ : ЧТЧТТЯЧШ: ЯЧЧ: Я14Ш 4 4 4 ^ 1 4 -  

ЯЧТЧГ 5ЦЩЧТЧТ Т5ЧТ4: Щ Ч Щ Щ Ч ^ Я Ш Ч Т Ч с^ Ч ^ Н Ч Й : 4 7 4 ^ 4 4 ^ :  ЧЙЧТрТ: 41ЧЧ1-

^4Ч^Т теЧ: Я1ЧЩге1Ч^ЧЯЧ1ЧТ Я14Ш1Ч44̂ ТЧ: ЯЧТЧГ 55: и т. д.

12

— 209) У. Ууакагапа. 177
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Конецъ:

RFRl: Я5Щ Д TRlfat [3260]

К олофонъ:

210. M s. In d . II ,  60 .

(St. v. Н . 09) 23X 11. 193 IF. 6 11. Devanagarl.

L a g h u s i d d li a n t a k a u m u d I.

Авгоръ V aradaraja .

Неполно — невидимому, не достаетъ посл'Ьдняго листа. Текстъ кон­
чается strlprakriya и заключительнымъ стихомъ автора.

Конецъ: ^ Я сО Ч Т :

ятзенг атетч! згш Грш  

fRT R^TRR ^R rH irtrr^lR ^!)

(S t. v . H . 7 0 ) 25‘4 X  12. 41 ff. ( 2 -4 2 )  5— 6 11. Devanagari.

L a g h u s i d d h a n t a k a u m u d i .

Неполно: недостаетъ 1-го листа; 1-я vrtti. Начинается съ: [я%] 
F^nR^RRRRTR н4зГ (объяснеме къ — Pan. I. З.з); оканчивается

avyaya.

К олофонъ: T̂R WR^raiRRTR^fRRlRT ^qfeiR^TRSIT ЯЯЧТ RffT FTRTW 7ТЧЧ

Отрывокъ: начинается— [̂ iRRTmjRilRRRt RRTftTSR: (Pan. I. 1.8) — изъ 
samjnaprakarana; кончается ?it?Srt ¿falRT (Pan. I. 1.46) fticRiRT Ч?Ш[ЖТ] изъ 
lialsamdhi.

211. M s. In d . I I ,  61.

212. M s. In d . I I ,  62.

(S t. v . H . 71) 271/2X13. 4 ff. (2—5) 12 11. Devanagari.

L a g h u s i d d h a n t a k a u m u d i .
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т .  ы .  п , бз.

V. Н . 72) 271/2X 13- 9 «Г. (11—19) 12 11. Б суаг^ап .

L a g h u s i d d h A n t a k a u m u d I .

Огрывокъ: начинается съ объяснешя щцщ (Рап. VI. 1.эо) — а)ап1а- 
ритИг^а до Ьа1ап1апаршпзака — (Щс^ч^ИЧ — Рап. VII. 1.80).

214. Мв. Ш . II, 64.

(Б!. V. Н. 88) 25^2X12. 82 А1. (1—84, нсдостаетъ 0“. 2, 3) 7 11. НеуапэдагТ. San.iv. 
1906 (1850).

1 ) а g 11 и б 1 d d к а п 1 а к а и т  и d I.

Текстъ начинается со спряжешя и идетъ до конца.

колофонъ: ччщг

1ТШ-Щ  ̂ ТОШ ЧЙг1Ш Ч

215. Мв. Ш . III, 16.

(81;. V. Н. 73) 161/2X 251/2- 40 АР. (расположены по-европейски) 24 11. Беуап^ап. 
На поляхъ глоссы.

Уа 1 у а к а г а п а [в 14 4 Ь а п 1 а] Ь И й § а ц а в а г а.

Авторъ Кои(1аЬ11аЦа.
Неполно — недостаетъ конца.
Сокращенная редакщя въ 72 (74) стихахъ съ комментар1емъ грам- 

матическаго трактата Уа1уакагапа8144ЬАп1аЬ11йзапа того же автора.

Начало: ЗТ  ЗТПТЩ51Щ ЦЦ: II

ЧТЩ  З р р ^ Ч Щ ^ Т Ф П Ч ^ и  т . д.

1 -я глава (21 ф к а ) кончается л. 13я,
2-я (23 §1.) — л. 15ь, 3-я НёШЧЩЧ (24 ?1.) —  л. 20я,
4-я гпгпегРГОЧ (27 51.) — л. 21ь, 5-я НЧТШГТк (35 §1.) — л. 28я,
6 -я (38 51.) — л. 3 0 \ 7-я ЧЗШЙЩЧ (40 ?1.) — л. 32я,
8 -я ррПсПЧ! (47 §1.) — л. 35я, 9-я ЧТ̂ ЯсНЧгаРНП̂  (50 51.) —
36ь, 10-я (53 51.) — л. 37ь, 11-я дч|^[<аПЧ15ЩЙ1ЧЩ (54 51.) —
л. 38я, 1 2 -я Ш5ЩЩа1$ПНтпЧ (57 5!.) — л. 3 8 \ 13-я (58 51.)
—  л. 39ъ.



14-й главы только начало,, недостаетъ 15-й и 16-й. — Авторъ
названъ на л. 21b —  Kaundabhatta.

Ср. A ufrecht, Cat. Bodl., р. 177а, I. О., II, рр. 188 sqq.,
711— 714, R. L. М., Cat. S. Gram., р. 117, № 440.
Неоднократно издано въ Индш.

216. M s. In d . V III, 8.

(St. v. H . 74) 251/2X 161/2* 25 ff. (сложены по-европейски) 24 11. Devanagarl. Saqiv. 
1916 (1860). Повидимому, почеркъ тожественъ съ почеркомъ JV® 215.

1) Va i у а к а г а и а t т к а.

Авторъ Krsnamit ra.  
Комментарш къ Vaiyäkaranasiddhäntabhüsana — по Aufrecht,  Cat. 

Cat.; возможпо, ввиду небольшого размера, что — къ Vaiyäkaranabhü- 
sanasära.

Начало: ЗТ ЧЧ: II

т а н ш ?  ftctrciif ч т н я ч т  

suirft ячнятагс; 

щщчТга iFTnrfaffT и ais^fca* тан:

К олофонъ:

Ш1Н: II 3T44JI ШИ ^ Т Я  II Й£ТгТ ЗЧТННШТИТ Я1*ШШЩТЧЯ |  ^

ФТНЯЩ II ЯЧ ч тя  II ЯЧЧЩ ТШЯЯТЧ I 31 ЧЧ: ЩТЗгП: II I Ч1£Я

ЧГЯШ и т. д. ш т ш  s fts R g p T O J  Ч Ш Ч ^ П Я Н Г  Ч5ЧШ I 3 1 1

Ср. Oudli Ms., X, 8.

2) Qivauämävallstotra (см. отд. IX).

217. M s. In d . I I ,  65.

(St. y . H . 80) 22X121/2- 7 ff. (2—7, 30) 9 11. Devanagarl. Samv. 1916 (1859).

Ä k h у ä t a v a d a.

Отрывокъ. Грамматико-ФилосоФскш трактатъ о значенш глагола. По 
Aufrecht ,  Cat. Cat., трактатовъ этого имени нисколько; который изъ нихъ 
содержится въ этой рукописи, намъ установить трудно.

180 V. Лгуакагапа. (215—



Конецъ: a F n ^ q re u if r ra q  ^ 4  4 7  5%  т а ж ч  i t  ч т  т е т г с ч н * г с т а т  я т н т ш

— 219) V. Vyakarana. 181

II 5ft 5147 774 '^ЯЧ I

218. Ms. Ind. V, 62.

(St. v. Ы. 87) 33X14. 8 íF. 11 11. Devanägarl. Не всегда правильно. На поляхъ глоссы.

K a r a k a v a d á r t h a .

Авторъ J  aya г am а. 

Грамматико-Философскш трактатъ объ отиошенш имени къ глаголу. 

Начало: ЗТ 4 7 : II 5 f t7 } T 4 c t)  4 7 : II

4<7Т SF4T: Т ^ Р Т Ш  47X17: 7 7 Т7 4 : II 

TtflfrT ТПХ З̂ЦЦЗШТТ? 7471741 ^  II я II 

4 7 ^ 4 7 Ш  4?44174^Щ 44^Т4171^14ТШ 41^Ш 4 7 J  II 4 4  4  4  Т5б71Г4Г7тТ47 II 4 4 H I  

4 7 |?Т 7 4 4 Í r W f m 4 f a l Í 4  4 4 Т$ 4 Щ 5 Ш Я : II 447Í447íTSI45IX T 7 4 ? T 4 T ^ íf4  4 7 | 5 П - 

f^771^45IXI 7 4 Я 4 4 Т  f t  7 1 7 m ^T4 i7 TÍ4 f7 4 4 T4  II T4 i 4  f 4 n iF 7 4 f 4 7 4 7 4 I F 4 4 4 7  II 

4 Í F 4  4  45WTfT4t f5 R 7 lf= 4 4 Í4 3 'fs4 4 4 ira ís4 7 : II ̂ FT
o

Конецъ: 441 4  7HJ 4  47Ш ЪЧЩ F1^4TF47!7!4TÍ47^Tj44 4f47T7J4 4 4  7 7 7 t -  

Í 4  7 4 1 4  5сЯ ^4: II

К ол оф он ъ : 514 5ft7^175517TO n75Ít47Xl7r7XT44: 7ilX7t4Í^I4: II 31 Х1414Г7П17

47: II

Ср. Kathavate ,  Report, p. 41, JVs 618 и p. 55, JV» 810 (Kärakaviveka); 
Hultzsch,  Reports, II, p. 66, Ш 1477 (K°vyäkhyä).

219. Ms. Ind. II, 66.

( In d .  91) 24X12a/2. 7 ff. 11 11. Devanägarl. Samv. 1831 (1775).

S a t k ä r  a k a  p r a t i o  h a n d a  h.

Авторъ Ratnapäui .  

Кратюи трактатъ объ отношенш имени къ глаголу.



Начало: srtw nuiW  4 4 ! ,

f$R4 Ш^гТ%Т1%гГтТ Ч1%ЧИ*515̂ ЧЗПЧ1:

Я к П Ч Ш Ч Г  4fR4144l4T: ШЧ15Ч1Ч1 ЧЧНТ Ч Ч Ч : Я. 

ч?ч1штптчтч^;ччтпш ят^ттйччатг?; $ita4 

Ч  Щ П?Ч1ч1ртЙЧШ  HRtffl Р ГЧ ТЙ Г : ^

182 V. Vyakarana. (219—

rFO rf TClSRt Щ Н Ш Ц  

ЧШРЗгач^Ч 414^44 ЧЧЧТ 5

НТТЧ T O T R n m  RnHRiRRi^Hq^RTRI^RTfHR^mTfni И т. д.

К онецъ: ЧЧЧ IW l JTHT ЧЧЧ {ГОШ ?ШТ $ 0  ШРТЧ) ЭДТ Ч Ч ^  RUSH ЧП-

тарн: чч? чп5п чпт̂ тнч $cmf|: m уччч̂ пчгагаяч чт (?) ччтчтчгаГчга
Колофоыъ: 5ПЧ̂ 1Ч1ЕНЩ5П̂ ЖЧ1ППЧ1 Ч5Ч 4F44I H’jjff  FT44FH

ЩТЧЧЧ^Г^ II
Ср. Wober, Yerzeichniss I, p. 217, Peterson,  VI. Rep., Л1» 253.

220. Ms. Ind. V, 63.
(St. v. H . 90) 32X12V2- 1 f. 9 11. Devanagarl.

S a m a s a v a (I a r t h a.

Отрывокъ — конецъ.
. . . .  ШЖЧТЧтат^ЧТ^ЧтННПЕдгЧ^ТН oHrRH: 4^14 H 5Ш! Ч^чщф^ЧТ-

T^5RT4W1 Щ Щ ЦЦТН Ч^гГН г! Н % 4: II

Колофонъ: Ф  ЯЧШЧИТЧ: II ЯГфЧШ ЧЧ: II

На задней сторон!; послЬдняго листа отм'Ьтка (современная) ччрзкош- 
5RI ЯЧ̂ ТчГчПЧгП FFWr (I);- относится, очевидно, къ Ш 218.

Ср. Calc. S. Coll. Ill, p. 272, № 472 (Samasavada — авт. Jayararna). 
Вм'Ьсгё съ Samasavadartha 1 л. грамматическаго трактата — учен1е 

о падежахъ.
221. Ms. Ind. /, 13.

(St. v. Н . 75) 9X 16. 93-+-23 ff. (сложены по-европейски) 6 И. Devanagari. Samv. 1819 
(1763). Шелковый переплетъ.

S u b а г t h a t a 11 v a 1 о k a.

Авторъ Vi(}vanatha. 
Трактатъ объ отношенш имени къ глаголу (karaka).



Начало: 3 f  ЗЛЯППЛТЯ ЧЧ: II

Щ Ч ^ Ч Я Ч ^ Ч Я ^ Ч Я Ч  ^тТЯ^Я: II 

ЩХШШ56Ч1ТЧ ЧП̂ ЧГЧШТГЩЧЧЧ: II Я II 

ЯЯ ЯЯЧТЛ^ЯШ ЛТЧ: НЗТ 1ЯЧЖЯ: Я П ^ Т р г а г т п  II 

К онецъ: ^^Т Н Ч Ш Я Ч Т : f4SI4I4F H  II

f a j 4 1 4 Í H g j 4 l f a 4 T  ЧсЧ^ТОТ Ч^ 4 4 Í 4  II Я И 

Колофонъ : ^Я  Н{Я 1НЯЧ]ЯтШТЧ1: ЧЧЩгП ЧЧТТШ II ЯЧ 44TrTj 5RF41 FFTfl^W? 

ЧЯ ФЛШЯ^ Ч Я^ЧТЯТ faferT ЯЯШеИ ШЧЧЗЧШЧ II

ч ш ч ^ п ^ я Р ч я ч т я  ■■ т. д.

ЯЧЧЯ II Ч Ч ^ Ч Ч  II
о  о  <?\ о  "ч

Ч Ч Я  ИШЧЛЧ? Я Я1ЯШТЧ1Я Ч^ЧТЧ.11

4 f 5 T  г е е т т ч п я ! Ч Т Ч Ч Ч ^ Ч рГ Ч  я

Ср. R. L. М., Not., V II, р. 150, № 2385 (Tattváloka). I. О., IV, 
р. 656, № 2041 (Kärakacakra).

222. M s. In d . V II, 11.

(H a eb . 49 ) 43X 7 . 180 ff. 5 11. БенгальскШ шриФтъ. Довольно правильно.

К ä t a n t г а.

Авторъ Qarvavarman.
Съ KOMMeHTapiesTb Durgasimlia.

Известная грамматика (называемая также Käläpa) въ 4 частяхъ, 
распадающихся на главы (päda): sarndhi (5 päda), nämni catustaya (6 päda), 
äkhyäta (8 päda) и krt (6 päda).

Начало: ЗТ ЯЧТ ЛШЯ1Я II 

ШПЯН^Т Ч ЯЯ  

ЧЯгШ та ЯЯ?ШТЧ 5ЩЩТЯ ЧШ Я^ЧШ  II 

(текстъ) Ш ^Т сртГОЭТТЯТЭД II 

(комментарий) i r e :  1ЧЧ1ЯТП1ЯГ ИЯШТЧТ яГ^Я5Ц: |

—222) V. Vvakarana. 183



184 V. Vyäkarana. (222 —

Первый отдклъ (samdhi) и досл^дит (krt) имкютъ только отдкльныя 
ФОл1ацш (1—10 samdhi и 1— 68 krt), тогда какъ 2-й и 3-й (nämni 
catustaya и äkhyäta) и особую (2-й 1— 18 для первыхъ 3 päda -+- 
1— 26 — для остальныхъ 5; 3-й äkhyäta— 1— 58) и общую отъ 11 
до 112. — Отд'Ьлъ krt писанъ, повидимому, другой рукой, нежели первые 
3 отдела.

Эта рукопись заключаетъ еще 7 листовъ (1— 7), содержащихъ отдклъ 
о krt той же грамматики — одинъ текстъ, безъ комментар1я; послк коло­
фона: W : Ч!̂ : ЯЧШ: —  нисколько строкъ, не имкющихъ ника­
кого отношешя къ тексту. — Эта рукопись заключаетъ еще отрывки той 
же грамматики — samdhi — 4 лл. (8 — 11) и nämni catustaya 3 лл. 
(1— 3) — текстъ съ коммент. Durgasimlia.

Издате: Eggel ing,  В. I., Cale. 1874.
Ср. Aufr., Cat. Bodl., pp. 168b sqq.; I. О. II, pp. 196— 197. 

Ш  7 3 0  — 7 3 6 .

223. M s. In d . V II, 12.

(H a eb . 48) 41X 7. 113 ff. 5—G 11. Бенгальскш шриФтъ. Рукопись заключена между 
2 досками.

К ä t an t, г а.
Первыя 3 части.
samdhi — лл. 1 —  9, nämni catustaya — лл. 10— 55, äkhyäta — 

лл. 5 6 ^ -1 1 3 .  Каждая часть имкетъ свою фол1эщю (елква), вмкетк съ ткмъ 
и общую (справа).

224. M s. In d . V II, 13.

(H a eb . 47) 40 ХВ1̂ - 189 ff. б 11. Бенгальскш шриФтъ.

К ä t а 111 г а.

Неполно — недостаетъ поелкдпяго листа.
Только 2 части — 2-я и 3-я; каждая со своей ФOлiaцieй. Nämni 

catustaya — лл. 1 — 75, äkhyäta — лл. 1— 114.
Äkhyäta доходитъ до предпоелкдняго sütra |1Н. 8.34] и заканчивается 

словами —  пт: [dele:] 4FEffl4i......
Въ концк рукописи 2 листа изъ отдкла samdhi, помкченые 24 и 25; 

писаны другимъ почеркомъ.
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225. M s. Ind . V II, 14.

(H aob . 60 ) 41X9* 106 ff. 8 11. Бенгальсюй ш риФ тъ. Qaka 1621 (1699). ^

K ä t a n t r a v r t t i p a ü j i k ä .

Авторъ Trilocanadäsa.

Комменгарш на Kätantravrtti Durgasimha. 3-я часть — äkhyäta.

Начало: ЗГ ЧЧТ ЧШЯПЧ I ЗГ ЧЧ: %Ч1Ч 

ч ч  i ^  ч т ч н г ч ч ^ ш т ^ т ^ ч ч г п Ц )  ч н я  ч ч т п н ч ч с ш ч  н $ г ч  i и т. д .

К онецъ: 1 5 5 1 Г4  5  ?Гч ч н ч  Ч Щ Т ^ Ч  I

Колофонъ: Щ  гей1ЧЧ?1ЧЧ>гПЧГ ЧНЧ^Ч^ЧгаЧ»Щ 1ЧТ5Ш Я ¿E 4: Ч!^: НЧ1Н: I 

зпТГЧГЧ ЧЧ: ЯЧЧ?Я Я1ЧП^Т: Я^ЯЯ I 

чтчн7 fortaf^44 шччщ чнчпГчеи i

Г^ЧТ Ч ^ Ч П ^ Щ - ЯЧШ21ТЧ 5-5: I 3ÍÍ jn w í  ЧЧ:

Ср. Aufr., Cat. Bodl., р. 169ь, I. О. II pp. 197 sqq., AsAps 740 sqq. 
Weber, Verzeichniss I, p. 220, № 777.

226. M s. In d . IV , 5.

(In d . 87) 211/2X 2 7 . 75-ь8 ff. 22 11. Devanägarl. Правильно. Очень красивый почеркъ. 
Назвашя главъ писаны красными чернилами. Листы сложены по-европейски, нумерованы 
арабскими цифрами.

S ä r a s v a t l p r a k r i y ä .

Авторъ Anubhüt isvarüpa.

Экземпляръ W. Jones’a, переплетенный въ кожу вмкстк съ его пе* 
чатнымъ сочинешемъ «The Mahomedan law of Succession etc.» London 
1782. 4°.

Въ рукописи Särasvatiprakriyä, какъ и на 8 добавочныхъ листахъ 
много замктокъ Jones’a. Этотъ известный грамматическш трактатъ (ком- 
ментарш на sütra неизвкстнаго автора) распадается на 3 части (vrtti).

Начало: з п ч щ п ч  ЧЧ:

5 4 F H  Ч^ЧТсЧТЧ 5 R 4 l 4 f e f H ? 4  

ЧГ^ТЧЯ^ЧЙ ЧГЧ Я Щ Ч ! ЧЙ чГчУЯр II Я II

12*



186 У. Vyakarana. (226—

1-я часть subanta оканчивается па л. 31а, 2-я akhyata — на л. 65%
3-я krdanta — на л. 74ь.

колофонъ: няшт т  ччта и

% гаа

Интересная замЬтка W. Jones’a: «This is one of the clearest and ear­
liest, as well as shortest, of the many Sanscrit Grammars; but it was 
intended for children, and is not so masterly as the Mngdhabodham. It is 
not yet perfect. 10 July 1787. perfect. 10 Not. 1787».

Cp. Aufrecht ,  Cat. Bodl., p. 171*; I. О. II, p. 210, №j\|s 790 sqq.

227. M s. In d . I I ,  67 .

(In d . 88) 241/2X 121/2. 31 ff. 13 11. Devanagari. Довольно правильно.

S a r a s v a t i p r a k r i y a .

1-я часть (vrtti) того же сочинешя (до taddhitaprakriya включительно).

Колофонъ: Щ  НЭДНГ II

Къ рукописи приложепъ лисгокъ другого Формата (22уах  11), писан­
ный другимъ почеркомъ —  начало комментар1я къ Sarasvatiprakriya.

Начало: 5Г^Щ|!ШЦ ЯЧ:

ЧрПгНТЧ и т. д.

Язчтт яччГптчнсягатса щ  mfrerftrfsRqi щ  т  Ы  ч^ттсчн

ЯЧТО ЗЯ Я  (на поляхъ: ЯЧ15ПТгПЧ) гЩНгП Я Щ 1 1  Н П Н Щ Щ Т  и т. д.

228. M s. In d . I I ,  68.

(In d . 89) 241/2Х 13. 27 ff. 13 11. Devanagari. Довольно правильно. Samv. 1828 (1772).

S a r a s v a t i p r a k r i y a .

Та же 1-я часть (до taddhitaprakriya).

К олофонъ : Я ТЗ Я Я Ш ГЧ Т  Я Н ТН ГI

ЯЧЧЯ%! HHIHT: (!) НЯЯ I ЧТЯЯТ̂

На нЬкоторыхъ листахъ на поляхъ глоссы. Въ концк рукописи 
(иослЬ колофона) приписано другимъ почеркомъ:



Я #  Ш Ч г Г ч  ЯИ1ТЧ1Чр Я ^Бп^ТгШ !

та^пчя я (яга Ч1ШШ1Ш я ае я я

Ч)я1ЧТ ЯТТЯЯ̂ ЩГ Ш В Д  Ч Ш Й  ЯЯТ 

ЯЗЙЯЯ: Я  W W l f t l  Я Т ф :  Я И Я Я ^ Я : Я

229. Ms. Ind. II, 69.

(In d . 9 0 ) 241/2Х 121/2- 29 ff. 13 11. Devanagarl. Не совс*Ьмъ правильно. Samv. 1831 
(1776). По почерку близко подходить къ № 227.

S ä r a s v a t l p r a k r i y ä .

2-я (окавчивается л. 24а) и 3-я части (äkhyäta и krdauta).

ШЧ II ИЧЧТЛ I НЯН I ЯТ̂ Я I ЯТГС1ТЧ (I) ЯГС гТгПЧТ I \ I 47 (агс) ЯН7 I Й ЦЯ НЧ|ГЯЯ1-
•\ О О *4 О v t О 4 4 '

РПЧЧЧг? I ЯЧЧШ ЯЯЯЧгПЧ II
N О о *Ч

230. Ms. Ind. II, 70.

(St. У. H . 76) 25X 11- 48 ff (5—16, 18— 52) 12 11. Devanagarl. Лочеркъ кажется ста- 
рымъ. Samv. 1871 (1815).

S ä r a s v a t l p r a k r i y ä .
Неполно.
1-я часть (subauta) — кончается на л. 28а; 2-я (äkhyäta) —  на л. 47ь.

К олоф оны  \fr{ $ГЯ s f f a l ^ r l  ЧЧШЧ « ft:  « f t :  s f h  4 4  ЧЯЯ: ШЧЧТ-

шчш ччд (о ячья iftal Ч1?;ятч ? гсшяяЧчшччтч^аяч^ fä5fi%4£4 || sft: II 

5П: II
231. Ms. Ind. II, 71.

(In d . 92) 26X 13. 96 ff. (2 ff. ошибочно обозначены 35) 11 11. Devanagarl. Довольно 
правильно. Samv. 1837 (1781).

S i d d h a n t a c a n d r i k ä .

Авторъ Rämä$rama.

Комментарш къ грамматическимъ аФоризмамъ Sarasvatrsötra; 2-я 
часть подъ сильнымъ вл1яшемъ Särasvatlprakriyä, заимствоватя иногда 
дословны (см. Aufrecht ,  Cat. Bodl.).

—231) V. Vyakarana. 187



188 V. Vyakarana. (231 —

По I. О. и Aufr. сочинеше распадается на 2 части (ardha), однако въ 
рукописи Аз. Музея этого дЬлеюя нЬтъ; скорее сказывается дклеше на 
3 части (prakriya), также какъ и въ Sarasvatiprakriya.

Начало: « п щ щ ц  ЧЧ: 1 1 * ^  ЧЧ: II 

ЧЧТЧюЦ Ч ^Ш Ч  ЧЧ ЧШ Ч Й # :

ЩТШЙЧЩЙгШЗНШТ ЧШГ БигаЧЙЯПЧ II^ч о  "ч

НЧ1ЧТ: II

ЧЧЧ 5 f^ R 4  ЧОДТ %ЧТЩ Л НЧТЧНхГТ: I и т. д.

1-я ч. (subanta) кончается л. 39ъ —  $гй cTferT4f5R4T: II
2-я ч. конч. на л. 77а — : н 3-я ч. (krdanta) конч. на

#ЧП^ЧНГ r a f t e r  ЧКф^: II

ЯЧсТТЭТ ^Ч : гЙЧ: (sic)

II Я II

*Ч5ЧТЯТ Ч Ч ггП ^ЗтЦ т ЧЧЛ (sic)

нчтч^й m i sramf ччнтчнтч н ^ п 

(Ср. конецъ Sarasvatiprakriya).
К олофонъ : $ГЙ Г ч ^ Г Ч Й ^ Ч Ч Ч Т : НЧГТТГII Н Ч Я  Я ^ 1 э  5ТГ-

ЧПИрп $ ЧТЧЧЩ н
Ср. Aufr., Cat. Bodl., p. 173a; I. О. II, p. 215, ЛяЛя 807 sqq. 

R. L. М., Not. IX, p. 34, Ля 2919. Его же Descr. cat. gramm. p. 154, 
гдЬ Siddb&ntacandrika характеризуется следующими словами: «А compen­
dious grammar of the Pdnini school, treating the subjects according to the 
Mahdbhashya of Patanjali, as it announces in the beginning. By Rdmdsrama 
Achdrya» и т. д. (sic!)

(St. у . H . 77) 26i/2X 11̂ /2* 4 ff- 16 11. Devanagari (джинистскаго типа). He всегда 
правильно.

лттгчпв ЯЧН?: Ч>Ч>ТТ: I ^  ЧП ЧГ*̂ П>: рлтр I

232. Ms. Ind. II, 72.

Q a b d á n u ^ a s a n a  съ L a g h u v r t t i .

Авторъ Hem acandra.
Отрывокъ: 5-й adhyaya.
Ср. Weber, Verzeichniss II, p. 218, Ля 1656.
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233. M s. In d . I I ,  73.

(И зъ наследства Б э т л и н г а ,  иев. 1009, № 788) 25X 5. 16н-6 ff. (безъ фсшяцш) 6 II. 
Бенгальсш й шриФтъ.

1) M u g d h a b o d h a .
Авторъ Vopadeva.

Занимаетъ 11 лл. Текстъ очень краткш: только sütra безъ всякихъ 
пояснешй.

Начало: ЧЧ: КПЧТЧ II

w f  н ^ ^ т ч ^  s rf ín q c H  и ч п ч ч  

оШ Ч ^Щ  q f iq q ifW  Ч Ч !II  

ЧЧ: % Ч !Ч  I Ч Ч Т Ч ! ! ^  I 5151^: I Ч  $ 3  и т. д.

Текстъ доходить до VII. 84. Нисколько отмЬтокъ Бэтлинга.
Издано B ohtlingkW b, СПБ., 1847.

2) Amarakoga (см. ]\Г» 243).
3) Отрывокъ stotra (см. отд. IX).

234. M s. In d . V II, 15.

(In d . 8 6 а ) 5072X 7. 251 ff. 8 11. Бенгальсгий шриФтъ. По замЪ тке B o h t l i n g k ’a на 
заглавномъ лисгЬ — калька на прозрачной бумагЬ съ  рукописи библютеки Копенгаген- 
скаго университета, W este rg aard , р. 102, № X V II; сделана въ  1846 г. Европейскш пере- 
плетъ. На поляхъ отмЬчееы главы  и sü tra  по изд. Vopadeva B o h t l i n g k ’a.

Subodha.

Авторъ Durgadasa  Vidyaváglga.
Комментарий кь Mugdhabodha — весьма известный въ Бенгалш. 

Главы I —VII.

Начало: 3 |  ЧЧГ ЧЩ ПЧ II ЗТ ЧЧ: Ч ^ЧЧТЧ II 

5Т?Ч^Ч!!тГ ?ЧЙ =Ш ЧсП  НЧЯ^ТТ^Я  

T 4 R T 4 T  H rm rqfflcT : S R l f e í :  5TCRJ I

q q í ^ a r m 5 r g 4 4 4  ч 1 ч н 1  ч !5 ч п ч 1  

я н щ т ч  Í 4 4 í  ч г ц щ щ я з  ¿ f o t  н

4ff 5Ч1ВЧГ сГЕЦСШ̂ЧТЧЧ ЧЧ! II



190 Y. Vyakarana. (234—

Обрывается на VII. 56. (по изд. B öbtlingk’a —  Mugdhabodha). 
Издате: Calcutta, 1861.
Ср. Aufr., С. Bodl., p. 174b; I. О. II, p. 231, № 855 (текстъ сильно 

разнится); R. L. М., Not., I, р. 254, № 449.

235. M s. In d . V, 64 .

(Н аеЪ . 62) 331/гХ 12. 61 ff. 7— 11 11. Бенгальсюй шриФтъ. Неполно. Фолшрованы 
первые 48 ff: 1— 8 цифрами, остальные буквами (Sff — ST). Квадратный бланкъ посредине 
вс^хъ лл.

M u g d h a b o d  h a t l k ä .

Авторъ Madhusüdana.  
Комментар1й идетъ съ начала до приблизительно 6-й главы (по изданш 

B öhtlingk’a).
Начало: ЗТ ЯЯ: Г$ГЯТЯ I 

TOI

¿ ш  ипягтагяш я т я  ятга% ян (Ю

^ЯЯГя: ШТЯ ЯТЯ^ЯЯ^ЯЯ}

ЯЯТГЯЯ ЯЯТ Ч^Т: ФТЯТЧтагта: II

я^яяГя яя^щ  ц я=яя

НЯ^Ч fs^TT ЧЯТ ЧЯ: f  ЯШ5Г: II

яклтаячяя ^«шрятяга я #  ияяя я^ тягс^Гн «тгаря янрящгч (^ яГят-

ЯТЯ ЯЯ^ЯН^ЯЁ^ЯЯ! Я̂ ТЯЯГЯ II ЯНИЯ: I и т. д.

1-я глава samjñapada кончается — л. 9а (я), 2-я samdhyadhyäya—  
л. 23ъ (з), 3-я —  ajantadhyäya — л. 33а (¡я), 4-я —  hasantadhyäya — 
л. 44a (sr).

Слкдуюнце отделы не разграничены внкшнимъ образомъ.
I. О. II, pp. 236—37, JVsJVs 86 9—70, гдк комментарш называется 

Madkumati; R. L. М. Descr. cat. Sanskrit Gramm, p. 144 (Ла 415 (2) пазыв. 
Samskarasammañj arl.

236. M s. Ind . V, 65.

(H a eb . 63) 8 4X 8  24 ff. 6 11. БенгальскШ шриФтъ. Не особенно правильно.

P r a y o g o t t a m a r a t n a m ä l ä .

Авторъ Purusot tama.  
Элементарная санскритская грамматика: sñtra въ стихахъ (§1ока),



пояснеше ихъ въ прозк. Написана по I. О. въ 1772 г. по порученш царя 
СосЬ ВеЬаг МаНапагауапа. Она распадается ца 9 главъ (утуаза): эап^Ы, 
8Уагйп1азадЬуа, ууагуапавасШуа, ргакТгпа, satkaraprayoga, ватага, акЬуа!а 
и ко . Изъ вихъ рукопись Аз. М. содержитъ лишь первую главу БашсИй.

Начало: ЧЙЗ’ЧТ*! ЧЧ: I

^ч^ччш^чцтч^ччтрг? ц-ц йнтчч  

^гГЧгА чТ 4*4 ПЧЧШЧТЧ^ЧЧ тччш II 

ЧЧНЧЧ^ЧШГщ'Г] ЧЦЧТ (!) Ц̂ ПП*ЯТ1СШ] нншттачч чш 

{пттчч ячш тэдч чччн чччпГнчтч(ч'Т)1 и 

ЗГ^ЧЩЧН! ЧЩ^ГЧ-ШИТ^Ч^ЧЯЧ ччттч̂ щзт) 

чш гччтчтч^чмт Й н ч г а  щч^гашчч

Ч^>Ч1Ч?Ч 1%ЧТЧ^ЧЧЩЧГ%ЧсМЧГЧ: (размЬръ!)

{?Чгтг ч^гтчч гпетт: чгачтч ч^чч ртчш

ГОЧ[:] ПШЧ ЧЧ15Т ГчгЦ1[?Г]ЧЧ ч^ чч  ччт Г ч ч н

^Ч Ч  Ч Э Т Ч Ч ^ Ч Ч П ^ Ч  Ч Щ г Я Н ^ Н ^ ^ ^ Ч :  £ 4 ^ 4  II

ч ч п ^ ч ч п х т т  ч щ ч г а т ч ч щ  и

^чтчга I и  т .  д.

Уагпаэапуйаргакагапа кончается л. 4Ъ, вуагаЛуаргак. —  л. 7Ь, 
вуагазап^Ирг. — л. 9*, зап^Ь ш ^Ь арг. —  л. 10ъ, ууахуапазаа^Ырг. — 
л. 14ь.

(СлкдующШ ргакагапа не имкетъ особаго заглав!я; въ другихъ руко- 
писяхъ онъ называется у1уацап1уаза1Г^Ыргакагапа).

Конецъ: ЧЧ1Ч: Ч г Ч Ч Н Ш  НЧ^ЧТЧЧЧ (?) ЩЧТ Ч Щ Я Ч Н Ч ^ Ч :  ЧПСЦ: Ч Ч Р Ч -с о
I чтгаящ^чш ччгнНт I шрчдкт^ш я ч^ишт!1. щггазчя I $тч та ч̂ч т̂- 

чГч? I

К о л о ф о н ъ : ^ т н  Ч ^ Т Ч ^ Т Ч 1 Е Ш Ч Ш Ч ^ Ч т Ч Ч р Г 1 г 2 1 ^ г а Я 1 Ч Т  Ч Щ Ч Ш Ч 7 ? Г Ч Т 5 П Ч ! 

Ч РЧ Й -Ч Т Ч : ЧЧЧ: II

—236) У. Ууакагаца. 191

Ср. I. О. II, р. 247 ядч. ДШ 895— 97; II. Ь. М., Безсг. Са^ р. 72 
(№ 410).
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(Haeb. 64) 36X0. 24 ff. 6 11. Бенгальсшй шрифтъ. He особенно правильно, ( âka 1599
(1667).

S a m ä s a v i n y ä s a .

Авторъ Vidyävägiga Bhat tücärya.  
Небольшой грамматическш трактатъ, состояний изъ краткихъ правилъ 

и поясненш ихъ. Въ Cat. Cat. н^тъ нашего сочинешя. Нельзя ли видЬть 
въ этомъ трактат^ отд'Ьлъ Prayogaratnamälä Purusottama, носившаго 
также имя Vidyävägrga Bhattäcärya? Отделы этой грамматики называются 
vinyäsa (6-й и называется Samäsavi0). Некоторое затрудпен!*е вноситъ 
дата: сочинете Purusottama написано въ 1772 г. (см. JV» 236).

Начало: ЧЧ (1) ЧЩГТЧ I

4FT °ШЧЧ1Н1сЧТ ЩН^таччГчГЧга:

Й^5ЩЧТ$ЧЧЧТ' пч

ч щ  нчтат чтепч н

гачГздчГччкгчТ'Тч Гчспйпт й^пч ¡iissa: i i

ч й з й  f ü  ч>&щщ-Гч i ч ш  h i w t  и чтчп^тщ гачш йтччт ч?ч^гчч> т а  i 3344 

ч ш г п й т к о ч  I ч ч н ч ч т е ч з д ^ ч г е ч й ч ч т ч ч т ч ^  т 1 ч^чтч ччтчтч ччт ч й :  ч^ - 

41 ¿чшглш |

Конецъ: ЧШ1Щ1ШГТЧЧЧ ЗТЧ^ЧТсЯЧГЧ Ч I Ч^ЙНТЧТ НЧТЯТ Ч ЧЧ I ЧЧТИ- 

^1ЧЧШ  ^ЧТЧ: I ЧЧфЭТТ: ЧЧ^ТИТ SRJ^IFTT Ч-П^тГбЧЧ: ЧЧЩ7Н: 44JKT4: ЧЧ7- 

ТсЧЧ?: I w t a r l f a m  ТЧЧЧТЧ ЧЧТШ ЧТЙ: ЧЧТШТ: I ЧЙЧИЧТ ч ч зт ед  ччтнт з п чI <J "Ч
ч т а ш ^ г ч н ^  I ЧЧ ЙЧ1ЧЧ11 ЧЧЦЧ: ЧЧЛЧ: W i f i  Я ЧЧЖПЧТЧ ЧТЧ: Ч-ШЧ: I 

ЙЧ1НТЧ FT Ч£ОТГЧЧПЧТЧЙЧ)ЧЧТ 

ЧЧШЧ НЧТЧТ ЧЧЯЧТНФШЗД

К олофонъ: ч ^ т ч ^ п щ ^ ^ й щ т ч щ ^ а ч т е т ч ^ т ч я 1) Н Ч Т Ч Й Ч Щ :

Ч«Ш: II ЧЧ: Ч^ЧЧТй I 5144^1:14?? И

237. Ms. Ind. V, 66.

1) Пропущено назваше сочинешя въ 1ос.?
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(H a eb . 61) 89V2X7. 152 ff. 5 11. Бенгальсшй шриФтъ. Рукопись заключена между 
2 досками. Дата не ясна; см. колофонъ на стр. 194.

1) D r u t a b o d h a .

Авторъ B haratasena.
139 ff. Грамматика въ стихахъ, написанная весьма популярнымъ въ 

Бенгалк комментаторомъ (комментарш на Amarako^a, поэмы Калидасы) 
Bharatasena (Bharatamalla тожъ), принадлежавшимъ къ школк Vopadeva. 
Тогда какъ комментарш Bharatasena выткснили въ этой части Ипдш мноие 
друпе болке извкстные (Kslrasvámin, Mallinatha), Drutabodha не получила 
особеннаго распространена — по указанию Kaj. L. Mitra; дкйствитедьно, 
пока извкстпо очень немного списковъ этого сочинешя. Все сочинете раз- 
дкляется на 3 prakarana: subanta (samdhi0 и — ) prak., tiñprak. и krt- 
prak. *) —  Каждое prakarana распадается на нксколько páda; век praka­
rana и нккоторые pada имкють отдкльную ФОл1ащю (елква) независимо отъ 
общей (справа).

Начало: 1-й subanta-prakarana (лл. 1— 72ъ).

ЗГ -Т1?: Гя1=11*Л

яшта чтщгпяга

ячггта т а ^ ч а т я  ящп 

Я*П srííreHi %ягая£$1 I

я  я ц  |  з  з ;  я  ц  ^  ш  ят

£Я ЯЯ^Т ТО: ЯЯЩП * Í4

т а г  я га*  5  з  щ ^  $лтая и т. д .

Samjñapada — конч. л. Зь, svarasamdhip. — л. 5а, halsanadhip. —  
л. 7a, samdhinisedhap. — л. 10a —

2-й subantaprakarana: satvapáda — л. 12b, natvap. —  л. 15a — 
f̂cT ЯЯЧЩЯЯГ̂ Щ (о тд к л ьн а я  Ф ол1ащ я — 1— 5); samjñap. ( =  Qabdasam- 

jñap.)— л. 16ь, pumliñgap.— л . 21a, striliñgap. —  л . 22ь, napumsakap.— 
л. 24a—  ЩГгКЩЩ; pumliñgap. — л. 31b, strlliñgap. — л. 32ь, парищ-

1) Въ рукописи Аз. М. число prakarana больше: кромк указаныхъ — gattanatvapr. 
ajantapr., supprak.

238. Ms. Ind. V, 67.

13



эакар. —  л. 33а, аууауар. —  л. 33ь —  ЧЧЧЧГ̂ Щ (отдкльн. фол. —  1— 18); 
БкЛуар. — л. 38а (отдкльн. Фол1ащя —  1— 5), кагакар. — л. 49ь (отд. 
фол. —  1 — 11), Батавар. —  л. 60ь (отд. фол. —  1— 11), 1а<МЫ1ар. —  
л. 72ь —  ^  ЧЧЧЧ̂ ТШ ЧЧШ (ОТД. ФОЛ. —  1— 12) 5Г(рт1Ч4Гч | 5 ^ :  5фП I 
Я̂ ЧТЧеТ §РШ I ЯПЧЧЧТЧН1 ЧТЯЧГТЧ? II

3-й ШагДаргакагапа: ват)пар. —  л. 74а, ЬЬуасИр. —  л. 85ь, 
ас!асИр. —  л. 89ь, (31уа<Ир. —  л. 90ь, вуасИр. —  л. 91а, 1и(1а<11р. —  л. 92а, 
гшШаШр. —  л. 92ъ, 1апа<Нр. —  л. 93ь, кгуа(Нр. —  л. 94а, сигасНр. —  
л. 94а, пап1ар. —  л. 97ь, эапа^ар. —  л. 99ь, уапап!ар. —  л. 101ь, 
Иг̂ асШа1;ир. —  л. 104ь, рагавишрайар. —  л. 105а, аШаперайар. —  
л. 108ь, кагтаЬЬауар. —  л. 110% уНЖакЬ'р. —  л. 112Ь— дтч г̂Т̂ Ш °Ш- 
Ч̂ Щ (отд. ф ол . —  1— 39).ш§Шар. —  л. 115ь, ^гасИр. —
л. 128% кПуар. — л. 131а —  ^  ЧУЯЧГГП НЧТН (отд. ф ол . 1 —  19).

Конецъ:

лшт Гччшчч щтГч ппшт т а  чгтч I
'О О *\ О О *ч “ч

ТЧ4ЧЩ УШ: Щ?4 1Ч4С04: I

Щ-у1сЧ;ШТ4 5714: НТЦсЧГЧ: ШТЧ чгаЙЧсу 

Щ7ГЧгЧ»ШУТ ШЧсЧЯШЧ ^441 I 

аГЙГгТ̂ ШЧШгИ ЧШТЩЧ! ЧТЧТт?? Ш Ц )

^ ч т ^ ч т  [5ц?] $ и ш т 7  зучч I *)

К олофонъ: ^ 4  Чф^ЧШ ГСГ: 5 0 1 4 :  I

71Н14454 Ч̂УЧТ Ч*4Т ЧЧТШЧ: II

^4^%1^Г%ГЧ)1гЧ45Т^4Н4^Т^Ч ^4414 5ПЩШ ЧЧТН II 

т ^ т  ттфчтчдт'гщйт ч^чтчечгёг

Ш Т ЧШ4ЧИ5 {̂ЧЧТЧИЧ: I

ШЧ ЯГ*4ТЧч| ШЧЧЧГ̂ ЧЧ ЧУЧШ

501^Е^Т^ГЧ4^4П4Ч54ТЧ У£ 5 У ^ 4 Ч  II 

Ч̂ ЙГЧТ 44% II 5^1 Ч! 44?4 II

I. О. II, р. 254 Л'я 907 (съ коммеитар1емъ автора БпДаЬосИпш) и 
Б. Ь. М., Бевсг. са!а1. Бапвкг. в г а т т .,  р. 20, № 441.

194 У. Ууакагапа. (238—

1) Заключент’е, не имеющее особаго подзаголовка, им-Ьетъ отдельную Фол1ацно — 
1—9, причемъ поел!» 1-го идетъ сразу 3-й л.
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2) Ё а г а к о П а в а .

Авторъ ВЬага1азепа.

Небольшой грамматичесюй трактатъ объ отношенш имени къ глаголу, 
разсматриваемый переписчикомъ (также какъ и слбдующш — ираэа^а- 
угШ) какъ приложеше къ Бп^аЬосШа; ФОл1ащя Drutabodha продолжается 
и здесь. По этой ФОЛ1ацш КагакоПаза занимаетъ лл. 140— 147. Отдельная 
ФОл1ащя (1— 8) помещается здесь (какъ и въ отделахъ Бп^аЬобЬа) слева.

Начало: ЗТ ЧЯ: ^ У 1 У  I

%Т1У»1УТЩЧ;тП|) ЯШ I

гкнтгт т а н  я^ят Гята I

«щчт ш гя^шчтта 35ЦЯ I

Ш Я У ^ ^ Т  I

таптчлш чгГя^сч^яГта Ггчшчн! I

Я ШШ^еЯ^УТ Я УШУ^ЯНШНЯ: I

штяшягаяптя ЯУТ̂ Я З ^ Я Т : I

УТЯТ ЯУ% Я Т ^ :  Н̂ Т Я Ш  Я^У^. I и т. д.

Конецъ:

З ^ Я  В? ЯТЯТШ! Я5ЙЯТ1|?Я I

уярп у яж у  я у Ш зпя ягсшуя!

% ^ Я : ЯШ УТУ»Я $сШ^таЯТ?ЯЯ I 

ЧПрЯШ ЯЧТУ Я^Я1^Я: I

Гя*ят7шн

К олофонъ: ^ ^ ^ ^ ^ Т Ш Я Я Я Я ^ Я Я Щ Т ^ Я ё П ^ У Я Я ^ Ч ^ Я Я Я Я Г Я :  Я П Т^ Ш ТГЯ !

НЯШ: И

утуууя^ ятш шяяшт ч1УеТ I
%ТЯ ЯТШЯ1Я1Я ^?Я^ЯфЯЩ: I

I  у т а ^ я у г ^ я  чтжЫятч;: I

У1ЯТН ш ряияг [на пол. Я] Я)Я Я1̂ ?Я1Я1У ЧУЯ5ГЧ1Я: I



qfar qfofRUft:

JRRq^TRtR: ^«OTlâf ri f̂fT 

ггЫзЯПЙЗ

RURqïïRqtft FIERTE RÎHl II WtJïïÎ II «ft II

Другая (пока единственная известная) рукопись Kârakollâsa— R. L. М., 
Notices VII, p. 173, № 2412.

3) U p a s a r g a v r t t i .

5 ff. Трактатъ о глагольныхъ приставкахъ; приложете къ Druta- 
bodha. Общая Фол1ащя продолжается: Upasargavrtti занимаетъ лл. 148— 
152.

Начало: 3 1  ЧЧ: fÈR IR  II

RMcftsIf {Г RWT ^RTRTRqRtTrçRÎT I 

НЩНЩЯЩЩТ RIïï: FRRT ÎRElîqR I 

trqU 3q  H R iR T R H t^ q f^ w i:  i 

Rf?TRf?Fnqi 3 r^ q ï ïH I^ q T  RRt I 

HTcUT: ЩЧЩ5ТТШЩТЧ91 I

STÎR r̂ îlîlfRÇHt JRTaqiï! ЯТ̂ ТЧТ RrTÎ: I 

URT^Î: RÎH5Î R: H ÇR Vlf^RT I

5RRTU f ?  5nq> Н И ^йЙ ГУ Ч Ч Н ^! I и т. д.

Конецъ:

RRïï RRIFeiHTfFRRU^T I

q t  fq^R  Hjrçiqq^ IR T Î^  I 

mqqçmftRJTHnRi: qiFrTÛiïRqT i*4

5T fq[fïï]ïT  НЦтП Rerî: SFRT: [дополни %qi;] RqjJTrT: Il 

Колофонъ: UR I4 V№lПТ: HRIHT II sfî: I

| щкнщгщр^Щ: qFFRïmf II

Другая (пока единственная известная) рукопись: H araprasâd , 
Notices, II Sériés, Vol. II, part I, p. 21, № 23.

196 V. Vyakarana. (238—
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239. Ms. Ind. II, 74 a.

(St. v . H . 8 0 ) 251/2Х 131/г- 1 ^ 10 Devanagari.

Г р а м м а т и ч е с к о е  сочинен1е.

Отрывокъ: начало. Заглав1е неизвестно. 

37 ВЙТЩПЦ аЧ:

% ai af ^гт f^ianjauätaa атач чтаакчаат^а ai ^  и т. д .

240. M s. In d . I I ,  74b.

(S t. т . H . 79) 30X 14. 1 f. 12 11. DevanSgari.

Г р а м м а т и ч е с к о е  с о ч и н е н ! e.

Отрывокъ (f. 12). Заглав!е неизвестно. Комментируется sütra Pänini 
VH. 3.86. На поляхъ отметка: a°¿t° 3 o

(In d . 86) 80X 14l/2* 43 ff. 13 11. Jaina-Devanagarí. Крупный четк1й почеркъ; довольно 
правильно. Saniv. 1763, £aka 1628 (1706—7).

A m a r a k o $ a .

ЧН1 дтгтт: и т. д.

1-й kända кончается на л. 9Ь, 2-й —  л. 2 9 \ 3-й — л. 4 3 \

Колофонъ : р р ф  ^ ч а ч ч з я ч т и т т а  i щ  Ш ч т ^ т гс п ^ ч г : я ш с  чтачет* f ä t

sfhrTH и чаа ач етт яаачта чтччтч грчш  aa^ftfaü атчатч̂  RifafaT 

чЕачт ш  акШ ччт«О с(

241. M s. In d . I I ,  75.

Начало: н sí? *) н «гЬтшшч aas и

яэтзрг атчч^тчта ^ча i  ак?шшата sftfFa 

Внизу другимъ почеркомъ: й задьЦ Т a fiÍR te fR a iчагП£10

1) Известная д1аграмма джинистовъ.
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(In d . 86) 39 X 9 l/2. 108 ff. 4 11. Бенгальсмй шриФтъ. Правильно. Qaka 1707 (1785).

A m a r a k o g a .

1-й kända кончается на л. 22ъ, 2-й —  на л. 74ь, 3-й — на л. 108ь.

К олофонъ : ч и Ш ? т ч ш н ч  я т т я ш т щ т я й т : я га !' (?) ^  н я -

f c jr l:  II ЧЯ: 5 R H ^ l!  \ЬОЬ  ЯТ Я*Я (м. б. ЯТЯ) Я Я ^  ЯТЯ^Н ЯТ^ЧЩ Я (I) \Ь  ftiT  II

II ЧТ Ч ^ Ш Ш Ш Я ^ Щ : 51{Ш | Ч ^ Я  ЯЯ: I

На лицевой сторон4 1-го листа пом-Ьтки бенгальскимъ и русскимъ 
шрифтами рукой Г. Лебедева: «зе̂ чшя Словарь Обидганъ».

243 (ср. 233). Ms. Ind. II, 73.

2) A m a r a k o g a .

Занимаетъ 1 листъ. Начало 1-го kända.

244. Ms. Ind. II, 76.

(St. y . H . 78) 26X 12. 71 ff. 5 11. Devanägari.

A m a r a k o g a .

2-й käpda.

242. M s. In d . V, 6 8 .
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VI. I)ar^*aua(

245. Ms. Ind. V, 69.

(St. v . H . 81) 32X 14. 35 ff. 1C 11. Devanagari. Samv. 1871 J) (1815).

Y o g a s u t r a .

Авторъ P a ta iija li. 
Съ коммептартмъ «Rajamartanda» Bhoja.

Текстъ не представляетъ существенныхъ разночтенш по сравнешю 
съ изд. R. L. М. (В. I., 1883. «The Yoga Aphorisms of Patanjali etc.»). 

l -й pada кончается л. 7Ь, 2-й — л. 14ъ, 3-й — л. 24*.

К олофонъ : т г а ч т н г ш й ш ч !  ч ш г а щ -

(Н аеЬ . 63) 43V2X14. 14 ff. 6 11. БенгальскШ шриФтъ. Довольно небрежно. Сильно 
повреждена.

1) Yogabr j a .

Занимаетъ 11 лл. Краткое руководство къ практик!; (hatha-) yoga 
въ 180 стихахъ въ ФормЬ бесЬды Qiva съ Durga.

1) М. б., 1879.

4UT ЧтеЭТЧТ НсТ: ЧЭДГ

лш я fspraj чтч^> чясчт^я 

ЯЯ ЯТЧ  ̂л лрт чит ЧЧ^сТ:

ЧТ?Я ЯШ ЧЯ^Ш^ГЯ ШГ̂ ЯШШТИ: 1 1I ЗТЧШЯ ^4IS4t4T: II

ЧЯ ЧП5ШШЧЯ ^ я я т ^ т Г ^

чга^ш мш яГяягачт^ш  лщ тч я: t  sw ni

246. Ms. Ind. VII, 16.



Начало: ЧЬТШ ЯПЧ ЯН:

н чя^  ят^ ятятн  f im ... §снтн {яш н^ ятн  я  ян : i я i 

зтчга ^ щ яй ^ т^ п ^ щ  и

ЯНШ^НЯТ ЯНТЯ HfHTcHH

 ЯШТЯ Я П ^ ТЯ ^ Я Я  II $ II 

Ш  5ЙЯТ: НЩ 1:ЧЧТЧ1ЯгаЯ Я ^ Я Т:О
ПЯТ gf̂ K: ЯЙ ^ Я Я)ЧЯТ Я^ 51^7 II Ô II 

ДЩ (?)... чф  H lïïf  Н1ЯШ гаГяЯ>ЯЯ:

Я=ЯЧгШ^5Ц1ГцЯ1Я1Я?: ЯЯ II Ч  И

ятят н тш я ч т^ я  ч?та ят?я н^ш^ 

ЯЧЯТ НТД^ ’TîH  Яр5 Я1Н ТЯ^ Я7 I \ I

Конецъ :

я яя зя [1  я] h tîh  я^ т д ж : н з ч й  

ч я т я^ п с тн тн ч ч я я н а я я я я я  и яьь и 

^Я]Я]Я?ГЩ Я^ТЯ ЯЯ  ïffalT H ^ rix  

1ПЧЯ|ц Ш Ш Я Я77 я . ..«J 4 <ч
• -Я5Я ЙЯ>ЩЯ Я^Ч^Ч^Я я  

ЧТНЯ)Я Н^тпф  я=нят ЯЧй ТЧЙ  II ЯЬ  ̂ II 

Ч^5НЯ1Я I ПЯТ Н НЯГЧТ Я1. . . .

. • .т я  ят^ га тн  нэш н ннт ян : и ятго и 

К олофонъ: 5%  ч ^ я т я т я  ннтн I

См. Hall,  Contribution, p. 14; R. L. М., Bikaner, p. 570.

2) Y o g a t à r â v a l l .

Авторъ Çankara.  
Занимаетъ 3 и .  7 11. на страниц!;; 29 стиховъ.
Небольшой трактатъ о Râjayoga, въ которомъ подчеркивается значеше 

дисциплины духа (наравне съ чисто телесными упражнешями).
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Начало: 5^4015114 4 4 :

щ  чзопт чцпцтч^ н^гячтчтсчч.. ритгччгч]

[Т4:ЗГ4]4 ШЗЧЧЧПЧЧШТ (!) Н4ТгеШГ̂ 5ТЧП55П?Ч II я н 

п ^ т ч ш Г ч  пчт^тетчтччтчтгч чнга

Ч ТЧ Н -4 . • • .41Ч -Ш Ч ^  Т .  . ч т ч ч . . .5Т4ТЧ! II ^  II 

Я  ̂ Ч Ч ^ Г Ч ё Т Н Т  41*4 я щ а  ч Ш ч  Гч я н тч ч гч  

Ч Ч Т ^ Ч Т ^ Т ^ З ^ Г Ч  F 4 !c 4 T .. .F 4 4 4 4  414: II 5 II 

Ч ф Ч Я Ч Т Ч  ЧЧТ F 4  t f ä  Ш  Ч ^ Г %  4<4Ч? ^ 4 R t  

Ч Ч с Ч Ч Т ^ Ч Ч Ч Ч  НТ41 f 4 5 iw a  Р ч ^ш ч! ЧЧТ Ч II 8 II

ш тч^тттччд^чтччсчтт чгоэт^чщчрг

4 = ^ 4 4  T F R  q f ^ 4 4 I 4  4 -4 :  4i4T ^TOI4iT5T5iSJ II Ч  U

Конецъ: 5РШТЧТЧ 41Ч1сЧЧТЧТ Ч гО сЧ Гф Ш РаТЧ !; НЧШ

4 #  441 Гч * Ч Я £ ? 4 Т FT Р п Ш Ч  Ф Щ ГЯ  Ч Ч сЯ Ч Ч  II ЧЬ II 

f a f t  ЧЧТТЧЧЧЧТТЧсЧЧГ ЧЧ4Г

ЩТ515Т5р?Ч1ч£1Ч 41.......

4 1 4  4 4 Т $  Ч^ШЧТ: Щ 4 ^ Ч Ш

Ч1Щ ЧЧТ Г ч ^ Ч Ч Ш  Щ4Т5Т (!) 412 I ^ТГ I 

гТ ^ Т р Ч Ч Ч  4Т4Т РтТрЯЩ ЧЩ  4 4 4  

[4Ш1Т4 2Т]4Ш Т4Т4 4 lf  Ч % 4  4 514:1 ^  I
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ЕЧ41] 4Т ШЧЧфЧёТ Н4Щ11 sfh I «ГфЧТЧ 44: II

На поляхъ: оЩ ^^Ч Ч Т Ч аф Ч ёР.

На последней страницЬ 3 стиха, очевидно, переписчика. 

См. R. L. М. Not,. IV, р. 250, „V. 1075.
13*
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247. M s. In d . V, 70.

(St. v . H . 82) 31>/2Х 15. 12 fi. 12 11. Devanägarl. Не особенно правильно.

T a t t v a c i n t ä m a n i .

Авторъ Gange^a.
Anumänakhanda. Отрывокъ — до upädhiväda. Рукопись обрывается 

па словахъ:

и т. д. — соответствуем р. 314 издан in Kämakhya Nätha TarkaväglQa 
(В. I., 1892).

Въ конц-fe после л. 12-го — листъ, писанный другимъ почеркомъ. 
Повидимому, комментарш къ какому-то философскому сочиненно. Листъ 
обозначеиъ цыфрой 12; пометка

248. M s. Ind . V, 71.

(St. т . H . 83) 32X 14. 5 5 + 1  ff. 15 11. Devanägarl.

A n u m ä n a k h a n d a t l k ä .

Авторъ Mathuränätha .  
ИзвЬстный комментарт къ Anumänakhanda Tattvacintämani. Неполно: 

рукопись оканчивается vyäptiväda (р. 173 изданia В. I.).

К оло ф о н ъ : $ r E M 4 R q f ^  с Ц Г Ш И а 'Т Ш ^ И

249. M s. In d . V, 72.

(St. v . H . 84 ) 31X 15. 60 ff. (3—62) 14 11. Devanägarl. Плохой почеркъ.

Nyäyasiddhantamanjar l .

Авторъ Jänakrnätha  Bhat t äcärya  Cfldämani.

Съ комментар1емъ.
Неполно: недостаетъ начала. Известный логическш трактата о 

4 pramäna.

1-й pariccheda (Pratyaksa) кончается л. 19а; 2-й (Anumäna) — 
л. 29“; 3-й (Upamäna) — л. 30 \



Колофонъ текста: iff! 5ГЬТ£РЬ11Н4щГи14|НТ "HFTfR îrlHslfi H4FHI II 5ТЧЧМл t «ч с о - о

iHSPiat аЯЧЩЧЯЬ II

Колофонъ коимснтар1я: ^ ff| ^ Щ тП & П Г г?! "ЭДЧТ^ГЙ ЯЗД^Ш ^Я'ЭДУТгЩ гШ ^-

Hjfof НЧТНГII

Aufr. ,  Cat. Bodl., p. 240a; I. О. IV, pp. 638 sqq., ЛГяЛх 1961 sqq.

250. M s. In d . I I ,  77.

(S t. v. H . 85) 271/2 X10. 16 ff. (3— 18) 14 11. D cvanagari. Очень мелкш почеркъ.

B h a v a d l p i k a .

Авторъ Krsna Nyayavagl^a Bhat tacarya.

Неполно: недостаетъ начала. Комиептарш къ Nyayasiddhantamanjari. 
Только Pratyaksakhanda.

К олофонъ:

^ШЦГя?1ЯЧ51^^т1 5Tc?Mits: НФП: ц ^ m ^ f^ T p W lF rJ  II

Ср. Weber, Verzeiclmiss, I, p. 207, № 699; I. О. IV, p. 640,
№JV?. 1974 sqq.; R. L. М., Notices, IV, p. 31, JVs 1408, VI, p. 284,
№ 2220 .

251. M s. Ind . V, 73.

(St. v. H . 89) 31X13V2 16 ff* 12 H* D evanagarl. Неправильно.

M a n g a l a v a d a .

Авторъ V araharya. 
Небольшой ф и л о с о ф с к ш  трактатъ о значсши вступительной молитвы— 

maugala.
Начало: 3 1  ЗГ^ШТОЩ F̂T: II

ipsnft fsiwr йиш ш щ  зстггаи й  нн

f t f i r a  ^птгчтсгтстт ctrftftHri э й г а г ш ч ч т  Гу н н т Г н Ы ш ш

щ  е й  п й т а  >rfacncfti?r H s q j ^ r w if l iH '^ g T r a s  и т. д .

К о н ец ь:

fafercT

Ч Й  ЧтПТ (I) Н ^ГТГт: Я
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Ф1РГ РШТОГС nniren ел nisnNft 

R JÍsR T a n r t í  (?) ФТёПгЧТ ЯПЦг? *

(!)

^РШТ ЧЛЯНПЛ enfí enFTÍeRTfT:

Колофонъ: $ТЯ «fóJFRl?: ИЧШ: II

Cp. Mangalamayukhamälikä, Oppcrt  II, J\Tx 1093.

252. M s. Ind . V, 74.

(St. v . H . 95) 2 9 X H . 9 ff. 9 11. Devanägarl. Неправильно.

B l i ä s ä p a r i c c h c d a .

Авторъ Vigvanätha.  
Неполно. ИзвГстпос позднейшее краткое руководство къ ф и л ософ ш . 

Гукопись доходить до 51ЯШТ [°frTrT:J —
изд. Röer,  В. I., 1850, р. 84, v. 81.

253. A is. In d . V I, 18.

(S t. v . П . 9 4 ) 32*/2X 15. 181 ff. 1 0 - 1 1  11. Devanägarl.

N y ü y a s i d d h á n t a m u k t á v a l r .

Авторъ Vigvanätha.
Съ комментар1емъ «Dinakari» Mahädeva Dinakara.  

Неполно. Известное позднейшее руководство къ ф и л о с о ф ш  Tarka — 
комментарш къ Bhäsäpariccheda. Текстъ доходить до päkaväda, — т. с. 
Tcopin изменешя качествъ (цвета и т. п.). Muktávall обрывается на ekäda- 
gaksana (изд. Röer., р. 104).

Рукописи Dinakari —  I. О. IV, рр. 674— 75, JVs№ 212 sqq.

254. M s. Ind . V, 75.

(St. v . H . 91) 31X 14. 15 ff. 12 11. Devanägarl.

S ä m a g r l v ä d ü r t h a .

Авторъ Raghudeva Bhat täcärya.  
Трактата объ услов1яхъ Bocnpiima и умозаключешя.
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Начало: 3T F 4T F4 «ЙЧШЗЩЧ 4 4 :  II 

3 1  4 4 1 4  f 4 4 4  ^ТрбЧ 1ЯсШ Н ТЧ Ч 1н4 Ч Ч рЧ !Ч 41Ч Ш 44 4  # r f a i 4 i 4 f 4 4 4 4 i c W 4  * 

f l ^ 4 4 t  4T5Tlc4)fl*ftc44>T4FaT444f45W Ta^ 4^Т4Т4г44г41^Г4Я1^1Ч  4 4 1 4  ТЧЧ4 ч Рч Р г!

Ч Ш  ^ТЫ>4)4гИа4Т4ШТ: ЧрТЧЩЧЦЧГЧТЧ и т. д.

Консцч»:

• • • .Ч Ч Щ Н Ш Ч Т ^ Ч  5ГГ4 4 ^ Ч Т Ч Т Ч Н 1  % 4 4 1 Ч Т: 4 1 4 4 1 ^ 1 4  4 ? 1 4 > 4 4 iTfTO 4 r4 4  F415 I4T- 

4 r 4 4 lf 4 4 l%  4314 F 4 I4 4  Ч Г 4  4 1 3 4 4 1 4 2 4 1 : 4 f4 4 4 4 t4 4 !c F 4 4 4 T 4 l4 I4 t4 4 T 4  Р уб  

К олофонъ: ^ Г4 ^ Ч ^ Ч Ч С Т Ч Щ р Ц Щ Ч  41Ч1Тр 11Ц Ч: 4 4 I4 4 J I 

Ср. I. О. IV, р. G48, JV» 2002.

255. M s. In d . II ,  78.

(St. v. И . 92) 24X 13. 1 f. 9 11. Devanägaii.

С о ч и н e н i с п о л ог ик ! .

Отрывокъ. Заглавш нЬтъ.
Продметч. сочипетя — опредЬлешс и определяемое, т. е. субъектъ п 

агтрибутъ.
Начало: З Т Ч ^ 'П ’ЧЙЩЧШЧТЧТ Ш Ч Ч : 4^ 1-441  4 4 1 4 4 4  ЦрЧ4Ч1Ч14

Ч^Ф ИЧГ^ F 4 I 4 ^ 0 I  Щ ЧИ1=Ч4Ч1Г4 F 1 5 F 4 4  4Ц *44Т  Р ?  5TI^T01F4 4 4  I

и т. Д.

256. M s. In d . I I ,  79.

(St. v. H . 96) 24 X I ЗУ*. 2 ff. (31, 32) 6 11. Devanägarl.

С очи ne n ie  по логик!; .

Отрывокъ. ПомЬтки 4 ° й°.
Можетъ быть, какой нибудь коммснтарш къ Tarkasamgraba. П.чь 

идстъ о gabda.
257. M s. In d . I I ,  80 .

(St. v. H . 93) 27 X 13. 15 ff. ( 2 - 1 6 )  9 11. Devamigari.

Co4HHenie по л о г и к !

Отрывокъ. Посл’Ьдшй листъ пе дописапъ. Заглавш установить нельзя. 
На поляхъ: Рч°.
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258. M s. Ind . V I, 19.

(St. v. H . 97) 32i/ , X H 1/2- 27 ff. 18 11. Devaufigari.

M l m ä m s ü n y ä y a p r a k ü Q a .

Авторъ Äpadcva.
Очень популярное руководство къ системЬ Mlmämsä.

Начало: 3 7  ?ЯТТЯ ЩТЩЩТЯ ЯН:

Нс̂ ЯЙСТЯТЯШ Я̂ ЩЩДДЕНЯ̂

ЯТСЦД ЯЯ$ ЯХЯН^ДЩДЯ 

ЯДЯНШНЧЯЯДтРШД̂ ГНН
О -Ч

я д т п г ч щ  п ^ я т я ^ з с п т ш ч ^  

^  ^  н ^ н н н ^ Г щ н гн  н н я я т  н Г н Г н н Г я н ! я н т д т  ц ^ я я т н г н щ я т  г т ^ я т д щ ч  у н т  

r a t i t a :  Д Я ^  ЯНТЯДД^ЯЯ ^УТЧНТНТ т ФТ: и

Конецъ: ЗфУКЯГ Я^Н 1 Я Я Н оШ Н ф  НЩЧЯ:

я д я  я ^ д Т ^ я !  н п я я г я « ! :  и

К олофонъ: Т̂Я 5Т!я^аа|аЯЧЧ1 УГОНЯЯ Я1ЯТ Я(Я1Я1ГЯ1ЯЯЯ;Ш: ЯНЯ^Я:

Ср. Aufr.,  Cat. Bodl., р. 219Ъ; I. О. IV, р. 711, »  2198— 2202; 
R. L. М., Not. I, р. 167, № 299.

259. A ls. In d . V I, 20 .

(H a eb . 44 ) 40X 18. 9 ff. 9 11. Devanägari. Довольно правильно.

B r a h m a s  í i t r  а.

Полный экземпляръ (4 adhyäya), безъ комментар1я.

Колофонъ: ?fa ^сФЩ ЭТТЯН^ДЯ^ТНД УЯУ'НЯТЯН! ЯДУ: 41^: ЯЯ1Н:

Существенныхъ различт отъ текста, изданнаго въ Bibliotheca Indica 
(1863, ed. Rämanäräyana  Vidyäratna),  не заметно; иногда, однако, 
слова, принадлежанце въ печатномъ тсксгЬ к ъ  одной sütra, перенесены въ 
другую, соседнюю.
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M s. In d . V, 76 .

(St. v. H . 98) 32 i/2X 1 4 1/2. 30 ff. 17 11. Devanagarl.

Q a r l r a k a m l m a m s a b h a s y a .

Авторъ Qankara.

Неполно. Знаменитый комментарш къ Brahmasutra. Текстъ sfltra пи- 
сапъ или подчеркнуть красными чернилами. Рукопись доходить до I Adhy.,' 
II pada, sfltra 25 — FT£Q4PIFR4H — по изд. В. I. р. 213.

261. M s. Ind . V, 77.

(S t. v . Н . 99) 32 X l* 1/^ 32 ff. 18 11. Devanagarl. На поляхъ глоссы.

B b a m a t l .

Авторъ V acaspati Migra.

Неполно. Комментарш кь Qarlrakabhasya Qankara. Тексгь sutra 
писанъ красными чернилами.

Рукопись доходить до тол ко ваша на sfltra 4 — ?TW —  до
словъ (въ изд. В. I. ed. BalaQastrl, Benares,
1880, p. 83).

Ср. W eber, Verzeichniss I, p. 177, JV® 608; I. О. IV, pp. 719— 721, 
JWs 2233— 2238.

262. M s. In d . V, 78.

(St. v . H . 1 0 0 ) 321/2X 141/2- 20 ff. 21 11. Devanagarl. Почеркъ, повидимому, тотъ же, 
что и въ №№ 268, 260, 2G1.

V e d a n t a k a l p a t a r u .

Авторъ Amal&nanda.

Неполно. Комментарш къ Bhamatl (см. Л?. 261).

Рукопись даетъ комментарш кь mangala и кь иервымъ сгрокамъ 
собственно текста.

Ср. I. О. IV, р. 721, № 2239— 43. Издаше: Rama<jastr! Tai- 
langa, Vizianagram Sanskrit Series № 13, v. XI, part II.



263. M s. In d . V, 79.

(St. v. H. 102) 32i/2X 14'/2- 68 ff. 21 11. Devanágarl.

S a k a l a v e d o p a n i s a t s a r o p a d e g a s a h a s r i .

Авторъ Qañkara.
Съ KOMMeHTapieMT> «Padayojaniká» Ramat i r tha.

Известное Философское сочинете въ 2 яастяхъ: прозаической и поэти­
ческой. Текстъ (расположенный обыкновенно по средин!; листа) въ н’Ькото- 
рыхъ случаяхъ не приводится отдельно отъ комментар(я. Прозаическая 
часть распадается на 3 главы (ргакагаца), поэтическая — на 19.

Начало текста: sftJTTmfÉrqfíq ЯН:

т  гшедтнпят нняш! щ^ятя1я!игая1иепя нгаигая

ЩЯ ЯШЯНТЩ!^ШсИЯ1НТП^ШН гШГТЯЯЧЯИЙНШТЧ яГяНЯЧ^ЯЧЩгПгШЧ 

ЯИ^Я^ЯЯПЧ ЯТШГнШЯНТЩЯЯЯТЧ !ЧЧЧ ЯТ̂ ТЩН ЙГцЯТЯЧтПЯ РЧШШН?] 

таиня э тш гс яггГячп тя : чртгаятч яятгчн: чячтнг^щ ssfaHfa  я

Начало комиентар1я: ЗТ ЯШИ1Ч1|Ч ЯЯ:

ЯТПГ П  H H TfH H H TcH U taf

ЯЧсЧНГЯТТЯГНЯЧНТЧНИ«Ч “Ч

Я ^ Ч П Я ^ ^ Я П ^ Я

НЧ1ч1[!ШНЩНТЧ 3KEIH Я 

1-й ргакагапа таедчГнЯТЧнГнГц кончается на л. 8“, 2-й ЧТ7ТЯТ5Ч1сНЯТЯсч
(заглав1е только въ комментарш! въ 1.0. яянтя)— •*• 14Ъ, 3-й (безъ особаго 
заглав)я) — Л. 15ъ —  $т ШЯЦЧ11НЧЯсЧ1^Я!Н^!ПН1^Щ ПЧЭД: НЧПНН-
яня $*ч

Начало поэтической части (текстъ, л. 1G“): ЩТЧПШ1Ч ЯН:

НЯН7 няя ян яяяяя^тач 

чсяятччтятя ятя яяГя\ ЯЯ: ч

Начало коммептар!я: 3 f  ^ПН^ТЛЩ^ГсТЧ *

q^r¿oFHÍH? яя яяятята^щш

ЯИЯ Я1 ЯНН Ч Я ^ Ш Я Ш ^ И  sT^T ТЯГФН Ч

208 VI. Dargana. (263—
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l -й prakarapa зчгагчч0 (25 стиховъ) кончается на л. 19а; 2-й jqif4- 
ШЧТсчМч^Ч0 (4 ст.) — л. 19ъ; 3-й (4 ст.) —  л. 20е; 4-й яфг-
гГИЯ° (6 ст.) —  л. 20ь; 5-й ^згфЦЯ0 (5 ст.) — л. 2 Г ; 6-й ^адкпч|^5Т° 
(6 ст.) — л. 22е; 7-й «ЩЦСЧ0 (6 ст.) — л. 22ь; 8-й f4rfh07I4ST° (6 ст.) 
л. 23а; 9-й я^ЧЧЩ0 (9 ст.) — л. 24я; 10-й £ГО*ЧЖЧЧ^Ч1Ч^ЧЧ0 (14 ст.) — 
л. 26я; 11-й (16 ст.) —  л. 27ь; 12-й ЯЧЛЩ° (19 ст.) — л. 29я;
13-й ччд^Я0 (27 ст.) —  л. 30ъ; 14-й ?ЧИ£ЧШ0 (50 ст.) — л. 34я; 15-й 
ЧН1^ЯгЯ0 (54 ст.) —  л. 38я; 16-й qifefäsr0 (74 ст.) —  л. 44я; 17-й 

— (89 ст.) — л. 50ь; 18-й ННЧЙЯ0 (231 ст.) — л. 65ь. По­
следит (19-й) prakarana особаго назватя не имкетъ.

Конецъ текста:

Frqsqqfl^TTrT: H4S4

т\ Ч^гЯМ: 

чепчя ЯПЧ^ Т$Ч: Ч̂ Т

ЧЧТ Ч ^ Ш ч  Ч Ч: 5 Г

К олофонт» текста:

ЧЯЩЧ̂ ЧЧЧЧ: чггч: ЯЧ?^1Ч^ЧгЯ1ПЧ^51Я^ ИЧЧТТ II Я? Н

К олофонъ комиентар1я: Т̂сТ ^ЭТЧфЧТЧ^ЯТЧ^1Я^РШ : Ч^ЧТЧЙЧЧ ЧТЧ ЙЧЧ

^ШгЙЧтакг^ГЧЧ^^ТЧгПЧ! Н^ПЧ^Ш (I) НЧ1НТII

Ср. I. О. IV, pp. 731 sqq., №№ 2272— 78; R L. M., Notices IV, 
pp. 73— 74, Лж№ 1474—75; Burnell ,  Tanjore, II, p. 90b, XIV.

264. M s. In d . I I ,  81.

(In d . 04) 241/2X13. 21 ff. (1, 2, 6, 7 —10, 12—25) 13 11. Devanagarl. Не особенно пра­
вильно. Samv. 1828 (1772).

D v ä d a q a m a h ä v ä k y a .

Авторъ Qankara. 
Толковаше на некоторый особо важный места въ Ведахъ и Упапи- 

шадахъ въ 12 главахъ (siddhänta).

3  444t JT4I#i Ч ж ччШ
14
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Ч^НЧЧТДД ЧЧйЧ ШТгТ̂

tr^Ri% m m tfa  д?ч шчтгчч чч: я

ДЯТД: (!) ч р ^ я т ч !  ч ^ т д т д я г а й ч ^ щ

1-я гл. я гд ^ Т Д  ЩТЧЯ1=?ЙШЧ: кончается на л. 2а, (2-я, 3-я и 4-я глл. окан­
чивались, вероятно, на пропавшихъ листахъ 3-мъ и 4-мъ), 5-я чдд^ддтчщд'- 
515*ТЧЩД̂— л. 7а, 6-я — л. 12ъ, 7-я н%ЧЧ (!) ЧТЧЧ̂ ПгЧ̂ ЯЧП̂  —
л. 14ь, 8-я ШЧД?Н1 сДЧ^ЯПДЧ — л. 17а, 9-я ШЧ%Д1ДЩегсчаДЩ — л. 19ь, 
Ю-я дчдщд^дштгс щ^сщдшч ^шчт — л. 2 Г , l l -я ягтдщд^д1дз;щч1гЧ- 
щг^чшч —  л. 24ь, 12-я ШЧТ?^Ч1:Ч?^Щ^Н1Д^ЧЧШЧШ^Ч1ЭДТГгПгЧ

К олофонъ : ^ГД Ч Т И г Ч ^ Ч ^ Н Ч Ц  Д  1 Ч '7 П Ч Г Ч ^ ( ГчЧ'М Й'ЛсЧТЧ ^ ^ П г Ч Д Ш Ч Ч ^ Д :—

д^щ д^д ч т ^ т я п с д п ^ д ^ о )  ^ ч ч т д д я ч г я ^ ч ^ ч т ч т ч ^ ч ^ ^ ^ т ч д ч !^ -

^ЧЧДсЧДТ ЯНГ Ч ^ ^ П Щ ^ Ч Ц Ч ^ Ч Т Ч Ч Ч Д г^ Д  % t4 5 IIW  ДгЙ^Т: Я’ЧТЩ ДДТ Д  ЗЧТЧДДТ- 

ЧДсЯЧГСЩ ir a  ДЧТ Д  ^ Г Ч Ш Д Ш Т Д ^ Ч ^ ^ Д Т Э Д Щ ^ Г Д Ч  Ю ^П Ч ^ТДШ  ЧЧ1НФР0Ч- 

ЧЧД II ЧДЧЯТГ^Г ч д ч !  П^ДТЩ- ^  ЧУДДГ ЧЧТН £14  1ТЧ 7ТЧ 714 II

Ср. I. О. IV, рр. 735— 736, Ж№ 2291— 93. Dväda§amahäväkya 
отлично отъ Mahavakyasiddhánta, R. L. М. Not. VIII, р. 229, JY» 2863.

265. M s. Ind . I I ,  82.

(H a eb . 30) 23Х Ю 1/о- 33 ff. 4 —8 11. Devanägaii. Некрасивый почеркъ, но довольно 
правильно.

Ä t m a b o d h a .
Авторъ Qañkara.

Съ KOMMeHTapieMb Madhusüdana S arasvatl.
Краткое изложеьйе приециповъ Vedánta. Текстъ расположенъ посре­

дине, комментарш вверху и внизу.

Начало текста:

4 4 ÍÍ4 :  5 fttn414H Í STfaRÍ г ^ ф ^ Р Л !

ччдштччш ччггчдтдт ¡ддячд  ̂ш

Начало комментар1я: 5пдЩ 5ПЧ ДЧ:

ЩДЧЩЧЙТДЧТ^ Я1ДЧЯЧЧЧТ c 4 4 ¡ 4 ( l 4 i l (  и т. д.



Авторъ комментар1я не названъ въ рукописи Аз. М., какъ и въ нккото- 
рыхъ другихъ (Cat. Bodl., р. 224ь и I. О. IV, p. 736, JVá 2294). Послкднш 
каталогъ правильно отмЬчаетъ тожество этого комментарш съ коммента- 
р1емъ Madhusüdana Sarasvatl, lt. L. M., Not. IV, p. 252, № 1677.

К олофонъ: Я Тс Н Я Ш Я ^ Щ

ЯЯШ ЯГЩТЯЩНЯ!
Í4  t  о

нал. 33-мъ: $тнН[?]ТсНЯТЧЯЯ>1Т1Т ЯШП (!) sñimppiT. Сбоку 4 раза: ипяш- 
5114 ЯЯ:

Текстъ: Kävyasangraha, р. 489 и Brhatstotraratnákara, р. 309. 
Текстъ съ комментар1емъ Madhusüdana —  F. E. Hall, Mirzapore, 

1852. Французскш иереводъ текста и комментар1я: Neve, J. As., VI S. 7, 
(1866).

266. M s. In d . I I I ,  17.

(St. v . H . 101) 26V2X I 7 . 9 ff. 16 11. Devanägarl. Плохой иочеркъ. Samv. 1911 (1856).

Ä t m a b o d h a .

Съ коммеитар1емъ Madhusüdana Sarasvatl.
Тотъ же текстъ, что и въ Л» 265 Текстъ расноложенъ по средник; 

комментарш вверху и внизу.

К олофонъ: Ч П Я с Ч ^ Я ^ Я Я Т ^ Т Я ^ г а Щ Я Т Щ ^ Ч Я Я г Я Щ Я ^ в п Я ^ ^ Т Т Я Т Я Й ^ Я -

ЯТсНЯШЯЯГ{Щ ЯЙЯГ ЯЯНТЯ̂ ЯЯ ЯЧТЯ Wt5F44 ЯЯ: Sil (5 разъ) 5ГЯЯ7

няя ч^чч
267. M s. In d . I I ,  83.

(In d . 93) 23X 12. 7 ff. 10 11. Devanägarl. Довольно правильно.

H a s t á m a l a k a v e d á n t a .

Комментарш, приписываемый Qañkara, на 12 строФъ Hastámalaka, 
выражающихъ сущность системы Vedanta (nmla писано красными черни­
лами).

Начало текста:
ÍHÍHÍr н я ш ^ с г я я т

Н{Щ1Т^ЯТШ{1ЯЯ5ГЯк?Я:

^ЩЩЯ^ГЯТЯЯ ЯЯТ Я:

Я RrHiq^fsy: *ЯЗЯТ Н̂ТсНГ II Ч II
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Посл1>дтй pada содержать век стихи 1 — 11.

Начало комментар1я: s f t a w q  я я :  II з г ( п { я  я я :  и

г ц ш  Ш Т  Я)?Я ЯкТГ Ш  ЯЯ Т Г Я К Г Я Я  W  ЯкТ я я т я т  К I Iо о

ъ яя gsrfai яс̂ гтя иШяя£ят ftr и ч н
Я 1^ ЯЯЯП Я Я*̂ ЯЯШ Я Ш^ЩТЯЯ^ЯПЯ?: II 

Я У ф Я | (1  Я JT ^ t  Я Я ТШ  РЯ ТЯ  Я 1 $  1ЯЯЯ1Я1[Я: II Ч II

Конедъ (текстъ):

ЗЯ 1Ш  Ф П  Я^сП Ф Я и П я !

аш ч?нт яга% я fq п
Я Ш  3{*Я ПЯ 1 s ra  Я Я 5 ТЙ

степ ЯЯ5Щ ЯЯТЯ^ ТЯ5ШТII ^  И 

(Комментарий) ЗЯТЧТ ЯТН ЯШ Ч (  ^ Я  Я^Ш ТЯ1ЯЯЯП Ф ЯпГтя! F ü f o i n f N t  ^ТТ^ЯЯРШ - 

ф ^ я  II ЯШ Я^ЯТЯ^: II ЯШ Я ^ Я ^ Я  ЯТЯТЯКЯ II Я ТЯ Я Я 1 Я ^  fawfiT я р п я я т  я^т 

ЯТ^тТ II ^ П Я  Я И Т Я ^ р Я ^ Я  ^ЯТЯ ^сЯШ II ЯШ ЯТкяЯЯТ Я К  ? Я  Я ^ З Л  ^Гя ЯЯТЯ Я»: II 

Я Г Я ^ Я  £ПЯЯ?Я1ЯШ5ТШ Я Я Я Я ^ Я н Г ч  Я Я 5Ш  II ЯШ Я К Я Г  (!) ЯЯ5ШЯЯТ(Я1Я°?)- 

Гя я я ^ щ - шятГяя» (на поляхъ — я  я т т я ^ я я т ^  (!) я ^ я  Г я щ т  $та) и чч н

колофонъ: з ^ щ я ^ ш я Г я ^ я я  ^ г а т я ^ я ^ т я  [на поляхъ — я з ^ п ]  нсН б

ЯЯ1Н II Я Ч Я Шо о

Далке слкдуютъ 6 стиховъ.
Ср. I. О. IV, р. 740, JVsJVü 2308— 09; Aufrecht ,  Florent. MSS, 

р. 75, »  231— 32.
Издано Calcutta Qaka 1771.

268. M s. In d . I,  14.

(In d . 177) 18V2 X11. 5 ff. 13 11. Devanägarl. Не особенно правильно.

M ä n a s o l l ä s a v r t t a n t a .

Авторъ Rämat l r tha.
Отрывокъ: начало.
Комментарш на Mänasolläsa, комментарм Surervara на Daksinämür- 

tistotra Qankara.

212 VI. Dargana. (267—
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Начало: ЧГЬТШЯТЧ ЯЧ: ЧЧ: I

ята^тач^тяг̂ чсгс чтчтччта яч 

ягчж рзчгнт: ятч^щ ят5^ач|щтчч 

ч?г1 ачгчч? ^-пчччй srajifit тая

^ гГ : Ч!ЭБЧ £Чг£г1ЧГЧ$ ^^ЧИЧГНЧГ II Я II

Комментарш обрывается на толкованш 1-го стиха Qaiikara теш^чпт- 
^иуЧНЧЛ^дсРЯ0.

W eber, Verzeiclmiss I, p. 179, X°. 616; R. L. M. Notices V, p. 81, 
№ 1763 и p. 102, Ш 1783; I. О. IV, p. 739, № 2307.

Небольшой трактатъ въ 64 стихахъ объ элементахъ, ихъ происхож 
денш, ätman и т. д. Переделка сочинев1я Qankara Pancikaranaprakriyä.

Начало: ЧГЬрЩ Щ  ЧЧ!

Burnell ,  Tanjore И, p. 96а. Bhaudarkar ,  Report 1882— 83, №№ 243— 
244.

269. Ms. Ind. II, 84.

(In d . 99) 241/2X 1 2 l/2‘ 3 ff. 13 11. Devanagaii. Не особенно ираинльно.

P a n c l k a r a n a v a r t t i k a .

Авторъ Surc^vara.

ЧЧ 1ЯгШЧШТЧ Ч Ч ЯЩ  ЯЧ)Щ Щ  Я 

ШЧ^Ч) 4t ^  ТЧсЧЧЧГЧ^^Й

Конецъ:

ЧЧЧГО^ТЧЯ чрпчтчшяЬ ЧЯЬ

: ЧЧТгЧТЧ ГЯЯЧгН̂ ! ^0

НФПЧ II 5ТЧЧТЧ НЯЯЧсПЧ II
<?Ч *4 О О  «ч

*ft{14T4 44: II

Ср. Aufr.,  Cat. Bodl., p. 226a, R. L. M., Not., I, p. 174, JVs 308.
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(S t. v . H . 108) 32i/2X14. 75 ff. (7—81) 15 11. D evanagari.

V e d a n t a s i d d h a n t a m u k t a v a l l .

Авторъ Prakägananda.
Съ комментар1емъ Nänädlksi ta .

Неполно: недостаетъ начала. Кратшй стихотворный трактатъ по 
ф и л о с о ф ш  Vedanta. •

Конецъ текста:

ЧЩШ ИЧ̂ ЯТ: НТТЧ ЯЯШЧгш сдш  

ЧНТ ЯШ ЧЙ н!ч ЧЯ: Ш 1 Я

К олофонъ:

Гег5тачщяёг1 ччшт (о и
о  сч

Конецъ KOMMeHTapia:

Я1ЯТЦТЯЯЧ%Я Гятяя ТЯ^ПТЯТ II 

Щ^ТЯЧтГжШШШ^^ТгЧЯЩГщШТ II 

Гяцяншяяшя я м

ятаячтя 4^fk: чяч^шя и

$ТЯ ТЯШНШЯ ШРЯШЯ $  ЯЗтП (!)

НТЧТЯТЯЧНЯГС Я Я Ч ^  ЧЯ: IIо
яцпят^ ччя яяпяга ч н т я  и

Я^Т HIT я ^  ТЯсЧ ?ЯсЧЧ(ЯсЧШТ5Я II 

шцячтадч^шштчя чгетя^^мт и 

НЛТЯТ ЦЯЯГ ШНТсЧ^Я^ЯЦГяЯ* и

К олофонъ : ^ ^ Г Ч ^ Ч ^ Н Ч Ц Я Ш Ш ТЯ 1 Ч ^ Я Ш 1 Ш 1 Я ^ Ч ТЯ Ч Т^ Щ 1 Я 1 Я Т^ Ш Я Щ Ц Я Я Т  

Я Ц Я ^ Г Я Ч Ш З Н ^ Я Ч  ЧЯШТ II
4 О  Сч

Ср. I. О. IV, р. 746, № 2331— 35.
Текстъ Vedantasiddhantamuktavall издалъ Venis, Benares, 1890 (въ 

The Pandi t  и отдельно).

270. Ms. Ind. V, 80.
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(St. у . H . 110) ЗЗХ 141/г* 46 ff. 19—21 11. Devanagarl. He всегда правильно.

V e d a n t a < j i k s a m a n i .
♦

Авторъ Ramakrsna  Adhvarin.  
Коммеитарш къ известному руководству Vedantaparibhasa отца Ra­

makrsna, Dharmaraja Adhvarindra.

Начало: 3T ЧЙПЩПЧ 44: ЯЧ ЩЧгТЧГрЛЧТ

Ч ТТЩ :

ЧЧТ f ^ r m  Ч^ЩЧЩТсФТЧ:

JHRi[°qT]qrofNr Ч RqfofrT ЧгЯЧТШЧ̂

RTT4 Н1ЯЧ5ЧЧТгЧэ[Ч V)

чг^т^я^щ^Гцлччтач» яучцтчц- 

gqjlfr ЗП Ш 1Я  sPTfH ЧЩЧ>ЯТ КЩТ^ЧЧ Я

%faqfpiRU5ai нт $  ЧТгТТЧНГЧгП 

гщг^тш f  Ш н э^гп ч яч п гсш  $

ЯЧТЧгЯЧгОД faqqCRTsR Н^5!ШР4яЧ̂ ИЧТНЧ ЧЧ51Ч1ЧТ{гГ fw is raR  ЩЯТ ftq-

Wffl Ч^Т^ШТН и т. д.

1-й pariccbeda кончается на л. 20ъ, 2-й SR4T440 —  л. 24ь,
3-й ЗЧЧТЧЧ0 — л. 25ь, 4-й ЯТЛЧЧ0 — л. 32‘, 5-й Я Щ Ч % Ч °—  л. 32ь, 6-й —  
л. 32ъ, 7-й fcRqtj0 — л. 4 1 \

Колофонъ: ^ q ^ I R y f f ? : i c q s r { R f 5 i n m i x f q ^ f q a  Щ^гТгаШЧШТ Ч ?Ч :

ЯЧ!Н: ЯЧШ5ПЧ ЦЧ: НФП:

I. О. IV, р. 748, № 2343; R. L. М. Not. Ill, р. 98, М 1141; 
Burnell,  Tanjore, II, p. 90.

271. Ms. Ind. V, 81.

1) Въ рукописи I. О. передъ этимъ еще одинъ стихъ.
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272. Ms. Ind. VII 17.

(H a eb . 4 0 ) 38l/2 X 7. 7 fF. (3—9). Бенгальсюй шриФтъ. Довольно правильно.

Vedan ta sä r a .
Авторъ Sadänanda.  

Неполно: недостаетъ начала. Текстъ нисколько разнится отъ издан- 
наго B öh tlingk ’oirb (Sanskrit-Chrestomathie, II. Aufl., СПБ., 1877, 
As XXI, pp. 253 sqq.; III., ed. Garbe,  p. 287).

Рукопись начинается: rfgJT Щ 4 T ö £ fe  H P l r u i M c i « J H l r H I  jffT

(въ издати B öhtlingk’a —  положете 68, стр. 261).

К олофонъ: ^frT Ч ^ТтГЩ : НЧШ : II

RtpPTT: Н Я % П ! qiilsTT: Ч О П ^ т :

Ч^Л^НЧЯТЧтЙ^гИЧТгф II • 

ччт ¿fn чч^ят ¿ffr чтччт im  ч^тчч

Н Я Ч тчГЯ  Ч1Ч sr fsi РТЩТ вычеркнуто] ЧЯН Ч1ЧНТ: II

273. Ms. Ind. II, 85.

(In d . 96) 2 7V2X I 21/2. 42 iF. 10— 11 11. Dcvanägari. Не особенно правильно.

V e d ä n t a s ä r a .

Съ комментар!емъ «Subodhinl» Nrs imha Sarasvati .  
Текстъ Vedantasära выд'Ьлепъ красными чернилами.

Начало комментар1я: 5ГГчПеЦМ:(ТЧ ЧЧ!

грштчэд( 1) ч т  чрпч^геч i 

я #  ¿fort чтт Hsnfmrf 1

К онецъ:

ШН ЧЭДЧтШч? Н Я гН П Ш  t £ :

Я Ш Я  Ч Ч Ч {: (I) SR? I

я т  jg fe ic H t ЗЧ5ТЧ1 чтя m e n t тн§) 

ятччтячягят ч ^ п :  (!) ¿fort чччп^ртг и
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К олофонъ: 5 П

Ч^гШ Т^ЧГТ HSfTTiRT ИЧТШ ч г ^ т я

Изъ заключительнаго стиха явствуетъ, что Subodhinl написана въ 
1510 году Qaka =  AD 1588.

Ср. I. О. IV, р. 749, №№ 2350 sqq.

274. M s. Ind . V, 82.

(St. v. H . 114) 32X 14. 107 ff. 17 11. Devanägarl. Samv. 1826 (1770).

S v ä r ä j y a s i d d h i .

Авторъ Gangädhara  Sarasvatl.
Съ комментар1емъ автора Kaivalyakalpadruma.

Краткое стихотворное изложеше принциповъ Vedanta, иногда назы­
ваемое Sämräjyasiddhi. Комментарш нанисанъ въ 1692 г. (по I. О., относя 
дату не къ Qaka, а къ Vikrama). Текстъ иногда приписывается Suregvara.

Начало текста:

ЗП Ш гЙ Ч Ч Я ачЧ Т  HfFHrT Ч^ЯТШ: 

5Ш1ЯТЛ: ЯОШЧгГТ Ч ^ЯЖ Н ГТЩ '

ЯТ̂ УГЧ ^73 Я̂ ЯГЧ̂ ЯГН: f$RT Я: Я 

Начало комментар1я: ЗТ 5Г(ТРП5ПЯ ЧЯ'

ЧГППЗТЬчТЧЯсТ —

^TrT^WT Я^ТЧ: Я I

1-й prakarana (54 ст.) кончается л. 44ь.

м ч ш г  щ г а ш ч т я !^ я щ 1 5 п ш т % г а 1 « ш щ 1 ^ ч 5 ^ Ч !^ ч й Я 1 ^ а т Т ч ш т ^ я я 5 7 Ш 1 « ё Н  w ?  

я г ф п я  Я ч я  нвч -Ч -ч  ̂'

2-й ргак. (62 ст.) — ЯЧЧ1̂ Я° кончается л. 89“.
1 4 *



Конецъ текста:

^ т я з т ф е е е щ г а е е т е !

%зя7гаяяя^теетГщгтн1

F ^ i g f m k q q r r e H  e ^  з ц н т  б ^  

д ш ч 5 ч г а % :  e i  ч?ш г - а ш т  е ^ щ щ г : 

щсг: гсгачт: s f t m f e ^ i  б ь

Конецъ коиментар1я: H i  T ^ T ^ IsE lfeT S’: 6 b

? m  m sra is i ц т я т  f e  е т 

s f e F e a r a r  i R i T e  % 3 c ? a f a ^  тГтГня и т. д . 

s i F ^ f s y i F e q f e e H i R r  е щ е д -
о  t

г к т ш  е ш г ш г п ^ ч ^ ж т а т го
е е ш ^ т е т  ш  е ^ т г ё

Ч т ш г т г г т  е я г  f ^ n e  sft

к о л о ф о н ъ : $ г я  щ^Яг^е^ееГ^п^1фёщфчё?:е^-7гПЧ!еч1^%^тп w l e ^ r a -  

e x ^ ^ ^ n e r ^ r a w n  ё е ^ я ^ с а т ^ а г е е ш т  f i l m e t  F ^ i i a f e f e e F s a N f  з з -  

f? e ^ q ? :e iis ! jF 4 f  % г 1 с ? а я ^ ш  ё ч ш  ц ш  ёяпт: я тея^ я
О  N ffs <гч о  о

Ср. I. О. IV, р. 752, Ш  2360— 61.
Издано Benares, 1891 и 1896.

275. M s. In d . I I ,  86 .

(In d . 98 ) 23' ¡ г Х Щ *  87 ff. 11—16 11. Dcvanägarl.

A s t ä v а k r a g i t а.

Съ комментар1емъ «Adliyätmapradipikä» ViQvegvara.

Поэтическое изложете учетя Vedanta въ Формк бескды Astävakra 
съ его учепикомъ, царемъ Janaka. 21 глава (prakarana). Тексгь (назы­
ваемый также Avadhfitamibliüti) посрсдипЬ страницы, комментар1й вверху 
и внизу.

218 VI. Danjana. (274—
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Начало текста:

5R4i 33W

чй гочтатИп чга
о

%тл1 щ чд  щайгЩ  1

ЗГ ЯТЬТПШИ ЧЧ'.

Ч^ПЧТ^ ХПН

a am  af^T af qw ещгчя^йчй я 

колотил.: $fa wlafs^^^fa^faamia^R^fTqiiqi няадяпНзздтлч aw яаг- 

^шаап'аща^^я

Издано неоднократно въ Индш; въ Европ’Ь — С. Giussaui (Firenze 
1867). (Рукопись Аз. М. обозначена зд1;сь Р; издатель пользовался спи- 
скомъ R oth’a; см. предислов1е, р. 14). Ср. Aufr., Cat. Bodl. 227ь; 
Burnell ,  Tanjore MSS. II, p. 96a; I. 0. IY, p. 754, ЛГяЛ?. 2363— 66; 
Haraprasad Not. II Ser., v. I, p. 13, № 13.

1) 1-й л. Отрывокъ: II, 21 — III, 2.
2 )  Остальные 4 листа заняты какой-то ф и л о с о ф ск о й  беседой Madhava 

съ возлюбленной.

276. M s. In d . V} 83 .

(In d . 1 6 7 g) 331/2X 12. 6 ff. 6 11.

A s t a v a k r a g i t a

277. M s. In d . V, 84.

(St. v . H . 104) 33X 1 4 !/2- 95 if. 19—23 11. Devanagari.

A d v a i t a d I p i k a.

Авторъ Nrsimha<jrama.
Неполно: недостаетъ конца.
Трактатъ анти-дуалистпческой школы Vedanta въ 4 pariccheda.



Начало: ИГ))|ц|ЭД|Ц 4 4 : 4 4 : II ЩТ: II

4Fn^4^4T4441rR£nsiq- 

R ir 4 7 ^ 4 7 1 4 4 7 7 4  4 7 1 7 :

4Н1Мч1 ЙШ5Т5Т1ЩНЧЛ5ПЧТо
gqö44:я ^ л т н 4 4 iif4 $ я .... 

ягпц^шп^гсцщн!

4^Г4 4Т4ШЙ £344 4Щ4¥И$ ^^ITFftiWn^R гТ=Т И Т. Д.

1 -й pariccheda 444f444i кончается л. 32а; 2 -й f44TJT4f474l — л. 5СЬ;

?ТЩ1Ч1чЙЧ^Гч5Д15Н: 4 4 Т4 : 4Гт^: — л. 85ь; рукопись обрывается на сре­
ди Hi 4-го pariccheda (414^^1444) •

Ср. I. О. IV, р. 759, № 2377; R. L. М. Not., V, рр. 292—95, 
AsJIs 1970— 72.

278. M s. In d . V, 85.

(S t. v . H . 107) 33X 15. 10 ff. 16 11: Devanägari. Saipv. 1844 (1788).

B h e d a d h i k k ä r a .

Авторъ Nrsimhä§rama.  
Изв^тный ведантистскш трактатъ, направленный противъ школы 

Nyäya.
Начало: З Т ^ Л Щ 1 Т 4  4 4 : I

47t444Ü4lf7 %П45ГО 1̂314

414]?44Т4Т47Щ4Т7Щ ч
ГЯЧЙ 4 7 П Т ^  ^ 4  4f£ 41 4 1 $  4  414 г 4 й

441 чадгашг? 4fä f441 f4> 41^4 44:

4 4 1 7 4 4 7 F 4 4 4 $ 7  ? г Ш ^  441 4I7j4

4  t i  41 4 £ $  4 4 4  4 ^ 7  4 4 l4 4 Ic 4 ? 4 i4  ч

ЛЖ.ФТ47ЩТ4Т5Г Ш41[4п]?4 5

44:4!7Ш 1ТгП7^Т ^ P r f H  44444141 s fN : 47T414 R 4 I 4  и т. д.
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К онецъ: р д т ц г а д л я г а й  (?) Э п т л

1дПЩДДЛЩ 5JT ёП̂ ЛгП ДгДД1сЛГо  о о

Щ Д fim slffT  Д?Ш ^1[гДП]ДЛШТДЯсН[Т]

ИЯЛШПШШГ ЩТТ̂ ДИЩД̂ ДГ 

Колофонъ: #[ч1]л[7]Л1^]я[л]Г7[5ГГ]51(лп)лт[Ч]5гт[Л]г5Г[Л]Л1[ат]чттщщ](чт]^

5Ttpr] [̂Pft]«f Г[«ГИ -  Р1[^]Т1ТЛ]Л1 Й ЭДгаЦ Щ ]:

Н(Д]Щ: ДД1Й Я>'т ДЧТЯ ЧЧД 4.TTÖÖ04 vj £4 *4 N
Ср. I. О., IV, р. 762, Л* 2383; R. L. М. Not., III, р. 94, № 1138.

279. M s. Ind . I I ,  87.

(S t. v . H . 103) 30 x  12y2. 18 ff. 14 11. Devanägari. Не всегда правильно.

A d v a i t a c i n t ä k a u s t u b h a .

Авторъ Svayamprakä^ananda Sarasvat l  (?) 
Комменгарш къ веданхистскому трактату о жизни и избавлен!и 

«Tattvanusamdhäna». Cat. Cat. называетъ автора Mahädeva Sarasvat l ,  
ученика Prakä^ananda Sarasvatl; колофонъ  рукописи Аз. М. называетъ 
послкдняго. Только 4-й pariccheda.

Начало: 31Щ7ЛЧШЩ ДД: ЗГ)̂ 1Д1Д ДД:

31 ДЩДЩДТ: ЧрПгФШЧ^

ЩНДЯгДПДЙДДДД

гНДГДШ!: НЧНТДТ Д ^Ш Н

Д Щ ц \  ц ц щ

Я ^ Я г а и ^ ф Г ^ д Г д ^ Я  ДЧТД Д гЙД-ДШТ: Д=Г ЯЛШРЩТг^Д Д ЙМЯ5У ^ д е г й  

Н ЗЕДД и т. д.

Колофонъ: ^ДгЧрТ?ДД^^ШД;1Д1Д5Т1Дг?ДДЯД(ШД^ЯТ¥ДД13ТДДЧД1!Ч-

ЙТТД^ДД ДД1ДДЦ1Д5аИ5ШД дЪтГДЛтаТтТЛ ДЯД: q ^ :  Ö ДДТНШ (!) ^ т а и -  

та^гачг зртед н

Ср. I. О. IV, р. 764, №Л» 2390 — 92; Haraprasäd,  Not. II, 
р. 61, № 76.

— 279) VI. Dargana. 221
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280. M s. In d . V, 8 6 .

(St. v . H . 106) 33X 15. 14 ff. 17 11. Devanagari. На поляхъ глоссы.

L a g h u c a n d r i k a .

Авторъ Bral imananda Sarasvat i  
Неполно. Комментарш къ Advaitasiddhi Madhusudana Sarasvatr, 

называемый также Advaitacandrika. Повидимому, даже l -й pariccheda 
(вскхъ должно быть 4) неполонъ.

Начало: ЗТ ЯГОТШЭТТ'Т ЧЧ‘. II ЗПТ II
•ч

i я и

НзСШТ II

Ч7Т-Ч с1ТШ7И II ̂  IIis
Гчяшт

йгаизйлпел н $ ио  А

II ЩетпоШЧТ) ШтГ ШЯ $7 R«7 II ШН•о ' о

I И т. д.

Ср. I. О. IV, pp. 766— 67, Ш  2395— 96; R. L. М. Not., IV, 
р. 94, JV» 1500.

Издано въ Advai tamanjar i ,  Kumbakonam, 1893, pp. I, IV. 643.

281. M s. In d . I I ,  88.

(In d . 97) 23 l/2X 12. 24 if. 12— 18 11. Devanagari. Samv. 1824 (1768).

Y o g a v a s i s t h a s a r a .

Съ комментар1емъ Mahidhara.  
Компилящя изъ различныхъ сочиненш въ духк Vedanta, будто бы 

произнесенная нередъ Rama, въ 10 главахъ; комментар1й написанъ въ 
Бенареск въ 1654. Текстъ помещается посредине страницы, комментарш 
вверху и внизу.
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Начало текста: «плш етпт ЧЧ:

пччтгч0в\

ЗГ 51?ЧТЧ>?Ч ЧЧ*Ч1гЦ ЧЧ1ЧГЧ ТЧ}ЗЧЧ

ТЧЧШ: Ч*ТЧЧ>ЧЧ ЧЧТ \

Конецъ текста: НИПЧЩ Ш  ЧТТЧ Ч ЧПТЧ Я Я ЧТГСЧ Я

ччт ччз^пгЦ; qf чч $  

зг ЧсяГ^тч чтччтнгентг ^чч чч^т  \о
Конецъ комментарш: ЧТГЧТЧЧТШ^ТЧЧ^Щ Ч^НЦЧТЧ ^514 5ГЧ!^Ш г(0

ч^ч кпз$г1чя ччч g дч?

Ч1Ч f44 ЛШЧЧТЯ̂  |ТЧ1Щ" [°4lt?] 

чфщчтячщ; чкртчш т^

чтГ я^яг^ г Ц т ч Г ч ^ в к з н  я и т. д .

Колофонъ: $ТЧ 5Т)Ч1ЧЯ1Ш^ЧГГЧ! НЧГН Я Ч Ч ^ $  НЧ ЧГЧ ЧТЯИ<^Ч% ^ ^ГЧЧТ-

ч |  чччс!чпч13 щ]ъцтя чг^шгстч щ к ^ [ч г 1 ч ? ^ 0?] чтчч^штх^ччп ц

Ч¥ЧЧ) ЧЧГН д»ТЧ?Ч ЧЧЧЧЧГ ^  ^  ^  Ч ^ Ч  I 
♦

Ср. I. О. IV, р. 782, ШШ 2427 sqq.; Aufr. ,  Cat. Bodl. p. 233* и др.

V e d a n t a s i d d l i a n t a l e Q a s a m g r a h a .

Авторъ Appayyadiksi ta.  
Трактата, называемый также Qastrasiddlianta0, объ учешяхъ различ- 

ныхъ школъ Vedanta въ 4 pariccheda. Рукопись Аз. М. содержитъ лишь 
1 -й и 2-й pariccheda.

Начало: ЗГЧ 5^ЧШ5ГГЧ ЧЧ: II s f)H {F 4 F 4  ЧЧ: II 

Ч?ЧЧЧ̂ 1ЧЧ1ЧТЩЧЧгЧ 4$R4I

ч ^ ч  ч^тч^яягсп й И ^ й я т  и

282. M s. In d . V, 87.

(St. V. H . I l l )  3 2 X 1 4 x/2- 46 if. 12 11. Devanagarl. На поляхъ глоссы.



smrä

sR^fTlft (!) ш ж % 1^чттчщ т и я и 

l -й pariccheda кончается на л. 24ъ.

Конецъ: r T F 4 ^ w m q g n í  т е ш е т е  ^ ггН я Ф гса  5 г ? п ч ^ г а  з  ^ i a i T O f é r f t q

^ т г ш  r a t fa is n c n  ш - q q H i г & г ш к ^ ц  и

К олофонъ: ^  5п̂ ^ТгТ1те1ЯЖГЯП% fe f f tra f^ :  II {ЯГО ТО И

W eber, Verzeichniss I, р. 184, J\|» 632; I. О. IV, рр. 790 sqq., 
Ш  2448—2452; R. L. М. Not. IV, р. 91, № 1496.

Издано: Vizianagram Sanskr. Ser. vol. I, 1890.

283. M s. Ind . V, 88.

(St. v . H . 112) 3 1 X 14. 1 f. 13 II. Devanägarl.

Ф и л о с о ф с к о е  с о ч и ii e h i с.

Отрывокъ. ПомЬтка на поляхъ: fq° щ° sq. Можеть быть, Siddhán- 
talegasamgraha или комментарш къ нему.

Начинается: . . .  fO T O Í q iE afq ífT  ERlFH f q s q r ä  1 ^ 4  ЙгПШ ^ЧЧ ^гГШ гаГ Щ

д ^ 1 Ч 1 « г ( ! ) П ^ я ж  =т ч  гп

qíiqfgq;: нптзга щ этэщтч^т та з щ -.« т- *■

224 VI. Darijana. (282—

284. M s. Ind . V i; 21.

(St. v . H . 113) 321/2X 14Vi- 87 ff. 16 11. Devanägarl.

K r s n ä l a m k ä r ä .

Авторъ Acyutakrsnâuanda Tlrtha. 
KoMMeHTapiö къ Vedântasiddhântaleçasamgraha, l -й pariccheda.

Начало: 37 H ltrl ЩНШШЧ HD: ч1Ч1«По{^ЧгН TO¡ Il

ET l̂SmqiqriH ^НТр-ТПН^ДЧ 

q ^ W j Ü :  Н5Ц ÎT H iqrqlçfH üq Я



К олофонъ:

^^^ЯТЧЯШгоя^ЩТ^ЯШн 4RT щгшнш^этйя^щтгшцт ^téNn^PSaiqí 

явгсчп^р и гшадщчат 9^ч

«ТИрП ЧЧИТ ОШТ ЧТрЩ нящсд Щ
5Щ5ШЯТ Ц  Ч ф ^7 Щ^ЩЦГ г̂Т^Ч | Ч WWFrT 3WJI ЯЧ

Ср. I. О. IV, р. 791, »  2449— 52. R. L. М. Not. I, р. 35, 
№ 60, V, р. 144, № 1835.

Издано вмЬсгЬ съ текстомъ Ved°graha — Advai tamañjar l  1899, 
pp. И. VIII. II. 472.

285. M s. In d . I I I ,  18.

(St. v . H . 106) 26X 17. 47 ff. 9 11. Devanägari. Не всегда правильно.

N y a y a l a k s a n a k h a n d a n a  (?).

Неполно: недостаетъ конца. Фолшрованы ff. 1—34. Заглав1е, при­
веденное выше, встречается лишь на оборот!; 1-го л. — писано другимъ 
почеркомъ, карандашемъ. На ноляхъ только отметка -ш°- — Полемическш 
трактатъ, направленный нротивъ нозднейшаго Nyäya (собственно Tarka), 
стоящш на точке зрешн Vedanta. Методь таковъ: разсматриваютсн п 
«разбиваются» по очереди все 7 категорш (padartlia).

Начало: 37 ЩГГШЩЩ НН: З Г Л ^ ф П Ч П Т ^ Ц Т  ЯН:

37 Я Ч Ш  Т ^ Я Л ^ Г Ф Л г Г Т Ц Я ^ Ш Я :

сч -ч

ЧГШЯТ СНЯЩЩТгЧ5Т-̂ !гЧЯЧТ ЧЧЯ^

HH Ч̂ ТЧ! (!) гГЗГ ЧТНШЧЧЧЧЛЧЩ- 

Ш: ЯЧГ ЧЧ1ЧШЧ ИШЯ: ЧТ*ПгПЧФШ ¿4̂ 7441-

ЧЯ: ЩЧЯ^ПЧЯТЧТЧЧЧЧ ¿ЧоТЩШЧН! ЩЧтШШчГгШЧ^га яч ш ч ч та^та  ЯТЧЯ: 

ящттч5шч1Щ^шч1^тчшчГнсн^Фт^я1ч^тч^1Чта1 д Е^чш ига и  чч- 

онянгчта я^чччёгг^шшг ^чнмччч1^ч1нсайч1^мччшятчччФ^Я7^гтчтат 

Н{7770аНЧ7щ^щтди5т

— 285) VI. Dar§ana. 225
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Въ текст! встркчаются слкдуюнце подзаголовки: Я^ЯЧТЖЯГЯЯ! —  

л. 5”, ?5заЯчППП10 —  л- 7 \  Я5ТЯЧПЯ° —  л- 17ь, ЯЯЯШЯ° — л. 20“, ЯТЧ- 
ЯЧПЯ0 —  Л. 2 Г1, Я1ЧТ1$ГЯЧПЯ° — л. 22ь, гша^ПТ0 — л. 24ь, ЯТсЧЛЧПЯ0 —  
Л. 27“, чрТсЯЯТЧЧ̂ ЯЧГГЯ0 — Л. 30“, яя£ЯЧПЯ° — л. 3 4 \ ДалЬе идетъ 
разборъ учешя Nyäya о guna.

286. M s. Ind . I I ,  89.

(In d . 96) 24V2X8. 6 ff. 10 11. Dcvanägarl. Довольно правильно. Начало XVIII в.

T a t t v a v i v e k a v i v a r a n a .

Авторъ Jaya t i r t ha .
KoMMeHTapiS къ небольшому сочинешн Tattvaviveka знамеыитаго ре­

форматора вишнуизма Madbva (Änandatirtha), основателя школы dvaita 
системы Vedanta.

Комментаторъ Jayatirtha, 6-й преемникъ Madhva, умеръ въ 1268 г. 
(см. Burnel l ,  Tanjore И, р. 107ь).

Начало: Щ Я Я Я тЯ Р Ч Г  ЛЯ: II

ЯЧНЯ ТЯШ 5Г?П11: ЧИЯТЯТЛ ЛЖЛГЧ I4 *\ о
saiisOt ЯЯТЛЯЧТШ ЧЯ̂ ЯПЯГ ЧЯТЯТЛ I Я I 

ИЛ Ч^тТЧ^ЯТГ^ЯёПЯ! f 4 4 4 ö  5ГЯЯ Ч Я: ЯЯЯ»ЯЛЛ Я Ч ^П Л  I ЛЯ I

Л Я ^ Ш Т Ч  ЯЯЯЯШ Л Ч1г1ёПгП ЯгЯ I ЯЯН^Щ ЛШ ТЯ ШШйГЛ ЛЯЧсЯЩТЛНЯГЧЧЧЛТЛ- 

Л Ш г а Я ^ Щ Л Г Ч ^  ^ Н Т Я Я ^ Т Ч :  I Я Л  Я1ЧгЯ1ЯЯ1Л ЯЛН 1 ТЧЧЯПТИ 4?flf?T I 

*ЛЯ ЛЯБЧЯЛ Я ЯЯЧ Ш Ч Ч  ЯЯ и Т. д.

Изъ текста Tattvaviveka приводятся отд'Ьльпыя Фразы.

Конецъ:

Ч^ЯЭ5ТЯШгПЯ5ГЧТЯ^ ЧГСИШЯ ТОЩ И?] 

четзпч^вччй щ\ я  л ^ ч т ^ я  i я i

К олофонъ : ш я ^ я ш ч я ч с ч т ^ 4 1 ч т л ] я ч я  я я Г я ч ^ Г ч ч ^ щ  я ч я Я я м я Г ч ^ -

ТЧЯ НЯШ II 5Й Я1^гпчШ Ч ТЯ I ИТ НЛЯТЛ I ИТЧтСЧПЧШЧШ I ИТЯЯГЧ ЯЛ: I

Ср. Burnell ,  Tanjore II, р. 105ь; Bhandarkar ,  Report 1882— 83, 
Л»№ 684, 685.

226 VI. Dargana. (285—
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(In d . 167a) 3 2 7 2 X 14. 29 ff. 9 11. Бенгальскш шриФтъ.

P r e m a b h a k t i p r a c ä r a .

Неполно: не достаетъ конца. Трактатъ о значеши bliakti къ Visnu. 
Очень много цитатъ изъ puräna и другихъ релипозпыхъ сочиненш (осо­
бенно Bhâgavata, Visnurahasya, Tâpauïyasamhitâ, Bhaktisâràmrtasindhu, 
написаннаго въ 1542 г., Bhaktitattvârnava, Ädisamhitä и т. д.). Наше 
сочинеше написано, очевидно, не paute XVI в.; въ началЬ упоминается 
Çivânanda (бенгальскш царь?).

Начало : ЯЯ: II

ЯЯЯЯё^ЯЯПЯ ГгПгТЧТЯТ̂ Т̂̂ гГТ 

я я я т я ^ я ^ й я я #  ríT fí i

ЯЧТс? smfïï RfÖ ЯТШТЯ^Я: Il 

5ТТЩ75ПЯЩЯТ-

я с я т  я я я тя ш  g  я>яГя яЬтс ян гатая i 

щЧ^тясягоя я^тяячя ясЯяГя^яя^;

ГЯгШЯ̂ ЯЯ ?ЯЯТЯПЯЯ> «ПЯТ^ТЦ Я II 

Я Я ^ Я Я Я ф  ЯЯЯЯЦЯф

Я?ЯПЯТЯЯЯф

ЯЯЯШТЯсЩ;:

Я ЯЯТЯ ГЯЯ^ШЯТЯЯТЯЯЯТ7: II 

Я Я ^ Я Я Я ^  ЦЯЯПТТЯЯф 

яяяяяГягап^г я ^ я ^ я о  ят

Конецъ 1-го pariccheda: з п я я ч г а г я я ^  ЯЯЯ: 4 Í ^ :  II л. 10\
Обрывается на словахъ: дя: ЯШЯТ ЯШ'ГрЯЯЯ (?) ЯЯТ̂ ШЙ! £ЯЖЧ 

ЯЯТЯ ^ШШГ%7: II Я^ТЯЯ^Ш (sic).. . .

287. Ms. Ind. V, 89.
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28$. M s. In d . V I, 22 .

(In d . 167b) 38X 18- 42 ff. 8— 12 11. Бенгальсмй шриФтъ. Небрежно писано.

S а m к s е р а b h а g а v а t а m г t а.

Авторъ Rupagosvamin.  
Съ комментарюмъ «Rasikarangada» Vrndilvanacaiidra

Tarkälamkära.
l -й khanda — Krsnamrta.
Трактатъ о bhakti въ стихахъ, сводка положешй изъ разлпчныхъ 

puräna (главнымъ образоиъ Bbägavatapur.). Текстъ расположенъ по сре- 
динЬ, коммевтарш вверху и внизу.

Начало текста: ЧГИ^ШТЧ *ТЧ: I11 1С N

41444144 И ^ II

К олофонъ т е к с т а :  $Г4 Ч Т Ь рш Ч Д  4ТЧ ЧЧЩЧ? НЧШ I ^Т5ГОТТ-

ТЧ̂ ТЧ ЧЧ: I

ЧфЧЧ ччзтчпггч; ЧЩ |

Я Ш  Ч ^ Ч Ч Ш Ч Т  ПтТ 5FFI4: (?)

44F ?IF 4 >ШЧЧ f  Щ ТЧ1ЧЩЧЧН  

41 4 4  ЧЧЧЧТЧТЧЧЧТЧТЧгТТ: 4I4T: I 5 I<Гч 4

Начало комментар1я: ЗТ ^гРШ Я  II

FTcHFF^RlH?

I r lfS r m fH : Н4ТЧЧЧЧ1ТТЧТ?ШТОЧ:

5f(^Tqf5f4rn4?fT че^спш т g^rft w

ТЩЧТЧ̂ Ч: I я I

щ п  гщ ч З П Ч Ч Т ^ Г  ЧЧЭТ ЕЩЧЯТ (разм'Ьръ!) 

¿faiT ЧГЧЧЧТЧЧТЧТу ЧЧТ ЧД1ЧЧЧТЧПЧТ1
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^Ц1гфП1сГТ5И ^Д Т

(?) II ^ II

w t^xpnm rft н^Н 1утга н н  

¿fail q tf ЯЩ’Я ftrTT fffRif и

К олофонъ KOMMeHTapia: ^ ffr ^ ^ iq q q ^ q q r r a ^ i ^ f q q T  ^ я ч ч т ^ а т г т я ч щ ® -

цтад щ^адяяажгап ^mq^f ̂ рпш  нчшт и efufasri ая: и

Е сли принять qpq (т . е. anumäna) за =  5 (avayava), то дата будетъ 
Qaka 1529 =  AD 1607; это возможно, такъ какъ, очевидно, комментаторъ 
тожественъ съ авторомъ комментар1я на Alamkärakaustubha (A°bhadldhiti- 
prakägikä, см. I. О. Ill, p. 345, № 1195) Kavikarnapüra, род. AD 1524. 
Rasikarangadä не отмкчена въ Cat. Cat.

На многихъ лисгахъ оттискъ печати: SRTT®̂I tbbTT
( =  AD 1856).

289. M s. In d . V, 90 .

( In d .  1 67h) 38X8- 10 ff. (21, 23—26, 29—30-*-3 безъ  Фсшацш). Квадратны й бланкъ 
посредине всЬ хъ  лл.

Ф и л о с о ф с к о е  сочинен1е.

Огрывокъ какого-то сочинешя по логик'Ь; заглав1е не указано. 
Вероятно, 3 лл. безъ Ф0л1ацш другого Формата, относятся къ другому 
сочинешю.
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V il. Jyotisa.

290. M s. Ind . I I ,  90 .

(H a eb . 66) 24X 12. 65 ff. 9— 10 11. Devanlígarl. Не особенно правильно.

V a s a n a b h a s y a .
Авторъ Bháskara.  

Неполно. Комментарш къ Siddliánta^iroinani автора. Начало 3-й 
части Ganitádhyaya: Madhyamádhikara (кончается на л. 46ь) и начало 
Spastádhikara.

Ganitádhaya съ Vasanabhasya издано W i l k i n s o n ’oMx, Calcutta, 1842.

291. M s. In d . I I ,  91.

(H a eb . 64) 241/2 X13. 12 ff. 8— 11 11. Devanagari. Не особенно правильно. Qaka 1745
(1823).

V a s a n a b h a s y a .

Неполно: не достаетъ конца. 4-я часть: Goládhyaya.
Издано W ilkinson’oMi., Calcutta, 1842.

292. M s. In d . I I ,  92 .

(St. v . H . 138) 25X 11. 6 ff. 11 11. Devanagari. Samv. 1841 (1785).

T r i v i k r a m a Q a t a k a .

Авторъ Trivikrama.  
Астрономичесюй трактатъ въ 100 gloka (Qata<¿lokl — рукопись Аз. 

Музея содержитъ однако 105 <jloka).

Начало: « п л щ п а  т о  н

505|^Т|- II Я II



437 ЧЭТ 441 f^IRT Ф Ш  4  44: 4 4 :

З р К Ш ^ Г Ч Ш Ч Ч  TTTST: F a f F 4 4 4  5R 4T4JI Я II 

сЩЩТ 4 4  4 4  4i 4 4 4  4Щ41Т ^51 

т М я Ч Ц Ч Ш  41 4 f 74ЩШ 4 = 4 fF 4 t  II $ II

Конецъ:

4фЧЧ1ТЦ ЧЧ4Т 414$ёП[ЧШ]4Щ Ш4: II 

f4 f44R : Щ4Ж1%504^Т^44 oq4f4JI ЯОЧ II

Колофонъ: ? f 4  5 f ) f 4 f4 4 > 4 ! 4 T 4 f M X T 4 4  S 4 4 ^ T 4 f 4 s R 4 $ I 4 4 i  4 4 Ш I I 5 Щ Т 4 I I  $  II 

4 4 4 ^ Я Г 8 Я  4 4  4>1с?1Т4Ч;Щ1^ПТ 4 4 4 Щ  % Ш 4  II JT 414 4 4 :  II

Ср. I. О. V, р. 1024, № 2884; Stein, Kashmir, p. 164.

293. M s. In d . I I ,  93 .

(St. v. H . 137) 211/2X 1 0 1/2- 42 if. 8 1J. Devanagari. 1-я половина XVIII в.?

T r i v i k r a m a g a t a k a.

Съ комментар1емъ Gopanatha.  
Тексгъ содержитъ действительно 100 стиховъ. Авторъ комментарш 

въ другихъ рукописяхъ называется Gopinatha, что вернее.

Начало комментар!я: 5Г)4Ш5П4 4 4 :

4 4 Т  4 T 4 R 4 I R  1 4 4 ^4  4144144

<ЙЧ»Т f4 f4 4 > 4 F B 4 T  4 4 4 S T 4 1 4  fS R 4 4  О ) Я
О

$  44Tt4444 таШ^41Х4ТШ44Т ЩГЧ41ЧТЧ1ЧТ f4F[f4]4F4H4T%mTlJ4^4rTT44- 

*Ч»ТП(Ч ЧП57 4>4Т F4%414 f444lf?T

Конецъ: 0o 4 4 ^ T I4 4  ^ 4 4  II 7.00 II F 4 4 I 4 :1

Колофонъ: НЧТНТ 4  (I) ^ ^ 5 6 4 5 1 4 ^ 4 )1  II 5W 4F4 II Я Ч  4414 I 5 ^ 4  II
О О О <?Ч "Ч х о

Ср. Stein, Kashmir, p. 164.
Далее идетъ начало какого то астрологическаго сочинетя: щчадзпц 4 4 :  

4 4 7  ЧЩГ P 1 7 4 5 sT 4 lf4  fe&lT TCR 4441 4 1 4  Ц^бТЧ
V О i\ о *\ *ч

4 #  F Ji 4  -  ЩЧЩ51Т56Ч 4  ЧТЩЧ)Ч II Я II

(М. б. Sphutavivarana —  Rudra Migra?).

— 293) VII. Jyotisa. 231
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294. M s. In d . I I ,  94 .

(St. y. H . 120) 241/гХ 11- 9 ff. 6 11. Devanägari. Saniv. 1872 (1816).

B h ä s v a t i .
Авторъ Qatananda.  

Руководство къ опредйлетю положешя небесныхъ гЬлъ въ 8 главахъ, 
составленное въ 1099 г.; пространная реценз1я (т. наз. Devanägari).

Начало: ЗГ ЗПЙЯфЧРЧП' 44: 31 ЯТ̂ ЧЧЧ 44:

ЧрГТ Ч р ^  sff4T4J44i4  ̂ Т̂Ч ЯШ?:

ЧТ 4IF4rff т1ря%?гачт!5 5П% ТЧ#7 Ш 5 г а 1 : W  Я

ЩШ ШЩЗГ̂ ЗЧШЧ ^  047: Ч^ЧЧсЧ^ЧШТЧ ЧтТ:

!ЧЧЧЧТЧТЧЧ% 0̂ ,00 # * :  ЯТЧГТ̂ ТЧЗ 47414: Ч £4 }

1-й adhikära T4f444!T44ilf кончается на л. 2Ъ; 2-й ц^чч0 —  л. За;
3-й — л. 5Ь; 4-й ц^ч^чг^щ —  л. 7“; 5-й щ-фщптч0 —  л. 7Ь;
6-й ггет^Ч1° — л. 8Ь; 7-й —  л. 9а.

Конецъ: ö ^ ö o  т 44 4 4 F | Т̂ ёшГч7Ч: ЧТЧ̂ ЧТНЧШ

4441451414^ JT4 ЯШ?: 4^44^47*411444:

Колофонъ: Г̂Ч ЧНЧгЧТ Ч̂ ЧШТЧЧП*! ЯЧ:------ ЧЧЩЗПЧ Я-Ч: ЧЧЧ^Ь^ 44-

грпНЯШТ 4fl 41*14144 -  -  ЧЧ?1ЧЧЧ1ШЧЧЩЧ51ШЩТЧ ЙГЧЧ̂ ЗТ 3ftft41*T4FHi 44: 

ЗТ 5ft^444 44: 314

347 ЧГПЗЩЧГ1*1Я1? Ш1*ф-Ч: 0̂ Ä 4  Ч*Т ЧЧЧЧЩЧ 1 ЧЧ 5tJ471?4 ЧШЧГТЧЭТТ? f*4- 

ЧЧ4 ШЧЧ
N» “S

Ср. I. О. V, рр. 1036 sqq., Ш  2 9 1 9 - 2 1 . .

295. M s; Ind . V, 91.

(H a eb . 68) Ъ2х!г У ,\ \ .  8 ff. 8 —9 11. Devanägari. Samv. 1914 (1858). Небрежно.

B h ä s v a t i .

Та-же реценз1я. 1-я глава (adhyäya) кончается на л. 2а, 2-я —  л. За,
3-я —  л. 4Ь, 4-я — л. 6а, 5-я — л. 7а, 6-я — л. 7а, 7-я —  л. 7'\
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Колофонъ: W tarn^f^f^rnqt Ч ^ Г ^ ф  17Ч5ЩТ-

4*ftfpratera^i7 ч т

296. Ms. Ind. V, 92.

(H a eb . 67) S O ^ X ^ . 15 ff. (1, 3— 16). Devanägarl. Небрежно. 3-й л. писанъ другимъ 
почеркомъ.

G r a h  a l ä g h a v a .
Авторъ варена.

Неполно: не достаетъ конца. Руководство къ астрономическимъ вы- 
числен1ямъ, называемое также Siddhäntarahasya. Написано въ 1520 г. 
Изъ‘ 13 adhikära въ рукописи Аз. М. только 8.

Начало: sffrnrara ЧЧ:

гтга^чтшчч!' о й ч 0

2-й adhikära FT^lfu0 кончается на л. 4 а, 3-й чтчт^чЧгПТЧ^-

—  л. 6ь,-4-й fsTiTOTfu0 —  Л. 8Ь, 5-й —  л. 10ъ, 6-й —

л. 11а, 7-й НЩЩПТсЧЧТЧЧЧ (?) — Л. 1 5 а, 8-й зГд 4ft44)^44T4W%!iHc4lP(4il(l)- 

сЧЧЛЩфЩ!Й}7ЧЧ ТЯ^Ч^УЧ ЧТЧ ?ГСЧТТЧ-
ЧП̂ : I & II

Рукопись обрывается на 2-мъ стих!; 9-го adhikära.
W eber, Verzcichniss I, p. 237, Vs 845; Aufrecht ,  Cambridge, p. 57; 

I. О. V, pp. 1041 sqq., 2931 sqq.
Издано W ilkinson’oMb, Calcutta, 1843.

297. Ms. Ind. V, 93.

(H a eb . 66) 32X 12. 62 ff. 9 11. Devanägarl. Небрежно.

S i d d h ä n t a r a h a s y o d ä h a r a i i a .

Авторъ Vi^vanätha. 
Комментарш къ предыдущему, написапный, по вычислешямъ Auf- 

re c h t’a, AD 1612— 1615 (по Bhandarkar ’y 1612). Въ рукописи Аз. М. 
пзъ müla приводятся лишь отдкльпыя слова. Начала недостаетъ: коммен­
тируются только adhikära 5 — 13. 5-й adhikära кончается на л. 9а, 6-й —  
л. 18s, 7-й — л. 19а, 8-й — л. 21а, 9-й — л. 3 1 \ 10-й — л. 3 3 \
11-й — л. 37ь, 12-й — л. 42ь, 13-й —  л. 51ь.

16*



К олофонъ:

ЙФТТ 5pj )|4TrI II Яс5гГ Я • • • [залито чернилами] ЩЩ ^

I. О. V, р. 1042 sqq., Ж№ 2932 sqq.; Bhandarkar ,  Report 
1882— 83, pp. 29, 215; Aufrecht ,  Cambridge, p. 58.

Издано Benares, 1864.

298. M s. Ind . I I ,  95.

(S t .  У. H .  1 24 ) 2 4 X 1 1 - 9 ff. (1— 8, 10) 14 11. D ev an a g a rl. М елкш , не особенно четкШ  
п о ч ер к ъ .

M u h ü r t a m ä r t a n d a .

Авторъ Näräyana.  
Неполно. Кратшй указатель благопр1ятныхъ моментовъ для различ- 

ныхъ дЬйствш, составленный Qaka 1493 (1571).

Начало: ЯПЩДОШП НН:

sitp i fircm̂ R.jraFsniFa
щ  -  

Ш  ШТФТ [̂$] R[R]ilFI fa ii  я.

9 главъ (prakarana): 1-я г Ш Ш Я ^ Ш  —  кончается на л. 1; 2-я 
ЧЩЦЧ° —  Л. 1; 3-я нш цптля0 —  Л. 21; 4-я н р щ и 0 —  л. 3*; 5-я 
«пзтганч0 —  л. 6“; 6-я —  л. 7“; 7-я ЩЗПЯ0 — л. 8Ь; 8-я
чаЕЩЧЯ0 —  л. 10а; 9-я нчгття0 — Л. 10ь. —  Небольшая таблица на 
л. 10а.

Конецъ: ЙШ Ч (I) уТЯ:

[°^и ö

К олофонъ : ^ т  Щ Я ^ т Р б П ^ П Я Ч ^ Ц Ш Т Ч ^ Ч Щ Ч Т П Т Щ ^ т Д

зтчтгто  о

fsft Ч  !HTR5RfTt Ч Я Ш Р Г £ГШ 1 (!)  ПЧИТФ К:

сгст gfemi ч̂ етячиш! ч зп а»гпо о

234 VII. Jyotisa, (297—
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W eber, Verzeichniss I, p. 263, Vs 879; Aufrecht ,  Cat. Bodl., 
p. 335.; I. О. V, p. 1074 Ш  3023— 25.

299. M s. In d . I I ,  96 .

(St. v . H . 123) 22i/2X ll*  29 ff. (2—30) 8 II. Devanagarl. Неправильно.

M u l i ü r t a b h ü s a n a .

Авторъ Vrajabhüsana Migra. 
Отрывокъ: недостаетъ начала и конца. Астрологическое руководство 

въ стихахъ. Рукопись Аз. М. начинается:

. . .  .зфш яфя II

^ПП: Ш рЙ ФЯЯПНЯТ: II 

ШЯФ^Ш II \  II

ТЯТЯЯЩФ ФП ё&ФФ ЧгГ: II

ШТОФ ЯЯ ЯГСП ЙЯЯ: ЗПШГЯ^ЯТ II to II

1-й prakarana кончается на л. Са: ^  (!) ^ЯЯ^ШГСЯТЯ^ТЯЯ ЯЩЯЯЯ- 

Щ^Ф^ЯФЩ (!) ЯФ ЯЯЯ I

Далке идуть: ЯЯЯЯЯПП — конч. л. 12ъ, ч^яяяф п — л. 13*, 
Й̂ ЯП̂ Я0 —  Л. 17*, таятся0 —  Л. 23*, ЯЯЯЯГ̂ [°5Г|Я0— л. 24*.— Рукопись 
обрывается на 52-мъ ст. ф ф я'0. На л. 7-мъ таблица.

Ср. Oudh,  XXII, 78.

300. M s. In d . V I, 23.

(S t. У. H . 126) 32 X 131 /2- 51 ff. (не достаетъ f. 15) 14 11. Jaina-Devanagarl. Samv. 1782
(1726).

R a t n a m ä l ä t i k ä .
Авторъ Mahädeva.  

Комментарш къ краткому руководству къ астролопи (Jyotisa) Ratna- 
mälä Qripati въ 20 главахъ (prakarana).
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Начало: ‘) II ЯЙЧТПЗПЧ ЧЧ: II ЧЧ: II ^ Ч ^ - Т Ч  ЧЧ: II

ячто ч я  ГчччччняшчччГтатччш^ч и

>. II

Ч̂ ТШ 1ЧЧШТОЧ ^ Ч 1 5 П Ч ^  II ^ II

ЧЧ1 Н<ЧчГч гВ1ЧРЧ<=|!11ЧЗ(1Ч1Щ1ЭТ1Я31 ^ЧЧЧ11ЧШ: ЧШЧН1 Ч1ЧТ $ШЧЖЯЧЧ^Я-

ЧТ(Н1 ЧПЯЯ^НЧ^ЧЩ Я̂ ЧЧТЧ̂ ЧТЧ ЧЧ$Ш1В:!ШЖЧ̂ ЛЛ=1Ш ^ччячч^ч ч^-

РЯ^ЯЧ Ч Н Ш ^Ч Т ^ггаячГ?ЧЯЧс?ЧЙЯЧТГчЧ!ЧШ5: НЧЩН^ЧЧТЧЧТЧГН чтяг-

ЧЛ^ || ЯЧЧШ ЧНПЧ: II Ч. I

1-я глава оканчивается на л. 6а, 2-я %ЙШЧТ(Щ — л. 10а, 
3-я с!Т(Я0 —  Л. 13а, 4-я цщя° —  Л. 13ъ, 5-я ч^ЩЯ° — ?, 6-я Ч5ГЧЯ° —  

л. 23а, 7-я ЧЩск|( —  л. 23ь, 8-я чищ° — л. 24а, 9-я Й5ЙШ° — л. 25“, 
10-я ТПЧ(Я° —  л. 26ь, 11-я ЧЗЯП(1Ч° — л. 27ь, 12-я 5?щя° — л. 30ь, 
13-я 4*44^4° — л. 32ь, 14-я ^тшЙЧЧет0 —  л. 33а, 15-я щзпя0 — л. 39ь, 
16-я ТЧЧТ̂ Я0 —  л. 45а, 17-я ЧТТЧЯ0 — л. 49а, 18-я 1^ЯЧ$1Я° — л. 49ь, 
19-я чщя° —  л. 50а, 20-я ^ЧЯТЧЯГЯ0 — л. 51а.

К олофонъ: ^ргчш гаччг^чягаятя^гччтш  ЧЧ1ЯЧ%|| $0 II ЧЧ1ЧТЧГ

(ГТК: ЧМ ЧЯП*ЧТ 1чгЧ1Ш Я Ч П ^Н ^Н ^Ч Ч м ЧЧШЧ1Ч1 ЧЧ£ЧЧТЩГЧЧ)ЧЧ^(ЧЩЧ1ЩЧЧ-

" $Шя:!ШЧГЧЧЧ1Ч: Я ^ г П Я  ЧюТТгАгЕЯЧЯ ЧЧЧПЯЧТЧ-

ЧШЧЧ^ЧТ^ЧШ^Т ЧЧТ^Н^П^ЯТгЙЩ ^ я т о ^ я ^ ч ч ч т щ т а ч я ч н ч  ?чя-

АгП ЙЧЛ ШЧТЧТЧТ: II ЩЧЧ ЧФ§Т8ЧГШ  II
4 О -ч сч

я 1 ч т а ч ч т я 1 ? ч (я ч ? г :  я к т ч э т ч Г ч  Ч ЧЧЧЧ: II

ЧгЧЧЧШШ

?ЧЧ51Ч1ЧЧТЧН: 5ШТЧ»: [1782] г т ч е П Ч Г О ?  Ч Ч 1 ^ Ч \:  I

^чгачтга ч щ # р ш ч 1 ^ (^ ччш  чт(

II 5^ГЧНЧ1Ч (Ш Т(ГЧ^ЯН 1^ЧЧШ ГЧ ЧЧЧ II
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Текстъ Jyotisaratnamälä си. Aufr.,  Cat. Bodl., 331ъ.
Текстъ съ комментар1емъ Mahädeva —  Bhandarkar ,  Report 

1882— 83,p. 79, Ш 316.

301. M s. In d . I,  15.

(St. v. H . 129) 2lV 2 X10V2- 12 ff. 11 11. Devanägari.

Vi v ä h a v r n d ä v a n a .
Авторъ Kegava.

Неполно; съ комментар1емъ.
Астрологическш трактатъ о времени, благопр1ятномъ для заключен1я 

брака, въ 16 главахъ. Рукопись содержитъ лишь глл. 1-ю, 2-ю и на­
чало 3-ей.

Начало текста:

Sftalfpii: (!) H5R Щ RRRfaRST:

ЙГоЦЦ (!) RURfaasfl: И

II Я II

Начало комментар1я: =liT: I

щтц^г RRFcfij ¿ытеГчГш и 

гащщ M tfo rl R щт II ч. и

5РПЧ1 ^ Ф Ш ^ 1 Ж ! )  II ^  II

я,щтчш%:ги1Г5шн17!шГгтГ̂ т нзга^г fäm si и

q^qcjiquq || $ и 

FJfR И5ЩЩЩ HRliUfiraRim: Reftm: II

ФЖЯ ПК1ЭЛ15П! fqmq fäjRTfa ЩЗД1II Ö II

l -й adhyäya кончается на л. 9 \  2-й ^TRRfaiRT — л. l l a.
О

Ни иазвашя коммептар1я, ни имени его автора установить нельзя. 
Рукописи Vivähavrndävana ср. W eber, Verzeichniss I, p. 261, № 873; 

Aufr., Cat. Bodl., p. 336a; I. O.V, p. 1079, Ш 3037; R. L. M., Not. VII, 
p. 212, JVs 2454.
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302. M s. In d . V, 9 4 .

(St. v . H . 128) 30y2X l l .  1 f. («17») 10 11. Devanägarl.

V i v ä h a v r n d ä v a n a .

Отрывокъ. Вероятно, тохъ-же тек'стъ. Конецъ 4-го и начало 5-го 
adhy.: ^  иг^яят^я^яя яп^я'Ьэтятедтяга Гяя^щ ляят ешя: ö т  гг^тш! Я5ТЯТ?

Назван1е ЯП5ГЯ}ягат попало по ошибкк вместо лЯШ^^тП: по W eber’y
4-й adhy. насчитываетъ 20 стиховъ, —  именно таково число стиховъ 
оканчивающагося въ рукописи Аз. Муз. adhyäya.

Назваше 5-й adhy. —  по W eber’y и др. ц^лщ.

303. M s. In d . I I ,  97.

(St. v . H . 130) 27*/2X12. 11 ff. 10 11. Deyanägarl. Красивый почеркъ. Samv. 1777
(1721).

Q l g h r a b o d h a .
Авторъ KäQlnätha.

Въ рукописи Аз1атскаго Музея лишь 2 главы изъ 4-хъ — 3-я и 4-я.

Начало: ЧПЛШТЛ ЯЯ:

ШЛЯЩ ЯЯ ЩШГЯ я^яяя 

ЯЯЩЯ5Я W  Я5Т ЯКЛШТТЯЯЯ я
О -О С ЧС Ч  О V -ч

fil^PTT Я с Т ф  Я1Я1 ЯРЯТ ЯЯШ ЯПЛЛЯ:

ЯЯ^Т ТЯИЯ Я^ЯТ 5Ш  ЯгЯТ

3-й prakarana — ЗДСГ0 кончается на л. 6Ъ; 4-й и послкднш особаго 
назватя не имкетъ.

К олофонъ: ^ТЛ 5ПЛПЗТТЯfЯЯГЯТ ¡ПТЕГЛТЛ'. ЯЯ1Н: НЯг^ЯЬЫ э ЧП сЯ ТЯ Я ^ ТЛЯТ Як

як^я  яэпГщ ^

W eber, Verzeichniss I, р. 226, JV» 884; I. О., V, р. 1071, 
Ш  3015— 18.
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304. Мэ. 1пс1. II,  98 .

(8Ь V. Н . 115) 25 X 121/г- З Л 9  И- ЮеуапаиаП. вашу. 1844 (1788).

Иа1^ок1ауа1; га .

Небольшой астрологическш трактатъ о путешеств1яхъ къ НгШа; 
21 стихъ. На поляхъ помЬтки н° ЧТЧТ =  5ШЧГЧТ?

Начало: ИЙЛШЩТЧ ЧЧ: II

чтчг тчёта ч^га йгт: гтчшкчап; и

1ЧЧ?Н ТОтчЧ^Н£ ЧТЩ Ч!Ч ЧТЧ ГчЯНЛ II ч и 

ччучн чн ч>  ̂чтч1чл§т чГчздщ и 

^тйннчдрчг^чт ч нщч: и ч и

ЧЧ ЗТ% л |г  ЧТЧГ ГСП?: ШЧЧгсТ^ЙЧП II 

гр гаж щ  т̂лт ^ТРШ лтЧЧкТ: II  ̂II 

ЧЧЗД ЧТЧ1 Ч Л ^Ч 5’ ЯГеЧТЧЧП§Г Ч Ч̂ Т Т5гЙЧ: II

нчшпч чсптчггтч чганг чч ч чл£ч чт п в и
Конецъ: «ГЩЧЛНЧЧЧ ЧГЧЛГ ?ЧЧ5ЧЛЛЧТЧТ ЧЧ:О О  ̂ ¿X ю 4 о

5Ш Т̂ЧЛЧЧтГгТ ЧТЩгН ЧЧЧЛ^ГСЧ ЛНЧТ^Ч:

К олоф он ъ : ЛЛ1ЧГЧ1ЧТ нчтпч II ^ТШЧ Ч5ЩШ ЛЗД ГТ°Ч Ч ^ Щ Ш  1$П-=ШЧ: II ̂ СЧ*Ч 4 «. л

ччч п чг и 99 и чттч чГччотчшэдччтл Ч Н Л^ЧТЩ- чзчтч II

305. Мб . 1п8, V, 95.

(81;. V. Н .  116) 3 2 X 1 2 . 28 & 10 И. Б еуап а§аг1 . Н е ч е т а й  п о ч ер к ъ . в а т у .  1873 (1817).

У а э ^ з а и к Ь у а .

изъ Тойагапапйа Ш1акапН1а. 
Трактатъ о постройка дома съ точки зрЬшя астрологш; часть энци- 

клопедш Тойагапапйа, составленной по порученш министра Акбара, Тойа- 
гата11а. Эта энциклопед!я охватываетъ свЪд'Ьтя по праву, медицин^ и 
астрологш.
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Начало: з п я й ш т ч  ЧЧ:

Я ЯЧТЯ JT4IIÚÍ5I ЧЯЗП ЯТСГТОЯ; 1о 4

НЯ5ЩЯШЦЩТЯ:

$ШгВД Л̂>: НТЯТ̂ ЧЯТ ЧЯЯсНЧГ: ^

Цитируются особенно часто: Varaha(samhita), Vasistha, Vastu^astra, 
Brhaspati, Garga, Vrddhagarga, Vi<¿vakarman, Matsyapurána.

Конецъ: Ц: ЯГ^Я 4 4 J 4 I  J I^ IÍIH  ЯЧТЯЧ:

ШЦТЙ ЧЯЧНЧ Я íRHRJ 5МЩ̂:

ЯЯкЭТ ШЛЯ: 5гГ я1|Я ^Ч  Ц Ц 1  ЛТЩ ЯЯЯЯЖ^ПШ Я

(St. т . Н . 117) 31V2 х 12. 68 ff. 10 11. Dovanagarl. Тотъ-же почеркъ, что и въ № 805.

V i v a h a s a u k b y a  и R a j á b h i s e k a

изъ Todaránanda.

a. Vivahasaukbya.

Занимаетъ большую часть рукописи: ff. 1— 67\

Гяч̂тччтч яя
^ П Н ^ Я Я Ц Я Ч т а  ЯсЧ^ ЯШ ^ Я 5 1  Й Ч Н Ш  

ШЯЯТШГГОЗ̂ ЛЯ:

^ ^ я т я ^ Ш  ягсднЬвн h w t  яяяшн яччга няя я^тпч

[Я5П^ b

Ср. Kielhorn,  N. W. Prov. VIII, р. 54; IX, р. 56.

306. M s. In d . V, 9 6 .



Начало: ЗГЙЩПЧ ЛЛ: II

ЛЛ*ФсЛ ЛЩПЛТ ЛТ^ ^FH tTHlRit II 

РлЛ1%Нк5Л f t m t q  Я1?ЧЧТЛ! II Я II 

^  HR II Ч^ЛЧ̂ сЧ щ ) ел Щ  Л1ТЧ ЧВПеЦЯ II 

Л^Ч Л Л£ ̂ ЛТРЯЧТ1 ЛЛ̂ ЛЛЛГЛ Л̂ ЛкЛТХЛТЧтПЛТ ШЛЛЛЛТЛЛШГЛЛЧТЧЗДТЛЛЧЛТ 

ЯЛТОЙ Л ТЛ%Л 5ТШЯЧ1 Г5Ш ЧЛ ^Л Ч151Л1<ТОЛ Л ^ Г  ЧЛ: II

Конецъ: ЧЧ сНД'ЛТО: IIО
зч̂ чтой шч чл1 ф̂ лчгточ i 
л ? л т  ячтгйл л а з а  ч т л ^ Т »

$тя й ^ т л л л л ч я л ^  II

Ср. Peterson,  IV Rep., p. 34.

b. Rajábhiseka.

Занимаетъ последив 1г/2 листа.

Начало: Ч Ч  ^ТШЙ^Л?: II

I ШЛЧТОТЙЧЧЧЧ ERR Ч<гШТЛ ЛЯЛ:

ЛЦТЧЗЧЛЧТО Л ФЛГСЧТРЙЧЛ II 

ЛПЧЛёШ ЛЧИ% ЛТТЧЛТН Л ЛЛЛ IС С\чЗ

Л ЯЛН ЛЧТ ЙЩ Т Л ЦЛГТЧТ л {ТГЧЧ 

Конецъ: ЧЙЧЧ[ЧЙ% ЛЛЛП ЛЛЙЧЛ II 

ЛКШЛТО ЛЧЙЛЙЧЛ) Ч ФТ^ЧЛ II 

Л^ШЛ Л ФЛоЦ ¡ШЛТ^ТЛ Й[ГЛ:]ЛЙ: I 

U|¿*ílU Н7РТ ТЧсН II
Ь о 4 -Ч fc *ч

ЧЧТЛЗ^ЙЧЛГГЧЧТЛ ЛТЛПЛЛ ^ШЙТЛЛТО!} 5ГЙ°Ч II

К олофонъ: 0 )  Й П Л Ч Я П # {Т Ч Т Й Ф Ш Ф рЙ  ЛЛГН II ЯЛЛ?Я II

ЯЧЛЯГЬ$ ЛЧЛТЯЬ^О

Vivahasaukhya и Rajábhisekasaukhya встречаются также выкстЬ 
Bhandarkar ,  Report 84— 87, p. 89, ДгДя 868—69.

—306) VIL Jyotisa. 241
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307. M s. In d . IX , 4 .

(St. т . H . 119) 25 X 17. 17 ff. (сложены по-европейски) 22 11. Devanägari. 1-й л. по- 
врежденъ.

B ä l a b o d h a .
Авторъ Muñjádi tya.

Элементарное руководство къ астролопи.
•ч

Начало:  ЧЧ: 3 1

... 5 ^  «кзянт д яш г- • • •

[япчгашг НЧЦгИ ТЯГСЯ
о  t

[джиГ^гач f^ u r  нцжяф

К олофонъ: 5 Í íffT :5 H ^ r  Ш Т Н  I Í  5 М -

*шт чпгч?пд^тч% гаш rjrfraí щгш

Weber,  Verzeichniss I, р. 265, Л"» 882.

308. M s. In d . V, 97.

(St. v . H. 122) 10 томовъ (см. ниже). Devanägari.

Р I у ü s а d h ä г ä.
Авторъ Govinda.

Обширный комментарш къ Muhürtacintämani —  руководству по 
астролопи, написанному, какъ видно изъ послЬднихъ словъ комментар1я — 
въ 1603 г .1) (Qaka 1525) Räma Daivajfia.

Полный экземпляръ въ 10 частяхъ (prakarana), изъ которыхъ каждая 
имкетъ свой к о л о ф о н ъ . Почеркъ, повидимому, тогь же, такъ что мы, не­
смотря на незначительный различ1я въ ФорматЬ, считаемъ отдельные томы 
за части одной рукописи.

a. Qubhágubhaprakarana.
29 X 12. 81 ff. (2—82) 8 11. КромЪ 1-го л. не достаетъ и конца.

Начало: [вычеркнуто £ ]Ч

о

1) По A u fr e c h t ,  Cat. Bodl., р. 335Ъ _  1600.
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ЧЧНТЯТсТЧЭТтип •••• сПЧфЩТ1?Нт

243

(?) (5

НТ НЧЕТИ! гвЯШИЧЧ!С О <-

smfosn# Ч ФТ: ШШЧТТТ 5ПШ4Т 5ГСВТЛ:

tpEn$IT4i4(UI Ffi^cMHHiHi'T ÜflcTK:

Ш5П . • • .54̂ ЯЧЧЧШТгГ(ЧТ54 Ч^ТЧ^: V

• • • • 4 Щ7*1 
^fesnifcHIHT ЧТЩгТЛШсГНТ ЩЧ̂ ТЧТ ШНЧ $О о О V

Ч̂ ЧП4г?ТЧПГН1ЧЧ1 «ЧЧ sgq i^sr^  ТЧФЧ: \о 

WNlRiSHt ЦЦЦ Ш qf? Îisamqq5IiTqTсч сх
чфчшнге нчзгчгш ячш mfnr fä îsR от яд

(4ТЧ1^ЩЧ^ЩЩт54Ч)1Ч^Ч^Г*5ИЧТ

jflf^W cTT StR: (!) FR^rT: ЙЯТНТФШЧШ:

Ч: ТЧЩШ!

НТ^ ЧЧЧТСЦ ЧТ^НЧТЧЁЙ ЧТЧЩТТНЧ ЯД 

3RW4RI5ftfei;ra4t Т̂  ¿ШЧкЯТ

R4I4 Ц$ц ERTT4̂  чщчрчтчш: 

нлбн1ч?лячтчяч. .щГч^

q^URRRW 4R ЧЧ Я$ 

З^^ЧТЧШргцРйИЧТЧЕП цГчТсГ'ПЧ̂ Ш

ш^щгтачч чштч чтччшщ тччя^шг я£

гШТ̂ гТТ ЛТШЧЯ STOFO q^TSsRrq fq jq i Fqg’t i

дчтчгапччч! f^ ¿fort лтпяфщ ?чг ч>ттт яч

Начало текста: JTrffaq: чкютзмл и т. д .

1гГ54 4F R 4 ЧЧГГ7о О V

^ШТЧ1^ЖЧЧТПЧГЧТЧЦЖЩ4Т^Г^5ПЧГ



Рукопись обрывается на словахъ:
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4 f Л Ш ф Н Л

ллхйя hïh^îti ъ язхт 

sffà этгяг* Г ллт^

Я З Я  S T ^ f F T  ЯН

b. Naksa t raprakaraça .

2 8 Х П V ,. ЮЗ ff. 811.

Начало: ЗТ ЗПЛОЩПЦ ЛЯ: И

ЛЯТ

ЯТГЛф га л Ч ^ Я ^ Г ч Ш Т ’ Л1 

ял  ляяялф п гцщягал лятСт ллятшт яга^хлтляэдлтгн тязтяг лс^ятйл ?я

Ш ^П ЛЭбТТЗЛЛТ^

ЛТЯ1ЯПЛЛ»Л I ̂  НТЛ5Т51Ч^Т^гП*и IIÏÏT и т. д.

К олофонъ: ^ТгТ эичт-

1ЯЛТЛТ З^Л^гПЯППШИЦГ Н^Л1Х тМлЛЯЯЯЛфП НЧ|1нЛЛЧсП1 föftö Я15Ш \7^Ч

то
с. Samkränt iprakarana .

29»/ï X 12. 32 ff. 8 11.

Начало: ЗТ ЩЯШ5ТТЯ ЛЯ: II 

37 ЯГХ̂ЯХЯТЯ̂ ГЯТЖЯХЯ

ïïlf if t ^Л%ПК5ТЯТЯЯсЯЯ: ЯЛТЯЦПТ̂  

яч!гя >лёт яягяялфп эщяштл n ¿ * ^

ЯЛ Heft¡lrivl4i(ui оШ’в'ПЧЛ ЛЯ ЯфШ? ШЯНЯЛТ ЧЦ1& яя»ящ й^Гс^Гн яятттл-

ЯЯШ  и т. д.



Т е к с т ъ : Н1ЦЯ>Я5ТТЯЩ и Т. Д.

К олофонъ: и т. д. ЯЩ Я НН 1ЧГц^1«Ы Ч? Я}НЧШЦТЯШЯ1 Я Ш ^Я Я Я Й Я Т ЯЯТ-

т я я я я ^ н я ш  ^ о о  $тя \  я я ^ я  я я ф п  н я щ  зт я

d. Gocaraprakarana.

28X 1 П/г* 30 ff. 8 11. Неполно: не достаетъ  конца.

Н ачало: ЗТ  ЧЙЧЩГРТ ЯЯ: II

з т  Г я щ г а я п т Ф я  f q f e f  я ! ш ш я я я  Ф т я т  

í^lvjHi^í^í'icjíri'ítlldl ЧТЯ̂ ЯНТЦП ÍHMíUH 

ЯН Ш теп тН Я  Я=Т Я Ш Ц Ш Я : ^ Й Т Ч Б Ш Я Г С Н Я ^ Я Я Ш ^ Н З Н  ЯЯГОЯ-

f t r r t l  TJfHL $сП Ш Я  Я Я  H ^ W IÍ п г а ? < ш  

HTTfHHPS

HJTT ^ШгП ®*ЭД THfT и т* А*

Обрывается на словахъ: Я Я »Н ^Я Я ^Ш Я Ш Л Я 1$Й ЗД Я 1 H fesT O » -

5 Ц Т Я Ш ... .

е. Samskár apr aka rana1).

271/2Х 111/2* 108 ff. 8 11. — 1-й л. поврежденъ.

Начало: ЗТ  ЩЬТШЗПЧ НН: II

з т  э т н т а й н Ф т а т ^ т я я т а  

я ш  щ1 т |^ ч < я ш т ? |5 н г а ^ :  

н т г я ^ т  ш ш п т я я ^ q n f f  я !

Я ^ Я Т Т ^ Т 'П ^ Ч Ш Т  ЯЯТГЯ (Ср. Ь)

Я Н  Я ^ Й Я Я Т Г Ш  ш ч ш г а я  Я Я  Н П Ш Я Я  (!) я я  з т т я я  ж яптт т я т я я  Я  Я $ Я  $ТЯ Я Т Ш ф

t-cTlM̂с^Ч̂ИсИ Н1Ч|"дУс̂*̂|ц[с|í ^ t ^ c j НМ ̂ N¿1̂1 \?в
Т ек стъ : ЕПЩ 5фТ и т. Д.

Колофонъ: $ТЯ И т. д. [приписано Е О Т ^ Г Я ^ Ч Ш Г Г -

щтГягяГ^-тяятяг я ^ я ^ я т я ^ г Г ш я Т  H qípfit й е я т ^ я я ^  яятшяяяя^ и я я -

ЯРЯ II ЯННЯШ  Я Г ^ Ч  11ЯЯЯ я н ^ ш я

1) В ъ  «СпискЬ санскр. рукописей, пож ертвованны хъ бар. А. С т а л ь  -Г о л  ы п т е  fi­
no  м ъ »  обозначена «121».
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£ У^аЬаргакагапа.

271/2ХП'/2- 135 а. 8 11.

Начало: ЗТ ЩТНЩДЩ 4*7: II

ЗТ Д Т ^ а ^ а Т Д ^ Д ^ Я ^ Ч  Щ Ш ДШ Ч^Ч

чш штГааап^щ^Ч^ чт^агаатчшт 

Д Т ^  аЦ^а^ГаГаасЯ'Ч: ДДТЧДШТ̂

Ч ^ а Ы д Ч ^ Щ  сЦ1*5ШТН Т а З ^  1  (Ср. с)

т  таат^яа^й ошешчд аа тядтг£Щ5|а атГщд^щдза: знаа а а

^ад?т дет гп д » дчат I ааштд1а алпат дед а ^  %?т1^атчи т. д .

Текстъ: ^ЦЧТ5ИТШ ^Т5Т>ТШ^Т и т. д.

К олофонъ : $ т а  и т. д. ч ^ а т а а т д т т й а г г с !  ^ ^ а ф т ч а т д !  ^ а т ^ д а ^ ш  д д н я -

ф ш и  д^от ^(зо

На оборот!; 1-го листа перечислены назватя ргакагапа РгушасШага 
и указано число листовъ въ каждомъ.

g. К^аЫпБекаргакагапа.

28X11« 20 1Г. 8 11. 20-й л. попрежденъ.

Содержигъ 4 ргакагапа: 1) УасШиргауе^а, 2) В у н ^ ата , 3) Agщ- 
Ьо^а и 4) КэдаЫшека.

1. УасИшргауеда.
1— 4 \

Начало: ЗТ ЗГТДОДДЩ ЧД: II

зт дщчгаатдфЭД таяяаГаатрщ 

аааддаятп оД1*щтгя татча^ 

щщ андаяяа^щ гдпзтаа пд аш чшац’щтатат; аетттчт: дача; а>фзштт чад- 

?да$п аядаядз^пэт ртаат ад^етятя^ад^азг^дп?

Текстъ: ДТТ^ЧЖ Ч^Ч и т. д.

К олофонъ: и т. д. ДЩ а^аТЧТЩ ЙЧПЧ! ЯНГЯЯЦ'ПЯЯТЧТ аДДаЯТЯЧ^Щ  ДДТ-

т д д д а  и"Ч
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2. Dvi ragamaprakarana.

й. 4 Ъ— 10а. О возвращении новобрачной домой посл-Ь перваго посЬ- 
щ еш я родительскаго дома.

Начало: ЗТ НЩЛЩЯеГ^ТЩ Я Т ^ г  ЯИТ

яя Г ^ [[п ]ч^ щ  зшиотчя ян чя нячаянет н е я^яя? ’фзсп тч 0) е я ч ? иттчт

(!) НИ! ЧЯ^ЯЧТТЧ ТТЯЯТЧ!: ЧЯ^Ч^ИЯСТТ ^РТЧ!Р^Я1И1: и т. д.

Т е к с т ъ :  ^ г П Н Щ Е ^ Ч Ч ^ Ш П Т  и т. д.

колофонъ: $тя и т. д. ч^яРяяеппйнге! чтччящтчятч! щшчячфгг нчт- 

шчччя II-ч

(К ъ колофон'Ь текста М и Ь и й аст1 атащ  —  т^ЯЧЧЯ0)-

3. Agnihot raprakarana.
й. 10а—  14ь.

Начало: ЗТ ЛЩЯТЧЧПТфЕЦ ЯШНЯ Ч ^ ЯЯТ

ИШ^НИЯ^Щ ЕПИёшШ^ЖЧТ ч | 

яятйп^ння^щ оцрёшсе янтлфтйчя #яя тятяя ят нэтглячщгшгя^тл ян га* 

я|я %Гясчтташ^щччч £ятздщтнч!§г: яч{ Гч еит яегч: ч^ ят тяячшя ^ят§й.

К олофонъ : $ГЯ и т . д . Ч ^ я Н я Г Ч Т Щ Ш Ч Г  т я Я Я 1 ^ е Я 1 Я 1 Я Ш Ц 1 Я Я Я > 7 Ш  ЧЧГ-

т е л я  и
“ч

4. К г у а Ь Ы в е к а р г а к а г а п а .

й. 14ъ— 20.

Начало: ЗТ ЧТ)[ТЯНЧЧЦТЕЯ ЧТГЯ^Я ЧЯТ Ч^

7Ш ТТЯЯЯЯЩ 1ТЯ: Я Я Т Г с Щ В Д с е  ЯЯТ

ян 71штяптя?7ш сшчшчя ян яГ^яйяяяГтяяя (о М я^яи и тш у^яга: ч̂ >- 

ччяччяпт^чт {шпччнщп^ягее ян я~ч^я яи;нпч: чпязтпг ятн?С?гяз1чт̂

Текстъ: и т* д*

К олоф он ъ: ^ Я . . .  °ЧТ тЧНЯфГчНТЧГ ^ЩГЧЧЯПТЯ^Щ НЧТТНЧЧЧ- • • .[Я]ТТЧ НЧ



Ь. УаТтаргакагапа.
г в х п 1/̂  127 л  8 и.

Н ачало: 3 1  ЧЧ: II

ЗТ ЧМгГ^ЧЧЗШЯ^ ЯЯ5ЯЗЧЯЧЯЯТТЩ 

ЯЯЧТО ЧГ̂ Я ЯЧТ̂ ТЯТ ЧНЯЧЯЧ^ШН! £Ичяч я

яч фя1Яч^щ ящётчя яя  ^тагяпчя^щ^ятя^ттчя чтят нт я нячят Гэтяят ̂ чч

ЯЧ^ТЯЯЧЧТЯТ Ч{Т Н1Ч1гиЧ1Я1 И т. д.

Т ек стъ : ЧТЯТЧТ ЯГЯТ^ЯЯЯТЧ! и т. д.

К олофонъ: и т. д. ЧТЯТЯЧ^Щ ИЧтГиЧЧЧгПФТ ЧТЯ Ш Я ^Ш Ч ЕЙ  Я Щ  ЯЯ

к вгЬагатЬЬаргакагапа .
28ХП- 38 А. 8 И.

Начало: УГ(ЧЩ$ПЧ ЧЧ: II

Ч1ПчзчтщШггн^ч тяш яч Тч ^

248 VII. (308—

Ч т Ш ? ! ЯФГ̂ ГЧгзГяЩЯгРГЧ: нтчцч^г

я^рг ^¡ч^таяч^ш  5щтщ1Ггт тар ч |

ЯЯ ЯтеТЯЧТ̂ ЧТ 5Щ15ЩЧЯ ЯЯ ГяЙЧЯЯЯ ЯШБГСПЧ^Я ЯЧЯНЯ: ЯЯЧ: ЯЯЭТШЧсЧЯТ 

Я Я Ч̂ ТЯЧтПФгТ ЯШПЧЧТЩЯфТ ЗЯТЯ И Т. д.

Текстъ: Ч&М+НЧУЦиЧЯЧШ Я1Ч: и т. д.

Колофонъ: ^ И 1 . д .  Ч^ЧЧШ ^ТРЩ ТЧ! Ч ^ Ч Я Я ф Й  я ч т Г я ч л ч я ^ ч я ч  я ч г ^ ш ч  

НЯЩ  5ГЯ ЬЯ-

к. ОгЬаргауедаргакагаца.

231/2Х 12. 27 17. (1, 3—27). 8 11. Л. 27-й поврежденъ.

Н ачало: ЗТ ЧЯ1 '̂ ЧЧТЧТсЧ ЧТП% ТЯ̂Т Ч̂

ЧДЯЯЯЧ^Щ ЧЧТГоЦЩШЧЯ {ЯЙ 

щц Ч̂ ЯЯЭТЯЯ̂ Ш гЦРЯПЧЯ ЯЯ ЯЯЧТ ЯЯЯ $сШЯ ЯЩТЧ1Й: ЯЯ ЧЯЯЧЯЯЯТ ^ЯТ^Я- 

<*>(Ч1 Я 1чП&с1И ЯЧТ: ЯЯЯЯЧЧ̂ ЯГ ЯПЧЯ̂ ЧЯ и т. д.
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Текстъ: ЯрЩ ЧЛ Ш  и т. д.

Hiiffä чртлл aafMii faraigarftf^a) I

ЯЛЛ: н е  %гёТЧТЧТ Щ^ЧИП ЯЛ (!)

(5пй fmiaat VIA4 Pia дФТшгд л Р т а с я л  

=п (i) w fsa т ч Ш г ж ж  [^ jä f^ a ia fu i i

a tfaft f a f a a ^ r ------------ [qTiajraiTrftincTji

ЯЛ II ЯЧЩ 8ьч ял II
О 'О

Peterson,  IV Report, р. 36.

309. Ms. Ind. II, 99.

(St. v . H . 126) 12X 20. 37 ff. (сложены по-европейски). 20 11. Devanägarl. Довольно 
правильно. Samv. 1885 (1829).

Y a n t r a c i n t ä m a n i .

Авторъ Dämodara.
Сборникъ магическихъ Формулъ (yantra) на различные случаи, съ ука- 

зашемъ способа ироизношешя и рисунками (въ стихахъ), — въ Форм’Ь 
беседы Qiva и Pärvatl. Dämodara называетъ себя компиляторомъ (^тлт^рт- 
РШГСЛ). 8 adhikära.

Начало: з т  я  ч т л ^ г ш :  эвч^ Й Ч ёпят ё п н

Ч ФЩЛТ ЧНЛЛгёЭТ^Т: ЛШЛ н4\|ч^ ЧЛЧ Я

^ т ^ ч ^ я  £ |1*̂ чт яГчшетт

ЗЧЛсЯ s(i^4i4»i ЧТЧТЧ ЧЛ^ЧЧП 

^50ЧЩ I ^4*4  ЧЛЧ1Ч ЧГ^ТПЩ 514^°

5ТЛ ЯЧ ЛЧ1 ЛЛ: ЯЧУ1 ТЯ Ч8П F44о
ячгоИ Рпачтлш «тзггш! ншчтачт

5ПЧ{РЧЛЛ ЧИТРТЛЯ: Я^ЯЛ:
10*
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l -й spqnfERnf содержит* 25 yantra (наприм., 
fsi4T̂ fs|sW и пр.) кончается на л. 14ь; 2-й 5ПЧ»ФПТ̂ Г (5 yantra) —  на 
л. 17s; 3-й F a*W  (9 у.) — на л. 21ь; 4-й (5 у.) —  на л. 24я;
5-й гщш0 (5 у.) —  на л. 26а; 6-й ЗШЧТТЧ0 (7 у.) —  на л. 28ь;
7-й STIrOfa0 (20 у.) —  на л. 36а; 8-й ¿n̂ Tlfil0 (3 у.) —  на л. 3'7\

Конецъ:

ч з д п т ш ч  я т  FrPFräi rjcftä

Щ 5Ф П  я ц щ *  г?гтш з ш ч  t f r a r o t  я  и н ч  

§  Ч^1ЯЧ!ЧЧ<^ЯЧ1геЯЧ> sj f̂a 

SEreiftäRlt Я 5! ^  ЧЯГЧгПЧШТ II

Колофонъ: З̂Г̂ ЯТЧППТ 4Tfa ^ПЧ̂ Г̂ гТЖШ:

я т я ч  % т е ч  т а ш ч п ^ щ п г й ч  зт ч я т а  и ч а п я т ч  п я г с ч
"ч v О О "ч

Ср. R. L. М., Not. I, р. 137, № 257; Haraprasäd, Not. I, p. 302,
»  297, 298; Cat. Calc. S. C. V, p. 75, JVs 76,2.

310. M s. In d . I ll,  19.

(St. V. H . 118) 2 6 Х 1 5 1/г- 5-+-1 if. 13 11. Devanägarl. Неправильно.

P a n c a p a k s i k ä .

Небольшой трактатъ въ стихахъ (91 ст.) о гаданш при помощи буквъ. 

Начало: 3 7  5П7ТШ5Т1Ц ЧЧ:

4 4 F 4 ic 4  Ч?К?Ч $ 1 4 4 1 4 5 1 1 ^  

ч ^ т а ч ч ч ^  яга $  ччч^чччи я

ЧЧЧ 51ТЩШ^Ш чпчг ? ш я ч  trfH  

Ч̂ ТГКёПН £ПОТЯ ячш^яйГгкач II ^

Ч1ЧЧ 4 ^ 6  ЧГЧЧ1ЧЧ:

Ф Ч сЧ ф Г ч  Ч7ЧГШ ЧТЧТсЧШЧ^Г % n i  $ . . .

ЯЧ!Т7: ¿ а ч  ЧНёШгТ $Ч>Ц7 Р ч л 5ттаги  II г  

З Ч Т ф  Ч1Ч7ШЧ

a iS R lfl Ч Т5Й 5Ш  ЧШТ: F4: ЧЩЯЧЧЧ: II [{]



stér ^^ТШ ^ГфТ:

К онецъ: Ч ^ Ч ^ Ч ^ Н П с Я Я :  ЧШЧ»Й >ЙгТ*4
ячп? чгачч ч f^ e í^ r iH  ч и $я 

чшт ч й чч  чтятачт^ч: чете

К олофонъ: SÍF? Ч Ч Ч Ш Ч  НЧТНТ 3T44FfT II
'  >J О

На оборогЬ иослкдняго л. —  таблица.

Ср. Kielhom,  N-West. Pr., V. р. 6, № 22.

311. M s. In d . V I, 24 .

(St. v. Н. 131) 34X14>/г- Ю ff. 14 11. Devanagari. Saniv. 1919 (1863).

S a r v a t o b h a d r a c a k r a .

изъ Narapat i j ayacaryü (Svarodaya) 
съ комментар!емъ «Jayalaksmi» Narapat i .

Часть (изъ 3-й гл.) обширнаго сочинешя о предсказаши, главнымъ 
образомъ путемъ мистическихъ д1аграммъ (cakra).

Начало: ЩТЩПЗПЧ Ч*Т:

F 4)[44%  ГЧ Ч^Я! ЧИПТЧГС ^T^TsTT 

ЯЧГ ч ^ ч ч ч т ч ч ч н ч ч я й  4íFfl4 I 

Я Т Ч Н Ч Л ^ Ч ^ Г Ч Ч ! Ч^ТЧ^ТЯ Ч

Я  ШЧШ Ч5Й ЗТЧГОЧЧЧ Ч>Ш Ч%  H Í S lá  ЯО о

ЧЧ1Я! нИч«гУ1ТЧ 44i lfen4*T^T44i 

f̂ iedlrl Н̂ Я1ЧК Я2«!: ЯгПЧЧП̂ Ч5 

чгпш чнячтчт §  я ч ^ ^ и ч а ж ч т  ччт 44?mfaf4>f4fsré чяш ^чч; ^ч ч̂

Ч'Ъ ¿ТЧЧЩ ЯЧИЭТЧТЯ Ч г Ч ^ Ч Ч ^ еТ Ч г Г ^ Ч Ч ) т ч ^ ш я ч ш з д  V f a t  И т. д .

Конецъ: ^ТЧТ 4 W  Ц^ТПЙ^ТТгТЧТЧ ЯЧЯ:

(#?Я Ч Я Ч К (1)^ Г Ш Ч Ч Ч »151Ч 1 $0
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К о л о ф о н ъ  : ^ ( ч Г г Ж ч Ч 1 е < = Ц 1 ^ и 1 “11|91 $Т Ц 5Т ?Ч Г  Я Ч Ш Ч ^ Я е Ь Л ^ И Ч  IН Ч ^ Т Ч Ч Ш

чаяния н я ^ Ч 11

Ср. рукописи Narapatijayacaryä — Aufr. ,  Cambridge, р. 68; I. О. 
V, р. 1110, № 3109— 16 (Sarvatobhadracakra —  №3116);  R. L. М., 
Not. V, р. 126, № 1816; Bikaner,  р. 341, № 740.

252 VII. Jyotisa. (311 —

312. M s. In d . II,  100.

(In d . 101) 23X 9 . 2 ff. 7 11. Devanägarl.

C h ä y ä p u r u s a l a k s a n a .

Маленыпй трактатъ (12 <}loka) о гаданш при помощи собственной 
ткни. Текстъ приводится полностью.

ЗГЬтЩПЧ ЯЯ: II

деля: Ш*П1

ЛЯ ^ w n i r m  ГЯЧГТ̂ГШ НЯЯ̂ : II

i ЯТТЧ ЧЯ1Ч1ЧЯ <Я?ЯЯ II

Я Я^ТТЯ ЯЧ1ЯЯ ЧвЩ^Ё Т51ЯЩЯ II 

1ЯЛЯ 1Щ1 ^сЯЛ^гП Я Ч̂ гТ: II 

ТЯХ & ТЯЧ ^Ч ! Я  ЧЛЩ5Г ЯЯТ% 1: II

Д г Щ ^ Ш Ш ^ Я ^ Ч Т О Т с Т  5R?t Ч (РазмЪръ!)

3  ЯХ Щ Ф Ч  ЯЯ: II 

яйтф ш г ярят адбщщж ч^ч  и 

ч й И а к '+ н ч п ч !  ЯТЯЩЧЯХ Ч5Х 9  

ччятяряпячтля чях1шт ч ^я я я  и

ЯЧЭТЯ ?  ЯТЯ Я1тП 5W: II

гЦЯ Я55ЩЯШ Ч: ЧЯЦГЛ öätfa f4*45T II
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WTlHi'^cuHiHifai q quit ЧЩ ЩТЧ: IIС о

fqq saiftwq щ  qr̂ r ^fnt и

qr̂ T ч^ч» ч азх fqqros з»ч$тт qqaji

чиЧФП qqm qpnsqsqq ч II 

fqqrq ^fqtn q i#  Fqqqfqqq qqq II 

чтч q r# ачт чтчт fqqnqfq q qsrq: ii 

3fl^fqtnqi^»4jf fqqiii ЧсОТтГ̂ ТгП!

ч^тчр^ччтач щ aurora n

Колофонъ: ^ fq  ^ iq iq ^ M d ^ U I^ II

Cp. Kielhorn,  North-West. Pr., V, p. 94; Alph. Index Madras,
p. 28.

(St. v . H . 127) 15X 20. 30 ff. (сложены но-европейски). 16 11. DevanagarL На поляхъ 
глоссы.

Трактатъ no астрологш, выясняюшдй зеачен1е различныхъ положешй 
небесныхъ гклъ по отношешю къ зод1аку. Повидимому, неполно: недо- 
стаетъ конца.

Начало: з ! згптщпч ччт qq:

qoff qna ачт ацч qtfqsi q#qq»q 

ЧШ£ ЧЧЙ q 4TTt qa nnnfqqil: 4сч сч о

чтптшчч чш qswr^tpia qfqfa: ^

qsqjl qii^qsQ Чт?Щ Ч̂ ШТЧТ ЧЩ| qq

fqqifsi %q ^ш ^п яаза^

ч1чтччпчач nqqsai чтча q^rq но  *4

г

qqf^qî qnr и

313. M s. In d . IX , 5.

Va r iji a d h i k у a.
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ЧТО Hfftpr ^fsi^: 4>faf1: Ö

Въ текстб нисколько таблицъ.

314. M s. In d . X , 1.

(In d . 108) 27 X 3. 13 ff. (пальмовые лл.) 3 —5 11. Беягальсмй шриФтъ. Красивый 
мелмй почеркъ.

Календарь.

Начало: ЩЦ ^¡Т5ТШТ5: Ш ^Ч К Н ! f c l H Ч^Ц$1?Р4ЧЧт1 НёТ*

Ч1ЧйГЦЯГ[®ь: nfrT ЧТКШ >^1^51 ЦН1 ЧПП 4 iM I 5 T fe  и т. д.

Годъ не указанъ.

315. M s. In d . X , 2 .

(In d . 109) 2 7X 4 . 13 ff. (пальмовые лл.) 4 И. Бенгальсюй шриФтъ.

Календарь.
Введешя нЬтъ.

316. M s. In d . V, 9 8 .

(In d . 110) 2 5 Х 3 3 1/2- 13 ff. (сложены по-европейски). 27—28 И. Бенгальсшй шриФтъ.

Календарь.

На каждомъ лисгй маленыйй чертежъ. Нисколько пустыхъ листовъ. 
Въ конц’Ь —  Käläguddhi.

H i сколько зам4токъ на ноляхъ порусски, иисаныхъ почеркомъ 
XVIII в. (съ титлами). Вероятно, эта рукопись принадлежала Г. Лебе­
деву, заметки сделаны имъ же.

317. M s. In d . V, 9 9 .

(In d . 111) 2 5 X 3 2 !/2. 6 ff. (сложены по-европейски). 28 11. Бенгальскш шриФтъ. Листы
исписаны лишь съ одной стороны.

Календарь.

На верху каждой страницы чертежъ.
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318. М в. Ш . V, 100.

(1пс1. 112) 25X 32. 6 А*. (сложены по-европейски). 28—29 11. Бенгальскш  шриФтъ. 
И списана только одна страница каж даго листа; на верху исписанныхъ страницъ чертежи.

Календарь.

Нисколько русскихъ замЬтокъ, писанныхъ стариннымъ почеркомъ 
(Г. Лебедева?). На заглавномъ лист’!: «Отъ 1796-го и 1797-го Годовъ 
Календарь Р1мскаго и Греческаго числ4шя; съравшвается съ Б'бигаль- 
скимъ 1718 (яьятг) годомъ и съ мусульмансымъ 1203 (я ^ ) года».

319. Мб . Ш . II I,  2 0 .

(S t. V. Н . 133) 22 X 29. 10 АГ. 24 11. Бетапа§аг1.

Календарь.

Въ н'Ьсколькихъ м'Ьстахъ другимъ почеркомъ отметка: н я^ с г  (Эату. 
1888= А Б  1832).

320. М в. 1в(/. II I,  21.

(ЗЬ V. Н . 136) 20X 26. 14 АГ. 13 11. Б е т а ^ а п .

Календарь на вату. 1898 (1841/2).

Таблицамъ предшествуетъ введеше.

Начало: 3 1 5Г(НЩГРТ ЧЧ:

г И Т ™ ^  УЦ1ТгЧ̂

НЧ?ЯЧЧЦЧЦ;ЧНЧ ЧЧ:

5ГЧЗ^Ч1ЧЙ Ш я1ж^ НТГСЧ ЧТЧ:

т  ччнчсчц ¿f^^ччш чч^чтf|cщ ш ч ччч^яцг ¡шчп яйтягп^чнг я<̂ $

УТ)н%7ТЧЧЧ ЧЧТТЧЧТ ЧЧ: I ЧгсТ

щ ч к ^  яч чгч чччгстачэт: 

НЙЧ ЧЧН1«5Ч ч чч ЦЧЙ ЧТЧЯ I

Этотъ календарь, какъ и ]У»№ 322 и 323 написаны очевидно членами 
одной семьи или, по крайней м’ЁрЪ, школы.
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321. M s. In d . I,  16.

(H a eb . 60) 191/2Х И - 15 ff. (сложены по-евроиейски) 14 11. Devanägari. Н*Ькоторыя 
строки писаны красными чернилами.

К а л е н д а р ь  на Samv.  1901 (1844/5).

Начало: ЩЛТЩРГ ЧЧ:

1%Ч1ЧЧ>

Ч Ч гЩ - F t ö  4 #  ВТЧПЧ! ^ЧЧПЯШ Т Я 

ччтто  д ш  йчтчпчсш а .ч  [чит] я

ч Ь и Ъ ц т * и ч й $ В 1  ЧШ|сЧЧ 

ЧЧТЧЧП^ТЧТТЧГЧЧ (?) Я^ТШ ЧЧ: $ и т. д.

Годъ Samvat 1901 =  Qaka 1766 обозначенъ на верху каждой стра­
ницы.

322. M s. In d . II I,  22 .

(S t. У. H . 134) 20l/2X 26. 14 ff. 24—29 11. Devanägari.

К а л е н д а р ь  на Samv.  1911 (1854/5).

Начало: 3 7  T U fffl 5ПЧЩ ПЧ ЧЧ: 

ufU rO T0

5ПЧгЧЧТ<71ЧЩ!Щ: ЯПЧП 7ЧЧЧ%ЗЧ?ГП5а 

UTTU4 4TU. «(

ии дчччгщ- пчч% щЧчч^зетгт^щншсчЧгГ Я$ЯЯ 5ПЧТТ \ы^ чч щтчГ^чтччч

ЧЧ|ГиЧТ ЧЧ: и т. д.N»
323. M s. In d . II I,  23 .

(S t. v . H . 132) 20 X 26. 15 ff. 2 4 - 8 4  11. Devanägari.

К а л е н д а р ь  на Saipv.  1914 (1857).

Авторъ Ci t taräma.
Таблицамъ предшествуетъ введете.
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Начало: ЗГ 5ПНШ511Я »PT:

ЯГЯсЯТ0

Й Ш  ^ ^ I f R R W c T :  I 

ЯсФтфтяш Гятлят ^таятяяя i  ̂i

% Я ? Я Я > Я ? ф  Ш Ш Т ЗХ  Я ?

Я^Я-ЖЯЯ # Я Г  fesTIHÍ гттглтц-тпт | $ | 

т  дяяяг я? эттая л н ф тал гстзгн ^ш сяяя^ Ч й  зтг̂ г: ^  ял  л т ф я т я я я

ЯЯПЯЯТ 3 ^ :  Я»*{

Т55П ЯЯЯТЩсП: ЯЯЯТ: Я ^Т Я Я ! ЯТТНЯЛТ ф т: I 

яГняятнпття яятнт яяГб ^ Ф яяят ф н i я i

324. M s. In d . II,  101.

(In d . 113) 24 l/2X 1 0 l/2* 19 ff (2—20) 10 11. Devanägarl. Неправильно.

Т а б л и ц ы  для га  дан ¡я.

Неполно: не достаетъ начала.
На каждой страниц^ рисунокъ —  изображеше лотоса съ 10 ле­

пестками съ именами героевь Mahäbhärata и Rämäyana и др. съ 
цифрами 1 — 10. На каждомъ сл'Ьдующемъ рисунк-Ь имена передвигаются 
(1-е становится 10-мъ, 2-е —  1-мъ). Сбоку 10 я ф т  (рукоп. часто яф т). 
Эти q ffa T  сл^дутопщ: э д я ф п ,  f q q i ^ 0, ЯГЛГ, ЯТЯ°, Я1Я£Т°, % ° ,  ЯЯЯ°, 5Щ Я1{0, 

ЯЩЧ^тф НЯТ°; кромЬ того ярят, повидимому, назвате рисунковъ какъ то:
ятя тан я°, яялтя0, фяттатфя я0, ятяя°, тял°, яяятатя0,н ф я °, ялятёГ, 
таттат0 и т. д.

Каждый рисунокъ относится къ какой нибудь я ф т . Предсказашя въ 
такомъ родФ»: (л. 2а, рисунокъ — ЯИЛ»ЯЯ°)-

Я ччщ  яфт ят Ягяя^г яйтатя

 ̂таятся0 тяят г̂ чгятатя яжтгя^ят яфэтя

$ ятлтя° ятлг я^л яяятсяя япец яГятаГя

, ö яшя0 я!я чг$ яяят ищг нтяташ и  т .  д .

На верху каждой страницы приводится какой нибудь герой Mahäbhä­
rata или Rämäyana или rsi въ качеств!» вопрошающаго Такъ на л. 2а — 
НТЯЯЯ Я̂ ГЯ, 2а — Я ^Я  Я̂ ТН и т. д.

17



258 VII. Jyotisa. (325 —

325. Ms. Ind. II, 102.

(In d . 114) 25^2X 25. 1 f. 29 11. Devanagarl. Правильно. Листъ исписанъ съ одной* 
стороны.

Листъ разд'Ьленъ иа 29 горизонтальныхъ полооъ; приблизительно 
четвертая часть (слева) —  на 7 вертикальныхъ. Въ этой части отдельные 
слоги: въ горизонтальныхъ полосахъ — предсказания въ шлокахъ.

Предсказашя (на 2-й строке, 1-я горизонтальная содержитъ только 
слоги):

шшттт ч? т а  

ЩЩЩгТ] нччпгл Ч m fef ll ч и

Т^ПП Ч

что stsa^iHFH fcsiTO и  ̂п

Ш*Т Ч5сгЩЩ Щ

Р Ч Я Ч Г Ш  ЧТПТ: ЭТ ^Ш Г^ГгП ! 5 И “ т. д.

(In d . 116) 30X 13. 1 f. 39 11. Devanagarl. Неправильно. Исписана 1 страница.

Бблыная верхная часть листа разделена на 3 вертикальныхъ столбца: 
въ 1-мъ (слева) слоги (условные знаки), подобные тбмъ, которые ветре - 
чаются въ предыдущей рукописи и приблизительно въ томъ же порядке, 
(по 7 въ строке), во 2-мъ —  предсказашя, въ 3-мъ — объяснетя знаковъ. 
Кроме того та же часть листа разделяется на 28 горизонтальныхъ полосъ, 
нумерованныхъ слева.

Начало: 7 , ч , ч , ч ,  ч , я ,  5г I а д п ^ ч п т  г а ’ч и

ъ Ч Щ !£, 5Г, 3, 511 ШЧ̂ ЧТЧ ЦЧ5ПЧ I Рч*Ч?Ч: Ч Я

ЧПё^ЧТЧ Ч^ГЧЧ I 5Г(ГгТ ИЧ и т. д.

А с т р о л о г и ч е с к а я  т аблица .

326. Ms. Ind. V, 101.

А с т р о л о г и ч е с к а я  т а бл иц а .



На нижней части листа — слева 3 вертикальныхъ столбца, съ циф­
рами и словами 5Щ-, зрт и т. п.о  О

Текстъ: FRUsTl З т ф  я № п  ЧЧТ^НТПРЯЧТ II

Ч П тШ  Я 4 4 1  ИЧГ 5F?H 4 ЧгП?Т РЧЯ1 II Я IIt. С <.

$ГЯ ТОТ II И т. д.

Подобный заметки есть и на наружной стороне рукописи.

327. M s. In d . II,  103.

(St. v . H . 178) 2б1/зХ 1 2 1/2* 1 f. 12 11. Devanagarl. Рукопись сильно повреждена.

А с т р о л о г и ч е с к о е  сочинен1е  (?).

Отрывокъ, повидимому, комментар1я къ какому-то сочинент астро- 
логическаго содержашя. Листъ нумерованъ цифрой 2; пометка на поляхъ 
5Т (<ЧЧ°?— заглав1я многихъ астрологическихъ астрономическихъ сочиненш 
пачинаются съ 51ч, какъ вчгЯтПЧт, ЯТОТЯЯг и т. д.).о о о

328. M s. In d . II,  104.

(In d . 117) 241/2Х 121/2- 4 ff. 16 11. Devanagarl.

А с т р о л о г и ч е с к о е  сочинен1е.

Отрывокъ какого-то астрологическаго сочинешя безъ заглав1я. На
ПОЛЯХЪ ^Т° Я И ^ 1°

Начало: 5ЙЧОД51ТЧ ЧЧ:

i im t  чрттТ тотот (тГ̂ щт ччтет*- ягкт тоян тот дщщ цщ тот чигчн! зщт чп^-

ЧТ ^ Т Я  РЯЯТ F Ü R  R 5 II4 I  ЯП5Т 4 S I ТО1ЯШГ З гф Я Т 5 1  ЧЧТШЯ «ТЯПТ H i w i

ЭТЯРТЯ! т о т  ч тт о ^  з я р т т о ^ я я ' )  ^ Я  ЧЯЯТШ

Заголовки: ЩЧЧ55Т — л. Г; ЯТОГС^ЦПЧЧЯ?, ЖЯЯР̂ 51!455Т, ЯТО55ПЧгёТ— 
ibid.; 5Г^ТТЩ455ПЧ55Т — л. 1ъ; ЯТрТОГ, ЯЕКТОНЯ ЧЯЯТШ  — ibid.;
5Т?5ТПШ —  л - 2 а; Ч^рТСТ, Я Е Т О , ^ЯЛЛТ, ЧТОТЧШ, ^ЯЯЧЧТ, ТОЧШ£ШТЧ55Т, 

ЧНЧТЯрТ: — ibid.; ЧК1̂ ШЧгТО1ЯТ5Й — л. 2k; 4SI455TO54T, ЯТр̂ Щ*Т, ЯЦТО^-

— 328) VII. Jyotisa. 259
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эттзт, ллллпн, пнлтртлш, ТляТлтл, Тлтярштлт —  ibid.; fäfeim яллт —  
л. 3‘; Л сП Л И :, ФШ^ЧТИ, ЛЛФ ЭТЛ:,ЛЩ ЛН, ЛЩЛ>*Т— ibid.; ̂ Т̂ГЩХГ—(•О  с о  о

л. Зь; ЛТТЛЩЯ, ЛЖЯ^Л!, т а к ,  ЛЛЫЯЯ», nqffl, ЛЛЛПТ̂ ЛТЛ, ?ппШя, 
JlSm^fafa —  ibid.; ЛГЛщГя — Л. 4‘; ЗгПТ, ЛИИ, ЯШЛЛгсПОйТ, лтлэтг^пл, 
ЛТМГЛЛТ, ЛТЛТ̂ , ЛсЛЛЛТ, Л̂ Н>5ПТ, {ЩЛВЩ — ibid.; Л^трт —  л. 4Ь; 
Тл5П^, ЛфГтЛМЩгёТ, ЛчТЛПЩ ЛЛТЛЛГЩЛТЛ q^uq^r, JnfäsRq —  ibid.

329. M s. In d . II,  105.

(In d . 118) 251/2X 121/2* 2 ff. 10 11. DevanSgarl. Красивый почеркъ; не совс*Ьмъ пра­
вильно.

P a l i s a r a y ä h  p h a l ä p h a l a v i c ä r a .

Начало: 8flj(U i$|l4  ЛЛ: II

ЭДПЛ: ЛЯЛ^ШТЛ Ш  [Я 0] Л Ш :

ЛкП: [Лс?Ш:] ЯЛЛЛ ЛЛ Л ^ Ш П Л ^ П Т : [Ш] II Я И 

ЯШЛШНШТНГ5гГ(ЛТ т г а л л  Л  

гТЯГщ Л ЛЛёПЛ: ллеш ^ллл л ^

ЛЛЛТ ЛЛЛТ Л ^ (  ЛЛЛЯИЛТЛЛ:

ЯЯЛТ ЛЛЛТ ЦТЛ ^5ГЛТ Л^щ ЯЛ R]

Заголовки: 5[fff] HfeiqiH — л. 1, ^лглт^ШЛ — ibid., $Гл ЛЛЛЛ1?Г —  
•». 2а, 5ЩЛ!ЗГ — ibid.

Конецъ: ЯТЛЖЛ ЯЛНПЗП jqifecTHHTTTP 

*Я >Л #Щ  ЛЛЯ] П Н Л ^: ЯЛЯЛЛ 

РЛ(Г^1Л ЛЛТ^ТЛ ЛТ^ТШ^Ш Щ[Л]ГлТЛ:

!̂ЛТЛ5ГЛЛ1ЛТЛ Л)ЛГ^1Л11ЛИТЛ»Л 

£гТ%ЩЛ Л: Л!ЦТгЛгЛ1: £тЛ ТЛЛЯЯ^Т 

ШЛИПШШЛТШШ ЛгЛ Л Л51Л: (РазмЪръ!)

Посл’Ьдте 3 стиха писаны болЬе ыелкимъ почеркомъ.

Колофонъ: $ f a  q f e w i ’qT: ЛкЛтлнТллтт ЛЛТН:
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330. Ms. Ind. II, 106.

(In d . 107) 25X11- 8 ff. 8 11. Devanagarl. Некрасивый почеркъ; не совсЬмъ пра­
вильно.

Авторъ Lol imbaraja .

Известное сочинеше но патологш. Оно состоитъ изъ 5 главъ (обык­
новенно ulläsa); въ рукописи Аз. Муз.— только 1-я глава — jvarädhikära. 
77 стиховъ (разныхъ искусственныхъ размЬровъ).

Начало: Щ Л Щ П Ч  -TH: II

fäwm шн тянтаг йнёт m 
ЧТИ Hifi 

5H(! JTiuFt^fr^: II ч

Колофонъ: $rft (eic) SI41HT

ЯгТОТЯрТ: [rlt7!:] И ^fklTTf (if^lHJ НГЭТТ FIHfa Ф5ГО TltWT-

1ТгГ 5 Т > Г ^ 1 Н И ф ч ¥ т  ^ f p U i m P R l t f  II

Ср. Aufr. ,  Cat. Bodl., p. 317a; Weber,  Verzeichniss I, p. 302, 
№976; Burnell ,  Tanjore Mss., p. 66b; I. О. V, pp. 946— 47, №№2685—  
2690.

ПослЬ Subhasitárnava идутъ 8 листовъ (392 — 399), писанныхъ, 
повидимому, другимъ почеркомъ. Содержите — медищшскш трактатъ въ 
стихахъ объ опухоляхъ горловыхъ железъ. Заглав1е его Galaganda- 
mälä (?).

V a i dy a j  I vana.

331 (ср. 172). M s. In d . IV , 4 .

2) G a l a g a n d a m ä l a .

Начало:
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14^^444414^44: ТШ ^ФГ:

Ч Ч Т ^ :  Ч^ЧТЧТЧ 5ПЧТ 5П1^Ч5Г51Ш:

ЧТЧЧТЧЧ Ш Т ^ р ^ Ч Ч П ^ :  I 

^ Ч Т { Ч Ш ^ ^ ^ Ч Ч > ^ ^ :  I

Подзаголовки: ^нцГгай^Н — л. 395, ^Ч%ТЧ57Ч — л. 398, ч^т-

01ЙП^ — л- 399-

Конецъ: Ч;ЩТНШЧтГ 4 1 4 4 4 1 ^ 4 с Чс4НЧ}ЧЧНЧЧПН

гт^лчФчт тгачпзн? т ч ч щ ^ ч  {ччнчч

К олофонъ: Чс 'ЧПШ Ч^ТЧ Щ Ш П ТЩ ^П

(Н аеЬ . 70 ) 411/2Х9. 15 £  6—7 11. БенгальскШ шриФтъ. Неправильно. На посл*Ьд 
немъ листЪ рисунокъ, изображающШ вЪтви и птицу.

Кг§1ра<1<111аи.

Руководство къ землед!шю, приписываемое Рага^ага.

Ч И И ^ Ч  Б Ч Ч  4 4 1 ^  я  ЧЧГЧ: IС л- \С Ч  4 сч

Все сочинеше распадается на коротмя главы. Мы приведемъ ихъ 
назвашя: ~

{ЭТЧЧЧ начинается на л. 2а, Ч13ПЧЧЧ — л. 2Ь, чТ̂ ЧкЧ л. 2Ь, ¿̂ПЧЧЧ —  
л. За, СПЧШЧК! ¡Ч^ШЧ — Л. За, Ч1ЧШ Ч^ПЧ — Л. Зь, чэ^ТШ —  Л. 4а, 
ЧЭТПЧШ 5Т5ПГГ —  л. 4Ь, Щ^5ТПТ — л. 5а, ШЧ1Б5Т5ТЩ —  л. 5а, 5ПЧШ51$ТЩ —

332. М з. Ш . V II, 18.

Начало: ЗТ ЧЧ: ЩЧТЧ

ЧЧ̂ Н Ч̂15Ц;ЧТЧТ ЧТЧ^ф ч;Гчч^ч Ч -  Ч̂ Г 

ЧгаЧЧЧТО [ЧП51Ш]ЧсШ1 ЧЯЧТЧ? ЧЧГЧ НЩ'ёТТЙ I 

ЧТ ЧЧШНП чг̂ тГч Ч^Ч %Ч:

ЧЧ̂ ПП *44$ <ЧсП ЯТЧЧ1 Ч1ЧТ ЧТ̂ ЧТ I 

^ 4 3  (I) ЧЧ: грЩ ШЧ̂ Т ЧЧ ШЧЧ



Л. 5b, q iq iq f^ R P I T  —  л. 5b, — л. 6b, JTTqqq¡qq —  Л. 7b,
—  Л. 8a, qfafiqin — л. 10b, qïqqqqfqfq — л. 1 I a, qiffqïlfïq (?) — 

л. l l b, fiqTufqmq — л. 11”, qrqmfqfq (?) — л. 12a, Я5Щ??]5ГС1 — л. 13a, 
^ Т п к д З Л г Ш  —  Л. 13a, qm qfyfiqtÎT — Л. 1 4 a,  qîq g g  -  ЦГ^Т —

л. 14b, qi^qyenqq —  л. 15a.

Конецъ: з г  U R I R  H l ^ F F Í % r I i q \ f ^  R q R J  F41^T I

i f  ERq f iq ^ q ^ fq  НЩЧПЧ^ТИЯт. .^fT^q 4FÙ F ^ T  

irmrqwr rfr цщ m-aïïît (0 fqfqfqqq 

qqfç^uTqî to jtf t qfqqt qfqqstqFT it О  «ч «S es -4

Колофонъ: щ  q^igRwtqTi^in fq r  ffqq^frT: qqmr: (i) i 

Tiqq r̂qrq qq: i wlsrfantrcrwyn: qrq^rqf q ^ q  qrqqHi ^  qqrn щяя i 

5т)щ qíq ^nr% I 5Ш5 Т̂: CI00̂  (?) qT $M fiqiq TffTC iq  qq: | qqi fsiqiq I Ü  qq: 

^qqq i qî rqnim qq: i

Заметки съ именемъ Çrîkântaçarman имеются и на 1-мъ л ист t .
Ср. I. О. У, р. 1150, №. 3168; Aufrecht ,  Carahr., р. 25; R. L. М., 

Not. I, р. 179, № 317 (Krsivisaya).

— 332) VII. Jyotisa. 263
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V III. Dharma.

333. Ms. Ind. VI, 25.

(St. y . H . 162) 321/2X15* 27 ff. 17 11. Devanägari.

V är t t i k a s ä r a .
Авторъ Yatiga.

Повидимому, неполно: недостаетъ начала, хотя Фол1апдя начинается 
съ 1-го л. Трактатъ объ этикЬ, пытающшся связать учеше о нравствен­
ности съ основными положешями Vedanta; возможно, единственный въ 
этомъ родЬ. Написаиъ Samv. 1841 (1785).

(Изъ начала, л. 2*1):

цат ^%ПЦ$ИгЦТШ*|ЕаЧ1ПТ: ЧГСТТШ:

ЦЦгТсШЩГгТ 5TJI^rI4F  ̂4>TFrFT

цац чтццт ц(чт апчят цгаатштц•ч

ц и т ц ц ^  fair «гсчттп а чяапт 

цат ШППЧТЦ :̂ 4FTTWT ЦЕЦЦ 

цат цц:^ ц^ттят ш тццтц Ц ЕЩ

Посл’Ь разсужден!я о высшихъ основахъ Mipa, доказательствъ истин­
ности Ведъ, авторъ переходить къ обязанностямъ людей по кастамъ:

5ТТЦТ ЦЦТтТаТ^Ц ЦЦЦЦЭТТЦ^Ч (л. 5Ь3)

ччт^ач^гтчтцт чатццштгтчтч 

Ц1ЧТ ^ПШТЩЧШЦ ТЧЧЧ£г?Щ5ПЦЧТ:

цщц: чгц ^ ц  чгчт mwi Ц *Ц Ц ...

ЩЦТПТ^ЦЦ... (Л. 4Ь12)

ГЦЦПТтаЧЦЦЩ ЦЧНТ ^ Ч Т Ч Ш Т ^  

щцц ЧЧЦгЧСЧ Ц(1ГУ1ЦЦЦ̂ ЦЦ 

ЗТЧТ ^ЦТЦЦ: 5ТТЦ ш Гтф Ц Ц Ц Ц  Ц



ЯН РГЩЧЧТШШ FI4Taaa^

яГа аат a f a ^ q  а% aransiRaa^ 

^raatapnas aia arc ?ачтаяя 

^ГЯа^ааТПЩЯ аЗДОДГС ^ЯЧГаяа^

ЧфШТ Т1ГСГСат\ата1 ЯТСПЯТФП 

ая rcsaa ш :  зпгагс *ачтааасч *4

Дал’Ье разсматриваются добродЬтели и пороки, наряду съ наказашями 
за проступки.

конецъ: я т  атгаагст? f^asnaFafaisra faai 

af яагстч яш ага  ичятатяата 

ЯШ: isaiar 5JR! яаа^яат: Гя<щгяа%: 

5^; т  aim ащта аат а^гш^гса 

а ая  ^ а п я я я т я я а ^ я а я 'о  ч

а ат^ агд ч гаи ая ^ атс^ гам а  я 

ffa fTaiaimi aaia aa^r атгаагса 

яч HTt mrcrafaMRrctai^raaraa^ 

ял^аш гсхГатаящ ата^ая: 

аагята aiRnr Frcrcaaaircro аая: *с о с  с ^

аа: Ж1еот чаш^ щааятт агд а 

am аа  гстая $fa Гая^га: ягаага а  

а^?аяяг a Гаагяяагатяааяяг 

fa iim  fa s ia m f^  агсат атаа^а и $ н 

Колофонъ: ^fa ^я^а^Гящ гсааа^т^т: н

aannfaaiaifi а яя^та^%аа н 

Ср. Stein, Kashmir, p. 314.
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334. M s. In d . V II, 19.

(H a eb . 73) 431/2X H ,/2- 55 iF. 8 11. БенгальскШ шриФтъ.

S m â r t a v y a v a s t l i â r n a v a .

Авторъ Raghunätha  Särvabhauma.  
Компилящя изъ различныхъ кодексовъ, составленная въ 1621 г. по 

поручешю царя Räya Räghava.
Все сочинеше распадается на 8 главъ; въ рукописи Аз. Музея только 

3 первыя и начало 4-й.
Первая часть рукописи, содержащая гл. 1-ю, Фолшрована отъ 1— 34; 

последующая —  безъ всякой ФОл1ацш.

Начало: ЗТ НЧТ НПЩГС I 

ТОТ

sïrihî цгато о

aicôt Ъ  НШЦ: II

a^ift I faftiFa ^тГщзгцт^пйп^щзттяша: w fa în a : i и т .  д .

1-я глава farâcqaFEH кончается на л. 34ь, 2-я налш=а° —  л. 37ь, 
3-я тштщИгц0 — л. 51 \

Ср. I. О., III, pp. 450— 52, Ш  1491— 94; R. L. М., Not., I, 
р. 181, № 320; II, р. 283, № 493.

335. M s. In d . IV , 6.

(In d . 106) 26l/2X41. 268-4-3-1-8 ff. (сложены по-европейски) 13 11. Devanägari. Кра­
сивый почеркъ. Не всегда правильно. Кожаный переплетъ.

Y i v â d a s â r à r p a v a .

Авторъ Sarvoru Trivedin.  
Юридически! сводъ, составленный въ 1789 г. для W. Jones’a.
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Много пом^токъ Jones’a. На заглавномъ лисгк: «А Digest of Hindu 
Law, according to the Pandits of Mit’hild compiled at the request of Sir 
Will iam Jones by Servoru Trivedin. MDCCLXXXIX».

Въ конц"Ь рукописи —  оглавлеме (anukramanika) па 3 листахъ и 
приложен1е —  vibhagapatra на 8 л.

Довольно много цитатъ (Manu, Yajnavalkya, Gautama, Brhaspati, 
Narada и т. д.).

На заглавномъ листЬ отм'Ьтка Jones’a: «Most anonymous texts here 
arc from the Vivada chandra».  (Vivadacandra написано Misarumigra въ 
копцЬ XIV в . ;  cm . Aufr.,  Cat. Bodl. p. 296a). — Все сочинете раздЬ- 
ляется на 9 главъ (taranga).

Начало: ?Г^ТЩПЧ ЯН: •TiT:

О

q% R4t и i  и

1-я глава кончается на л. 54ь:^пт
щлтз’ШН'пл нтт'нрш ш т лит яял^гфт:,

2-я — Л. 75ь, 3-я qfRJ^HTT^HiC0 — •». 119\ 4-я ^ ч щ -
н а °  —  Л. 171ь, 5-я f s R q iq ^ n ^ T T H f t i ;0 — л. 206% 6-я fe r fe fn ^ iT H T O IR I0 —  

л. 222*, 7-я — л- 247а, 8-я — л. 264ь, 9-я (qqftm) —
л. 268 \

Конецъ:

ЛгеЛЯЧЛИПТЧТ ЛЧГЛ^ШШЛЦТЧТГ^ТЧ!

ЛЧНШЧ I

^ШЧШЧТ^ТФ55?^1шШц7одтГг1^§:

4 j q j ТЩ II

'̂ЛгТДПЕШ: ftiqiq^qqTYUfl ЧЯДгТ: I

•ч — г ______ ■ч

1) 2 гл. читаетъ имя также, 3-я — 6-я — Ц рН 0, 7-я — 9-я —



штат чтгячя№тшт яа?шаТ mm яяпа^аато  о «.

шаг шяа тяят^ яя  няг^пчшт u 

Я1ш\а1?ата1яя?а1% гп^наш i 

атсапттащ; яят яя а̂ аа аигаап 

колофонъ: ^fa (raaaiafa^iaaraaiaiaaq^waiqmafrccajqaima^TqiVHnia- 

^ ятяят^ тятяттяя Гаат̂ атша (о ааа̂ арт: и afaaia таата а тяа т̂а aai аа: i 

зттятгсятг яат̂ а и ячята и гсгшчзтгф яя т̂аш^аттяаг iafafaafaf ачачата

Ср. I. О. III, р. 457, т 1505 (изъ библютеки Colehrooke’a, см. 
Colebrooke,  Miscell. Essays l 2, 473); Oppert ,  Lists II, JVa 6435.

336. M s. In d . IV , 7.

(In d . 106) 27X 42. 300h- 18 if. (сложены по-европейски) 11 ]]. Dcvanagaii. Очень 
красивый почеркъ, но не всегда правильно.

Vi v a d a r n a v a s e t u .

Обширная юридическая компилящя (21 глава, urmi), составленная нЬ- 
скблькими туземными правоведами по приказашю Warren H astings’a. — 
Рукопись переписана для W. Jones’a въ 1788 г. и исправлена однимъ изъ 
компиляторовъ Gaurikanta.

Въ начал'Ь рукописи на 9 лл. оглавлеше и указатель цитированныхъ 
авторовъ. Много пом'Ьтокъ W. Jones’a.

Начало: sftjTTrraiq ЯЯ: 

fqirqi ЦЦШ ЯЯ1ГЯ^ЯЯ: Я?ЩрЯЯТЯГтД 

Я: ЯсЛ^ЯТ fmU5IFTf̂ [: ЧЙЯТЯЧИЩЯ: I 

ЯЯ^Я^ТНЯШ ЯЯЯ) ГяТЩгЙЛ ЯП1Т

infq^: qjqqj ЧТЯ Я: II

^щ тяздгаяя^ягстстяг щ^згутягшт и 

ятятяятяРпят Я Ч£: I 

яш яя яя1 qfqqng mqr ця тяя^ипячлянгя и

2G8 VIII. Dharma. (3 3 5 —
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5$ гпёцгёя ФЩ: НШЯЖЧНШЧ: I

269

II

гртга^ШЯгКГ: I

« щ ^ Ф з ^ щ ф Г ^ ф ч й а Ф й  н и т. д .

1-я глава оканчивается на л. 17ь (о сотворенш кастъ, ихъ обязанно- 
стяхъ и т.. п.), 2-я гл. тшящш^цМГ^гКп^:!- — кончается л. 31ь, 
3-я гп^т? |чгф п ?)г?)шгпт  ̂ — л. 67ь, 4 -я1) фФШП^) — л. 118а,

РТГЯёбЧТ̂ ) — л. 151ь, 8-я (гпщйШМ?) — л. 155ь, 9-я (^5Г^ТР1Щ ;̂) — 
л. 162% 10-я ОТгШТ̂ ТЯШ) — Л. 177ъ, 11-я (гаГгбЧШЯ^Н)— Л. 181ь, 
12-я (#ШЭДТ^) — л. 188а, 13-я (^Тф^) — л. 194% 14-я —
л. 202ъ, 15-я ^ Ц с п ^ а ц г п ^ т : — л. 212% 16-я —
л. 234ъ, 17-я — л. 241% 18-я —
л. 257% 19-я ^чертоарТ: — л. 264“, 20-я ЩгП^ЯТарТ: — л. 265 \ 
21-я сфТТ — л. 300ь.

ФЧ: I 5ГСЯ ЩЦЧ! 7 Ш Т Я Н Н  I 

Ш^ЯгЦЧт^ТН ФТЧТГЩ ячя! ЯЧгП
•ч

РГСт̂ ШТЧ I

€гет^тд 1ттз зц^т^тчршф I 

ЩЧТЙГ нчтгат НЯ1Я ИГЩЯ Ф̂ ТчГгТ: I 

^51Т^5Ш%ПШ 5Г5ЦТШ Ч^ЧТ5Ш II 

Т̂Я ТЦ5Щ{Щ ТЯЯ^ТОЯНЯЯ! I 

ЯЦП "  31 ^?тТгГ: || 

Конецъ:

!: I

ЯТЯфГЩ%ЗД ФЯТ ЙЭТ: ТЧ17Я ячтчТ II

1) Назвашя главъ отъ 4-й до 14-й въ тсксгЬ не прописаны; они подписаны на поляхъ 
рукой европейца (вероятно, W. «Топев’а).
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({одоф онъ: I Щ гП Ц 1 Щ Я ^1 « 5 Щ  Ш  ЙЧГШНТ Щ :  I!

Stf

Бъ ковц'Ь слкдующ]‘н помктки W. Jones’a: «Finished the second 
reading of this work 30-th Jany 1789. W. Jones.

31-st Jan. 1789. The Festival of Sereswati». Нисколько выше:
«Bandell 6 Oct. 1793 — finished the third and last reading of this 

book, compared sentence by sentence with Halhed’s translation. W. J.»
(Въ самомъ началЬ текста на поляхъ: «begun 4. Aug. 93. ult.»).
На заглаввомъ листЬ:
«Vivdddrnavasdtu: vivddarnava setu(bandha) or, the Bridge over a Sea 

of controversies; A short Digest of Hindu Law, compiled by the order of 
"Warren Hastings Esq.;

In the Original Sanscrit corrected by one of the compilers Gauricanta 
Pandit. 1788.

(Сбоку: The Bengal Copy borrowed by Radhdcdnt 29 Oct. 1789).
. . .  If this manuscript be valued for its rarity, it is unique, and its loss 

would be irreparable; if for what it cost me, it cannot be worth less than 
thirty guineas; and probably paid thrice as much for it. W. Jones».

Cp. R. L. М., Not. X, p. 115, № 3376; Haraprasad,  Not., II Ser., 
v. I, p. 339, № 335; I. О. Ill, p. 458, № 1506.

To же сочипеше называется Vivadarnavabhanga, см. Peterson,  II 
Report, №61 (отрывки p. 118, имена авторовъ и пр. р. 53).

ЗЗТ. M s. In d . V I, 2 6 .

(St. v . Н . 136) 34X 16. 413 ff. DevanagarT. IIo большей части чсткШ почеркъ, иногда 
переходитъ въ курсивъ. Saipv. 1918(1862) (дата 1-й части). Рукопись распадается на 2 части: 
1-я — гл. 1-я — 3-я, 2-я — съ 4-й до конца.

J a y a s i m h a k a l p a d r u m o d d y o t a .  *

Авторъ Ratndkara.
Неполно: недостаетъ лл. 261 и 263 и конца. Обширное руководство 

по релипозноыу предашю (smrti), написанное въ 1713 г.; состоитъ глав- 
нымъ образомъ изъ выдержекъ изъ различныхъ священныхъ книгъ. 
18главъ (stavaka) расположены но днямъ полумЬсяца (paksa). Aufrecht  
въ Cat. Cat. называеть самое сочипеше Jayasimhakalpadruma, a °mod- 
dyota — комментар1емъ къ нему автора. Въ рукописи Аз. М. во всЬхь
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колоФонахъ сочинеше называется какъ у насъ, но не заключаетъ никакихъ 
признаковъ комментар1я. То же явствуетъ изъ рукописи I. О., поскольку 
можно видеть изъ опубликованныхъ выдержекъ.

Начало: З Т ЯПЧШЯТЧ ЧЧ: II

Ч ^ Г Ч Ч Я П р Ч ^ Ч Й Н  Я Ч Ш Ч Т ^ Т Ч Я ^ ^ Ч Т е Т

ччтщя щячч н^пячнася w  я

ЗАШЧЧПЯ $Г{ЩЩЯЧ>Г:ИПФ£

FRWfar Ч5Щ fq r r ft  W W IFlfl НЧЯЧТ 4 4 l f 4  5 , . . . .

{ТЧГтЧЩ: Н̂ ЧГЧ̂ гТ: ШЗЧТЗТГГЯГСЧ:

ЧПЗЙадтЫзЧЧ̂ ТЧЧ: НЯ^НЩЧГЙТН:

^ ! щ ч Ч ^ % Г ч Ч :  ч ч и ^ з т н ч г а ^ ч

Ч гЯ ^  ЯЧЧ^ЧЗН^НЧЧ FFHlffi ё̂ГГЧф ^4

(Въ I. О. —  стихъ 34-й).

1-й stavaka 4R4T4^c4T4S4in кончается на л. 18ь; 2-й цгрттч° — 

л. 38ь; 3-й ЯШгЯЧ^Ш — л. 72“; 4-й ГСЯНПЯ0 - -  л. 78ь; 5-й г?я1чтя° — 

л. 104ъ; 6-й ЧНЕТГГЧЩЧ—  л. 122ъ; 7-й ЧЧЧ1ГЧ0 —  л. 135ь; 8-й 4 W T f4 ° —О
л. 144“; ннчНч0 кончается на л. 157“ (не составляетъ отд-Ьльнаго 

stavaka); 9-й з г е ч ^ ч 0 —  л. 187“; 10-й ч ч ч Н н 0 —  л. 200ь; 11-й —

л. 206ь; 12-й — 284“; 13-й — 293ъ; 14-й ЗГЧТ̂-

ЩТТЧ° — л. 306“; 15-й Яб [Ч§<[$ЙН0?] — л. 343ь; слкдуюице stavaka не 
разделены. Рукопись обрывается на ganivrata.

К о л о ф о н ъ  1-й части: 5 m ^ p c 4 4 4 T ? T 4 4 q ir a iW T ? R I H ( i i lH  НЧГЯ^ЧкЩ-

этгагя яшчгяч^ш ячшчи зт дч тгЛячч^яс и чтч^етич^ш и и яч

^ З Д П Щ З Д Т : II 3 1 1| ТЗ ТТШ  ч т з ф г р й я  II ЯЧЧЯЧ 4 4 4 4 4 1  II 31 ЧЧ: Ч Ш П Ч  II З Г I I  

31 Я Ч Ч ТЧ  Ч ЧЧЧгП II ЗТ II 31 ЧЧ: Щ Т Ч с г ! II 31 {ГЧ  з !  II ЗГ II

Ср. I. О. III, р. 500, Ж . 1595— 99; R. L. М., Not, IV, р. 276, 
№ 1705 (подробное изложено содержатя).
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(In d . 102) 24l/2X l2 1/2. 77 ff. 11 11. Devanägaii. Довольно правильно. Встречаются 
пропуски (на лл. 33, 54).

Y a t i d h a r m a s a m g r a h a 1).

Авторъ VigveQvara Sarasvat l .  
Руководство къ жизни отшельника.

Начало: ЗГГЧШЧТЧ ЧЧ: И ЗТТЧ^ЧТгЧЧ ЧЧ: II

ящга тч̂ шчтгчтч чга^ч^чщ^; н 

ч #  fqsrei чгачт ччтчч^ \\\\\
гаЩГЩТЧгШ ТЩЧЯ Ч̂ Ч(ЧН:

4 4 : Ч ^ Ч ^ Н Н Г  ЧЧТШ1Ч4 4 4 ^ :  II

4 4  Ч=а1НШЧЧП5ГЙЩЧТ sTI4T4W fHT 1 4 % 7 :  II ЧЧ147 j p ü  4 4 4 J I  Ч $ Т  ЧёП

ччЧ чч?П1 чч! чэт ччстч^счтчччзч: и ччт ^чтчччГчч^чг fq II ЧТ̂  %(Щ-

q l̂ r̂ чсци jsi î ici II

Въ текстЬ слЬдукшйе подзаголовки:

т  ЯЧПЧ^ГЧ: —  л. 5а, 5ГТ?ТШ5ГЧШ — л. 27ь, ^ЧШЧчГчт —  л. 35 
4 1 4 Ч ч Г ч 1 ч  — л. 41ъ, Я Н П Ч1Ч —  Л. 4 4 \ ч ч Г ч Г ц  —  Л . 4 5 ь, Я Ч Ч П Ч Ш  -  

л. 46Ь, ч^шщчт — л. 52а, ччегщтчта — л. 61Ь, ч^гштчгатг — л. 63 
ЧТЧЧПЧТЧ — л. 64ь, f4[fq]51H — л. 65а, ЧТЧШТГ — л. 69ь.

К онецъ: 5ЩТ Т4*Щ Ч Т Ч |ч  144(41  5П4Ч Ч р  II

1Ч Щ Т : ЧЧЧЧТГЧсЧ ЧЧ414 ЯГЩЩГЧ II «\
Ч^ТЧГЧ4^14Р-'Ш ч ш н г а т и  4 4 4 :  II 

ЧГЧЧТ Ч Ч ^ Т Ч Т Й  ЧТТШ: II 

4ТЧ 4Ч 5П Ш 14 Ш Ч Ч (Ч Ч Г Ч £ 4  II

^ 4 )4  474^4141 чдчш! 1 4 4 4 4 : II (РазмЪръ!)

338. Ms. Ind. II, 107.

ь

1) Полное заглав!е въ колофонЬ — далее; въ сшккГ, B ö h t l in g k ’a приведено не­
правильно — Gfhapatidbarraa.
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колофонъ: iqfarcn-

qrç-: и иртчтд qq; 11

Въ текстЬ цитируются слЬдушице авторы и сочииетя :

Angiras — л. 2“, 3“, 16“ (вс* В), 56% 6 7 \ 68% 69“;
Atri — л. Зь, 6Ь, 7“, 15% 19% 20% 21% 21ъ, 3 4 \ 41% 51“, 52%

52% 53ь, 55а, 56% 57“, 59% 59ь, 60% 6Г , 61% 62а, 6 2 \ 66% 67а,
69ь, 71а, 72а, (2 раза), 72ъ, 73% 75ь;

Anadhikârï — л. 4b; Âtharvanaçruti — л. 12ъ; Âtharvanopanisad —  
л. 30ь; Âdityapurâna — л. 51ь; Âpastamba —  л. 5Ь, 19а, 25ь, 26“, 74“; 
Ârunîçruti —  л. 17ь, 37“, 49ь, 59ь, 65b; Arunyupanisad — л. 1, 12ь;
Açvâlâyana —  л. 71ь; Uçâna — л. 48ь; Kapila — л. 15ъ, 41% 73“, 73ь;
Kâthaçrilti — л. 12ь; Kâthaka —  л. 31“, 46ь, 48“ (Kâthakavacanât); 
Kâthakabrâhmana — л. 18“, 49ь, 65ь; Kâthakaçruti — л. 19“, 59ь; Ка- 
thakopanisad — л. 30“; Kânva — л. 51“, 51b, 52ь (Kanva); Kânvâyana— 
л. 14“, 27“; Kâtyâyana — л. 2Ъ, 6“, 41“, 54“; Kürmapurâna — л. 45“, 
45ь, 46ь; Kratu —  л. Зь, 45“, 49“ (2 раза), 52“, 55“, 67“, 69“ (2 раза), 
74Ъ; Ganeça (cod. Ganoganeça?) — л. 60“; Gîta — л. 4“, 30“, 48“; Go- 
bhila— л. 8k, 43b; Gautama— л. 50“; Cbâgaleya — л. 73ъ; Cliândogya — 
л. 15“, 73ъ; Jamadagni — л. 14“, 5 3 \ 55ь, 59ь, 70% 71“, 71ъ; Jâbala- 
çruti —  л. 1, 4 \  10“, 15ь (2 раза), 19% 21ь, 22“, 55ь, 56“, 67ь, 
70ь (2 раза); Sümavede Tallavakaropanisad — л. 30“; Taittirlyaka —  
л. 15ь, 31“; Taittirlyaçruti —  л. 48“; Daksa — л. 4Ь, 15ь, 35“, 35ь, 56“, 
56% 61“, 62“, 67“, 69“; Dattâtreya —  л. 7Ь, 10“, 11“, 48ь, 53ь, 68“, 74“; 
Dévala — л. 19ь, 35ь, 55ъ, 70ь, 72“; Dharmasamuccaya — л. 20“; Nâ- 
rada —  л. 36“, 40ь; Nrsiipha —  л. 36ь (2 раза); Paramahamsopanisad — 
л. 14ъ, 65ъ; Parâkaupavâsa —  л. 5Ь; Parâçara — л. 21“, 27“, 41ъ, 49“, 
50“; Pariçista — л. 12“, 16b; Pâdma — л. 41“, 46“ ( =  Padmapurâna?); 
Pitâmaha —  л. 20ь, 26ъ, 49ь; Pippaladiçruti — л. 30“; Paithînasi — 
л. 34ъ, 43ь; Paurânikâh — л. 27“; Prayogasâra — л. 69ъ; Bahvrcapari- 
çista — л. 5“ (2 раза), 8Ъ, 9“, 11ь, 13“, 17“, 17\ С8“, 68ь, 72“; Bâskala — 
л. 15“; Brhadâranyaka — л. 14ь, 15“, 18“, 30“, 49b; Brhaspati —  л. 3“, 
Зь, 4Ь, 21ь, 44“,'56“, 63ъ, 67“; Baudhâyana —  л. 5“, 8“, 9“ (2 раза), 10“, 
12ь, 13“, 13ь, 14Ъ, 37ъ, 43ъ, 46“, 50“; Brahmapurüija — л. 35“, 43ъ; 
Brahmândapurâna — л. 37ь; Bhagavadgîtâ — л. 24ь, 28ь, 76ъ (ср. Gîta); 
Bhavisyapurâna —  л. 13ъ, 43“; Bhâradvâja — л. 34“; Bhâllavîçruti — л. 15ь; 
Bhîsmaya —  л. 63“; Matsyaskandapurâne— л. 63“; Madhyama— л. 45“; 
Manu — л. 2“, 2Ь, 4“, 6“, 10“, 16“, 2 0 \ 25’’ (2 раза), 34“, 3 4 \ (2 раза), 
4 3 \ 44ь, 4 5 \ 46ь, 49“, 55“, 58“, 67“, 6 8 \ 77ъ; Mahabliarata — л. 22ь

18
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(Mahábharate Gitásu), 77a (M°te BhlsnQavacanat); Márkandeyapurána — 
л. 44a, 44b; Mundaka (Mundakopanisad) — л. 16’’ (Átharvanopanisadi 
Mundake), 17a, 50a (M°kopanisadi); Medhatitlii — л. 2 l b (2 раза), 51b, 
52b, 56a, 59b, 60b, 66a, 66b, 67a; Maitrayanlgruti —  л. 13b, 49b; Yati- 
dharmasamuccaya — л. 24b, 60a, 62a, 76a; Yama — л. 2a, 11a, 16a, 34b, 
37a, 43a, 43b (2 раза), 44a, 54a, 59b, 70a, 72a; Yájñavalkya — л. 2a, 5a, 
5b, 15\ 19a, 26a, 30b, 34a, 42b, 44a (2 раза), 45b, 47b, 50b, 53a, 58b, 
63a, 76b; Vasistha —  л. 5a, 45a, 52b; Vamanapurana — л. 76b; Vayu —  
л. 74ъ (ср. слЬд.); Váyupurana —  л. 24b, 25a, 66b, 67b, 73a; Varaha- 
purana — л. 46a; Vifjvamitra —  л. 71b; Visnu —  л. 3b, 14a, 15b, 20b, 
21b, 3 4 \ 35b, 36a, 36b, 51a, 52a, 55b, 58a, 59a, 66b, 68a (2 раза); Visnu- 
purana — л. 2b, 22b, 31b, 34b, 57a, 67a, 75b, 76b; Vrddhayájñavalkya — 
л. 20a, 37a, 60b, 62a; VrddhaQátátapa —  л. 36a, 61b; Vedavyasa — 
л. 24b; Vaivasvata — л. 44b, 46a; Vyasa —  л. 2b, 3b, 4a, 4b, 15a, 16a, 
24a (2 раза), 25a, 2 6 \ 27b, 37a, 41a, 46a, 47b, 4 8 \ 53b, 65a, 69a; Vyasa- 
sñtra— л. 48a. 48b; Qañkarácárya-SureQvarácáryavacanani — л. 31b; Qañ- 
kha — л. 21b, 27a, 42a (ср. слЬд.); Qañkbasmrti — л. 62b; Qatátapa — 
34b (Kapila), 35a, 44b, 52a; Qivaglta (cod. °tah) — л. 28b, 37a; Qaiva- 
purana — л. 46a; Qaunaka — л. 6a, 7b, 10b 12a, 40b, 50a, 52a; Qaimaka- 
parigista — л. 44b; Satyakaraa — л. 72b, 73a, 74b; Samanta— л. 4a, 15a; 
Sampradayavidah — л. 8b, 13a, 17b, 38a, 40b, 159b, 61b, 64b; Samvarta — 
i. 4a, 48a; SureQvarácarya — см. Qañkarácarya-Sure^varácáryavacanáni — 
л. 31b; Saurapurana — л. 3a; Skandapurana — 37b, 76b (ср. слЬд.); 
Skanda — i. 48a (ср. предыдущ.); Smrtyarthasára — л. 5a; Harita — 
л. 43b, 66a, 68a, 71", 72b.

Ср. I. О. III, p. 522, Ж  1643— 44. R. L. М., Not. V, p. 75, 
1756 (Yatidharmasamuccaya), — v. Ill, p. 293, № 2856 (тоже иазваше). 

Того же автора Yatyacarasaingrahlyayatisamskaraprayoga (R. L. М., Not. 
vol. I, p. 173, № 307).

Издано Ánandáfjrama Sanskr. Ser. Ля 60 (Poona, 1909).

339. M s. In d . II,  108.

(Ind. 100) 24l/2X13. 6 ff. 13 11. Неправильно. Saipv. 1828 (1772).

S a r p n y S s a p a d d h a t i .

Краткое руководство къ жизни вишнуитскихъ отшелышковъ (sani- 
byásin).



Начало: sffrfinsiro RH: RH: Н -Щ Ш ^ Ч Ж Г Н  % Р50Я

ЯНН Н% H TR fH R m fp # R lH !4 IH 5 rR № ^ TTn  H lá q ÍR  HI HR RÍ7R I7F: H RJIH R ífl-

гШ(!)Ш HIHHTH Я̂ НН̂ НТсЧП̂ ПТ Н»ЭТ R^RRt ^ТЯЯИтаНтЩ^Г HRI гГЯ

Ш Н ^ Ш R̂TRRIT̂ R̂ T (!) ^ ¡Ш ^ Н Г Н Н П ^ Ч ^ П  RiШ  Ч Н П ^ О Н  и т. д.

Въ тексте встречаются следующее подзаголовки (обозначенные крас­
ными чернилами): ^н^Т5П — л. 2 \  ^RTHHFHIÍHH: — л. 2Ъ, Н̂гТНЩ — л. 3", 
НЕЧГС — л. Зь, qTRT̂ R — л. 4а, НШБНН̂ Н —  ib id . ,  # Т  — л. 4Ь, q^ÍHRt- 
ШтПТШНН —  ib id . ,  ^ИПЯННИЗГ —  л. 4 \  RI^I^RHR —  л. 5а, SJIRTRRtcH —  

ib id . ,  JT̂ RífH —  ib id . ,  щ г н ^ т  (!) н н т н  —  л. 5Ь, Ш Щ Н Н  — Л. 6 а ; ц ц  t r r -

RTIRÍ Н М  H IH R ÍR  5 ^R ^ ra rt HMHiRÍ ^ Н Н ^ Я Ш Я  ■ • НН н к н п н !  f^IRIHJ^RiRTR- 

ННПТШ s f i Í N l  Ч ^ г П Щ Я Ш  Н % 3 ТЧЯГН^Щ ^ н Ы ш Т Н Н Т  ЯШ ИН HIHHH H léq fR .

Конецъ:

. .  .^R H IR l RTHRlsfr ННЯГСТсИТН’^ Н З Д  ЧЕЯТЯ R: q f R ^ R  3 3 J H  H M R H  Ш ННТЯ Н Ш ^Т- 

WHR̂ RR Щ -Н ^ Н  З Щ Н Н Н Н ^ ^ с Ш Н  RiflÍR $ТЯ RlSTRÍHHRi:

К олофонъ: ^  Hsn iH H 5 %  H H IH  Н Н Я

Повидимому, текстъ Samnyäsapaddhati тожествепъ съ Samnyäsagrä- 
hyapaddhati или Samnyásaprayoga. Ср. рукописи послЬдняго у R. L. М. Not. 
IV, р. 11, № 1377; I. 0. III, р. 523, JVs 1646 (Samnyäsipaddhati); Aufr., 
Flor. MSS., Ж 162.

340. M s. In d . II,  109.

(In d . 103) 23X 12. 1 f. 13 11. Devauagarl. Не особенно правильно.

S a p t a m a t h á m n a y a d a s a n a m á b h i d h ü n a .

Приписывается Qañkara.  
Характеристика особенностей нредашя и обычаевъ семи монастырей 

(matlia) последователей Qañkara.
Это сочинеше, известное нодъ назвашемъ Mathamnäya и Saptama- 

thámnayika дошло въ двухъ реценз1яхъ — прозаической и стихотворной. 
Эта рукопись воспроизводитъ вторую, следующая (As 341) — рецепзш 
прозаическую.

—340) VIII. Dharma. 275



VIII.  Dlmrnш. (34 О —

Начало: ЯГПГЩТТЧ ЧЧ:

ячч чгач1шч ш ^т щ  з ш

^ИТТШЯ^ТЩ^ЯН! flVlSR Я 

гфВРЙ § 5TW wi^q: ftres^T 

Ч5Ч>Т# НП^ПЧ ТЦШЧЪ: ^

q^qmHUsH ¡И  5Щ*Щщ1[ЗгТТ 

й ч а та п  g ^ f t  чт^ччий» т. * .

Назвашя matha слкдуюпця: 1) Qärada, 2) Bhogavardhana, 3) Yosi, 
4) Qrngeri, 5) Merumatha, 6) Paramatmamatha и 7) Sahasrarakaja.

Посл'Ь перечислешя вскхъ matha идутъ назвашя степеней монаховъ 
и объяснешя ихъ.

HTfrft щ qft ЧТЧгЭг Ч ^Т:

Конецъ: ^ГНгШЧ ЧЧЯТ: ЧШсПЧ Ч^ТТТЧгР

Н е й  Ч^ЧТЧТ Ч^ЧГ1ТтТс1: (Размера,!)

Колофонъ: ?Гл тФ ч^тчтчтч^ч янчгтшч^ачтчйшч: (!) нчщчп чшчтд и

На поляхъ и отд^лыюмъ листкк персчислеше учепиковъ Qankara.

(In d . 104) 241/2 X IS1/ .̂ 2 ff. 13 11. Devanägaii. Неправильно.

M a t l i ü m n ä y a d a Q a n ä m a b h i d h ä n a .

Прозаическая рсценз1я того же текста (Da^anämäni также въ 
стихахч,).

шчч^нт гщзд ¡те чч 

foffq н ччштч чнтч£ччг ччч;
О с\ ъ

сг̂ ТгГгГ:

341. Ms. Ind. II, 110.



Начало; sfiíIUI5I14 *14: I

3 í я зв  qfsRimq: т ^ ч ^ ш т ^ я ^ щ в й м ч в ^ ^ в п а я Г ч э д ^ ^  ч з^п вА ^  

FBgrqiRiq: ÎlïïrÎlHfftfftÎ FRlReP^mift ШЧ%ЯЧ5В ВВЧЯ^ВШГВВЦ; ÎRrHIRcH- 

Г^врчтгчтчптв тсчт в^счтщ в qfmïïiairBïrçra нттчя^ш зт вчт

ВЦТЧЧПЧ̂  ЧЯ: II я И fcffà  4R1WR: нтгф?ЧЗ и T. Д.

Собственно Mathâmnâya доходить только до 4-го malha, остальные 
приписаны на поляхъ. Назватя тЬ же, что и въ предыдущей рукописи. 
Списокъ учениковъ Çankara слЬдуюшдй :

SR ¡пчг^чтчта ftim ism iT: ТВКЧТВШ: ввтгатв: [Ч1̂ щ °] атгаЙгападад qesftqfRiq 

f̂cl I RIRrFBimBWHT ÎSF4KÎ ШВЧвШвГВВПЧт! II feftB ВНЧВПВИШ! 

RTfHÇRBHBrçtjm [ÎI4T70] II ваш В{ЩтГйПВ1^ TCimiRQ: ВфФШЧ^ЧЩЧВВ- 

Т1ЧШ1Т7 II ВВВ ÎSimiRB: q^TTR^^RRÏ F̂aiRRRPTÎ cíí йсай^чут II

fftqWRRRi^nq0 и т. д.

Конецъ: Ш В в И в  ЙЧЩ: BRRR- q ? I  ÍW R ¡ ||сч « s \

qpr̂ T^RT ЙгСГ ÿfaRT ïï ЗсЦД II \0  II

brrrbrt IqT ч$шгчфпт^ ин iie s  t.

ÇR̂ Btq qt qffr H qpft qïïRSJR II ЯД H

Колофонъ: ^rà B s m r q ç s R R R q R :  (оччш  д ч ч т а  ч в в ч в т и  « п ч в н ^ й ф ч й  

ВЧ: Il { R I B

Дал’Ье идетъ следующая приписка (мелкимъ почеркомъ):

Ç R ^ { ï { 4 m  £ В Ш  В В  R ÏR  я  В Ш  B1W4 я  B lïïiï В В  $ В^ВТПГ q i^ Q q  Ô Ш В  m i t  Ч  

Î R if à  Ч В В  ^  FRBTR щ ц {  ь FR I4I 4 {F R R T  V  5Р^Г Ч 1 {%  (¡ ЯТШ ÿ t  \ 0  {Т В  {¡Я ГВ Ш В - 

{ ÍB {3 iR R 4 {j ¡  5 1 {Т{Ч Ш  ^ В В

Невольно обращаетъ на себя внимаше то обстоятельство, что титула 
учениковъ Çankara стоятъ въ томъ же порядкк, какъ и въ стихк вгатяч0.

Ср. — прозаическая реценз1я — R. L. М., Not., X, р. 255, № 4145 
(Mathâmnâya); Stein, Kashmir 98, JV?. 2121 (выдержки — p. 312) (Ma- 
thâmnâyâdivicâra); стихотворная реценз1я: Stein, op. cit., p. 107, № 1084 
(Saptamathâmnâyika).

—  341) VIH. Dharnia. 277



278 VIII. БЬагша. (342—

342. М в. 1ш1 IX , б.

(ВЬ. V. Н . 1 4 0 ) 21X 15. С + 2  а. 11 11. Беуапаяап. вациг. 1881 (1825).

0гЬаргаи8ТЛ1ау(с1Ы.

Объ обрядахъ, связанныхъ съ закладкой дома.

Начало: ЗТ ТЛ1ТЯ ЧЙЛЩПЯ ЯН: ЯЯ НЛЯЯТ Л ф ^ Я Е Т Й ^ Т :

яя) чэттгя?щя^я злячгсгагоч! яят шзтш яяятя: зятаэдг ягечт^л^ля^ягл

Н ^ са  ^ Я Т Я Я Ч г Ш ^  ¡Ш Т О П П ф  Я ^ Ч Т  5%  Я Г ^ Я  Я1^ППТ Я ^ Т и  т д.

Конецъ: ЛЯ ЗЯТЯЗЛТ ЛЯЛТ ЧадТ#^ТЛЩ1ЯТТЯЯТЧТ Л ^ Я Т Л Я Т  Я1ЛЛ ^ О Г Л Я Я -

Г ш ш ч га ^ т  л^я т̂ащт̂ тя ^лтщлзтн ят^Флягаят^яг л;я=ял и

Колофонъ: ^  ЙуГ #  Л ^ ^ Я ^ ^ :  II Я З Я  ЧТГО.

На одномъ изъ сл-Ьдующихъ ненумерованыхъ листовъ —  отрывокъ 
какого то сочинешя подобнаго же содержашя, начииающагося:

ЗТ Л Щ гШ ^ ° Л З М Ч Н Н П ^ !Я :  Й Л П Л Я £73Л Я 17Л Я Я Ж {Л Щ Я  и т. д.

343. М в. 1пс1. IX , 7.

(8 ^  V. Н . 146) 1372X 18. 1 5 + 4  £Р. (слолчены по-европейски) 21 И. БеУ сап^ап.

1) вг11аргаЙ8(11ау1(11п

изъ Мт^ЬаргаЬосШа.  
Занимаетъ 13% листовъ. Обряды вгЬаргауе^а по ученш УГцаза- 

пеуш ’овъ.

Начало: ЗТ Ч 1Л Щ ||Ч  ЯЛ: II ЯЯ :

ЛчЛ *5*4 НЧТЛЛкТЩЛ II Ч. II

ял ял$Нл1я: и ил ̂ 4 зт̂ гпчл 1ля ̂ ЛТТХ̂ТЛ II 
я̂ тш йздяти лтл ̂ Л Щ Л  II 

ИПЯ: ТЧЛГ ЛЛШЩ Л?ИТ&! ЯФЙ: II
О О 4 о

Я Л  Щ И Ш  ЧЛЦЯ II Я Л  Л Л Я ф Я Л ;^  ЛЯ Г^Я 1{^ИЛЙ ЛТ5ЛТ ^Я^1ЯТТ^ТЯ1Я: II и т. д.
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Конецъ: II ЗТН ЯШщГЛ: II ЛЯ ЗЯ Щ Э Д  II

ЗТ 4ГОЯ Я Я ф :  II $ ff l || з }  3)Щ1ЯШ Я М  II q faT T t II 3 f  Я^Я Я  4ТЯЯ И $ f a

ш ^ я р т  к з ?  я ш  я г а  я г а я  н ^  и

колофонъ: $гл шящяята яшля̂ ц шт чят-

сЯЛЯЛЛТЯП ДалЬе 7 стиховъ:

3 1  Я^ Я^Ш ЯПЯ% ЗЯ Й Ш Я Т Л : ЯЯ1II

яя Л1Ля?гот| яшят чкятш? и .

Ш Я М П Л  Я {: r a i f a  Л Т ^М Н Я  J IT  Л ^  II

ЗатЬмъ идутъ Samagrl на 2 страницахъ и 2 страницы таблицъ.
Ср. Peterson II Rep., List I, JYs 56 (Mugdhabodhe Grhapravega).

2) Р и т у а л ь н о е  сочинен!е .

Запимаетъ l x/2 листа. Отрывокъ о Формулахъ, ограждающихъ новый 
домъ отъ злыхъ силъ.

Начало: Я З  ЯТЛЯТН ЗГ Я ^гШ Т ? Я Я Н т я т а Л ^ !Я :Й Я 1 ^ Я  Л Т ^ Л Я и З Я Л ! -^ -

ш я т ш я я ? ^ ^ л т ^ л ^ ч я ^ а т ? 1 т я т ц ^ т ^ 1 7 ^ ^ т 7 ш я г я м ш м л т ^ г п т -  

РторяГя^яй^ттш з^^дичгГняяяянятГ^я^чтя^я^ГгнГ^нз^нятяя^й- 

^я1лязд!ш ядал.-п^ял н $fa ягаяг и яя: и яя ящп^язя и и т. д . 

Оканчивается: гаШягтга^янг лет лгалга яяйлтл? яШ ятсЯ1л ч и

344. M s. In d . II,  111.

(St. y . H . 149) 23V2X13. 24 ff. 79 11. Devanägari. *

V ä p i k ü p a t a < J ä g a d i p r a t i s t h ä v i d h i .

Объ обрядахъ при устройств!? колодцевъ, прудовъ и т. п.

Начало: ЗТ ЯПРПЯТЯ ЯЯ: 4 3  ЯЩТ^ЦЯЛЖГ^Ч irl lf=l Ш М ^Url 

Л Я  ЯЦЩЛЗ! qTTlff ФТГЯ Ш М Я Л  ЯЯТТЯТ ЯЯЯ ЯТ Щ1Я!^ЯГЯЙгПГшЯТ ялятлт ятлчш- 

f  Ш гЯ Я Я Я ^Я  ЛгаЯЛЯТЛЯТ Я Я  гагаЛТЛ ЯЗШ Ш ЯЯ Я5ПЯЯЯ: ЯЛ ЯЯ ^Ц -

ляян^лл яш ?гая?л члетр лплгр
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>г
Конецъ: НШЯЯТЯЗТЯ ЯЯ̂ ГЯЯЯТЧ ЯТЯ Я5ЯШ5ТЯ1 Я̂П=ЯЯЯЯ̂ ЯЯ: 51Я ЯГ

вп^гшрчгяпщг яятГячлят т̂яш! Я̂Т РЛЯ НЯЦЯ1?Т ч-лтя II

Кодофонъ: $ТН ЯТ>Т(ЯГЛЛ31ЯГ' {ТЧЯТЯетТЯШ: II

ПослЬднш листъ занятъ Samagrl.
Ср. Stein, Kashmir, p. 101.

345. M s. In d . I ll,  24 .

(St. v . H . 160) 271/2X !6 . 8 if. 10 11. Devanagarl.

V a p i k u p a t a d a g a d i p r a t i s t h a v i d h i .

Неполно. Тотъ же текстъ.

346. M s. In d . IX , 8.

(St. v. H . 161) 18X17V2- o-f-5 ft*, (сложены по-европейски) 12 11. Devanagarl.

V a p i k u p a t a d a g a d i p r a t i s t h a v i d h i .

Неполно; невидимому, рукопись недокончена. Тотъ же текстъ, но, 
будто бы, изъ Matsyapuraiia: въ началЬ щщ ЯсШЯТТШ ЯТ'ЙЯШТГТ̂ ята̂ ГТЯ-

татаяоя н

347. M s. In d . II,  112.

(St. v. Н . 141) 2 5 Х 1 3 1/2. 9 ff. 10 И. Devanagarl.

G o d a n a p a d d h a t i .

Объ обрядахъ торжественнаго одареши брахмана коровой.

Начало: 31 ТЯ1ТЯ ЗПЯПЩГГЯ ЯЯ; II 

ЯЯГЯЯ1ЩЯ ЯПП НЯЯГТЯГЯШЧЯЯО *4

Я̂ЩЯЯЯ̂  ЯТЯ ЯГ^ЯЛЩЯИ Ч, II

яя яяягя; ншя: яяяштяя1тшт :̂ тя1ягят таяфлг5тгч1 г̂ячят тятяя ияятяяя

4 i f l  ЯЧТЯЯТЧЧ# f? T I ТЯ^д ЯТТПГЧГЯ ^ Я Г ^ Я Р Я ^ Я Я Т ^ г д  ЯЯк?Я ^СЩ Я1| Я Я  ЯгЯ: и 

ЯТ^ТЩ: ТЯТтЛЯЯ Я1ЯГСШ II ЗГ >ГЯЯ: РТЧЯЯЯТШЯЯ Ч Я  Я З Я  ЧГЯЕ^ Я Ч Ш Я ^ Т  ЧЯ 

ЯЯ ЧЯТ Яч£ГЩ ЯТПЯПТ НТЯ1сд яттшт ягаття IIcs t ^ о «ч
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Конецъ: ЯЛ Я R fB f ЯсГ ЯРЯН ЯПТГЯЯЯ^Н 

ЯЯ Я ЯЯЛЗрЛ ЯЯТ ЯЩ ЯЯ1Ш ^ П 1
К олофонъ: $ТЯ ЯТ^ТЯЯ^ГЯ : И

Дал'Ье, м. б., неоконченное, послЬслов1е объ угощенш брахмановъ:

^яяшт ^fq я т я гш ^ л я г а  ягчлштшт^яят щящ ?яя чл!л

Известно нисколько различныхъ сочиненш подъ заглав1емъ Godana  ̂
paddhati (см. Cat. Cat.).

(St. y . H . 143) 2 0 X 11. 12-н2 ff. 8 11. Devanagari. Довольно правильно. Samv. 1900
(1844).

Руководство къ обряду Dagaharä, выполняемому въ 10-й день свЬтлой 
половины мЬсяца Jyestha. Онъ состоитъ въ купанье въ Gangfi или, если 
это неосуществимо, въ другой p in t и въ одаренш брахмановъ. — Въ 
начала даются правила въ gloka съ прозаическимъ толковашемъ.

Начало: 3 1  ЩТЛШЯТЯ ЯН:

^ 5 [ Т  ЯЯТ Я ЯТЛТ%

Ш̂ ЯХН ШЯ ЧЩ ЗЛГС1Г qq^FcRI: 

л ^  ¡ШгАчтя л гт я к  ля ^л! я

ЗШЧТЛ яр Ш ЯГ ЯЛЯГЧ: ЯЯ5ЦД 

ЯШ Я: щеятя \ ЯГЛТЯЛ  ̂^ яя! ГЯГЯ $ ЛЯЛТЯ^ 8 ^Л ЯЛ Л  Ч Л[Я»Щ  ̂салтчтячщ ь 

Л£ЯТ ЛгШ*Я Г  ЛЯШ ЯЛ $ ЯТЯ^ЧТЛ \0 ^ЯТ З̂ПЯТ Я1Л ЯЯ1Я II ^ПЛЯЛ1ЛТЭт

^гтН н и
. . *чГ*ч . *n . еч. . Сч Г-

Конецъ: ЛЯГ Я ЯЛГЯТЯ ЯЯЯЛЩ Я-Ш Г ЯТЯТОЯЯ; Л^ЯЛЩ ЯЛГЧШ ЯГ^ТШТЯ 

?5ПЯИ

К олофонъ : $ra (!) я я 1 ш  я л л я л я ^ о о  к

Dagaliaräpaddhati не указана въ Cat. Cat., гдЬ обозначено нисколько 
Da^aliarästotra, (См., напр., Weber,  Verzeichniss I, p. 364, Л» 1351).

ЯЯТ Ш^ЩЧТЯЯЯЯ^Я: II 1 II дятяшетяя и ЯШ я!я*4 <?Ч V *4 О

348. Ms. Ind. I\ 17.

D a g a h a r a p a d d h a t i .

18*
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(St. v . H . 147) 23X 13. 26-1-1 ff. 9 11. Devanagari. Samv. 1810 (1754).

V i v a h d d i k a r m a p a d d h a t i  (Vajasaneyinam).

Авторъ Ramadat ta .

Руководство къ вынолнешю домашнихъ обрядовъ (samskara) по ученно 
V ajasaneyin’oB-b. Рукопись Аз. М. содержитъ лишь главу объ upana- 
уапа.

Начало: s t f  Jinrciia II Щ 1 Ш

яц ачгеч s> ат ?н=б<й

з;ита та^тчгт щтангшчя

щ ч н  sjhiStch з?а »п^гптн  ̂атшаа; а атапшт а  

fsinw aiit я и и а ?  чзш ш инн arm sufth! 

a i a i c o i  щ т а ж  a ic a r a  iо -ч

К онецъ: q a n a r a f a f a  a ^ f a f a  ^  щ  а т ч а  з г а п  -  a a a  а й ш  д и ц н н ш -  

^ ra fq  a a  a a r  ^ сш т а  т а н  a w  $ f a  й т и ;  а а т  г ш а а т ^ а д а ^  (Ц ° приписано ва 

поляхъ)

колофонъ: ^га а^и^аа;ятчатгааГашр1а5[тгн^таат атаяайат щ с п ^ ч н -  

агта: aW i и тнагд

На добавочномъ листЬ нисколько строкъ, видимо, пропущеныхъ ранке 
и дата: аччта а а а а а н  и янгр<гчо srfaqsn afaaia^TFaaiqt $  чтай

аан т^ аа^ ш тан й ан ч н тш а  ^т^иа

ЗатЬмъ Samagrr, занимающая около 1% страницы.

На 1-мъ л. отмЬтка: 5Т чтаат Йтаттааая^а^а а а  ьт:* На поляхъ пер-л\ о о с\ ^
выхъ листовъ глоссы Devanagari и Telugu.

Ср. R. L. М., Not. II, р. 74, № 644 (Vivahadipaddhati); Peterson,
II. Rep., List, № 40 (Upanayanapaddhati).

349. Ms. Ind. II, 113.
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350. Мв. Ш . IX, 9.

(вЬ V. Н . 148) 13X 18. 11-ь1 £  (сложены ио-евронсйски) 22 И. Devanagari. Мелкш 
ночеркъ. вату . 1894 (1838).

У 1у а Ь а с П к а г т а р а ( 1с111а и  (Угуаэапеутат).

Тотъ же текстъ. На поляхъ отметки: з°  (= ЗЧЧЧЧ).

колофонъ: ^  ч^тч^нщчт%т^тч^>п^Рщ‘гант чтчнчетч! етчт̂ н|- 

41445^: ЧЧЩТЧЙ (!) Ч£ зтччта НЧсТ ЯТГ̂Й

351. А/я. Ш. IX, 10.

Ч12РТГ Т̂ 51ЧП51гЧ чзчнапчтфтчта

(ЗЬ V. Н . 163) 131/2Х18. 12 &  (сложены по-европейски) 24 И. Б е у а г ^ а п .

У i v a l l a p a d d h a t i .

Начало: ЗТ ЗГТЧЩ5ИЧ ЧЧ: Ч ^ Ч Т  ЧЧ: Ч }ТЧ Ш  ЧЧ: II 

ЧЧ Ч гШ ^ Ш Ч

т̂ччетпр чэтет^янтг

% | 1  щ ч й ш н р ч н !  Ч  Ч Л ^Ч Ч  и Т. д.

К онецъ: ЗТ Ч ^Ч Ч  ЧТЧЧ $Гч ^ГчШЧфЧЯГ ЗТ ЧЧ1 ЧТЧ ЧТЧЧ ^ЧТ ^  ЧЧЧЧ

четш чет чет чч $тн ^ ч :  ^четчт^ч^ш г̂а чччТч рч

К олофонъ : $ТЧ У 1Ч 1^Ч ?Ш  ЧЧЩЧ ЧЧЧТЧ НЧЧЧЧ1Ч ^ГЧ (5 разъ)

352. А/я. 1пс1. IX, 11.

(вЪ. V. Н . 164) 13У2 X 18. 17-«-1 (Г. (слож ены  по соропейски) 21 11. Б е та п а ^ а г! . Башу. 
1894 (1838).

V r s o t s a r g a v i d h i .

Авторъ 1У̂1п18Г̂апа. 
Руководство къ отпущешю на волю быка въ честь усопшихъ пред- 

ковъ по учешю Уад'азапеут’овъ.



Начало: w f n Ш Щ  ЧЧ: II

% T j  ЯёП ачТсНЯТ ЯШЯТЯЯГО

т а я ^ т а ^ я е ш  чищяягсшт я

m  Я^Я1Ш5Т: ЯЯ ЧЩ ЯНГНЯЗГ ЩЩЧТНЯ'̂ ЯсШ' ягаЯЯН^Я Я1Я°Я Щ  ЯЯ: ЯПГЯ-

яга щтпятя! a ifsn  ятга^яяМая aeró: fannqqi^

Я И Ч ^ Я Щ П Я Н ! ЯЯ^ЩСТ R f f f a q

я п т %  о я ч \  q r fn  я я г г я я  я  я п ^ я я

Конецъ:

? Я  Я Щ г Ф Т М У  q f l  Я: q^TÍFT ш  % ЯЯ5ПЯТЧ  

3 S c G  ЯТЯ 1Ж Я Ф 5Я Ш Я  ТЯЯ 4  ИЧЯТЯ W :  II

Колофонъ: ^ГЯ ^ q q ^ q i r a H l ^ F ^ i n T ^ n q i ^ T W ^ a i f H a ^ J T T T ^ I F M í T ^ T -  

Я Т г ^ Я Ч ^ Я Н Я ^ Я !  аяТсН Я ГЯ Ш : HR IH : II НЯЯ II 31 s f lJ T T  II

Cp. Käshi  Näth Kunte,  Report Lahore 1879, p. 14.

353. M s. In d . V II, 2 0 .

(H aob . 74) 46X 10. 17 ff. 5 11. Бенгальыпй шриФтъ. Довольно неправильно.

Q r ä d d h a t a t t v a .

Авторъ Raghunandana.
Отрывокъ: начало.

Начало; 3 1  ЯЧТ ЛЩПЯ I

ЯЩЧ1 Hfü^PFf Я>5Щ Я^ШГаЯТЯ 

q ié o u f^ S T ^  гШ  ЯШГ Я П ^ Я ^ Я : II

т  tn a n m it i яа  нттчя; i чч чпеттгагапчТ тч гр т  ^ п я  i и т. д.

Обрывается на словахъ:

ЯЯТЗД ЯСШ^Я» ЯЯ ¿ЯЯЯЯ I ЯШ 31 ^ Н Я Ш [ : ]  Н1ТЯ ?ЯЯГ [ЯЯЯ ^ Я  Я] (иаъ

^ f b r q f ^ f w )

Ср. Weber, Verzeictmiss I, p. 324, JVä 1117.
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Издашс —  Serampore, 1835 «Institutes of the Hindoo Religion by 
Rughoo Nundun» 4T?f45lf443lf4, vol. I, pp. 122— 198; конецъ рукописи 
Аз. М. соотвЬтствуетъ р. 132.

354. M s. In d . V II, 21.

(H a eb . 75) 5 6 Х 14. 54 ff. 10 11. Бенгальсюй шриФтъ. ЧеткШ почеркъ. Посредине 
всЬхъ лл. квадратный бланкъ.

Q r ä d d h a v i v e k a v i v r t t i .
Авторъ Krsna.

Коммеитарш къ Qräddhaviveka Qülapäni.

Начало: щ1Ч)5цТг П Ч р! Iс
4 3 1 * 4 4  Б ЧЧЧТЧЧ*Ч Ф !Т О  ЧЧТ ЧЧг^ЧЧПЧТ: I

\ о О сч А

щ)ч;щГччт й ч гч  Ртчч чш^ч ’етгРетчет-ч пt t o
е т г п р т  f a y  й ф ч т ч  ? ч ч т ч т ^ ч й ч ч 1 ч  ч ^ е т ч е т ^ ч  и т. д .

Ср. R. L. М., Not. Ill, р. 37, № 1064. Издате Calcutta, 1880.

355. M s. In d . I ll,  25.

(St. v . H . 145) 28X 15. 6 ff. 12 11. Devanägari.

M ä s i k a ^ r ä d d h ä n i .

Повидимому, неполно. Заглав1е въ текстЬ не указано, колофона нЬтъ. 
Лишь на оборотЬ 1-го л. пометка карандашомъ: 4lfH4il^Wl^f4 етчптНч.

Начало: ЗТ Ч1Ъ|ч151ТЧ ЧЧ:

ЧЧ 51̂ 515Т1ЧЧ1ЧЧП?̂ ТТ%ГЧ ЧГЧЭТЧТ

ЧЧ: ЧЧ1ТЧЧ1Ш Ч1ЧЧ1Ч^ТН1Ч1ЧЧЧЫ1°1гЧ>НЧ1ЧУЧгёТТЧ1 ЧЧТ ЗТ 4 ^ 5  ЧЧ: sfrT f a :  ЧЩТЧ-
Сч О V. СЧ

ЧЧрЧ ЙЧШ ЗТ Ч ё В Т Ч Ч ^  ЧЧЭТ ЧТ5Ш  3 )  ЧЧТ ЧЧТЧ j f a  ЧЧ ЧрШ Т ЧЧЧ ЗГ

ЧЧ«£ЧТ $ f a  ЧЧШ f a d l f a H ^ «  т. д.

Конецъ: з )  ЧЧТИЧЧР11 ч  Н )|4 ч ч ^ К н uiT ЧЧ ЧТ^ЯЧЧЙЧЧТЧ ^ Ч  Ч1ЧТ^Ч^ЧТ Ч^-

тТЧЧТЧШ г̂ЧгЧЧЧ 31 ЧЧТ ЧТЧЧВТТЧТ̂ Кj4^H4f4Wraft^ ^ЧШТ?^Ч 7ЧЧ ч ^ ч ч

ЧЧТ чтчрт п ^f4 Ш % Ч»Ч!Ч ^TTnt ^ЗТЧ  II 5i4 .ll

Ср. Mäsikagräddhayoga R. L. М., Not. II, р. 63, № 626 и X, р. 166, 
№ 4034 (различные тексты).

— 355) VIII. Dharma. 285



286 VIII. Dliarma. (356—

356. M s. In d . II,  114.

(St. v. H . 166) 251/2X 131/2. 28 ff. 6 11. Devanägarl.

M ä t r p ä r v a n a § r ä d d h a .

Начало: ЗГ ЧЙЧЩЗПЧ ЧЧ: II Ш  ЧТЯЧГаПГЗГГСЧ II 3 7 4  II-ч *ч

cur faaaiamaa н fana^a шпада н
С N О

а а %  чтгрК * т г с ч ч |[%  а  агучгч 11 

а чатщг щаа^йтчтгчгч и 

на а атач н я®: чтяп чта:я% ferüwtnifaa а атчг-чтаагё ячаа и

f̂a чгаааГчтчч н «п^гаачнчаш m t 

конецъ: нгчФптег Гасщ FT jrn i чтт̂ ааатта aî anna афгана u a^ria нчгя 

iaaaii
-ч

К олофонъ: $та нашгчтачгсгшШ ччшт и ¡w n i 

зг нчтатнтгаат ант faaaa чат чч:(. о

фт Hnfsir^aiFa ячнт и я и

ЗагЬмъ сл^дуетъ Sämagri.

357. M s. In d . II I,  2 6 .

(St. v . H . 167) 27*/2 X löVi- 9 ff- 13 H- Devanägari.

S a r v ä t m a < j r ä d d h a .

Начало: ЗГ ЧПЧВДШЧ ЧЧ: НН ЯаТгЧЧП^ЧГЧНЧ: ЧНЧ: ЯН  Ч51г|г ^Ч^ГТ ЯШЯТ

чачгнш чатнягг ^тшяаш а г̂ танга a ja ir зг на^аг ня^т ^атГя af^rc $fa 

f̂anriar т^г агат н^чагчтнштчаэд^щ чч чпаяаайчатч ^ n a a m fa titi-  

aft ятнштн тача 

конецъ: аа нгчтгапч f̂aari ^чгааат геадч«фат faaaj чадягат̂ т̂ аяччс̂  

зг ячт^Та ага̂  

К олофонъ : ^iaaaTtrî Tafam: ячгнч

ДалЬе Sämagri.
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358. * Мв. Ш . III, 27.

(в !. V. Н . 142) 2 7 Х 1 5 1/2- 9 &  12 11. Беуапавап.

1) И а г а у а п а Ь а П .

Лл. 1 — 6 \  Называется въ колофон!; 2 - й главой (затиПаза), но не 
говорится какого именно сочинетя. По содержатю это — руководство къ 
особому виду дгабсШа.

Начало: 3 1 5ТТЧЩ5ПЧ ЧЧ:

т  геч1чг ччтшГчтояяЧ)! ячштя: чгтчэй зщячщччя чгтот шч;

ЧШЧ; ЧШЧТЧЧТЧТ̂ ! ЯШЯ! Ч̂ТгТ̂ ЗТ ЧсЯ^У 1̂ Ч'4>Н1Ч̂ НКИй)ад1-нш1 ЧЧ Ч̂ ШТЧЧрП-

Ч Ч  ^ т Ч Ч ¥ Ч ^ Я ^ Щ Ч З ^ Н Ч 1 * Ч Т $  И т. д.

Конецъ: ЩЦ Ч 5Ч Ч  ^ТЯ Г ^ Ц Ч Ч  ЧЧЧЧЧ^

ччт Ч1ЧЧ ччл ч ячад ччят *ч*ч«ч *ч

ЯЧТЧ УЧТЧ * 4 * 4  ^ ф Ш Ч

ЧТ̂ ЧЧТ ЩЧШ Ч ЧЙ ^ТгЧЧтГ^Ч:

Лл. Т — 9Ъ. Руководство къ особому виду дга<МЬа. Повидимому, не­
полно; недостаетъ начала.

Начало: ЯПШЧТ ТЧш ч$- я ч ч ш Г т я я г а ч

т  ЧН^ТЧЧ^З! Ч&сШ  ̂ • ЧсЧЧН̂ ЧЧЧЧЧПЧ Ч̂ТТЧ Ч1ЧПЙ ЯЯТЧЧ̂ ЧЧЧЧЙ ЦЕЛ 

чт!ч . ЧЧТ ^ТЧП ЧН̂ ТЧЧЯ:

ЯЧ̂ ЧЧЧ ЧУЧ ЧЧ?сЧШЧГ7 ч^ч 

ЯТТШЧ* Я}ЧЧ ЯЧЧЧ: Я^ТТЯЧ^Ч Ь 

ДалЪе 41^14, ТЧЧ̂ Г, 51441̂ 1°.

Ч|ЧоЧ^^?^1ТЧЧЧ1НЧЩЯ%Щ?1ЛЧ-

ТЧЯЧсЧЧЧ: 4 1 5  ЯШ Ш ПЧ ЧППЧ:с <о

К олофонъ: $ТЧ Ч ф Ч Щ Я ^Ч ГЧ ^Т  г е ч к :  ЯЧШ1Ч: II

2) ОададаЛгау1бЬ1.

ЧЧ: 5ЛГЧ Я Ч ч^ Ч ^
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«4
К олофонъ : ^ ¡ (И Ы М Г Ц : H 4 I H 4 J I

359. M s. In d . II I,  28.

(S t. Y. H . 168) 27X 16- 2 ff. 12 11. Devanägari. Курсивный почеркъ. Samv. 1925 (1869).

N ä r ä y a n  a b a l i k a r m  a.

Авторъ Dälbhya.
Отрывокъ (конецъ) сочинешя о (jräddha. Посл£дшй листъ занять 

таблицей на одномъ изъ ново-индшскихъ языковъ. Самое сочинете, пови- 
димому, отличается оть Näräyanabali (Ля 358,1).

Конецъ:

ЩТЦ: ИННШЯЙ ЧНН

гТгТ: ЯГШЧсЦГННННННН: Н5Н

К олофонъ : ^ fH  ^ T iH ^ '^ fH lI W iU H f s lH iR

ЗатЬмъ нисколько строкъ Sämagrl.
Dälbhya (или Dälabhya) авторъ еще нйсколькихъ ритуальныхъ сочи- 

нешй, напр., Puttalakavidhi — Weber, Verzeichniss, I, р. 323.

360. M s. In d . I,  18.

(St. v. H . 155) 17V2X12. 11 ff. (сложены по-европейски) 8 11. Devanägari.

Ä g a u c a v y a v a s t h ä .

Неполно: иедостаетъ конца. О срокахъ, въ течете которыхъ лица раз- 
ныхъ кастъ бываютъ нечисты послЬ смерти родственниковъ, родовъ и пр.

Начало: 3 7  5ГГЦЩ511Ч HR: II

c f l^ U lf q  H f t J  Ш ^ т щ  RH Я Р 5: H f сЙ  RH Г5Г(ЩЩ H ^ f  ЦТ-

RRTHsFRHTRHi Н * #  *{Н ЧЙТТПТ ¿{Ы н НТНЯЙЧТ НГФ З Ш ИН RH Э Т ^Т ^Н

НТ%: НЧгсШ RH ГНЛНШ ИТНОД1 HIHR ШНЯТИШ и т. д.
О l '  rA
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I X .  S t o t r a .

361. Ms. Ind. II, 115.

(In d . 6 0 ) 2 3 7 2 X 10 . 1 f. 12— 16 11. DevanSgari. Очень мелко и довольно правильно 
писано. Qaka 1707 (1785).

1) Hanumütstotra.
2) Dväda<japanjarikästotra.
3) A c y u t a s t a k a s t o t r a .

Приписывается Qankara.  
Занимаетъ половину 2-й стр. Небольшой гимнъ Visnu — 9 стиховъ.

Начало: stfjpronrc ЧЧ: И

днпя чппЗ ц ччф чш

sffa t jnfqsmggpi шччйчтчч; ч ч 11 я. ii

Конецъ: ЧГЩЧЧ^ЧШЧЧТЧТЧЧ ТёГЧтШ 5ШсЧ123Г ЩНЧТ: I
О О 4 о

^1^Ч£ДсЧ1Ч>Щ  Ч1ЧЧ и ТГII

ЧЕдиТШ̂ Ч) 4 51^  -  ЧГ ЯЧгП ЧТ̂ТГ: HF4^4J 

ЯЧгГ: ЧДТЕГЯМНЯТО ^ ^ Ч Я  Н Щ Ч И  ^ II

Колофонъ: 5Т )Ч Е |Ч ;^Т Ч 1Ч ^Ш Ч  ЧЕПгТТ^Ч^ЧТЯ ЯЧТПЧ II II

Напечатано въ Brhats tot raratn&kara,  pp. 101 и 135 (2 вар!анта). 
Ср. Peterson,  IV, Rep., p. 81, As 262; Cat. As. S. Bengal,  p. 2.

362. Ms. Ind. II, 116.

(In d . 57) 2 5 7 2 X 1272- 1 f- (Исписана 1. страница) 13 11. Devanägarl. Довольно пра­
вильно. Samv. 1849 (1793).

K r s n a d i v y a s t o t r a .

Приписывается Qankara.
17 стиховъ.
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Начало: Л Л : II ^ Л Т Л к л Л Ш Ч Г О  Л Л : II

чл лллгагл ллтллгощил и 

РЛЧЛГ^Л^Л Л?Л л Н ^  It\  II

290 IX. Stotra. (362 -

Я Л Л ^ Л Л ^  ^ Т Л  ЛМТЛШ£ и Ч II

Конецъ: ЯЛТЧШ^Я ЛЯ Л5Ш ЯТЛ^^ЛЛ II 

Л ^Л Л ^ Л  Я[Л]ЧЛ7ЧТЛЛ е̂гЛ II \Ь  II 

Колофонъ: Г̂л Ч^Л^$Л)ТТЛ1Л^гаЛ грЩ^аУсПЛ ЛФПЛ II !ЛЧ ЧЛЛ II лл?П1 

1tÖ§ II
363 (ср. 361). A fs. Ind. II, 115.

2) D v ä d a < j a p a n j a r i k ä s t o t r a .

Приписывается Qankara.  
Небольшое стихотворен1е (14 стиховъ) о суетности жизни и необхо­

димости обращетя къ Govinda (Visnu).

Начало: 5ГЫШ5ПЛ ЛЛ: II

Ц Л Л )Л  ^ЛЛ)ЛТЛ ЯТЛ: Ш я^ Л Л Л Т  ЛЛЦЛТЛ:

ЛП5Т: Я ^ 1Ш  Л ^ с Ш Л Ш ^  Л Л ^сЛ Ш ! ЛЩ:

ч л  л т Г л ^  ЧЛ ЛГТЛ^ ЛТГЛ=| ЧЛ ЛБЛЛ

яш лга^л л̂ щ л л f?  {л)л ^ зт ^ ш  и ч п

ЯТШТ Л%ЛЩ%ЛЛ551Т: ЛЛЛ1Щ ^Л^Л>ЛЛ51Т:

ЛШ шГл Л q w j f a  ^ТЛТ: з ^ Г л ш л  Л §Ш Ш Л :

чл лНл^л Ч

Конецъ: ^ е ш ^ 'к Г л ^ Л Л г Л Т :  ЛОШ ЛЛа^ЛГЛЛЛ^П:

лт$ л щ лтл «этлллзтл галл 1галл т :

ЧЛ 3 T if£ F ^ n Ö

К олофонъ: ^ 5 1Л ^ Ц Л )Т Ш Г 5| ЛЛЩЛ^ЯЧ Ч Л 1#И ^Л1гЛ»-

щГ^Гл II -  II S f k r a  \ЬОЬ II -  sft^ror ц л

По Cat. Cat. I, 264 напечатано въ Brha t s t o t ra ra t nakara ,  p. 220, 
тожественно съ Mohamudgara.
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2) N ä r ä y a n a p a n c a y u d h a s t o t r a .

Занимаетъ лл. 55ь, 56 и часть 5 7 \
Восхвалеше пяти аттрибутовъ Naräyapa. 8 стиховъ.

Начало: 5Г)т|Щ!ЩЧ ЧЧ!

д̂ етч 

д^чт snuif^H ififr Гчипгая» щтп ЯЧ% ч

f W i g i i r e i T R S T ^ r l F H  ЧНТ Ц р ц ;н ^ ф ? ;г ? т

ч згош йдя щтп ячй *

Конецъ: ЧЧ ¡Ш  4 5 R 4  Ч^Г 4^45 ЯП: ЧЧТсЧТ Ч Н Ш З Ш

ч те р И ш д ^гч ярй яччх т;

Колофонъ: $ 7  ^>ЩТЧЩЧЧ1ЧЦЩП7 НЧЩ

365. Ms. Ind. VI, 27.

(In d . 68) 36X 15- 4 ff. 15 11. Devauagarl. Довольно правильно. Почеркъ очень похо­
дить на почеркъ Clmana Pari (ср. № 45).

P ä n d a v a g i t ä s t o t r a .

109 стиховъ. Восхвалете Visnu: 5 Päudava, друпе герои, боги и 
пр. произносить но одному стиху.

Начало: s f t n i w i 4  ЧЧ: II

q i j q i  зч : и я ^ ч ? {£] ч^га^чт^чг -

сатшч^чдч^тччрнсччичн: и 

^чга (I) ^ чхччтчччтчт)ч н ч и

ёНЧ^ЧЧТ ЗЧТЧ || ЧЧТ Т Ч ч £ )ч  ч щ н д р ш ч ч  

ЧТЧ Я Щ н Н н  Ч ^ {Ч Г Ш Ч Ч  II

¡пдРчч^ч^ чччччйнчч 

чтнчт глянет! ч Htfa fmr. п  ̂и

864 (ср. 109). M s. In d . I, 11.



292 IX. Stotra. (365—

II q Л1ЯЛТ ЩЛЯ^ЛЧ^ЯПЛ 

ЛТ̂ ТЯШ Я Щ Т  ЯЯЯ F r t m  II

ешля яя ^ягатс?лллнятш

ЯТЯ: Я Л Ш ^ Я  Я ЛЯ: РтЯШ  II $ II 

Конецъ: НЯ^Я ЗЯТЯ II

5? ЛЩЯЛТЯ«Я ЦЩ ЯТЯЯШтаЯ I
' 4 О О

J : fq S R 1 5 H  FRI^r Щ Й : ЛТ^ЛТТПТгГ II \ 0 b  II 

няг^ 417  зяте п ята 1ц ш  янт зт?я i

здя лттяя янтя л Гя«п: яяТ^я и чотг н

Я: ЯгсЯТЯ̂ сЯТЯ ̂ ЩЛТЯТЯЯЯЛ I 

нллтл^Гялшт такт т̂яг я л ^ я  н яо$ и

Ср. Weber, Yerzeichniss, I, р. 358, №№ 1318 и 1319, IIi, р. 349, 
JV?. 1769.

1) R a m a p a t a l a .

Занимаетъ л. 1 —  55“. Руководство къ культу Rama, отчасти таи- 
трическаго характера.

Начало: 3 1  «ГфЛТЯ ЯЯ: II Ч ^ Л ^ Я Щ ^ Я ^ Ш  (!) ЯЯ:

Л$ТрТ я£ ^  ЯЙ ЩРТ̂ Л ЯЯ:

яшятярттгант лгягалэтятлтят

Я Я ^ гЯ Т % Я Я Я  СПЯ ЯЯ: • • •

яш т^тя^лГ зШ ^лтл^ (л-2Ъ«) 

чжягяяч^ яягяя ?:тязяО о

Я ЗГ^ТЛТЯЛ ЯГЯТк Л гЯ Т Г ^ Щ  ЯЯ

«п^тятя qf тлят

ЯЯПТЛ II Я Л  ЧЯТЯ II ТТЛ (4 раза)СЧ -Ч о С.Ч ^

366 (ср. 109). Ms. Ind. I, 11.
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ОТТОГО?

Wl^Ttq^HT ч1сШЧ (!) таЯЧгЦЧЧ^Т 

Конецъ: ЗГ Ч Ч  щ 1 ^ Ш Т  f g r f f a q f ü  ^Э Д Я Ч Г ^ Ч Г Ч Ч  Ч Ч Й Я Ч ^гЦ ; sft# rT 4 T -

q'gifgsiiFFr ч;#т qfm  ч^Тч ч т ^ з  отгатчя чячтчячсят ччч(чщ

ЯЧЖШЧТ ЧЧЧЗТЩ- ЧЧЩ ЯЧЧГЯЯ ЩТ̂ ТЧШгЧЧ ЩЧЧ^ ЧГфЙ ЙЧ5с?Ч:

Кодофонъ: ^ттт з г ^ ч ч ш  НЧЩ ЧЧТЯ ® Ч  II

Burnell ,  Tanjore, III, р. 202 — RSmapatala — Rümänuja.

(In d . 52) 24!/2X13. 2 ff. 14 11. Devanägarf.

R ä m a r a k s ä s t o t r a .

Приписывается Vi^vamitra.
36 $loka.

Начало: 5ТТЧШ5ПЧ ЧЧ: II

g ^ i s ^ i t  ra w  ягачш чячч ii

ЧЧЧЧ^Т КПЧ[гГ] ЧЧГЧШЧЗГгГЧ I11 II 

1 1̂ 1 ~̂rî  II

=̂ИЧГЧЯ1 44t Ч̂ ТЧТсГЧгГШЯ II ^ II 

ЗГ ЧН1 ^НЧЧГЧЧНП) Я ^ Т Щ Ч ^ : II SttfW: ЧрПгЧГ^ЧЯТ ^чш т ЧТЯ и

ч т я т  ЯШ7: ^44F4ftH* II Щ̂ ТЧТ{ШЧ ЧЧ fäftw i:

367. M s. In d . II,  117.

ЗГ ЕЩёП ч1#гЧ 5Г^Ш Ч  п # ч и т ч ч  II

»

1) Л» 368 ^ т ч ^ я тч ч та . 2) Л» 368 ччт.



Щ!Щ°гШ] %fnmt w ffa  n $411

ччшч ^ я ч ч ч  д о я  ятччРч и 

щ. ш д о и ч  тдч^гШчт Д О  frannPt н $  и

К олофонъ: ^ГЧ ^ ГЧ Ш ТГЧ Ч ГЧ Т 'ГЧ Ч  Д О Ч П Ч Т Я ' ä w n i

(Oudh., XX, 236 — коммеетарШ Vi§vämitra къ stotra того же имени),

368. M s. In d . II,  118.

(In d . 63) 24l/2X l 21/2. 1 f. 13 11. (исписаны отчасти и поля) Devanägarl.

R ä m a r a k s ä s t o t r a .

Текстъ почти не отличается отъ предыдущаго.

К олофонъ:

369 (ср. 55). M s. In d . II,  4 .

8) R ä m a k a v a c a .

Занимаетъ 2-ю страницу 15-го листа и весь 16-й.
Текстъ (тотъ же, что въ JVsJVs 367иБ68) неполонъ, —  доходить только 

до начала стиха 19-го.
Начинается: ч ^ ч  ЯЧЯТРШЧечГ

370. M s. In d . IX , 12.

(S t. v . H . 176) 50X 18. 1 f. (сложенъ вчетверо) 30 11. Devanägarl. Желтыя чернила. 
Исписана лишь одна сторона.

Весь листъ исиисанъ словомъ ^рт, нричемъ на первыхъ 2 страницахъ 
строки идутъ горизонтально, на 2 посл’кднихъ —  перпендикулярно къ стро- 
камъ первыхъ страниц ь.

371. M s. In d . II,  119.

(In d . 67) 24V2X 10. 1 f. 7 11. Devanägarl. Неправильно.

H an  u m a t p r ä t a h  s t o t r a .
5 стиховъ.

294 IX. Stotra. (367—
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Ш)ЧЩПЧ ЧЧ: II

ятям ?ч{тч1 аа ч^ача

шанГа^таг ч?га?г ш a ^ f a t ?  и 

яг^тч^а ал Рчлч^латл

#  атйгчт^шштч шчшттч н я и 

шаччтт ал afr i^Fa^ra 

чч^лчтлштч a ^ ia  и 

штшлчтч щ\ aa afaaia 

Htai%nfa° и 5, и 

aiaaarfa aa a^ ч^плата 

at aaaraa ч̂ т чч а̂шта

a-

tflarfwtfra0 n Ь и 

ат а ^ ж  тааатагчат (i)fraaia 

ччтчнлтча! чштшпа ii 

лтл1л»ата;ал{т f ^ R ia m

aaia aafjaaa ачг Fa am n g ii 

aiaiaaiTxfat ччг (о чза #afaafaa: ii 

члтч[ч] aaaraaiaim аш[ш] чтчт[Л] ача щ- и ч н
Колофонъ: $fa sft^aaa: aiatOFaia чаш ччтн н чштм и н т̂ч н

По Cat. Cat., I, p. 753 другихъ рукописей этого stotra не имеется.

1) H a n u m a t s t o t r a .

7 стиховъ. Повидимому, главный текстъ рукописи: почеркъ крупнее, 
ч'Ьмъ въ 2 другихъ текстахъ.

зт ягглшшта ач: п

372 (ср. 361). M s. In d . II,  115.

^ччтчачтччашазч ч^?л5п и

ПЧ^: штчшччш: ?алтат mfaafaara:111 1I
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З^ЧсбЧШЗЧ ^ЧШ^ТЧЧЩЧ^И 

^ЧЩЯТПфЯТ 4 ^ItffaHJ II II

51#шч чтчтт чгстегнг ч^тсчч: i

ч̂тччпаг чзтчсч ч п п ш  iw H ! n $ u

;пчртщч^тчт*прг ^  ¿тч*псч*т1 ь ii

К олофонъ : ^ГЯ ^ Ч Ч с ^ Ч  НЧ1Н Ч=ЧЩ Я Ч Ч П  ЧЬОЬ ll Ч ТТ^ Ч Ч Ч  ЧЧ: II

Ср. Burnell ,  Tanjore, III, p. 201b; Cat. As. S. Bengal,  p. 238.

(In d . 69) 2 5 Х П . 1 f. 15 11. Devanagarl. Красивый мелкш почеркъ; довольно пра­
вильно. Sam v. 1849 (1793).

1) Qivapancavadanastotra,
2) K ä l a b h a i r a v ä s t a k a .

Приписывается Qankara.  
Краткое (9 стиховъ) восхьалеа1е Qiva.

Начало: W t 4 W 4  ЧЧ: II

^ганзячгсчтччттчччгч

ЧЦ ^ЧТГЧЧ^Ч f^JT4t

чч^щчптччш [щ чггачрг чч и 

4i4^ifeiTF^t ччтГгчч^ 4t

4h4^5^fc4rTT43T44i ГЧ5ПЧЧ II

чп^Ч)Мччэтгач1Н1ч;чччч
О  (.

ЧЛШ° II } II

К онецъ: 4iT5T4t41E4) 45ТЧ Ч 44T^t

373. Ms. Ind. If, 120.

чнчГчгатчч; язгсячггачзч

!ШЧРТ1̂ Ч1ЯТЧ€ТЧЧ14Ч1!ПЧ

ч ччттч чпгчч^чтшягаН чч ^
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колофонъ: jfn «ftprj^FB]^r[qT]«î[Î4]Ttf4]Â [зпмпщ гпш й] й[ц]щ зтпчтп 

яп?гirôç пчгея

Напечатано въ Brha t s t o t r a r a t nâka ra ,  р. 67.
Ср. R. L. М., Notices, VIII, р. 305, Д*я 2871 (18 стиховъ).

374. M s. In d . II,  12h

(St. v. H . 167) 231/2X13. 12 ff. 6 11. Devanagarï. Довольно правильно.

M a h i m n a h s t o t r a .

Приписывается Puspadanta.  
Известный гимнъ въ честь Çiva, приписываемый одному изъ его при- 

бдиженныхъ gandharva. По мнЪшю A ufrech t’a первоначальный текстъ 
имЬлъ всего 31 стихъ; рукопись Аз. Музея содержитъ 41.

Начало: ЗТ RIT’. fSTRKT

31 qf^ïT: Rît à  trçqrâjni qiraçnt 

ттхщ\ ïïr: Fiïïfntrftmmîniu пчи^ 

n n r a n  ТЯТЯ fq^qnrç. П Т ^ ’. Я

Колефонъ : $f?r n f^ n :m iT R T 5 I ТПЛЯЧ^

Mahimnahstotra нисколько разъ издано въ Индш.
Ср. Aufr.,  Cat. Bodl., p. 131“; Calc. S. Coll. II, p. 366, №№ 396 sqq.

375. M s. In d . V II, 22 .

(H a eb . 76) 4172X 9. 3 ff. G И. БенгальскШ шриФтъ. He особенно правильно.

1) Gäyatrikavaca.
2) Çâpavidhi.
3) M a h i m n a h s t o t r a .

Занимаетъ лл. 2-й и 3-й. Неполно: рукопись обрывается на 20-мъ 
стих'Ь.

19*
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376. Ms. Ind. II, 122.

(In d . 55) 23V2X10V»- 1 f. (Исиисана одна страница) 12 11. Devanagari. Правильно. 
Saipv. 1849 (1793).

V i Q v a n ä t h ä s t a k a .

Приписывается Vedavyäsa.  
Небольшое (9 стиховъ) восхвалеше Qiva.

Начало: У^ТЩЗПЧ 4 4 :  II

4s! НШЧПЯ II Ч. II

II * II

Конецъ: Ч ф Ш ч Т ч р Н М  ТгТЧЧ fsT4H I

5ППЗШгТЧЕЧ1ТЧ( чет 44*4: II

n m c z r ^  f ^ T  5ТЧЯ 4  ЧТЗГ II ^ II

Коюфонъ: S ^ sm n fi^ fa r! тч тгп ^щ  НФП4 II нч?п1 1 tÖ$ и (-Щ

Напечатано въ Brha t s t o t r a r a t näka ra ,  р. 53.
Ср. Burnel l ,  Tanjore, III, p. 198\

377.

(S t. y . H . 170) 31X 14. 1 f. 11 11. Devanagari.

Q i v a k a v a c a .  

Неполпо: педостаетъ конца.

Ms. Ind. V, 102.
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Начало: 3 t  ЩЧ^ТЧЧЗТЧЧЧ ЧЧ:

ячч з -tm зг ччечгсч ч^Дч f^rasrnnm .. .{Ч

таччч чч чщтч т. 

ЧЧГЯТЧТ ченЧг^^ПТЯЯ: 

Гччнчгчт гаячтштанчтг^ччсччч :*

378. M s. In d . II,  123.

(In d . 69) 24>/2Х 13. 9 ff. 13 И. Dovanägari. Saiiiv. 1828 (1772).

Q i v a n a m a s a l i a s r a .

Начало: ИГ̂ ТОД5ПЧ ЧЧ: II 

f \  Ч Ш  Ч П Ш Ч Т Ч Н ^ Ш г а Ч Ч Н ! ЧЦ7ЧШ Я Г Ч ^ Ч  Ц Ъ  И % ТН^51ЧТ^ЧЧ1 II ЧТсЧЧ:

ччтччгтччт?щ ЧЧ ГЧИФЧ: II

3 1  ЧЧ1Ч ЧЧ: II 3 1  ТОЧ1Ч ЧЧ: II 3 7  ^ 7 4  ЧЧ: II ^ 1 4  ЧЧ: II ЧЩ^ГЧ ЧЧ: IIЧЧТЧ1ЧЧТЧ ЧЧ: II 

ЩТЧФ7ТЧ ЧЧ: II Ч ^РЧ ф Ч  ЧЧ: II и т. д.

Конецъ: £ г Ц { Ч  ЧЧ: II ЧТЩ ЧЧсЯёПЧ ЧЧ: II ^ЯТЧ ЧЧ: II }ТЩ!Ч ЧЧ: IIЯЦТПЧ ЧЧ: II 

ЧЧЧ17ЧЯЧЧ1Ч ЧЧ: II 7.000 II

К олофонъ: ^ Ч  %ТТ5ТЧЧТЧЧ^Й ЧЧЩЧ || ЗТЧЧШ 4 4 4 4 4 1 4 J I  ЯЧгП.ГДТ: 511% 7 Д ^

379. M s. In d . II,  124.

(In d . 58) 25X12V2- 1 f- Ю И. Devauagarl. Не особенно правильно.

Q i v a n a m a v a l l s t o t r a .

Приписывается Qaiikara.
Гимнъ Qiva въ 9 стихахъ.

Начало: ЩЧШ5ПЧ ЧЧ: II

. ^  Ч?ГЧЗ Ч̂ ЧТЧЧ) Я^ЧШ

Щ1Ш! ЩЧ511ЧЦ%5[ Ч%5151ЧТII



чящ т г а й

HRITJ:HTT^T[sq ЯЦ^Ья ?5Т II Я II 

% ЧТЗгГ^ЧЗёРТ ^чт§г
»

чшГчч F r a  Гзг̂ тГфпч и

% гиф* цц Ji% fqill^qTO 

Н° II .̂11 

Конецъ: ч т ^ т ^ е ш ч ч ч щ

ччтячтч щ^адтячктц^ч и

НЧТЧ Н'7Ш Ч Ч̂ ТСТОТЧ

^ЯУЯ^ЗРПЧ ЧЧ: fsi4I4 II Ч.

Колофонъ: f̂f? З^ЧЦ>+ {RTqfq^fq^ %ЧЧ1ЧТЧ%Т (I) ЧЧШЧ̂

Напечатано въ Brha t s t o t r a r a t näka ra ,  р. 55.
Ср. R. L. М., Notices VI, р. 280, № 2215.

380 (ср. 216), M s..In d . V III, 8 .

2) Q i v a n ä m a v a l i s t o t r a .

Занимаетъ послЬднш лисгъ (его первую страницу), отмеченный 
цифрой 1. Тотъ же текстъ.

Колофонъ: $тч ^ ч т ч ^ ч ч Г ^ г ч ч п ч ^ т ^ н ^ т ^  щ ^ чч тч тч ^чгё

ч ч т ч п
381 (ср. 373). M s. In d . II,  120.

1) Q i v a p a n c a v a d a n a s t o t r a .

Приписывается Qarikara.
Занимаетъ 11 строкъ; 6 стиховъ.
По Cat. Cat. I, 649 этотъ текстъ нигде более не имеется; въ кол- 

лекцш Аз1атскаго Музея есть другая неполная рукопись его (см. № 382). 
Поэтому мы приводимъ текстъ полностью, указывая въ примечашяхъ ва- 
piaHTbi № 382.

300 IX. Stotra (379 —



STtïïïïTCTFT 44: Il

Ч ^ Т Ч ^ ! -j^I4tiï ЧТЧ^ШЧЧ

ЧГЧГОЧЧЧЧ^^^Ч !ЧТ^ГЧЩКда1ЧЧ 

Ч#?Г^Ч^Щ[:] ^ЧЩЧ̂ р-ТтагТ щГчГч-

if? ^ НЧ*Й 4i*Ri{P?4 ЙЧРр! ЧШЧ II я II 

%  f ЧГСПЩ НШЧ7 сШЧЩЧИ^Г

ЧТЧЧЧЧПЧЧтЧШ^ЧНШШЧ^ЧЯ II«S
ШШ тЧЧкЧ11Ц Я^ШЛ Ч^геГЧП^Л

щ\ !̂ЩГЧ)Ч1ЭТЧЧ ЩЩ ^^FOirft II Я. И 

4¡T5n444)l4?fÍ4Flf44 сЩчГлГЧЧЛШ

— 381) IX. Stotra. 301

ЧСЧШЛЧ1Ч15ГЛ[5Г]̂ ЧЧ>Я ЗИЧпщЧЛ^

ц\ ^шшчт^тч f f t ^ W iï ï î t  414 и 3 и 

H4ïïTm4Îlc44ïï4i44)l4fHI^4T^ni

WtxWcTH:5JfrtH4^4 4ISÎTH4l4I4t •>

Ч  ̂^ Я Щ {51 чГчЛ ЧЧ 4É ягкчр:] Il Ô II 

5447Î5q^ïïtnrïït ЧЧ̂ Ч *ГСГ [̂Л]ЩНЧЧ7 

ЛбЧТ1С|ччшччч№гГйгч ч т̂ чтГч^Тн
.~s 23 r-f»s  .
Ч̂  ЛТЧЧЧГЧЛЧ ЧЧЧТ Ч7ЧШНЯ7Ч 4t

щгл чччч)щтя ч^ч ззшГчлшчч и ч н 

л̂ттч чч ч^чтн ч^и^чч

44ÍÍ44ÍH ЧЧ5П: ЧЛЛ ЧЧТ Ч II

1) ЧКЧЧТЧГЧ; 2) ^75П Ч Ш ^1Ч Ч ; 3) 0 4  (!); 4) 4 l f 4 4 t 4 ° ;  5) ЦЩШ,  6) °4FT

7) Ч^1Т511Ч»1^; 8) Ч % ° ;  9) Ч):Щ ТЧ^ЧЧ; Ю) Ш ^ )ч 0 ; 11) Ч1Ш7; 12) f f e î ? r

13) я ш ° ; 14) ° n fh 4 °  ; 15) ° f ï ïJ R ° ;  16) °Ч {°; 17) fíT S0; 18) Ч^ТЧЧ; 19) 50147°  

20) ЧСГЧЧтШТ0 ; 21) ° f4 4 T 4 4 ;  22) o r fjp ft; 23) ЛТЧ5Г0 ; 24) ïïtÔ ; 25) °4 tF 4 T H I

26) Всего конца недостаетъ.



я  таяч^т ^чгячщ :] н \  и

К олофонъ: ^frT т ч Ц ч г т г я ш г ^ т я я  я< н тт 1

382 (ср. 53). Ms. In d . I I ,  2.

2) Q i v a p a n c a v a d a u a s t o t r a .

Занимаетъ почти весь 3-й л. Текстъ не нолонъ (см. JV» 381) и нани- 
санъ значительно хуже № 381. — Такъ какъ конецъ не сохранился, нельзя 
сказать, нринисывается-ли въ этой рукописи это stotra Qankara. 

Разночтешя приведены въ нримЬчашяхъ къ № 381.

383. Ms. In d . I I ,  125.

( I n d .  64) 25X11* 2 ff. 9 11. (Исписаны только 2 стран.) D cvanägari. Красиво и до­
вольно правильно писано.

S a d ä g i v a s t o t r a .

12 стиховъ (разм'Ьръ — pancacämara).

Приписывается Rävana.
Начало: ЗТ ЯЧ: Т51ЯЩ

"ч

*ТЯ: ШЯЯШ ЧЧ я 

йятняяяу};-

Т О }^ Н Я % Ч % Ч Т Ч Ч Т Я Н  

^ТШШШ^ПТ цц
Ч1ЯТ тяяЦ’чя яштя 

ч>?я^ч?лш%гнг^яитрг 

ЧЯ1 ЙЯ1?ЧЖЯ тячн чячятг 5

302 IX. Stotra. (381 —



К онецъ :

Л ^ р г?П £Ц Т : Я^^ЯЗЧЯЯТ: 

яш т^яялт: ЯШЯ^Я^кЩ:

ЯЯЯЯПТЯ; Я^Т Я^Я П.

I ММ Ti^ îqicrnHehtgicflEl̂ i

Ш ^ М гаящ я^ т  я®} h^ ifp?; 

я^т й т я я ^ г Н я  йящтс? яяя

^ЯЯГ?Я%: Щ7 Я>̂Т fiNr ЧШЯ  ̂^

(ст. 11-й не отд-Ьленъ огь слЬдующаго; 2 послЪдтя строки приписаны 
послЬ колофона, —  поел!; ЯЯТЯ% стоитъ \\\).

Колофонъ : ^fri я^таягягя (!) яятяя II

Въ Cat. Cat. другихъ рукописей не указано.

— 385) IX. Stotra. 303

384 (ср. 55). Ms. Ind . I I ,  4 .

9) Q i v a s t o t r a  (?)

Посл'Ьднш листъ отм'Ьчепъ цифрой 26.
Отрывокъ неизв^стнаго stotra въ честь Qiva.

ЯЯ: II $0 II П̂ : ЯЧЯ^Я fträ Щ Я̂ Т%Я II 

ЧГО1Я*ТЯ1ЛТЛ rTF) ЧГЬТ  ̂ЯЯ: II & И

На поляхъ пометка: я° я0 (- П^яя^яяр)

385. M s. In d . I I ,  126.

(St. v . H . 161) 24i/2X l l 1/2- 66 ff. (1—3, 6— 57, 65) 8 11. Devanagari.

Qi v a p a d d h a t i  (?)

Неполно: недостаетъ конца.
Трактатъ о культЬ Qiva и Durgä; заглав!е и имя автора установить 

нельзя (на поляхъ отмЪтки: яг)ч°).



Начало: ЗТ ЧТОТШТИЧ 4 4 :  ОТТ

тач ^гчч н ^ч ч т^  НОТ ППШ JJÇ 
5т№ГО¥1{НОТй FTsTĤ T Ĥ ÏÏTHIHRÏÏ 

4O TT^\FTfc7O T T$ ЯЧ^Ш Т^ З̂ ТШТОТШ 

ЧТЧ OT̂ HOTfit STOFff ЙНТтГНТЙШЦ я 

ч^чот^тпчгат ч^тч^шнотччш чПодтиТтчГ :̂ чтчшчтч^от отгешйчщт Hrrai^OT 

hîççih i ототпшйотч* шцнч>йсш яч ч ч ^ щ ш гёш р т^  отот otïïç ïïth fh ot  

чщчч янпнгш^чтотчч чтотпотч|ет нот я ччнт ^отянт чотянотч̂ я от-
ТЧгТ: НН̂ ОТП̂ ОТ 4ÏTFT Г315ЩЧЧЧ ОТ. •..

Здксь текстъ вступлешя обрывается. Вторая часть (о культ!; Durgä- 
Çivaçakti) имкетъ отчасти тантрическш характеръ.

386. M s. Ind . 1 ,19.

(St. v . H . 171) 19X11 Va- 1 f- («2 3 ») 7 H- Devanägari.

Ç i v â r c a n a p a d d h a t i .

Отрывокъ; конедъ.

НОТПОТ̂ Ё̂ Н чщщ îhhoth н 
гПЧНЧ Н Ч1ОТТ ЯсОТГСЗ НН ФН 

ЧТЯ НЧПТЯ! чтя чот отаччот ч яЬ 64 о  -о

К олофонъ: ^ Я ^ Ш Т Ё Щ Ч Т Ф г Ш Я ;  II Ф О Т II

Ср. Calc. S. Coll., И, р. 332, Ля 356 (другой текстъ).

387. M s. In d . I I ,  127.

(In d . 62) 241/2Х 121/2- 1 f- 14 11. Devanagaii. Samv. 1834 (1778).

D a t t a b h u j  a n g a s t o t  г а.

Приписывается Çankara.  
Прославлена Dattâtreya. 17 стиховъ.

304 IX. Stotra. (385—



— 388) IX. Stotra. 305

Начало: s f t u m w i  4 4 : II 5 П 4 {4  *14: II

Ч^ТЧ^ЧЧ! ТЧЧ 5ЩСП qrff 4 ^  4 Щ < % Щ 4 П Ч Ч #  II 

гфз0 Ч ^ ^ Ч 1  %ЩЦ 4 {F4  44F4 II Я II

gftö шчнчч^чгаг чч чсчжч ччштп^чч!)

f 4 ^ 4 5 a 4 5 4 4 l i 4 4 c 4  4 $ °  II Я. И

Конецъ:

Ч Ч [Я ]4Ч Ч 1Ч  ^ Т Ч с О Ч Ч  И

4R1414 4 ^1  4 4 : ЧГ^ЧЩ 4  4 Т ^  f4 ^1 4 T  (I) П ^ тГЧ Я Т^ гП ! \Ь  II

К олофонъ: 5^14^141414^144 ? 4 Ч 4 4 Т 4 Т 4 [4 ] ЧЧЩЧ II 4 4 4 F 4  4451441441

Ч Ч Ч  Я Г $  II 4 1 4  Ч1Ш  Ч1Щ ЧЧ 4 4 4 4  4 1 4 4 1 4 ?  4 4

( lu d .  61) 23X 12. 1 f. 11 11. Devanägari.

D a t t a m a h i m n a k h y a s t o t r a .

Приписывается Qankara.  

Краткое (9 стих.) восхвалеше Dattatreya.

Начало: 544 Ш 4 Т4  4 4 : II

З Т  ^ Ш Ч Ч  ЧЧ5Г $ЦЧПЧЧТ>ч f t 4 4 4  4 j ?

441Щ  ЧТЧТЧЧ? ЧТЯ Ч ?4Ч ? 4 1 4 4 4  4414t II 

4F41>44: 5ШРТ: 44144441?: f ^ 4 S  f? S 0 1 4

Г4 ^1 К 1  ТЧсЧЧШ : Ч 4 Г? Ч Ч Ч 4  4 ? ?  41^5itl4 II Я II 

^тТ: 4414^14) ЧЧГЧ 4 ? n f lF 4  4 4 ^ 4 ^ 4

388. M s. In d . I I ,  12S.

о 31 4 4 t  ^ 4 4 1 4  II

^41 41*41 ^ Ч Ш Ш Ч Г Ч  Ч Ч Ч Т ^ Ч У Щ Г Ш

414i441F4i Г ч Щ 4 Ч ? 4 ? 1  ? Ч ? 4  И Ч Т? II Я Н



Конецъ: q ! i f f ä  Й гП Я Я  ТЛ ТЯЯ сШ П ф

Я»5П F ltr l  т а  1ЯЯЯЛ7ЯТсТ: П1РЯЯТЯТ Я^ТЩ II 

ЛПЯЯПШ Щ  Я ^ ' Г ^ Я Я ^ Т ^ Я Я Я ^ Т Л

ГЯгЯ: я ч г а ч я г  ЯГЯсГЯНЯЯЯ: з п я я т я т я ш г  II $ II

К олофонъ : $ГЯ 5П 5ТЯ^1ЯТЯТЯ^ГЯЯ ^ Я Я ^ Я Л е Я  Т тП Л  НЯЩ  II

389 (ср. 55). M s. Ind . I I ,  4.

2) I n d r ä k s l s t o t r a .

Занимаетъ 3-й и почти весь 4-й лл. Восхвалеше Durgä, произно­
симое Qiva.

Начало: ЩТЯТЯгП ЯЯ: II

зт щит ^г^тш гтяяяш  и ч^Т ягя: и я я ^ я ^ :  и ^гтят^яя! и 5Т?ягГя Я1Я II

Ч Я Я Я ^ Ш  51% : II ЯЯ1ЯГШ ЯГТ^Я! II ЯЯ ЯЯТЯТ^ГЯШЯ ЯЯ % Я Я Г Я :............

^  ЗЯГЛ II

3 1  Я1Я ЯТ*|я'т^ЯЯ! ЯЯ^Т% Я II 

jfrfT Я М Я ^ ^ Я Т  j r r r i  я я я г я  % Л Я Т  II 

ЯНсЯТЯЯТ Я^ТЯ?Я^ Я??Щ1 Я^ТЛЯТ II 

ЯТТЯЯТ Я! Я ЛТ'ТЯТ я ^ я т а т  »г^ тяя^ Г я II ^ II

нт|шчй я^тя^я) ч^яня^ я»чтГяГя 

ягГягятят fisgm япя^тГя аяшгя н $ и

Конецъ: 51ЯЯГЯЛЯЯТШ ЯНЦЯ 5Щ ШЯЯЯ1Я IIО о -ч

щтяяяя^ягГш ячя я|Гя[Г^]я я;я и \о н

Н Я 1Я 7Я Я Я тЯ ? ЯТЯЯЯ Я 3 * ф : И

306 IX. Stotra. (388—

1) ^  3 ° ^ Я Я :  Я Я ^ Л ;  2) ТЯЗТЛТ; 3) °Г^ЯГ; А) ^?Г|ЩТ Л^ЩГЯЛЯТ; 6) Я Ш °.



нтнтГнт%ч«н\ч1 ННЧТЧ sqqT^fo и 

ЗТ Ж Т Ш H4HW  ШЧЧТТЯ ЯН: FOT^I II Я И

К о л о ф о н ъ : ^ Я  | ^ О Т Т Я Т Я Т Я  НЧПТ 5T H H II

Ср. Burnell,  Tanjore III, р. 199ь.

390 (ср. 69). M s. In d . I,  <У.

I n d r a k s i s t o t r a .

Занимаетъ послкдше 5 лл. этой рукописи. Разночтешя указапы въ 
прим'Ьчатяхъ къ Ля 389.

Колофонъ: зга о т ^ ^ ч г а н я т з;  ^гаЧтяга йчшн н фтн и р и  и

391 (ср. 70). M s. In d . I,  9 .

I n d r a k s i s t o t r a .

Занимаетъ послкдше 4 листа.

К о л о ф о н ъ : 3%  Й Ч Ш  II Ф Т Н 5 Я  Н Я Я Н Я !  II

392. M s. In d . I,  20 .

(In d . 71) 20X8V2- 3 ff. 6 11. DevanSgari. Четкш почеркъ; не особенно правильно.

G u h y a k ä l y a s t o t t a r a g a t a n ä m a n .

Восхвален1е Durgä въ 20 стихахъ.

Начало: Ч тЪ рШ Н  ЯН: II ЗТ ЯН: (!)О
1ррЯГЮТ Н̂ТЯТПсЧ Н̂ 15Т1Н̂ 1Ч{я1

Hiiriift h^ thiht н^шигац; %ят я

Н # Я Ц -  f n t t  4115ft H lftT R  f f t f e i i f t i r a

— 392) IX. Stotra. 307

га^н ^яп Ш  я 5ЯТ5Н raftHTfifeiHii 

f tre n f t  fHTT5II>H HTHlfOTft $



тзтччтш зга! чт ч 4i?n4wmt этя я?

f^ög НЧШЗЧ 41744

m^ifmifTit ч£>чячч (i) f̂rfwrä 

изучит jpp3iic?m чччтгай srih] v>

К олофонъ: ЧфЗПЩЧЗД^Щ'ЩЧ Ч1Ч ЩЧ II II

393 (ср. 12), Ms. Ind. V, <У.

2) J v а 1 а m u k li I s t о t г а.

Авторъ Kälidäsa.
Занпмаетъ 2-ю страницу; 9 стиховъ.

Начало: sfarcisira ЧЧ: II

зчгачгачга гапш тчГчч̂  
ччтч^т^ч ялш ччя1зттч !̂ч  ̂н

Ч F F 4  Ч1ЧП Ч ЧШ^ШгЦТ Г^ЧЧЧ:

З Й ^  ЧТ ШЧ ИЗ;Гчгачга51: ЧЗПТН: I11 1IО (.

31Т?Щ ЗП^СЩ З^ФЛгаЗкЗ! ччч

гП^Щ Ч Щ  *ЧЧЧЗ^ЧТ4ЧЧ5ГЧ II 

ЧТ31Ч ЯШТЧЧ ЧЧЧШ

чгаад ччпчтчга̂ ч̂  чтзч̂ щ u  ̂и
К онецъ:

3P4TS: 3;wt ЧТ Ч5ТЧ 3 fr  ЧТЧЧ f44cÜ  II■о О О *■ (.
га?ч!ч1зг гатгачгагачттч: зц̂ тзт

ЧЧКЦ: ч ч га  ЧЧЧЧЧЧТЧ 4 3 f a  II ? II 

К олофонъ: Т̂Н ^ 3 > T 5 ^ m f4 }T 4 4  S4Trai414lF4T4 ЧЧШ II

Этотъ текстъ не им'Ьетъ ничего общаго съ текстомъ того же имени 
I. О. IV, р. 862, № 2549,



— 396) IX. Stotra. 309

394 (ср. 69). Ms. Ind. / , S.

L a g h u s t a v a .

Занимаетъ 9 лл. (158— 167). Гимнъ въ честь Durga въ 21 стихъ.

Начало: 3 1  ЧЧ:5ГПГсПТЦ II

ЗТ^ТОЗ ЧЕЦ 515ПВГО1 I

ЩбШ Щ НП сРЗс# НЗгТ: I

^ПШ f ^ T  ^  ^ ^ З М Ш ;

Г^аТЯ: Ĥ HT ЩДРП I

Cp. Aufrecht ,  Florent. MSS., p. 144, №404 (текстъ и коммептарш). 

Напечатано: Kävyamälä III, 9, въ качеств!: 1-го sarga Рапса-
stavl.

(In d . 66) 25X 11. 2 ff. 7 11. Devanägari. Довольно правильно писано.

Q ä га d ä s t o t r a .

13 стиховъ. Гимнъ написанъ по последнему стиху въ 1527 г. 
(вероятно, Qaka =  AD 1605).

Конецъ:

НГЗШЧ5ГЗЯЧ1гЗГя НЯНТОЙ $51311

II VIII

К олофонъ: 5ТН 5 1ч*с11(1)3: ЙЧЩ ^П !

395 (ср. 70). M s. In d . I,  9 .

L a g h u s t a v a .

Заыимаегь 7% листовъ. Тотъ же текстъ.

396. M s. In d . //, 129.



Начало: sftw n ro  ЧЧ: II

ЧЧ̂ ПЧЯЧЧТ 4§44i4 ЧНЯЯ ЧГС̂ ГЧ̂ ЧШЧ 

ЧЧТЧ Я̂ ГчЯ Ч>Ч5ШШ ЯТЯТ̂ Ч ^ Ч  Ч!Ч$ПЧЧ7: II 4 II 

f44[Sl]^n^4Sf44I44T ЧЧЧЧТЧЯШЧ̂ ТЧЧТ II 

Я^ШЧ^ЧШ^ЧЯТЧ^Т ТТТЧ ЧЙ ЧЦШ II * II

ЧВЧ^ёГЧЧТ^ЧЧЗГТ $ Т° II 5 II

Консцъ: F R T frfw  Ч5ТЯ ЯТНЧТН£ ЧЧГЯ 411р£ЩТ ЯШЧ^Г II 

ЧЧЯ яга Ч^Т Ч^ТЧЧП ЗЧЧ5ШгЯЩ 5?ЧЯ Ч£Т: (!) II 4ч II 

ЧЙ^ТЧЧЧТШЧ^[1527]ЯЧЧЧГЧ ЧТЧТЯ5П ЯТЯЧ5ГЧТ II 

ш ч^тчч^ш чч тчп ячтнчт ГЧЧЧ ЯЧГЯ ЯЧТЯ II 45 и
г** ^ . • •£

К олоф онъ: Т̂гТ ЩТЯТ^^ЯТЧ ЯЧЧТ

Ср. Kathavate,  Report, J\Ts 536,2.

397(ср. 55). Ms. Ind. II, 4.

4) P a n c a g l o k l m a h ä s a r a s v a t i s t a v a r ä j a .

Занимаетъ 7-й л. Неполно: обрывается на 6-мъ стих1!  (сл'Ьдующаго,
8-го л. не достаетъ).

ЗГ щ ч ^ЧЧЭДЧГИ^ТН^ЧЧЧЯЧ^ШНТ II 4^ FTf4  йГч: II ЧЧ^Ч II sffa^T- 

Я£*ЧЯ£ ?ЧЯТ II ЧЧ 4я£4ПЧЧПЯЧ^ф«Г*Я£?ЧЯ~ТЯ1гОД ЧЧ РЭТЧЧШ: II

4^F4fd^4N II 4 II

4X?4f4 ЧЧ:ШТЧ 444t ^  ЯШ1ЯТII 

4i5T4i ЧЧЧТГЧ 4 Ч̂ Т II 4 И

4f4^i 4 ^ f  44 ЯЧЧИЧЧюТЯ̂ Т 

%514Н1 тачГ^ЧТ 4^Щ1^Я4^Т^ '

Ч̂£Ч"Ч?ЯЧТ ^ЧИгЧЧ I dU44iT£4ii



чтач^т m j rärä нчш штчшч 

ччтртГчш j  ifenf зтчтчрччт^; ii б и
Ч Т ^гЯ Ч Ц ЗЯ  5ГГЧ ШПЧТТЧ 5ТЧШЧ II

шччтгёг ччетч! чгаг шрГччтпттчт и ч н 

r̂a чей рант̂ чт ч т й ч  ч̂тсччт 
ЩсЧ.......

398. M s. Ind . I I ,  130.

( In d .  65) 25 X 1 2 7 2. 1 f- 15 11. D evanägarl. Не особенно правильно. Saipv. 1849 (1793).

S a r a s v a t i s t o t r a .

Гиммъ въ честь Sarasvatl. 14 стиховъ.

Начало: sflJTHWFT ЧЧ: II ЧЧ: II

чтзст йч̂ ч ячт ч ттчш ̂ гаш чтаяч
ч т ч ^ й ч  гфттчч»чч чрччГщнпчтчп

ЧТ ЧТШТ[Ш1] ЧТ^ЧЧТ тч гягп ч^ м  яттрггщтчятг*:

^frtcjf чгччтчряр щ ят  ч я ч т  н я и

яачртячт’й') чачйчштчат и 
яата̂ цр’й!' ячччтчаччг и ч н
ЧШ ЧТ чГчТЧ: НЧ: ЯТЧ: РЧЧЧ Я Т Т II (РазмЪръ!)

чЭ чЭ V

1£Ч е ш т Я ^ Й чГ 4 tf^a  РЧЧ 4»ä II 5 II

К онедъ: Ч;Т5ЧТ[Ч] R  ЧТ ЧЧШ  4 4 I ? $ 4 i f 4 5 l i a  II 

Я Т Ч ^  4 3 ^ I 4 R  Е Ш Ш ^ ч !  Я^ТЧЧТ I1ЯЯ II 

Н З Ф Ч Т З Н Ч ^ :  ТЭДН:
О О О чЭ

Ч|Т^Я ЧкТЧТЯНЯ Ч ЙЧ? ЧТЧ Н5ТЧ: II Я$ II 

Й Ч ЕЧ  Ч Ш  (!) ЧТгТ P rä  Ч1Ш Я ЧТ Ч5Я II
>0 L о ~ч

ЧШ ЧТНПГч 44j£ä 4 if^ 4  5ТЧЯ ЧТР II ЯЧ II 

К олофонъ: $ f a  Шя̂ чтйтч нчщч и яччрч п ä a a j i  ятгй? к чгрл0 я$

Ср. R. L. М., Not. III, р. 64, № 1103.
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399. M s. Ind . I,  21.

(St. v . H . 164) leV zX U V a- 4 (сложены по-европейски) 7 11. Dcvauägari.

G a n e ^ a s t o t r a  (?)

Гимнъ въ честь Gane§a, которому предшествуетъ восхвалено всЬхъ 
боговъ.

Начало: ЗТ ЙТИШПТН НЯ:

3 1  FHIFf? Я ^?7Г рНТгТ Я: ЯЯ1 H I I % I :

FHTFH Н ¥ЯН 1 FHfFH HI 4. [RV. I, 89 ,e; Taitt. i r .  I, l , i ]

ЯЯ: trfeiöErf ЧЧ H I W H  ЧЩ H5Ör?H% ЯНТ Ш: RRFHcfh Ш^ЦГ: [Taitt. Samli.

IV, 7, 12,2]

Конецъ: HefiHJ Я^ЯНПЯ НЦЩТШЧЯЧ

srraä f $ я %  f h ä  fh^t ii

ЗТ НЯ: FTJW H  НЯ:

Можетъ быть, неполно.

400. M s. In d . I I ,  131.

(In d . 63) 23Х Ю ‘/2. 3 ff. 7 11. Devanägari. Saipv. 1849 (1793).

1) G a n e t j a b h u j  a n g a p r a y ä t a .

Приписывается Qankara.  
Занимаетъ лл. 1 и 2“. Краткое (8 стиховъ) восхвалеше Ganetja.

Начало: 4(ll|ill5IW  НЯ: II

з я т  нташн^т пшй ншФта i i r a  н тад  и 

т а  ^ ^ т а г я т т ч р ч я я  нят *пн1 н та й  hrfh  и ч, н

т а Я Н ^ Я  ЯН ИНЯНН ЙТН^ H H iF ifs  II

ЯНШИН SRiqfqfSHHft няг ятс-Ш  т а й  НЯ?Я II } II■о

Конецъ: НЯЯ5ЩТН H35JFH НИШ Ф Ш  Н ^ З т а Щ Н т Т  IIО >J о
5ТЯ Htm [НИН] И Й  П5П5ПЧНН ЯНГ Й1НКЧ та й  HHFH II V II



Колофонъ : $ r a  п ш я ч ^ ф ш ч ] т а  н зт ч ч г а  и ч п ч щ -

5 р п ч ? г а Т  ио  о

Ср. Aufr., Cat. Bodl., p. 299k; Florent  MSS., p. 73, № 226, I (Ga- 
neçâstaka).

2) V a k r a t u n d â s t a k a .

Приписывается Vcdavyâsa. 
Занимаетъ 2-ю стр. 2-го л. и весь 3-й л. Восхвалеше Ganeça въ 

9 стихахъ.

Начало: щЪрГГСПЦ ЧЧ: II

ÏÏÏÏI4ÎHtTft4lt

ч т т ч т ч а к ч г (  »

4445PTf̂ nj f
ПШЧ%ЧЙЧГ| ЧЗбЧИЧгПГ II 1 1l 

ч ^ т ч ^ ч т й  шГшчга trcrér
о

4H4ïfïïftf44râ яФкШяч>та и 
ЧЧЯ чч1ччта чш^чтй

ЧТЧЯ ТШ^Н II ^ II 

Конецъ: 4i44£4W [:]fTO H 4ïT444 Г Ч гП Ч ^  II

ч̂тпщгагчттгач чччч чн! № чччггещ и г ио  >э tfx

5HTHT̂ 4îfïïf H0Ô ЧПШ̂ ЧЧЧ Hïïlt 

H S H lf :l°RT5ira т ч щ ^ т ч ч ч т ш ш  II ç  II 

Колофонъ : ЧЩНТгеЧ? F4T5T ДЩПЧ II НЧН II ^ 8 ?

Ср. Aufr., Cat. Bodl., р. 132ь (гдгЬ текстЪ пригведенъ полностью).

404. M s. Ind . I I ,  132.

(In d . 116) 23X12* 2 ff. 10 11. Devanägarl.

1) Астрологическое сочинете (см. ниже).
2) G anapatipüjä.

8 строкъ на 2-мъ лист!.; мелюй почеркъ.
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Начало: tjl^ f N *iiqq? 4SJ Ч?Т q  ofidRIHf:

sTrfraiq^n qq FqmrRji^qqq (i) я 

зрят qqq f  «щ лодчсга qq: чтзрИ qqqqifq и т. д .

Колофонъ : ЩТЧШЧЩ ЙФ1Т' es is

ДалЪе: qfijFenqq qqrf^qqa^FqTqq fqiq^

B urnell, Tanjore, pp. 144% 146*.

402. M s. In d . I I ,  133.

(In d . 04) 25X11- 1 f- 18 N- Devanagari. Samv. 1846 (1790).

G a n d a k l b h u j a n g a s t o t r a .

Приписывается Qankara.  
Восхвалеп1е рЬки Gandakl. 8-+-17—i—14 стиховъ.

Начало вступлешя: wrfroranq qq:

а^апштт тг^ч!(чп1131ФП Fqn^qrer: m^fqq msmrarmnfq и ’rfforp-'m qq: и 

s f w ir a s  qrfq^; зг а ?  п ^ гш  ii

314 IX. Stotra. (401 —

з% ? qFRiqqq taraa qq^ qft u я и

snq: qqfqiu qq fqtrra sftfqsilim qiqqqfiq^ II ЯIIо  о  о  ^

fqsmqTqiqqqrfqiq sftqjq Щ5Щ q^f flflfqqjl 

Fq?rfa(Fqi^q;Tqi?rqi?iyqTFr qt qrfq qqq qrqq îi $ ii

Начало текста: u jlj |ia ^ liq  q q :  II

qqFqiq^Tflqqq q n tsn q  iriqiqisq i^ iq  и 

q^lq q Fjirfq ш  зтч inqfl ramqFq erjt: и я ii 

q ^ q t Fgrq fqqra qqm fqqi q i^  qqt qrfq и 

qq^qfq ч та qqqw^qi Fqfqqifqqqrqpaq qq u я и

qqiqiqqT етга* q q ( i^  тч qtqi[:] q̂ T qu^qi q ii 

^jqrqqi q fqqfq qq>?i q qqt qlfq: чй^гчнйан ii \ ii4 о  t >j  %



4 f t  4 1 4 ^  fs T ^ r  41 g f r  4 1 4 f: 4 4 f : ¡4 4 ф  4 1 II

^ Я Ш т Г г  4 4 4  ^ $ 3 # ^  44413ГОЖ1 Ч^Т ч )4 4 ТЯ 1 II Ö II 

Ч # \Г 4  SRirfH 44)3414^4441 Ч%П4ЩЖЧ:

%51144)ЗСЧ1 41414 41 сПТ 4)141 4 Р Ш Й ^ 1 % : II Ч  Н

Конецъ:

ЧЧ4Я414 434114 Ч Ш П  4 4  43ЧГ(4ЧЧ1[:] Ш Ч Ч Щ  IIv3 О  О  >0

сЙ сЧ ф т НЧ1Ч14 Гч Й  ЧЩ-[:] 4 4 4  4 4 Ш ^  II \Ü II 

К олоф онъ : $Г4 «ЙЧ^ТТОЕКщттай 434Tt444F4I4 Д Ч Ш П  II 4 4 4 F 4  4 4 4 4 -  

414JI 4 4 4  II ЧТЗД II 4>1П*РГ54 I11 1I 4S414T II

408 (ср. 375). M s. In d . V II, 22 .

1) G ä y a t r l k a v a c a .

Занимаетъ часть 1-го л. 9 стиховъ. Изъ Puräna? (Brabmanärada- 
samväda).

Начало: 4 4 4Т44)Ч1ЧЧ I

4 1 4 4 )4 4 4 : 414 4 lf 4 4 T  414 I 

4 ^ 4  4*411 4  4  414 Ч Щ  F 4 }T 4 4 T  (!) I

К олоф он ъ: 3^4 5 1 3 4 4 1 ^4 * 4 ^  4 1 4 4 )4 4 4  4ЧЩ  I

2) Q ä p a v i d h i .

Занимаетъ 1'/а страницы. 20 стиховъ. Объ избавленш отъ проклят1я 
помощью Gäyatri.

Начало: 4 Ш  У ^ 4 1 Ч ГЧ Ч 1 4 Ч Ч 4 Н 1  Щ ( Н ' 4 Ü 4 J 4 I  41447 Щ \  а ^ Г Ч ^ Ч ^ ф  

^4 1 ^ 4 4 1 4 1  4 Ш  и т. д.

3 1 4 1 4 4 ) Щ [51J 4 # c 4 4 IT H 4 i  Ч ^  5 1 ^ 4  s l^ r f q f l  14 J i  I 4 t 4 J4 tftl 4 ^ 1 : и т. д.

К олофонъ : $ f 4  S I i 4 f 4 f a : 1

Cp. Oppert, И, 7984 (Qäpavimocana). — Вероятно, связано съ 
Gäyatrlkavaca (ср. Madras L ist, p. 94 — Qäpavimocanakavaca).
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404. Ms. Ind. I, 22.

(S t. v . H . 160) 11X17V2- 4 ff. (сложены по-европейски) 19 11. Dcvanagarl.

B h a u m a d a n a v i d h i .

Неполно: недостаетъ 1-го листа. Небольшой трактатъ объ обрядахъ 
иочиташя Bhauma (планеты Марсъ), им'Ьющаго по R. L. М. (Not. Х,р. 254), 
ц’Ьлью предупреждеше болезней и избавлеше отъ нихъ. — Цитируются 
Padmapuräna и Bhavisyottarapuräna.

Конецъ: г?Ш ^5ПсПТЯТ

ЯНтГя f(rh'ls4qf{FTOH qpfi^ ЧЧТ

чч  srcif^ д£ ш я ячтя

ЧТЧ̂ Я сГ̂ ЯГЯ 5ПВЧ1дЧТЯ ЯЯ1 Я1ЧЯ: ЧШ^ГцЯ Ч%Ч:

(St. у . Н . 177) 26X 16. 1 f. Devanagarl. Число строкъ неодинаково на обЪихъ стра- 
ницахъ; разные почерки.

CoHHHeHie б е з ъ  з а г л а в ! я .

Отрывокъ. Въ немногихъ строкахъ нисколько разъ упоминается 
Bhauma (планета Марсъ).

На другой страниц'! — отрывокъ какого-то сочинешя па одномъ изъ 
ново-индшекихъ языковъ. Уноминаются Rama, Sita и т. д.

Дал’Ье Samagri.

405. M s. In d . I I I ,  29 .

406. M s. In d . I I ,  134.

(St. v. H . 174) 23X12V2* 2 ff. 7 11. Devanagari. Неправильно.

C a n d r a s a s t h i v r a t a  (?)

Отрывокъ (ff. 6-й и 7-й) трактата о vrata, выполпяемаго женщинами 
и состоящаго въ ночитанш луны. На поляхъ пометка: я.



Начинается: ЧТ&Я 3 3 1 3  | ЯЯ?Я?Т ?ЯЯ ёР?П  ЯЯЯЯ^ЯГ ^  I I

^ТЯТ Я?*ёГЯ ЧОП ЯГ&ЯГОЯ I 

Яг?! Ч ? Й Я  Я сЯ  ЯЯРЗГ ЯЯЯтГЯ I &  I . . . .

(ГЯТ Я ^ Я  ЯТЩ: я ш т ч  

ЯЯЯТС ЯЯФГСЯ Я^ГЯ^Я;Я1Т5Г%[:] I 8Я I 

Рукопись обрывается на 44-мъ стихЬ.

407. Мб\ Ш . II ,  135.

у. Н . 130) 23X 12. 8-*-2 1Г. 9 11. Б еу а п ^ а п . Небрежный ночеркъ.

Апап1ауга1ос1<1уарапа.

Трактатъ объ Апап1ауга1а, обрядЬ, выполняемомъ въ 14-й день 
светлой половины месяца ВЬайгарайа.

Начало: ЗТ ЯЯ: Я^ЯТгЯЯ ЯЯЙЯЯЯгеПЯЯ Т5Р5НЯ Я Я  Я сЩ - Я1£-

ч^гятяя^а! яул^5Я|Гч-у1 Ф зф  н яй гц Г я^я^ я^гатч ясШ Ш  я»ш

Конецъ: 3 1  ЯЯТ^ТсЯЙЯГ ЯРЯ ЯЯЙЯТЕ-О^Я ЯЯ.

Я^Щ Т^Я я ^ Ш Т : ЯЧЩ ^ЯЩ ТЯ * Я ^ :  Я 

ЯЯ: р П * :  НчЕ ЯЯ)Я.

Колофонъ: ^сЯЯЯГСПЯЯ НЧШЯ ЯЯ ЯЯЯ ^¡ЯЯГЩ^ЩТЯШТЯ^И ЩТЯ^ЯРТ ЯЯ: II 

«Г^1ЯТЯ ЯЯ: II я № и Й  ЯЯ: II

408. М я. 1П(1. I I ,  136.

(8^  V. Н . 47) 231/2Х 13. 2 11. 12 11. Б еу а п ^ а п .

Н а г й а П к а у г а 1 а .
Неполно.

Начало: ЗТ ЯГГЯШЩЯ ЯЯ: ^ ^ Я Я П Ч Ш Т Я Ф Я  3 1  Я сИ ^Я  ЯТЯШЯ Я1Н Я Т ^  ЯШ

яжяя яшгягтт я̂тягНад яя!ятя1 яяягятнн̂ няягст яяяэтгатзд#̂  ня̂ ятчуТ-
ЯЯЯ^ЯНЯ'ЯПгаШЛК!)Т^ЩЯ¥Я ЗЯТ^ЩШЯЩЯтГнЩЯ Г̂[ЯтГсЯЯ>1ЯЯЯ̂  Я !^я 

ЯШ ГЯЯЯ?(ЯЯ1РЯЯ Я Я Я т |) ЯНЯЯ$ ЯТТрЙ

—408) IX. вМга. 317



Конецъ: Ч1Ч

mrgícqFff̂ R f if% 4  адтчтчтч ад щщ

Повидимому, совершенно другой текстъ, чЪмъ Ля№ 62 и 77.

409. M s. Ind . Щ  30 .

(St. v. Н . 169) 31X 18. 2 ff. 11 11. Devanägarl. Неправильно.

B h ä g a v a t a p u s t a k a d ä n a v i d h i .

Небольшой трактатъ о почиташи Bhägavatapustaka ( =  Bhägavata- 
purana?), связанномъ съ одарешемъ брахмановъ.

Начало: 31 F^ftrT ^ЛШЯТЧ ЧЧ: а д  ЧЧТЧсТ^ГЧ: % Т Ш

ч ч  FHfJTH ч чгзгччтчГчч^: адтч%гч а д ш т т г а д я  з г  ч г н ^ а  ч г ш ч  чтя 

ЧЧЧШ Í44T ЧТ^ЧШ^Т^ЧЯШТ 444)4(31: 51451sffoéff? (!) ЦЧТО5?ш1тГСП>Т: «пчЧЧТ- 

ччч^тчч? ч ; ^  чтеГаджчнячтч ччга^тчч^чщч^Г^чч чч? чг^п

Конецъ: ЧЧ: ШфТЧ'ТЧЧГ^ТЧ ^ЧФ^ТЧ fä^-TU ЧТЧЧ ЧДТЧ Ч^Я

^ г~ч - г
К олофонъ: Т̂г? ^ ТШ ^ Т 'Т Г З ТЦ  •

ДалЬе Sämagrl.

410. M s. In d . I l l ,  31.

(St. v . H . 1в2) 2 5 X 1 5 1/2- 5 ff* I 5 D. Devanägarl.

Т р а к т а т ъ  о р а з л и ч и ы х ъ  pu j a .

Неполно (?). Руководство къ культу нксколькихъ боговъ. Заглав1е 
не указано.

Начало: ЗГ sffrpTRIW ЧЧ: ЧЧ Т̂ сЕГПЧГ̂ ЧЧТ: (!)

ччтч^Гя5ш^7Тч^ч1 чади % *:

ЯЧ^ЯЧТЧ! с я ^ ч !  ЦЩЧ 7ЧТЧ7 чт ЧЧЧЧЧ5Ч 

ЧЧ^ЧПЧЩС! адчшп: Ч ^ :  

m 4 fa Í4 F 4  ЩГЧ5Ш ЧГЧГЧ̂ ШЧТЧЧ: 

гЧГЧ!  ̂(!) 31 Ч1Ч1^Я?ЭТЧЧТПЖ

318 IX. Stotra. (408—
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Далке восхваляются Çiva, Brahma, Varuna. Подъ конецъ идутъ 
naksatramantra. Последняя страница, писанная другимъ почеркомъ, содер­
жать Navagrahabalidänamantra.

Отрывокъ трактата о какомъ-то vrataräja, связанномъ съ культомъ 
Visnu и Soma, имкющемъ цклью достижетя потомства. Излагается въ 
ФормЪ разсказа Vaiçampâyana о похождешяхъ Yudliisthira во время из- 
гнашя. —  На поляхъ помктка

ÿ ïïfe î3 sn 4  !!....[£ 2»]

ЩПНПЧ̂ Т 4181 ÎTFT̂ lïïIRUflI (!)

5  45ТПШТ 4 4 ф т  II V II

J  ÇrçfçTOIT:

г?ЩсЯ1*ПТЧ4Т̂ ТЦ { ё п щ ч е т н  411 $ II

Въ связи съ этимъ vrata разсказывается повксть о Gunavatï, дочери 
брахмана Devasvämin.

411. M s. In d . IX , 13.

(St. v . H . 172) 2 0 X 1 2 1/2. 6-h4 ff. 10 11. DeyanägarT. Неправильно.

Р и т у а л ь н о е  с о ч и н е н ! e.

Ий 4ÎHT4 t î  fîfllïï^ 4?Ш4Т 

44 rïïrT II Ь II

4TK4 3414 II 51Ш JTïï 5Т47ШРТ 5Ггф4Ч444 (!) Il

4HI F f  ШЧТ4Ш HrîÎ?rfsiXsftÎ44t II b II

4l2(cp. 233). M s. In d . I I ,  73.

3) Н е и з в к с т н о е  s t o t r a .

Отрывокъ. Занимаетъ 4 листа.
Въ началк восхваляется Visnu, далке Durgä.



320 X. Jairia. (413—

X. Jaina.

413. Ms. Ind. II, 137.

(St. v . H . 176) 27X 12. 12 ff. 16 11. DevanSgarf.

Ci t rasenapadmâvat ïcar i t ra .

Авторъ N ayavijaya.

Неполно: недостаетъ л. 9-го и конца. 536 стиховъ. Джинистская 
редакщя повести о знаменитой красавиц!; Padmâvatï, о которой имЬются 
двЬ повести на Hindi — см. изсл-Ьдоваше Th. Pavie, La légende de Padmanî, 
J. A., У-e S., T. VII (джинистская повесть — pp. 315— 343). По Pavie 
она написана Samv. 1524 (AD 1648) Nayavijayana и извлечена имъ изъ 
Çllasamndha —  Dharmaghosa.

Citrasenapadmâvatïcaritra предназначается, повидимому, для поучешя 
MipHHx, написана очень простымъ языкомъ; дидактически элементъ выра­
жается главнымъ образомъ въ нравоучительныхъ изр’Ьчетяхъ, пракрит- 
скихъ и санскритскихъ.

Первая половина повести почти цЬликомъ переведена Pavie  (по ру­
кописи Bibliothèque Nationale); поэтому здЬсь излагается лишь вторая 
часть.

Citrasena, изгнанный отцемъ Vïrasena царемъ Kalinga, за свою кра­
соту, смущавшую жительницъ столицы, благодаря содЬйствдо святого 
монаха (kevalin) и своего друга Ratnasâra женится на красавиц!; Padmâ- 
vatï и возвращается на родину. (Описаше этого’ возвращешя на л. 9-мъ, 
котораго недостаетъ).

Зд^сь онъ застаетъ болышя перемены: Vïrasena, подъ вл1яшемъ 
второй жены, Vimalâ, хочетъ передать престолъ ея сыну Gunasena, устра- 
нивъ старшаго. Ratnasâra узнаетъ это ночью въ Л’Ьсу изъ разговора yaksa 
съ женой. Vïrasena будетъ стараться извести царевича четырьмя способами: 
при помощи бешеной лошади, при помощи обвала ц’Ёлой улицы, ядомъ и 
посредствомъ зм^и. Yaksa предупреждаетъ жену, что всякш, кто дерзнетъ 
разсказать это людямъ, долженъ окаменеть. Ratnasâra удается избавить 
своего друга отъ трехъ опасностей. Посл’Ь попытки отравить сына Vïrasena



— 413) X. 1аша. 321

чувствуетъ раскаяше, и подъ вл1ятемъ проповеди Джины, уступаегь цар­
ство Сйгавепа и вмкстк съ женой йдегъ въ монахи. ТШпазага, ставши 
нервымъ министромъ, лично охраияетъ царя по ночамъ, памятуя остаю­
щуюся опасность укуса зм'Ьи. Однако она появляется, и ГШпавага ее уби- 
ваетъ. При этомъ нисколько капель крови иадаетъ на ногу царицы, и въ 
тотъ моментъ, когда Ка^аэага вьггираетъ ихъ, царь просыпается. Онъ 
требуетъ объясненш Министру приходится разсказать то, что говорилъ 
уакэа; едва онъ успкваетъ кончить свой разсказъ, какъ онъ превращается 
въ камень. Царь въ отчаянш и собирается умереть; Райгаауай съ трудомъ 
его удерживаетъ. Наконецъ СНгаэепа идетъ въ лЬсъ, чтобы добиться отъ 
уакйа оживлешя ЫаШаБага. На этомъ обрывается рукопись Аз. Музея.

Начало: || || йТктШ ЯЧШ Ч ЧЧ: II

яата ч п ч ^ я  чшГяячшатч | 

я ц я  Гяяччая ччттяспш я?яя я.

Ч Ц  Ч«ТН1 Я ёТ ф  15ШЯТ: Ш Ш ЧЧЯЧ: I 

ЦЧЯТёТЯЧГЧТЧнСЧТ НШШНТЯЦЦ: I ч  

Т:чт?т яЫчячТ чнчГя Т ^ Ч  ЧЦ: I

геЯНЧЧЧПЯсНТТЯЯ я чпя йчгя $
ЧЯ: 4 ^ 1  ЗНЧГЧН I Ч Щ  Ч1Ч!Щ ЧЯ*Т ЧЦТ I

ТГ̂ Г Ц ^ Я ^  | нМ ЧЩШ ЧГЯЧЧШ а

агтёт яптгч̂тш | чтч|щ шаг чшч | 
айёг ядщ I ягаГяч шш чя£ ч
$Ч1Ц ГЯЯЧЧ: гя: ЯП Я ЧЧЦЯгА Ч1Я I 

ятя^ш ¡ч^тчят^ шят ЯГ ИШЧТ щщ I 

^  йрцчй я я  я^ццяятгяГя I 

^ я  я^яяя чтчцяГччГчч ь 

я г т ^ я т й ш ^ ш  тая  ч ч я т  я я  чт ртчг

Й ЧЦ  ЧЧЦЯШ: ЯЧЯТ НЧТЧ: Я Я  Г  ЧГЧ 

ЯЯ1Ч^Ч^^щ!-а^ЧгТЯТ5ТЧтГчЯ I 

ятач ачтачч? ят!шг яячч^чяч $
21



НгН7 FifsTH ЩПЩЦЧгГ fsRWri Iо 4 о  о

яо

НТ7НЧТ Ч'ЧНЗТ НТТНЧ! Ч71ф  I

qfJai^ffra ^ т ^ т ^ т г а ч з я я я

{ёГЧТШ ШЧГ RHI рГЧШ Н FFHSTT I

F qqffq itqm qii^t’ir iq iq ^ iitn ft  я я .......

я ш  н н щ  hi i w q e r  я ч  I 

qiijsIIH ЧН1 HR Н̂ НГОТЧЧГНЧН ЯЬ

RHHIHTSIFRHI sFHTcRH SJJHTR I-4

ЪъЩНЪ 5fi: гцц1гячтан ЧЧЩЧ \V' О

чнг цпт fqqf% гчнн f ^ q  шчш н^яччн щнн i

«WIFSBf Н)ГНПП fqqnti%  ЦН5ЦЦТ ?ТН Ч ЛННН 4% Я$

ST̂ ir f̂ HH ШН Т̂ЧТ гТЗТН ТЧ̂ НЧ |

тазгач Г̂н sain яччшччФй яо

Ср. Deccan Coll., p. 37. —  Alpliab. Index Madras,  Canarese 
MSS., — Padmavatiya caritra —  авторъ Padmanabha.

Ср. также (Jilalamkarakatha (повидимому, другая реценз1я того же 
сочинешя) R. L. М., Not. VIII, р. 232, Ля 2791.

322 X. Jaina. (413—
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1X11. Й а 1 ^ ( 1 Ь а .

414. Т)ер. Л 8. 583.

(Библкпгека Азштскаго Департамента1) 89X8. 5 АТ. 6 11. Ланджа н тибстскш шриФтъ. 
Неправильно.

К а у а ^ а и Ы к а р г а ^ а р а г а т й а р ^ с ^ Ч Ь а .

Гяыпъ въ честь краткой редакцш Рга^арагапнШ. Санскритстй текстъ 
писанъ ланджой, ниже тибетскимъ шриФтомъ; еще ниже тибетскш перс- 
водъ.

ЧЧТ ЧЧЧс̂ : (I) ЧРШШЧТ̂ ЧГО I

н ?чч п
НЧЧЦЙгИтЫ II Ч̂ ЧТЧ сачГ З̂Ч: II 

Гчщ г̂ат 1чт1ЧЯ1 и ГчРччкчтГчщч и 
%ччччтн?ч к и
яшчтгачФчт п п%й?ччт и
ЧТЧТЧсТГгдЦЧТ Ч II ЯЧЧЩТЧЗТ1Ч)Г II

ЯуГР̂!чч н̂очт и чт ччйгрчетч (!) и
ЧЧЧЧТ ЧЧ ШЧ1Т: I ^тРЙЧ: ИЧТЯЧ: I 

ЧЩЧЧЧЯ̂ ЧЧ ЧЭТЧЧЧ5ТЧШ IIс\
ЧЧЧЧ ^  ЕШЧ II ЯТЧЧЩФТ ^  Ч  ̂II 

№ ч  чщ; Ч5Ч II Т̂ ЯГЧЗЧШ ГЧРТЧ: II

ч^гщщтч ачШ п чэтРр 1чтч ЧЧЧ II 

ЧЧ̂ 51ЧЧП51̂ ! I Ч^Й^ТЧЧГСН:

я!ащсад1чпнй и ш гч ^ т Г ч ^ ч : I
о  о  о

ячн и й н  та  н ртф I

1) Каталогъ книгамъ, рукописямъ и картамъ и пр. Библютеки Аз1атскаго Департа­
мента (СПб. 1848) стр. 97.



ачиччя т  и зч ч ^ я : ч Гчятч и

ЯЧЯ% ЧЦ Я5Ч II ТЧЯ1%Т ЧТЦЧ (!)^: I 

ЧИЧТЕТ Ч !Ц гЧ Ч  1|"^Ш  ТЧ̂ тЯЧа I 

ЧЯГЧЧЩЯТ ЧШ II Ч Ш Ш Я Я ^ Ч : Iо

ЯТЦТЯЯ£5Т ^ Ч : 1  £ЕТ ЧЕТ: ТЧ5ТЯШ1: I

чгащ^ятчч я^т и ячцГяяячч и

ЧЦЧД я ТЯЧ1Ч II Я'Ш̂ ЦЧТчГягЯЧ̂  II

гягйч аяаяннч н яч чтч*?гяя*яя н"Ч О «ч
зчля^тяя чтс II чгач я ч Гччгч II 

яттчяГч ягчтч II Ч Ц П Ш 5 Т Ч Ч Ш  II 

чаяч чгчч чч я и ячячгстччпт и-ч

^ГЧ Т Ч тП Ч : Ч Ч  II ЯЯЧЧЧ Г ч :Ш Ч  II

яттяятачтГччац и чтчяч »тгаяпч н 

ЯЧ Я ЧЦП ЧЧ и ячячтс?ччГчч II 

япяячГаяч: ЯЯЧ II яячг ЧЧЧ̂ ЧЧЧ II*ч *ч

К олофоыъ: ^Гч ЯТЧЧЧ#(ГЧ!Ч!ЧЧЧЧТЧЧТЧГТЧЧТЧЯЛЯ ЯЯШТ:

415. 1)ер. Лв. 582.

(Библютена Аз!атскаго Департамента) 39X8* 3 А'. 6 11. Ланджа и тибетскШ шриФтъ.

(Т а п 1 г о <1Ь Ь а V а-) Р а п с а 1 а 1 Ь а д а Т а з 1 о 1 г а .

Гимнъ въ честь пяти буддъ. Санскритскш гекстъ писанъ ланджой, 
ниже тибетскимъ шриФтомъ; еще пиже —  тибетскш иереводъ.

На 1-мъ л. тибетскимъ шриФтомъ: ч#ЧЯЧЧЧЯ1ЯЧачтЯ ЧТЯ; ниже 
тибетскш иереводъ заглав!я.

ЧЧТ ТШ Ш ЯЯЯЧЧ I
о  V о

ЩТчг ЯЧПЯЧ Я ^Ч  II Я5ТШЧ! ЧШЯЯ II

язтг яяачт шг я п ч  и гяч^а чтяч ч ягячт иО О О О  о о

аттчч ччгяч чтччч II ЧЧШ  ЦЯЯ Я Ц С Я  5ТТЧТI 

^  ЧГЯЧ Ч  Я Ч Я Ч Ч  II ЧЧТгЯЯТЧ ч т ^ ч  Я Ч Ч  II

324 XI. ВашШа. (414—



*жл д̂ ёт и

^ 1 4  ^ЗТЛЛ-ЯЛТЛ! II ЯЛЛНТ {ёГЛ 1̂ШЛ II 

Щ1ЧЛТ ЧЛПЛЛ ЧЛТ<Щ II ЧЛРЛРПгПсЩЗТ ЧЛЩ#: II 

Глгпея ЧЛТ15Ч ЧЛТЛТЧ: II Ч^ 41  ̂ултччя дччт ||

ЗГНЛЯ ТЧ1ЩТЛ II 1чйл ^ЗД^ЧЧЛ Т5ГИ II

Г?ШЛ НШ )ЛЧЧЧ )Л¥Г IIТЧЛГГ ЛТЧШ1) ЯШЧТГЛгПТЧ̂ Т II
о  о  <о

416. Т)ер. Л  в. 581.

(Библиотека Аз1атснаго Департамента) 39 X в. 3 £Г. 6 11. Ланджа и тибетскш шриФтъ. 
Неправильно.

М а Ь а Ь о с И п Ь Ь а и а г а к а з ^ ^ а е ^ а к а .

Гимнъ въ честь Будды Шакьямуни. Тексгъ писанъ по-санскритски 
ланджой и тибетскимъ шриФтомъ; подъ транскрипщей тибетсгай переводъ. 
Неполно: не достаетъ конца.

На 1-мъ л. тибетскимъ шриФтомъ: Л^Щ^Фтаркуп ЛТЛ;
пиже тибетскш переводъ заглав!я.

ллт лтетлтеттч 

ттгё чта£ Гччлшя^г: (!) и ян  Гл^ит л тл д ^ М  II

ТЧУШ| ЛЧЛШТ  ̂Ч: II ФПЛПЛ ГЛсЛ II

Е̂ аПЧЯ̂ Т ЧрГ^ЗТ II ч)щгилтн Ч^Щ5ГЕ II 

Л)Л1сЧ5ПЛ ЛЧЛ !ЧЭТ1*Г II 5П51Ш0 

ЗЛ^ЛШ ЛПЧЛЛ1Н II члрячм

ЗЛТН̂ ЧТЧЛЧЩЧЛГ II 5П5ИЛД°

Ч1Ч1ЛЛТЧ дчлгшйтл II 1ШПЩЧТ ёЦ%тлЛ II 

ЯГЛ1дЧ!^ЧЛШЛа?Ч II 5П5Лад0

^Глччкчл^чтллтл и тчгнчзг^тшТччл; и

ЭТГЩТ̂ ПЩ ЛрТТрГ  ̂II ЛТЧТПЛ ЛЦ̂ ШЧ) Глл-£ II

1) Тиб. трапскр. л Г л ш .

—416) XI. ВашШт. 325



еттгктЦ- 2̂  и «П51Ш°
4^B4lfÜr II ф|«ШЩЯЯ II

^sng^f^fTTT^rq II «пЭТШ0

5ГТШ53 Rfá ^ ^ tm x í:  II 

fa^ n  g Rfrf^ и я я  и sftsrr.........

417. ‘Úep. Л s . 1059.

(Библ1отека Аз1атснаго Департамента) 63X 8. 135-+-3 ff. 5 —6 И. Ш риФтъ ланджа.

S a d d h a r m a p u n d a r i k a .

Писана, невидимому, въ XIX в.; вывезена изъ Пекина. Строка во 
всю длину листа, прерывается двумя пробелами во всю ширину его, такъ 
что на первый взглядъ кажется, будто рукопись писана въ три столбца. 
ШриФтъ отчасти приближается къ непальскому XI в. (особенно къ кэм- 
бриджской рукописи Add. 1643, ср. «Table of Letters» каталога BendalPa). 
Двойная 4>ojiai;ia: на первой страницк каждаго листа (recto) —  цифрами 
непальскаго типа, на второй (verso) —  буквами, близкими къ кэмбридж- 
скимъ Add. 866 и 1684 (XI в.). Десятки, однако, по большей части обо­
значаются буквой съ нулемъ.

Такъ какъ эта рукопись осталась неиспользованной К егп’омъ въ его 
изданш текста (Bibi. Buddh. X, СПб., 1908— ), приведемъ вар1анты къ
1-й главк (большая часть особенностей sandhi не указана). Ближе всего 
текстъ стоитъ къ рукописямъ Са и Cb (Cambridge Add. 1682, 1683) и О 
(рукопись Н. 0. Петровскаго въ Аз. Музек).

На 1-мъ л.: | FT I Заткмъ тоже тибет-
скимъ шриФтомъ, ниже курсивомъ тоже по-тибетски.

Начало: ЯЧ; II

l j 6  5 1 ^ 5 Г Й Й Я ^ : . . .  8 - 9  , Ю Ч ^ Т Я Ш ,

2,2 ч^пкгщцтпн, о я  гшя t ^ j . . . sríifcirR, с 8 цщячлтацптщщ,
о  о  4 с'ч о

10 Ц5ПЩ-ЦТ МЯ0П1, 11 ^ 6  Я sníflmasít: •. .°ЯИН1;!ЦТ НЧт*ЗГЩ:, 12 0дгЯЯтТЦП°.

326 XI. Bauddha. (416 —



3.1 ЧТЧЧПЩЧаТ0, 6 Я 7Т Ч Я Ч Ч [т 8 Ч^щгефп ЙО]. 4 ,1 Я ^ Ц ^ Щ , 2Щ 5,

3 ^ 4 % ° , 5 ЦТ7ЩДТг?Ш1, 7 § ф г  Ч ^ЧЧЯЩ I ГЧаГ, Ю-11 Я^ЧТтаШ-
ЧЧЯЯЯ^ЯЧ^ЧТ^, 12 ЗсЧаЧ, 14 ЯЧЯШ Н'Ьтъ л. 5,2 Ч^Я^ГС^ЧЧЯЯЯ0, 3 ЧЯТЧ-
Г̂ЯТ Я 713ГЯТЩ%Щ, 4 Ч§Ш7\1^ШЧЧгТЯЧ0, 4—5 я ^ а ч я  Я ЯЧа^Ш, 6 Я^^ЧЯШ

ЧЯТ5, 7 ЧЧ... ЧЧаТЯЧЧ--- °ЯЧ ЯЯЧЧ, 8 ¿чГчЯ: I Я^ЯЧ^ЯЧтаЭТЧЯЧТа, 9 °5гё' о  с \  О

ч Г ^ 0. . . яч  чятяч, ю °аГфп Я1Я яят°, 12 н'Ьтъ ^ощ ят... чщтш! чкччт я^т- 
Ягчбчччяй0 чтча ччячч^т- 6,1 ч ^ ч ^ . . ччтГчч0, з Я?ЯЧ^1Ш. .- ЯТЯ̂ ЧЯ! 
ЧЧЧЧ, 4 ЯТШ5ТЯТ:, 5 щга°, 7 я . . .  аттч я ч^ачтгт яяшп аШЧ, 8 аШТЧ,<?\ “ч 1 1  о О
9 чгя% я..., аг Н'Ьтъ, «ГЩЧЩ Н'Ьтъ, ю ЧЯЧН: тч° п тян ... ЧЯ*Я1ЧЯ я ч чят..

N  о

¥4 I Ч Ч Ч Я 50. . .  °ЧПЯЧ>Т:| 13 ^ЧШШ0. 7,2 Ч^ГЧШГЯ, 3 Ч51ЧТ чтнятчячт а  
¿Гч°, 4 (и 5) °ед я 7ччгпя^1йщггят°, в яягшяят0, 6-7 я^яячт^атчтц^ттч 
Я^ТЯ^ЧПЯТ Я^ЩШ Гчт Я, ю Я5ТТЯЧ, П ТЧГЯЯТН ччтн ччячччт1ят ч татя - ̂ " >о о«ч СЧ о

5 ЯТ7̂ Ч  Я̂ ТЧЯЯЧТВШГч, 12 °ЯЧЯ°, 13 Ртя Н'Ьтъ, 14 °ГЯЯЧЧ1ТЩТЯТ0.. .  тчччт°.
8.1 °ЯТЯ£°. • • ЩК7ЧЧТЯ0, 2 °ЧЧ|Ч, 3 °ЩЧЯТ, 4 °аЧГЯЩТЧ Я¥ТЯЧ°, 6 °ЧЧ1Ч° Я: Ч>Я:, 
7 <£ЯЯН, ю т а я т , 11 ЯЧТЯтТ  ̂ ЧЯЯ1ЩТЧ:, 12 Я ^ т : ,  13 ^ Я  Ч Т̂ бц. 9,1 ЧЯГТ7,
3 ряТ:, 4 ^ЯЧТШ, о °ЯТЧТЧТ?Я, 7 ТЧЯТШЧ1ЯТЙТ... Т:ЩЩ, 8 9 0̂ Т . . .
^чттачяаТ, 12 а ч я я с ч я Ь ь  10,1 чччч!т, 2 ячпягаяяГа0 %, з “ягГчячга,
4 °ЯТ Ч7ЧЯ0, 5 ЧЧНЩЧ, 6ЯТЧТЧ, 12 ЯЧЙ, 18 Я^ЧЧЯТ- 11,1 ЯЯЧЧ, з °ЧТ7-
Ч)Т... ат:, з ятатчачччяч, ю °ч7я ^ с д ° .. .  яггая, п  чяяч°. 12,2 чяатч, 
о тсч^чГ?, 6 °тачтд ^Гтчяртш °ттч, 7 чГ̂ чт, э а я  одинъ разъ, и  ця яяттчат, 
12 ят^яя яч^ч ч ^ ч а ^ , 13 яяатч ятяч... °ач7тчат°, 15 °чтяч>тчщ, ю отятя7°.
13.1 ттчат ч^ттятч0. . . .  Гчячят, 2 а я а Ь .. а  я ш атаяч0, з %чт°... ^ ятЧ , 
4 чцчщ тчя, 6 чздччттятя. • • агатч а, в ччш , 9 йчччатчт ^чтщ°, ю о н а .. .. 
гщчь, 12 )ттайГяатчячш ящ ччч°, и  ч ч ч г, 15 чптздгГчш... ч^чтячтчч 
16 яяатчш ЯЯЯ. 14,1 °ачТ, 2 °Щ:, 4 ЯтГш, 5 °ЯТЧ I 54 ячат, 7 °Ч1Ч:, 9 ЧИПЯО О с '

°^ЩТ: . . .  ЧЧЯ̂ ЧТТЯТЧЯ:, п  °ЧШЧТ:- 15,1 Я1ЧТ:, 3 чч 4 ^Я ЯПЯЯТЧ: нЬтъ,
6 Ч^ ^тятшт... ятшздгтт:, 6 ЯЧТЩЧТ... тачтч ЯЧТгЯа:, 8 7ЯШ, 9 ВМ’Ьсто 

ат-ят...^яЪ , ю яж ч^ч0, и ч а т ^ п ч ч ^ т я 0....^ я г а ч т ^ , 12 ^татч0...  

Ч^т^, 13 щщ ЧЧ7ТЯ, затЬмъ непосредственно у. 53, 2-я половина (именно 

чтчттят чч). 16,2 чач; 7ПГЯ: Гчча, з ат^та^0, б чтт^шяа °ччтт;, е

7 чя чё^та, 8 ч ч ^ а .. .  гч; ^  гш ч;^аатта, ю °яччча ат I я$тчяя1ч10. .

— 417) XI. ВашШа. 327



ТЧЯТ:, 11 °РТЧЧГ, 12 4^14*457°..- 4^1^51544. 17,1 ° ^ Т  Я 0, 8 0ЧТЧ^Ч(;1тат- 

ЯЧЯЧГЧЧТЧШЧ Ш4Т1ч, 4 °4П4: |.... Ч$П°... НЧТ°, 5 °1ч4гШТЧ'1ц 4 °, в °5: I 

8 ° ^ Ч г ^ П 5 ^ Т Р Й 1 ° )  12 ^5НШ  I 5П|Т, 13 Я54°, 15 0ЧЧЧЧТ4ЧЧ%514% ?Ч |.

1 8 .1  °р Ч 1 :, 4 ф Ш Ч  . .  • 4 % ,  5 °4ЧГЧ1Щ 1, 7 о т ъ  41 ¿14 ДО ч ч ч т ч  [ 9 - я  с тр .] н Ь т ъ ,  

12 °ё Ц Ч Ц :.. 51 н Ь т ъ .  1 9 ,1  ч И н :  2 5 ° ( Т Ч Ч  41?Т0 , 6 ° 5 Т Ш Г ^ ° ,  8 (4Щ41ТТТ°, 

11 ч  н Ь т ъ ,  12 4 ^ ТУ ч1 ч^ 5 Г , 13 ° ч ч  У 4 Т Ч Ч ,  14 1 т ч ш  >44114144 . 2 0 ,1  Ч ^ £ 4 Ч -  

^ ТЧ -^ Т0, 2 д  н Ь т ь ,  . .  4 ^ 4 ,  3 01% {Ч%Ч Ч Т Ч 4 ,  4 0(Ч51Ч: 4 4 4 4  Ч Н 4 ,  б °ГН411:,

6 ° Щ ! : . . .  5Т$ТЧ55ЧГтТ451 4 ЧЩ° 5Т451Ч51̂ ЧПТ451 4 4 ° ... Т̂ гЩТЙ, ю 4 4  I ЯН1,

11 4 ^ 4 4  1=4, 13 Ц Ч Г . , Ч П 5 с ? Ш Т Я Т :  н Ь г ь ,  16 ° 4 Т Г Ч 4 Т 4 Ч ° .  2 1 ,1  4 1 4 4  н -Ь тъ ,вЧ N

2 1Ч4Щ : I 5Щ °. • Ч Т  4 4 1 ° , 3 4 4 4 4 1  4 4 ,  4 ° Ч ^ а ,  5 4  н Ь т ъ ,  9 Й 4 4  гГШ 1,

12 5 Ш Ч 1 4 4 М . ■ - 4 4 1 4 4 1 4 4 ° ,  13 1 4 4 5 Я 4 Т ,  16 °4 4 1 Ч , 19 °Ч Ж ТШ Ш 4 )Т -М 4 Ч  |.С >9 0  вч N

2 2 .2  °4 тТ {Т4 ? , 5 зр у й , 7 4 1 ^ 4 4 , 8 ^ Ч Т - О Ч Ч Т 0 , 12 Й ГЧ 4 ТТ4 4 : 4 4 ,  10 44с?4 Ч Т - 

1ЧгГЧ)14:. 2 3 ,2  4141, 3 ° Ч 4 И ° . . . .  Ш % 4 4 ,  4 4 4 1 4 4 4 4 ,  5 1 ч Ч 4 Ш Ч ,  8 4  4 ,
О  О с( О

10 Я 4 5 Т Н ,  11 1 ч ч 1 ? Ч , 13 Ч ^ т ° ,  14 ° ^ ,  10 £41. 2 4 ,0  Ч  Ч Я Ч З П : ,  8 Ц Ч :,  9 4  

5 4 ° . . .  44114- . .  41 4 1 ° , Ю £ П Т Ч 4 , 14 4 4 %  Ю 4 4 4 1 4  ЗЩ ТТТ:- 2 5 ,1  4 1 : . . .  41- 

144: . .  ^ 4 ? Ч  4 4 ,  3 У Щ Ч1:- • • = Я % 4 Ч Т ,  4 °4 1 4 4 :,  8 4 4 1 4 4  4 ^ 4 ,  9 ^ 4 4 1  [57141- 

41441]. • • 4 4 ,  ю  4 4 4 ° ,  11 41 4  1441- • • 4 4 4 1 4 4 4 1 1 :1 ; о т ъ  Ч П Ч Ш  ДО Ч1£5Г: н Ь т ъ ,  

15 Ч Ч гГ Т  4 ° ,  Ю 4 1 -  2 6 ,1  Ч Ш Ч Ч т П Ш Ч Т ,  3 °(7Щ  Ч Т . . .  % Щ Т  Щ Щ Щ  ч Г ч ш Ч Т : ,  

О З г Г Ч  Щ Т 4 Г Т Щ Ч ° . . .  Т 4 Ш 4 Т , 8 Н Г 4  4 5 ^ ° ,  9 3 4 4  4 4 ,  М  4 4  ^ 4  4 °  II 4 5 4 ,  

12 °ЧЧГ; 4  Г ^ , 13 1 ч 4 Т Ч  Ш Ч П Ч 0. 2 7 ,1  £ | Т . . .  % Щ Т :, 2 514571°, 3 Ч ( Ч ( 7 ,  4 4 Ш 4 И ,

7 Щ зга , 9 УЧТЭДТЧ, Ю 5 ^ 4 4  4 Т Я > ,  11 4 4 -  • • Чк?Ч15Т, 12 1 ч4 5 7 1 чф И °, 13 °5*Ич411, 

14 4 4 тЦ - , 15 Щ Щ Ч ^ Р П Ш Ъ . 2 8 , 1  % Щ % 4 : Ш ° ,  О Ц ^ Т Ч ,  7 у \ у ,  9 4 4 4 Т  4 1 4 Щ - 

% • •  41ГЩ 5Щ , П  ^ 4 . . . 4 5 1 4 1  Т 4 Й ° ,  12 ч 1 -

1-й рапуаНа 454441(4% 444414 1ч̂ 144Т(;ЧтТ: 444: кончается нал. 10а4,

2-й 3414%Г51с?44̂ 4тТ 15414: —  л. 17ь4, 3-й ЩЧ̂ ЧЧ̂ ЧШ 414 УЧТУ: — л. 29а2,

4-й ЯТОЧЩЧ̂ '44514^: —  л. 34ь2, 5-й 5ПУТЕртГ£Чт 414 4^4: —  л. 40ь1,

6-Й оШЧфПЧ̂ ЧЯ: Ч£: —  л. 43ь1, 7-й Щ  444144ТС44Г 414 444: —  л. 55ь2,

8-й Ч̂ ТчдЩЧоЩЧ̂ ОДЧ̂ ЧтТ4^4: —  л. 59*4, 9-й 414444: —

л. 61ь4, 10-й 444144!41%гШ1414̂ 514: —  л. 65ь2, 11-й ТОЧЯ̂ ЭТЧЧ̂ ЧЧ {ГЧП- 

<[514: —  л. 73ъ5, 12-й ЗгНТ^ЧТ^ЧТ 51̂ 514: —  л. 75ь4, 13-й ШЧГЧ̂ ЧГ̂ ЧгТ

328 XI. ВашШга. (417—



srafcsr: — л. 8 1 *2 , 14-й — J* 86b‘>

15-й ЯЩНгТТЧЩНТЩНТ̂ тТ: НЩЩН: — л. 90*3, 16-й qqqqf^fT: НН̂ 51Ч:(!) — 

л. 96% 17-й qq^qiqqqfq^qqi%mr qiqrei^: (i) — л. 97% 18-й чфтшют- 

%ЯтТ q ^ 5 iq : —  л. 103*3, 19-Й H^qffqqqfprm ЯтНГЙ$ТТ>№ — Л. 106ь3,

20-й ЯЯтнШРТЯТ^Т^ЯН: НШгТН: —  л. 109*4, 21-й qrffqTqfqqm ЯШ 

— л. 111% 22-й qqqf ЯТЯ ЭТтЭТШ: —  л. 117%

23-й q?£qifqm ЯТЯ ЗГСТтащтаН: — л. 122% 24-й НЯНЯ^ЯШ ЯТЯ1Я5ПТЯ;ЯЩ- 

га^ЯТЯЯ^ЯШГЯЯГЯЯ: —  л. 127% 25-й gjTöa^qqqmqf^qm Я1Я qgfq-Я- 

Ш : — л. 131*, 26-й НЯНЗ^ЯЯТ^ЯтТ: qtfq^qfqq: —  л. 134*5.

Кодофонъ: ЯЯ1НТ Я Н̂ ЯЯОЩЯГГ ЦЯЯЯТЦ: ^ТНЯЯ^гЭТ^ГОёТТЯЯ :̂ ЯЯЯ?^- 

ЯЯ^ЯЯБ: НЯ^ЯТШ Я^дфШ Я qqqifqqqi: ЯЯЯ5ЯФЩФПН ННЯ^ЯТ-

qsiftt q^iqiq^^qqiqqfqfsrrafq u

Ср. C. 0. Ольденбургъ, ЗВ0ИРА0, IV, стр. 386.

418. M s. In d . V} 103.

(Ind. 166) 36l/2X8. 167 ff. 5—6 11. Неаальсшй шриФтъ. Naip.-Samv. 972 (1852).

S a d d h a r m a l a n k a v a t ä r a .

На 1-мъ лист'Ь: «Presented to the Imperial Academy of Sciences at 
St. Petersburg by W-rn W right. August 1873».

10 adhyäya.

Начало: 31 ЯН: ЯЩПЯ I

нятят яяг%яш Гяеетяя^яг^т W4T{ faaifqifcr: нннргаятФшгтнтоггщс^тя i 

HfTFH q=r qcqran 

т̂ннягЛ}; ясяягя^ hwh гасяя и 

VH яят wqqqifrq qq ч я я т . . .  и т. д .

1-й adhy. îqtjTTEqquiqf̂ qrT кончается ua л. 14*, 2-й qgqrqqq^qi qiq — 
л. 67ъ, 3-й дТЯгНН1НЦ;ЯтТ —  л. 101*, 4-й цГчннинфШ —  л- ЮЗ*, 
5-Й ЯНШНгШГягтаНЯ[Н]ЦН%1тТ — л. 104*, 6-Й ЯЩЯфШ: Я£ЯТ ШИ: — 
л. 112ь, 7-й qqifinqiqf^qfT — л. 114*, 8-й щ  ч ^ г а ш р г я з з е т г г а я ^ п -  
?Я̂ ЯЧЯШЧф1тТ: — Л. 120*, 9-й Ц̂ ЩТЯТрЯЯ —  л. 121*.

— 418) XI. Bauddha. 329



Колофонъ: 7гагсая5тачттчч17ятя?1щчпя нлтчч» ччтигчГч и ч чят и т. л. 
ЯЧТ 4F4 II FF44 ^  firm ёПЧЧЧРШЯЧЧТ (I) ФТрЧТТЗТ 4FJ Й4Ш41ЧТ I ^ЧЧЦ II ЯЧ II

§гач> я̂ ччтчкч alsgaifó̂ cTj ч trfaf ччтч 11
Ср. C. Ö. Ольденбургъ, op. cit., стр. 385; Bendall,  Cambridge, 

pp. 20, 13G.

419. M s. In d . V III, 9 .

Списокъ  L a l i t a v i s t a r a  Р. Ленца 3 тт.

( In d . 146) 75 ff. Н а заглавномъ листЪ:

«Lalita-Vistara-Purána. Bd. I. — Cap. I bis VI».

Латинскш шриФтъ. Никакихъ указанш на оригиналъ не имеется; по 
колоф ону, онъ нанисанъ Naip.-Samv. 924 (AD. 1804).

( I n d .  147) 184 ff. Н а заглавномъ лист!,:

«Lalita-vistara Buddha--Purána II.».

Продолжеше сииска Р. Ленца: главы 7-я — 21-я (средина).

( I n d .  148) 120 ff. Н а заглавномъ листЪ:

«Lalita vistara Purana III.».

Списокъ P. Ленца, съ 21-й гл. до конца.

420. M s. In d . V II, 23 .

(Ольденбургъ1) 5 б Х 8 1/г (?)• Л'Ьвьш край сильно поврежденъ. П лотная непальская 
бумага. Н епальсмн шриФтъ. Вс*Ь ff. разделены  на 3 столбца, однако строка сплошная.

1) S ü t r a .

Рукопись содернштъ 4 текста (судя но различш шрифта, изъ различ- 
пыхъ рукописей), изъ которыхъ полны лишь 2. ШриФгь близко подходить 
къ кэмбриджскимъ Add. 1693 и 1645 (XII в.) хотя рукопись, какъ напи­
санная на бумагЬ, несомненно, значительно моложе.

Эта sütra занимаетъ 3 ff. (8 11.).

330 XI. Bauddha. (418—

1) Рукопись подарена нынЪшнимъ Д а л а й -Л а м о й  акад. С. 0 . О л ь д е н б у р г у ,  
который псредалъ ее Аз1атскому Музею (Прот. И.-Ф. О. 12. II. 1903 г. § 53).



Начало:

. . .  . fF F H R q  ЧЛЯТЯ F 4  IIН Я  Я Ч Т Я ^ я Г я ^ Я Н т Ч ^ Я Ч Я Т Я Л Ч  ЯТ-

ш "| Я^ЯТ Й Я Й Я Я  R i i  q^RT Я и т. д.

Я Я  I=R  ЧЛЯТ- • • • ЯЯ^ЯЧТЯ FR I Ч Т Я  ЧЯТШТ ( я ^ Ч д а Ч Я Щ « !  I

Sotra занимается разсуждегйемъ о nirvikalpatá; собесЬдникомъ Будды 
является bodhisattva Avikalpapravega.

Конецъ: ЭД HR ЧЯЯ)ГЯШГ Я<ЯТЧТ ЛТЯТ ЯЯТЯЯ I 

Ц^ЯкЯЛОЯТ ЯШ  ЯЭТ Í F H  ШЯТгЯЯ: IÍS ч
f e ^ q j j í s a c f t r u .................

............... ЯЯЯПТ ш ш ч  I

я т я я ^ ч ш  я ^ п с п  я т п г а ш  ^ я я ^ г а  н

^НЯТЯ??ТЯТЯтЧЯТ ЯТГЯЯШ Ч^ТНёГ: I FIT Я FT4T4R~t Ч ^ ф ю Н Я Ш -

{Л гЯЯ21 ЯТ% НЛЯЯТ Ч ТЩ ЯФ -ТЗЯ^тГя и

Для колофона оставлено мЬсго и проставлены danda, но, къ сожа- 
j ^ hík), назваше sütra не приведено.

421 (ср. 420). M s. In d . V II, 23 .

2) S ü t r a .
12 ff. (13— 24), 8 И.
Отрывокъ: 1гЬть ни начала, ни конца.
Ркчь идетъ о samvara, а въ связи съ этимъ о качествахъ монаха и 

монахини, о skandha и т. п. На л. 14bi упоминается Pratimoksa.

Начинается: . . ч г я я  я  я  я ч и  Г я г с т ч ^ ц я  я а ж п  щ -

ЯЧШЧ t R f l l f t  R F 4 T fe^ ÍT R f4  ЯШНЯТ F q tfq  Я сЯ гР Ш  Я Я  Я: Я )Г Ц ;!Й Я ^ 5 ? Г  Я1Я1 

Г яя: F 4 4  T O m ft f f iq n f lr Z R 'n  ЯТЩЧ>ЧГ s ñ f a q n Í R  Н Я Я  ЯЧЯ Я1Ш  т т л л л  я^т я я я я т  

Я Я Г 5 Я : |Я . . .

Кончается: ЯШТсЯЯгЯЯЯ: ЧЯ7ЯЯ1ЯТ ЯсЛЧТгЧЧЧТЙЯТ ЯЯГПЯН^Я: Н Я^ЧЧЯГЯТЯ  

ЯГНЯТ ЯЯТИЛЛ^ЛЛГ ЧЯ: Н Ч 1Ч гЯ тГ^: I ЛЭТ ЯгЯЧЯШ ЯЯГЯГ ЧЯЧ)ЧГТЯЧРЯЯ 

ШэСсЯЯЭСРШ ^т: F 4 4 T 4 sra  ЯЧШТ {ГЧТЧЯТЧ-. . .

—421) XI. Bauddha. 331



422 (ср. 420). M s. In d . V II, 23 .

3) В u d d h â v a t a m s а к a.
1 f., 9 11.
Отрывокъ: конецъ, vv. 79— 121.

Начинается: . .   ^rf|fTPÇRÎ II ЬТ7 II

ячччч rrî I чташч 4TTj?i I чяччч 

qftiTÇ ПЧ" ЧЧТ: ЧЩ WKT H4RT4iUT§4 II bÇ II

3^m  è «  m  чпч

сТПЧШТ RÏ4Î4RT: ïTHÏÏ̂ T Ч ЦЧтТГ гПгЧГ II ГО II 

ЧЧ: Ц Щ Ц Ц  ЧЛЧ НГПЩ;Г?Т RPïï I

ë îi. . . .

qsj q îft ШгТЧШТ £ЭД?Г q q  FISTJfrq |

Ç4 4  H4FFT% Ч1ПФШ£  ̂Ч Щ rTCFfa II 77̂  Il

çrqqqqfèm: яггепчте 3̂ 511
4iwi qji4ii5iHÇ!nî ч gift фтсчпщсч*!: и 11

Конецъ: 5J^RÎ Ч Н̂ Щ ЙЭГТЧ̂Щ I

35HÎ ч fqfii тчтач этчш я ч ччгёг 11 ^  11

ЧГСГТЧП̂  ЧЧ)гГТ: SRTJTFTT ЧТШ 44FFÏÏTÎ4 I 

m  4 ЧЧЧТЧТЧ ЧгЧсЧЧ яш нч щ......
о  о

.. .513 3%  IЧЧЧЧТ ЧЧЧ ЧЧЧШ Ч1ШЧУЯ II ЧДЧ II

Колофонъ: З̂ ГЧгШЧГ 4^1444444 Шг?Н̂ ШЧ1 ц% ччччкччпч^чнсщт чт

f̂ STÎFR: ÏÏ41ÏÏ: II & II

Ср. Féer, Annales Mus. Guimet, II, p. 208; Васильева,, Буддизмъ, 
I, erp. 157; Bunyiu-N anjio, Catalogue buddli. Trip., p. 34.

423 (ср. 420), M s. In d . V II, 23 .

4) B h ä v a n ä k r a m a .

g ff>; 8 11. Авторъ Kam alaçïla.
Небольшой трактата, о созерцанш; автора., вероятно, тожествеиъ съ 

философомъ этого имени, авторома. Tattvasamgraliapanjikä (см. № 425). 
Много цитата,.
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Начало: [HHT 4JÇT4 II

$саГч h чччтеашчат ¿^m n^aait ттацпачт штат #птЦагф ч^ч^янц- 

fèr: штат (нчтага чаапшш a it amnaji аатгттцч и 

a^Riaaaiaaaaaaïaî шчат чтчататн: чтеяа i аа ччттч ащч] чтхтчат ¿а- 

фштт̂  ч|а чячаг aarw^ar^amfa m m m zuwat на ншччт гщш $fà i а ?ч 

¡паяйчяаатчяажчт^ алтштаа arena 1 з т  а чпаат п 

йтчаагцанаа^ат frw a ^ a ia  i 

fàqsaaïnTfafapTî аааа таната....■о

. .̂ гтгяат̂ та̂ ша̂ тштшат çiaafàaaaa наатч i siaeraira.. аа faaaaaî a чата i 

faaiaftaaa^aaaj ашшашч^аясччта i аа: ачт̂ татацп а^тча ^аарт^ет- 

% 4ra j аа ça ччаат aaiar^aaawfa чтГча! iàftm ia i  atafafaraà» i afà- 

aî aafafà^aàî i ашччаат i чпччтцащтзг и

Цитируются: Avikalpapraveça — л. 6b; Upâlipariprcchâ— л. 3*, 3b; 
Gaganaganja— л. 3a, 3b; Gâyaçîrsa— л. 6b; Tathâgataguhyasütra— л. 2l, 
6b; Daçabhumaka —  л. 3b; Nantacaryanakavya (?) —  л. 3a, 3b; Nagârjuua- 
Siitrasamuccaya — л. 2b, 4b (Sütrasam0 —  л. 3a); Prâtimoksa — л. 3b; 
Brabmacaryâ — л. 3a; Manjuçrîvikurvitasütra — л. 4b; Ratiiaküta—  л. l a, 
4a, 6a; Ratnacüda — л. 2b; Ratnamegha — л. 4b, 5a; Lankâvatâra — л. 4a, 
7b; Vimalaklrtinirdeça — л. 3a, 6a; Sandhinirmocana — л. 3b, 4b; Samâ- 
dbirâja — л. 4b; Sarvadharmavaipulya —  л. 2 \

копсцъ: аянт a 4R: агат чатн i ^éaarae ата I at чатгт I аатяжгф afa: 

ч^тача айш чнчта̂ пчтацптчтта асяасчята i ата^а ата aiaspaj а  и 

mâ I агаг ччтн i ччччГцасчгаггтаган afasraa 1 аатт • •. fwnafaaiatÏT ачтг (?) 

атч^ччит aî nfta $fa п n 

ачищт araifa ачт waaaafia i 

чияатгт aâ aa aim æaaafçâ н
О О

g f̂taraan^am т% am пш^ан.... f i :  и 

faasa ч^гшаатгчапа $=ат: ччт ч: ччга а ^ г : и

—423) XI. Bauddha. 333 .
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5RI I

qqijcT qT5TÎ fq ПЩГЧЯ II

К олофонъ: Я1Я1<кя*ГСГ№яЖТ Н!ЛЯ1ёКЧ: НЛТН: II

424. Ms. Ind. IV, 8.

(1912 г. № 2733) 2 1 X 3 4 ^ .  18 ff. 28 11. Европейская бумага. Devanagari.

1) Tarkasamgrahaphakkika.
2) Nyayadlpika.
За) N y a y a p r  a ve§a.

Konifl съ рукописи Deccan College Library 1875—76 № 738 («com­
mencing from fol. 2а» — какъ явствуетъ изъ пом'Ьтки на верху1).

1 л. Элементарное руководство по логикЬ, вероятно, написанное 
Dignaga.

Отрывокъ:—конецъ со словъ: . ш й  | qm Щ ФтгПЯ ЛгШ Я V?.-
fafr? I

К олофонъ: ►ШЧЯЯЯЛТЛЯ’ Л ЧШ ПТГя  II¿4
3b) N y a y a p r a v e g a t l k a .

Авторъ Har ibhadra.
17 лл. Комментарш къ предыдущему. Кошя той-же рукописи Decc. 

Coll. Libr. («from the middle of fol. 2%).
Cp. N. Mironov,  Dignaga’s Nyayapravega and Haribhadra’s commen­

tary on it, въ Jaina-Shasana (Benares, Dlpali-JV» 1911, pp. 133— 138).

Авторъ Ката1а^11а. 
Комментарш на ТаКуазап^гаЬа фмйагаквиа, обширный ф и ло со ф скш  

трактатъ, критическш обзоръ важнЬйшихъ идей, своего рода «введете въ 
ф и л о с о ф а » с ъ  буддшской точки зрЬшя.

1) Кошя сделана за счетъ ВМ Ы Ьеса Вис1<1Ыса въ 1911 г. и передана въ Аз1атскш 
Музей вмЪсгЬ съ другими кошями (Прот. Ист.-Фил. Отд. 28. XI. 1912 § 413).

4) Nyayasiddhantamanjari.
5) Syadvadadipika.

425. Ms. Ind. VIII, 10.
(1911 г. № 350) 21X 18. 1524 ff. 9 11. Devanagari.

T a t t v a s a m g r a h a p a n j i k a .
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Рукопись Аз1агскаго Музея — списокъ, заказанный Ими. Акаденпей 
Наукъ съ оригинала, хранящагося въ библютекЬ джайнскаго храма Par^va- 
natha въ Джессальмир'Ь1). Это сочипеше открыто ВиЫег’омъ (Journal & 
Text Buddhist Text Soc. v. I, part II, p. X, — 1893, гд-k приведено начало 
Tattvasamgralia). Переплетена въ 5 томовъ: 1-й —  лл. 1— 325, 2-й — 
лл. 326— 613, 3-й — лл. 614— 913, 4-й —  лл. 914 — 1221, 5-й — 
лл. 1222— 1524.

Въ рукописи изъ mula приводятся лишь pratlka. Почсркъ весьма не- 
брежеиъ. ВЬроятно, оригиналъ— по рукопись на 189 пальмовыхъ листахъ, 
содержащая только mtila, описываемая ВйЫ ег’омъ.

Tattvasamgralia (°karika), тибетскш нереводъ которой (Данджуръ, 
mDo, Не, ff. 1— 146), вкратце анализированъ Sat i schandra  Vidyabhu- 
sana (History of the Mediaeval School of ludian Logic, Calcutta, 1909, 
pp. 125 — 129), распадается на 30 главъ (но Vidyabhusana 31); назвашя 
главъ вполне соотв-Ьтствуютъ тибетскому переводу за немногими исключе- 
шями, гдЬ можно подозревать, что индшскш ученый не достаточно точно 
перевелъ тибетсюя назвашя на санскритъ.

•Г «N
Начало комментар!я: Щ ^ 2) \ RHT сПсТ^1ШЦ II

siJT^

r?F4 ЯШЧр 5фЧ ЯПЯ: SFI#

Н ЭТЧ ТЙ ? йгг% ш р о ч  ч й ч л  и

Ч ЧТ£$П ягйчт 44 Ч̂ ТЙсЯЧТ:

4Ш1 ERT Ш 4 ЧЕЛ: ЩГЙгП

й н  4пччря ч чйтрт ччшГщчтчлйщ: i

г м и п ч й ч  (I) н ч с ч г а ч  [ч ч сч ч га ] н

^  Щ 5ПЙ яшчтчй̂ яйччгаящчгччл ччтч?сячячт̂ : чаттчтточч: члрп
ЯЧЧЙгШОТёЦ ЧЧ4Ш ЯЧТргЧТ^ЧТЧ SII# ЧТШШ^рП 5Ш: ячсччш

444)4415ТЩ41 Ч4)гГТгШНМ: ШЧЧтЩЯЩ; ^гЧЧсЧЧЧ^ЙЧЧФШЧ 5П$ II
[Начало Tattvasaingraha по B u h le r ’y и Sat. Y id y rib h u gan a:

5Т4»гЙ5ПЧ41гЧГ̂ [Й»4Чи ^ 4  Ч4Ч

^ Ч Ч сЧ ^ Ч Ч ^ г д Ч Ш р Ч Ч Т Щ Ч Ч ^ . . . .

1) Прот. Мст.-Фил. Отд. 20. X. 1910 § S07 и 3. X. 1912 § 304.
2) Известная монограмма джинистовъ.
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Ц: ЯгпгОЯЧгЧТ̂  ЯТПТ ^

Я f l #  ЯЧРШЧ гаСТН ЯЗШ ^:1)]

1-я глава кончается на л. 118а (введение — л. 36ъ; по
B ühler’y такъ называется 1-я гл., по Sat. Vid. 1-я ^qqTqqjfab 2-я ^FK4- 
q̂ telT, посл'Ь чего т!же назвашя, что и у насъ). 2-я ЗЧЧЧ0 — л. 122ь,
3-я ^М1ГЧЧ»ЧТ?Т0 — л. 130” (Sat. Vid. qJTcFW R^ftal), 4-я 515̂ я̂ ТЧ° 
л. 144ь, 5-я q^qq° —  л. 149ь?, 6-я —  л. 175ь,
7-я tfqm qraf^fif^rnrW  —  л. 20Г , 8-я Чгтяч^^ЧгПгЧЧ0 — ?,
9-я ^Цся^Ч^ ^Я1гЧЧ0 —  л- 220“, 10-я щчнтт^ЭДгЧЧ0 —  л. 224\
11-я ЩгН№гЬтТгЧ °̂ —  л. 235а, 12-я ШтрТТЯЧ0 — л. 284а, 13-я чгачгёта-

О

Я^цч° —  Л. 325а, 14-я ssgq^isrq0 — л. 367а, 15-я nuiq^qq0 —  л. 406а,
16-я qfqq^láq0 — л. 41 Зь, 17-я ^№ГС°а) —  л. 458а, 18-я qqqjqq0 —
л. 471% 19-я ¡n s ^ q °  — л. 613% 20-я ЧсШ51*П1ГС0 — л. 674ь,
21-я е т ч т 0 — л. 718ь, 22-я w q m q °  — Л. 777ь, 23-я qq(qq° —  
л. 789a (?)3), 24-я НП5Т£Ч°4) —  л. 832 \ 25-я %ЧЧс?ПЧ0 — л. 860а, 
26-я #ЧПЧгГС°5) — л. 91 За, 27-я —  л. 972ъ, 28-я WFjq° —
л. 1 2 2 1 a, 29-я ?£щ:шчщггс° — л. 1335a, зо-я  í ir ftR r q iá ^ fsn ^ q q ^ t (заго- 

ловокъ —  только въ начал£ главы).

Конецъ:

*>ГсТ Ц̂ЧЧТ ЯТП7 W

Колофонъ: Ч)Ч5Т5пшйии^* qqiHfqfrT и т  ччя i qiFaimqF?? н я п
о О О о

fenftçâ sftçrçrrçjië^Fa ^ j q r a \

_ _  г .

1) B ü h le r  и Sat. Y id y a b h ü g a n a  — cWFW^»:; мы даемъ чтеше по цитате въ Ран- 
j ikä по списку Аз1атскаго Музея.

2) Соответствуете 2 главамъ Sat. Vid.: и

3) Но Sat. Vid. после ЦЦЩЩЧ0 — таТШТтфТ0.

4) По Sat. Vid. ТЭДтаТ^Ч0 — «examination of the doctrine of evolution» (вероятно, 
неправильно переведено тиб. « 2Zgyur-war»).

5) lio  Sat. Vid.: ЙШ^ЯсТТс!7?0 =  Hjig-rten-rgyud-paüi-brtag-pa.
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q Tffratl (!) II HHlfH ЧЧПШ( гТДЙХТ̂ чШ-

SBHeil (!) gFft feg^T(Ti[ (?) ^  WRniirafniqi^lt II 3^«Гк(Тп[ II

Хронограмма не ясна: nidhi =  samudra =  4, rtu =  6, nanda =  9; 
дата =  964. Послкднш или точнее 2 послкднихъ aksara не понятны. 
Можетъ быть, имкется въ виду дата изготовлешя списка — Samv. 1964 =  
AD. 1908.

426. M s. In d . V III 11.

(1911 г. JV® 361; см. прим. къ № 426). 21X 18. I l l  ff. 9 11. Devanagari. 

D h a r m o t t a r a t i p p a n a k a .

Авторъ Mallavadin.

Комментарш на Nyayabindutika Dharmottara, писанный джинистомъ. 
Списокъ, сделанный для Имп. Академш Наукъ съ оригинала библштеки 
храма Pargvauatha въ Джессальмирк на основанш свкдкнш сообщенныхъ 
Shr ldhar  R. B h andarkar’oMb въ «Report of a Second Tour in Search of 
Sanskrit Manuscripts made in Rajputana and Central India in 1904— 5 
and 1905 — 6» (Bombay, 1907, p. 27).

Свкдкшя о Mallavadin cm . P eterson , IY Report, p. 4 —  по поводу 
рукописи этого же сочииешя библютеки въ Патанк (Anhilvad Patan), дати­
рованной Samv. 1231 (AD. 1175). Предаше относитъ Mallavadin къ 884 
Vlra, т. е. 357 AD., что едва ли вкроятно. Dharmottaratippanaka (назы­
ваемая также Laghudharmottarati0) совершенно отлично отъ Nyayabindu- 
tlkatippanl (Dharmottaravrtti), изданной 0. И. Щ ербатскимъ (Bibl. Bud- 
dhica XI, СПБ., 1909); прежде всего Dharmottaratippanaka значительно 
больше по объему.

Начало: 31 НЯ! II

яТщчсЬ fsRTYhfr.......

T^FjffqnqT: fcqqq; qqj ||

5^ fsreT: -q?frTf^ (?) qFRfq trqwHiHT: ш я  ^^Riqrqiiq5irfiT q

^PTtYI Ч\Щ СГ̂ гГШГ [ЯЗтТН] R-

тГТгЩ̂  II
22
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föfta: — л. 73а.

N (. (. X V Ч

427. Ьер. M s. 587.

(Библ1отека Аз1атскаго Департамента) 62 X 16V2- 379 ff. (122-4-257) 2н-2 И. Тибетсшй 
шриФтъ. 2 тетради китайской бумаги.

M a h ä v y  u t p a t t i .

Рукопись D издашя И. П. Минаева. Подъ саискритскимъ текстомъ 
(2 стр.) тибетскш переводъ.

Начало: НЩ II ЧЩЧ|51: ёЦсГСЯСЩ и т. д.

К олофонъ (л. 225ь): ИГпГяГг? | | q f i r  I НЭГН II

Ср. Boethl ingk,  Ueber einige Sanskrit-Werke in der Bibliothek des 
Asiat. Departements, Bull. Hist.-Phil., II, p. 345.

(Ind. 125b) 52X16V2- 221-+-4 ff. S-fr-3 И. Тибетсюй шриФтъ.

M a h ä v y u t p a t t i .

Рукопись M издашя.

Подъ саискритскимъ текстомъ (3 стр.) тибетскш переводъ.

Начало: ЯЧТ (!) Ш Ш ЯЯЧ ЯШНгГЩТ^г? (!) I

К о лоф онъ: о Пс Ч Ш  Н Ч Щ ТгТ I ^ТФТТгТ Я Я И Н Л Н  I
sP О  О -ч

Ср. Schiefner, Bull. Hist.-Phil. IV, p. 286 и V, p. 147.

428. M s. In d . V II, 2 3 Ыз.
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429. Dep. JIs. 1 0 6 6  [I-й экз.].

(Библютека Аз1атскаго Департамента) 49X 11- 305 ff. 2 + 4  11. Ланджа и тибетскш 
шриФтъ. Рукопись заключена между 2 досками.

M a h ä v y  u t p a t t i *).

Рукопись S II издашя2). Санскритсшй тексть повторяется дважды — 
ланджой и тибетским!. гариФтомъ.

На верхней доек1! билетикъ съ надписью:
«Санскритско-тибетскш словарь Буддшскихъ терминовъ, располо­

женный по предметамъ. (Санскритсыя слова писаны буквами ланьча)».

Начало: ЧЧТ

ч  ч  ■ч
НЖЧТТ^гТ: ЧЧТЧ^Щ: ЗЧЩТЯЩТ I и т. д.

К олофонъ (л. 303):

Дал’Ье 2 листа заняты тибетскимъ nocxtcJOBieMb.

430. Dep. J Is . 1 0 6 6  [II-й экз.].

(Библ1отека Азштскаго Департамента) 49X 9. 175 ff. (обозначены китайскими цифрами) 
4 11. Тибетск1й шриФтъ.

M a h ä v y u t p a t t i 8).

Рукопись L II издашя.

На 1-мъ л. билетикъ съ надписью:
«Санскритско-тибетскш словарь Буддшскихъ терминовъ, располо­

женный по предметамъ. (Санскритсшя слова въ семъ экземпляр̂ писаны 
тибетскими буквами)».

Дал'бе: г гт гч ш  ЧТЧ FT-

1) Прибавлен1е къ катал. Библ. Аз. Деп., тотъ же №.
2) СПБ., 1911, Bibi. Buddh. XIII.
3) Прибавл. къ кат. Библ. Аз. Деп., тотъ же №.



На оборотк 1-го л. : qqi одгирт агпщщг̂ я ячгайэгю.

К о л о ф о н ъ  : o U r 4 Í T f  h H i H IHО
т щ  наглая: (?) ягся щгая я я^птгГ): (!) q?nHj(!)fqfsíra я  fiqfsq: ?^?т и т . д .

Ч£5Г sft ï5RT^gg(qTd ^ (qFg ЯЙ I

340 XI. Bauddha. (430—



— 432 ) Pâli. 341

DPali.

431. M s. In d . V I/, 24 .

(Воробьевъ 6) 54 X 5 . 232 ff. 5 11. КамбоджскШ шриФтъ. 10 связокъ. Золотой обркзъ  
(посредник красная полоса). Заключена между 2 досками.

1) N i s s a g g i y a .

1 связка, 24 лл. (ka-khah). На 1-мъ л. отмктка: «brarNissaggiya1) 
phuk 1». Содержигь начало отдкла этого имени Vinayapitaka.

Начало: ime kho panayasmante timsa nissaggiya pacittiya dhamma 
uddesam agacchanti.

Конецъ: annatra samaya vinnapitam nissaggiyam imaham samghassa 
nissajamiti | dade. . .

Соотвктствуетъ въ издан1и Yinaya-Pitakam O ldenberg’a (London, 
1881), III, pp. 195— 2 1 3 , 1 7 .

2) P a c i t t i y a .

9 связокъ, 208 лл. (tha-khyl). На 1-хъ лл. вскхъ связокъ отмктка: 
«bra:Pacittiya» и JVsJfs 9— 17. Содержитъ часть Vinaya: конецъ Pacittiya, 
Patidesanlya и Sekhiya до конца Mahavibhaiiga.

Начало: saccam bhagava ti | iiatika te bhikkhu annatika ti |
К олофонъ: Mahavibhamgo samatto | nibbanapaccayo hotu anatate | 

Buddham saranam gacchami и т. д.
Ср. Yinaya-Pitakam, ed. Oldenberg,  IV, pp. 59,21— 207.

432. M s. In d . V II, 25.

(Воробьевъ 3) 55X 5. 134 ff. (ka-tha) 511. КамбоджскШ шриФтъ. 6 связокъ. Золотой 
обрЪзъ (посредник красная полоса). Заключена между 2 досками.

S a m a n t a p a s a d i k a .

Часть этого извкстнаго комментар1я Buddhaghosa къ Vinaya, именно 
комментарш къ Cullavagga. На вскхъ связкахъ: bra:catuttha-Samanta- 
pasadika-atthakatha Culavagga phuk.

1) Двоеточ1емъ (:) мы передаемъ такой же знакъ, обозначающШ извкстный тонъ.
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Н ачало: Cullavaggassa patharae kammakhandake tava | Pandulohitaka 
ti и т. д.

К олофонъ: Cullavaggavagga(!)vaimana n it th itá .

Ср. Fausboll, Mandalay MSS., p. 11, № 12.

433. M s. In d . V, 104.

(Воробьевъ 14) 34 X 6 . 240 ff. 6—7 11. Сингальсюй ш риФ тъ. Рукопись заклю чена 
между 2 досками, украш енными серебрянными пластинками съ  рЪзьбой.

1) S a t i p a t t h á n a s u t t a .

133 лл. Двойная <кшащя арабскими цифрами и буквами (ka-ñl, go 
дважды, cha-chah пропущено). Сингальскш переводъ этого sutta.

К олофонъ: iti Vittharemube Mahasatipatthanasuttam nitthitam || imam 
likhitapuññena и т. д.

Въ последней строкк цифры 1898 (AD.?) и 240.

2) S a t i p a t t h a n a s u t t a .

107 лл. (Ф0л1ащя сингальскими цифрами до конца, лл. 48— 107 и 
буквами ka-ghai).

Палшскш текстъ приводится съ анализомъ, напр.: evam me sutam......
evam me sutam | me | eva sutam | me sutam | и т. д.

К олофонъ: Satipattbanapada tumanimi || siddhir astu и пр.
На иослкднемъ лисН отмктка тамульскимъ шриФтомъ.
Ср. W estergaard, Cat. Havn., p. 25, Ля XI.

434. M s. In d . V II, 2 6 .

(Воробьевъ 10) 65 X 5. 66 ff. 5 11. Камбоджсшй шриФтъ. 3 связки. Золотой обр^зъ  
(посредин’Ь красная полоса; въ  одной связк'Ь — красный обр4зъ).

2) D h a m m a p a d a t t h a v a n n a n a .

Весьма возможно, что связки взяты изъ разныхъ рукописей: замктны 
различ1я почерка и наружнаго вида. 1-я связка, нумерованная цифрой 12, 
въ 24 лл. (ba-bhah) содержитъ комментарш на vv. 257— 282 до словъ 
saddhim nikkhami (Fausboll, p. 384,12); 2-я связка (Л*я 15) въ 24 лл. 
(khra-grah) —  vv. 382— 401. 3-я связка (Ля 21) въ 18 лл. (ca-chü) идетъ



— 436) Pali. 343

оть y. 416 до конца. Послк словъ: katä ayara Dhammapadatthakathä — 
идутъ еще стихи на Pâli.

Въ началЬ каждой связки указаны листы, гдЬ кончаются стихи, обо­
значаемые именами дЬйствующихъ лицъ (напр, aññatarabrahmanavatthu).

Изд.: Fausböll ,  Havn. 1845, Norman,  P. T. S. 1909— 12; cp. 
W estergaard , Cat. Havn., p. 31.

435. M s. Ind. V II, 26 .

(Воробьевъ 10) 5 5X 5 . 265 ff. 5 11. Камбоджсюй шриФтъ. 11 связокъ. Золотой обрЪзъ 
(красная полоса посредине въ 9 связкахъ).

3) M a n g a l a d î p a n ï a t t h a k a t h â .

На вскхъ связкахъ заглав1я полнее: M°kathamañgalasütra; вероятно, 
комментарш къ Mañgalasutta, написанный 1179 AD. ученикомъ Buddhadhara 
(см. Colombo, р. 18, s. v. Mañgalatthadlpanl).

Неполно —  нЬтъ ни начала, ни конца. Повидимому, 2 связки съ 
золотымъ обркзомъ безъ красной полосы (одна съ зеленымъ шнуромъ 
вместо пестраго) взяты изъ другой рукописи. Почти век связки содержатъ 
по 24 лл.: 1) связка нумерованная цифрой «2» —  ga-ghah, 2) «2» —  
ga-ghau (22 лл.), 3) «4» —  cha-jah -+- 2 лл. безъ Ф(шацш, вероятно, 
неотносящихся сюда; 4) «6» — ta-thah, 5) «12» —  ba-bhah, 6) «14» — 
ra-lab, 7) «18» — ñya-cyah, 8) «19» —  ña(!)'-cyah, 9) «21» — jhya- 
ñyah, 10) «23» —  dya-dhyah, 11) «23» — dya-nya (25 лл.).

436. M s. Ind. V il; 27.

(Воробьевъ 11) 6И /гХ 121/2- 71 ff. 5 11. Камбоджсшй шриФтъ. Рукопись сложена 
гармоникой. Нисколько рисунковъ.

С б о р н и к ъ  S u t t a  и Ра  r i t t  а.

1) Dhammacakkapavattanasutta —  начала не достаетъ, конецъ на 
л. 3; 2) Mahäsamayasutta кончается на л. 18; 3) Ätänatlyas. — л. 46 
(далЬе неоконченная sutta); 4) Batanas. — л. 6 Г ; 5) Moraparitta —  
л. 57a; 8) Dhajjhaggapar. — л. 52a; 9) Añgulimalapar. — л. 49a;
10) Mahävihärapar. — л. 46a; 11) Sattapar. —  л. 43a; 12) Dasasikhä- 
pada, Samanerapañha съ Рассаvekkhana *) — л. 38a; 13) Dasadhamma- 
sutta — л. 36a; 14) Mettas. —  л. 33a; 15) Panda (!) par. —  л. 30a;

1) Формулы произносимый при pabbajja; cu. D ic k s o n ,  The Upasampadá-Kammavácá, 
JRAS, 1875, pp. 7—8.
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16) Suriyapar.— л. 29a; 17) Bojjhañga, а именно —  Mahäkassapabojjh.— 
л. 24a, Mahämoggalänab. —  л. 21a, Mahäcundadevab. — л. 19a (далке 
неоконченная sutta); 18) Gilisutta — л. I a.

Ср. W estergaard, Cat. Havn., p. 42, ЛГя XXVII.

437. M s. In d . V II, 28 .

(Ind. 129c) 62 X 7 . 147-*-2 ff. (ka-ni) 9 11. Сингальсюй шриФтъ.

J â t a k a  (gäthä).

Содержитъ только стихи книги Jätaka. Тексть близокъ къ рукописи 
Св издатя F ausbö ll’a.

Начало: пато tassa и т. д.
apannakam thänam eke dutiyam ähu takkikä - 
etad aññáya medhävl tarn ganheyad apannakan ti ||

1-я глава ekanipäta кончается на л. 6a (kü), 2-я dukan. —  л. 12a 
(kai), 3-я tikan. —  л. 15b (kam), 4-я catukkan. (последняя jätaka-Deva- 
tapañhaj.) — л. 20b (khi), 5-я pañcan. —  л. 23ь (khr), 6-я chan. — 
л. 26b (kbl), 7-я sattan. — л. 30ь (khau), 8-я atthan. — л. 33a (ga),
9-я «avan. —  л. 35ь (gi), 10-я dasan. —  л. 39ъ (gr), 11-я ekädasan. — 
л. 42a (gl), 12-я dvädasan.—  л. 43ь (ge), 13-я terasan. —  л. 47а (gäm), 
14-я vlsatin.1) —  л. 57a (gho), 15-я timsan. — л. 69a (ñu), 16-я cattâ- 
losan.— л. 74a (ñl), 17-я paññasan. —  л. 77a (по), 18-я sattin.2) —  
л. 80b (ñah), 19-я sattatin. —  л. 84ь (cï), 20-я asitin. —  л. 96a (cah).

Колофонъ: Mahävessantarajätakam siddhir astu и т. u.
Cp. Fausböll, Mandalay MSS., pp. 25— 26, ЛШ 71— 72.

438. M s. In d . V II, 29 .

(1897 r. № 1157) 73X6» 798-*-2 ff. (ka-patau) 9 11. Сингальскй шриФтъ.

J ä t a k a t t h a v a n n a n a .

Полный тексть, близко подходящш къ копенгагенской рукописи 
(Ск издашя F ausböll’fl =  W estergaard , Cat. Havn., p. 36, XXVI).

1) В ъ изданш F a u s b o l l ’a  первыя 13 jataka образуютъ 14-ю главу: —  pakinnakani- 
pata; поэтому въ дальнкйшемъ счетк и получается разница на одну главу — въ изданш 22, 
у насъ 21.

2) W e s te r g a a r d , Cat. Havn., p. 41b— chatti0.
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Начало: пашо tassa и т. д.
jätikotisahassehi pamänarahitam hitam 
lokassa lokanäthena katham (!) yena mahesinâ ||

Nidänakathä кончается на л. 30a (khäm), 1.-я1) глава — л. 148ь (ñi),
2-я — л. 194ь (dhä), 3-я — л. 254а (tau), 4-я — л. 287а (däm),
5-я —  л. 303а (dhäm), 6-я —  л. 323а (pi), 7-я —  л. 348ь (phai),
8-я —  л. 362а (Ы), 9-я —  л. 366ь (bhr), 10-я —  л. 400a (mah),
11-я —  л. 41 Зь (уо), 12-я —  л. 428а (rai), 13-я —  л. 446b (lau), 
14-я —  л. 497а (sa), 15-я —  л. 524а (liai), 16-я — л. 542ь (lau), 
17.-я —  л. 555ъ (раке), 18-я (satthinipäta) — л. 564a (pakhl), 19-я—  
л. 578a (pagä), 20-я —  л. 628b (pací).

Здксь приписка:
patisandhimänusi[ho] bhogäväsanäpitakattaye и т. д.

(Ср. рук. С8 изд. Fausböll, У, р. 511, п. 12).
Колофонъ: Vessantaravannanä (!) samattâ ||
Краткое послкслов1е отъ: jätidukkhativattassa.. .  до .. .  yihäre suvihä- 

ranam bhikkhünam rativaddhanam.
tipitakadharavemmä || lovutu räbuduvammä || siddbir astu и т. п.

Издате Fausböll, London, 1877— 97.

439. M s. In d . V II, 30 .

(Воробьевъ 8) 54^2 X 5. 185 ff. 5 11. КамбоджскШ шриФтъ. 4 связки. Золотой обр’Ьзъ. 
Рукопись заключена между 2 досками.

Jät aka .

Содержитъ 3 jätaka изъ последней части (Mahänipäta).

1) M a h ä j a n a k a j ä t a k a .

49 ff. (ka-ña). Полный текстъ.
Колофонъ: Mahäj anakaj ätakam dutiyam nitthitam paripünna.
Cp. Fausböll, VI, pp. 30— 68 (2-я jät. Mahänipäta).

2) S u v a n n a s ä m a j ä t a k a .

35 лл. (ka-gau). Полный текстъ 'Sämajätaka (Fausböll, VJ, 
pp. 6 8 —95).

1) Счегь по рукописи; о развицЪ со счетомъ F a u вЬо11’я см. прим. 1 на стр. 344.

22*



К одофонъ: Suvanuasâmajâtakam nitthitam ||
yattha yattha bhave jäto puriso hoti pandito и т. д.

3) C a n d a k u m ä r a j  ä t a k a .

36 лл. (ka-gah). Полный текстъ Khandahälajätaka (Fausböll, VI, 
pp. 129— 157).

К олофонъ; Candakumärajätaka sattamam nitthitam.
(У F ausböll’a Khandahälaj. —  5-я).

4) B h ü r i d a t t a j ä t a k a .

2 связки: l -я — 35 лл. (la-sü), оканчивается Älambänakhanda 
(Fausböll, p. 186 —  Kllanakh.), 2-я — 30 лл. (cai-jhö).

К одофонъ: Bhüridattajätakam chatthamam nitthitam ||
Cp. Fausböll, VI, pp. 157—219.
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-440. M s. Ind . V II, 31.

(Хвольсонъ) 6 0 X G. 46 ff. (ka-gliau) 9 11. Бирманск1й шриФтъ. Sakkariíj 1190 (1829).

S u v a p n a s ä m a j  ä t a k a
съ Nissaya.

najiücKiü текстъ приводится лишь въ видЬ отдЬльныхъ словъ.
Авторъ Nissaya —  Gunaramsálamkara.
Начало: ñamo tassa и т. д.

namassitvä tilokaggam | likhissami idän ’aharn 
tatiye Suvannasämanissayam so sigghasijjhanissayo ||
............... Satthä..........Jetavane., . .  viharanto.. . .

Конецъ:
therena Gunasaddädi | ramsálañkarasaññina || 
kato tatiyanissayo tarn balañjantu sajjano ||

К олофонъ: nibbänapaccayo hotu || Sakkaräj 1190 ciram titthatu
säsane. . . .

441. M s. In d . V II, 32 .

(Воробьевъ 2) 64l/2X6. 257 ff. 6 11. КамбоджскШ шриФтъ. 8 связокъ. Золотой обр^зъ. 
Рукопись заключена между 2 досками.

J ä t a k a .

Содержитъ 3 jätaka изъ Mahänipäta.
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1) M a h a n ä r a d a j a t a k a .

44 лл. (bo-rl). Полный текстъ Mahänäradakassapajät. (Fausböll, VI, 
pp. 219— 255).

На 1-мъ листЬ отмЬтка: bra:Brahmanäradajätakam nitthitam.
К олофонъ : Mahänäradajätakam nitthitam atthamam ||

Buddham saranam gacchämi и т. д.
(По F au sb ö ll’io — 7-я jät. Mahänipäta).
Среди нЬсколькихъ пустыхъ лл. въ концЬ рукописи имкется одинъ 

исписанный, очевидно, не относяпцйся къ Mahanäradajätaka.

2) V i d h ü r a j  ä t a k a .

2 связки: 1-я — 38 лл. (ka-ghä), 2-я — 38 лл. (ghä-chä). Полный 
текстъ Vidhurapänditaj ätaka (Fausböll,  VI, pp. 255— 329).

К олофонъ: Vidhürajätakam nitthitam ||

3) M a h o s a t h a j ä t a k a .

5 связокъ: 1-я — 31 лл. (ka-ge), 2-я — 32 лл. (ge-cä), 3-я — 
38 лл. (ci-jhl), 4-я —  41 лл. (1— 7 нумерованы цифрами н- jhu-thä), 
5-я —  36 лл. (yi-vä). Полный текстъ Mahäummaggajätaka (Fausböll, 
VI, pp. 329—478 —  рук. B-Mahosadhajät.).

К олофонъ: Mahosathaj ätakan ca pancamam nitthitam || nibbänapaccayo 
hotu ||

442. M s. In d . V II, 33 .

(Воробьевъ 13) 6 9X 6 . 27 ff. (безъ Фсшапди) 9 11. Камбоджскш шриФтъ (весьма вы­
чурный). Рукопись сложена гармоникой. Много рисунковъ, преимущественно изображены 
животныхъ.

С б о р ни к ъ  A b h i d h a m m a .

Первая часть рукописи занята отрывками изъ Abhidhamma, — при­
водится по нискольку строкъ изъ начала каждой книги; отрывки обозна­
чаются почему-то kathä и vatthu. —  1) Sanginlkathä кончается на pag. 3,
2) Vibhangak. — р. 5, 3) Dhätukathä —  р. 7, 4) Puggalakathä — р. 11,
5) Kathä vat thu— р. 13, 6) Yamakatthavatthu (!) — р. 15, 7) Mahä- 
patthänavatthu —  р. 17. Pag. 18— 27, заняты отрывкомъ изъ Dhamma- 
sangani 277— 358 (ed. Müller,  P. T. S., pp. 60— 73); при этомъ приво­
дятся, повидимому, лишь вопросы «katame dhammä kusalä» и отвЬты 
на нихъ.
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Вторая часть рукописи содержитъ толковаше нккоторыхъ именъ 
Будды.,

Начало: namo tassa bhagavato arahato sammäsambuddhassa.
Iti pi so bhagavä araham sammäsambnddho vijjhäcaranasampanno sugato 
lokavidü II anuttaro purissadh[d]aroyasärathl satthä devamanussänam buddho 
bhagavä ca ||

Толкован1е доходить лишь до lokavidü.
(Ср. Mahävyutpat t i ,  l , i —11).
Рукопись заканчивается какой-то sutta, писанной обыкновеннымъ 

камбоджскимъ шриФтомъ, и какими-то замктками, писанными дамскими 
письменами.

443. Ms. Ind. VII, 34.

(Воробьевъ 12) 631/2Х 11. 22 ff. (безъ Ф0л1ацш) 5 11. КамбоджскШ шриФтъ (вычурный). 
Рукопись сложена гармоникой. Нисколько рисунковъ.

С б о р н и к ъ  A b h i d h a m m a .

Содержате тоже, что и въ № 442. Первая часть содержитъ 
отрывки изъ Abhidhamma: Sañginl кончается на pag. 4, Vibhañga— p. 8, 
Dhätukathä —  p. 12, Puggala0 — p. 16, Kathävatthu —  p. 20. По- 
слкдше 2 лл. заняты, повидимому, отрывкомъ А атака. Рукопись неполна: 
не достаетъ конца.

Вторая часть (pp. 22a— I a), повидимому, безъ начала, содержитъ 
толковаше эпитета Будды «lokavidü».

444. Ms. Ind. VII, 35.

(Ind. 129a) 54X 7 . 295н-24 ff. (ka-ya; не достаетъ ko, kau, т о - mäh). Бирманскш  шриФтъ. 
Пальмовые листья съ золотымъ обр-Ьзомъ съ  красной полосой посредине посл-Ьдняго; руко­
пись заклю чена между 2 досками. Sakkaräj 1190 (1829).

P a t t h ä n a .

Последняя книга Abhidhammapitaka; съ начала до конца 3-ей части 
(Tikapatthäna). -Обозначен]я отдЬловъ такъ спутаны, что невозможно про­
вести какое-либо распредЬлете по главамъ.

Начало: namo tassa и т. д. 
hetupaccayo | arammanapaccayo | adhipatipaccayo | anantarapaccayo | 
и т. д.
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К олофонъ: paccaniyánulomam nitthitam | sanidassanasampatighattikain 
nitthitam | tikkapatthanam nitthitam.

ЗатЬмъ 3 строки по-бирмански; дата: Sakkaraj 1190.

445. M s. Ind. VI/, 36 .

(Воробьевъ 4) 55X5* 150 ff. 5 11. Камбоджсюй шриФтъ. 7 связокъ. Золотой обр'Ьзъ. 
Заключена между 2 досками.

К о м м е н т а р 1 й  къ A b h i d h a m m a p i t a k a .

Повидимому, сокращеше комментар1евъ Buddhaghosa (Atthasalinl, 
Sammohavinodanl и Pañcappakaranatthakatha). Befe части начинаются 
вступительными стихами cooTefeTCTBeHHaro комментар1я Buddhaghosa.

1) D h a m m a s a ñ g a n i a t t h a k a t h a .

41 лл. (ka-ghu). На 1-мъ л. OTMfeTKa: hra:Sáñginlatthakatha tma pra- 
sañgaparipünna phük 1 ||

Начало: karuna viya sattesu pañña yassa mahesino
ñeyyadhammesu sabhesu pavattittha yatharuci | и т. д.

Колофона Hferb.
Ср. Atthasalinl, W estergaard, Cat. Havn., p. 44.

2) V i b h a ñ g a t t h a k a t h a .

25 лл. (ka-khah, ka дважды). На 1-мъ л. отмЬтка: bra:Vibhañga- 
atthakatha tma prasañgaparipQnna phük 2 ||

Начало: catusaccadasso natho и т. д.
Ср. Sammohavinodanl, W estergaard , ib., p. 45.

3) D h a t u k a t h a t t h a k a t h a .

14 лл. (kho-gau). На 1-мъ л. отмЬтка: bra:Dhatukatha tma pra- 
sañgaparipünna phük 3 ||

Начало: attharasahi bhedehi Vibhañgamaraññano desayitva mahavibhe- 
yan tasseva anantaram adesayitvá dhatukatham dhatubhedappakásano и т. д.

К олофонъ: Dhatukatha nitthitü ||

4) P u g g a l a p a ñ ñ a t t i a t t h a k a t h a .

24 лл. (ga-ghah). На 1-мъ л. отмЬтка: bra:Puggalapaññattiattha­
katha tma prasañgaparipQnna phük 4 ||



Начало: tâ attha |
nipunattham pakaranam dhâtubhedappakâsano 
Satthâ Dhâtukatham nâma desayitvâ surâlaye 
anantaram tassa Jino pannattidedadipanam 
âha Puggalapannattiyam loke aggapuggalo и т. д.

К олофонъ: Puggalapannatti nitthitâ || ppa Puggalapannatti bra:attha- 
kathâ II

5) K a t h â v a t t h u a t t h a k a t h â .

16 лл. (nam-châ). На 1-мъ л. отмктка: bra:Kathâvatthukathâtâmma- 
prasanga paripünna phük 5 ||

Начало: attha |
nisinno devakasmin devasïghapurakkhato 
sadevakassa lokassa Sattha appatipuggalo || и т. д.

К олофонъ: Kathâvatthupakârana nitthitâ ti || 
thatecchaphâdyara . . .  vatthuprasaiiga || pparipünna ||

6) Y a m a k a t t h a k a t h â .

17 лл. (chu-jo). На 1-мъ л. отмктка: bra:Yamakaatthakathâ tma 
prasanga paripünna phük 7 ||

Начало: namatthu || attha ||
sankhepeneva devânam devadevo surâlaye 
Kathâvatthupakaranam desayitvâ ranabbhâho 
Yamassa vasaghâgiko nânâ Yamakamandakam 
Abhidhammapakaranam catthicatthânadesako и т. д.

К олофонъ: Yamaka[paka]ranatthakathâ nitthitâ || cya Yamakkathonï || 
nibbânapaccayo hotu anâtate parinibute ne kanattho || can sammurejjha ||

7) M a h â p a t t h â n a t t h a k a t h â .

13 лл. (thu-dî). На 1-мъ л. отмбтка: bra:Mahâpatthânaatthakathâ- 
prasanga paripünna phük 7 ||

Начало: attha ||
devâtidevo devânam devadânavabhüjito
desayitvâ pakaranam Yamakam suddhasabbhamo и т. д.

Конецъ: paridevo pi doso uphaghâso somanassa no sovâ ti

Cp. W esteragard, op. cit., p. 46.

350 Pali. (445—
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446. M s. In d . V II, 37.

(Воробьевъ 5) 55X&. 136 ff. 5 11. КамбоджскЫ триФтъ. 7 связокъ. Золотой обр-Ьзъ 
(посредине красная полоса). Заключена между 2 досками.

KoMMeHTapiü къ A b h i d h a m m a p i t a k a .

Тотъ же комментарш, что и въ JV?. 445; тк же отмктки на первыхъ 
листахъ.

1-я часть — 36 лл. (ka-gah), 2-я —  20 лл. (gha-nai), 3-я — 17 лл. 
(nam-chi), 4-я — 14 лл. (kho-gau), 5-я — 21 лл. (gah-nai), 6-я —  17 лл. 
(chu-jo), 7-я —  11 лл. (jau-jhai).

447. M s. In d . V II, 38 .

(Воробьевъ 5а) 58V2X 6. 97 ff. 5 И. Камбоджскш шриФтъ. 6 связокъ. Золотой обрЪзъ 
(посредник красная полоса). Рукопись завернута въ кусокъ шелковой вышитой ткани.

К о м м е н Tapin  къ A b h i d h a m m a p i t a k a .

Тотъ же комментарт. Не достаетъ 1-й части, Dhammasanganiattha- 
kathä.

2-я часть —  23 лл. (gha-nam), 3-я —  26 лл. (dha-nah н - 2 лл.,
отмкченныхъ цифрами 1 и 2), 4-я —  10 лл. (ja-jau), 5-я —  18 лл. (jha-
nü), 6-я — 8 лл. (ta-tai), 7-я — 12 лл. (tha-thah).

448. M s. In d . V II, 39 .

(Ind. 129«) 46X 6- 26 ff. (ka-k hf-4-2). 8 11. Пальм, лл. Сингальсшй шриФтъ.

P ä t i m o k k h a .

Bhikkhupätimokkha занимаетъ первые 11 листовъ (ka-ke), Bhikkhu- 
nipätimokkha —  остальные.

К олофонъ 2-й части: vitthäruddeso Bhikkhunlpätimokkham uitthitam.
Первая часть рукописи использована И. П. Минаевымъ въ его 

изданш (рук. В., ср. Пратимокша-сутра, СПБ., 1869, стр. III).

449. Ms. In d . V II, 40.

(Ind. 164) 58i/2X 5. 82-h2 ff. (ka-ca) 8 11. Сингальскш шриФтъ.

K a n k h ä v i t a r a p l .

KojiMeHTapik къ Pätimokkha; 1-й отдклъ —  Bhikkhupätimokkha.
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Начало: namo tassa и т. д.
Buddham dhamman ca samghan ca vippasannena cetasä 
vanditvä vandanämänapüjäsakkärabhäjanam || и т. д.

Главы кончаются (какъ указываетъ оглавлете передъ текстомъ):
1-я Didäna на л. 8Ь (kr), 2 -я  p ärä jik a  —  л. 18ь (khä), 3 -я  sanghâ- 

disesa —  л. 2 7 k (khe), 4-я aniyata —  л. 28* (khai), 5-я  nissaggiya —  
л. 44* (gai), 6-я päc ittiya  —  л. 7 5 ь (ne), 7 -я  pätidesanlya —  л. 7 6 ь (bai),
8 -я  sekhiyadbam mä —  л. 8 0 b (nah).

К олофонъ: Kaipkhävitaraniyä Pätimokkhavannanäya bhikkhupätimo- 
kkhavannanä nitthitä.

Рукопись использована И. П. Минаевымъ въ его изданш Pätimo- 
kkha (ср. стр. IV).

Ср. W estergaard , Cat. Havn., p. 20; Fausböll, Mandalay MSS., 
p. 10 etc.

450. M s. In d . V II, 41.

(Ind. 129*) 6 6X 5 . 2 1 + 2  ff. (cä-chü) 8 11. СингальскШ шриФтъ.

K a i i k h â v i t a r a n ï .

2-й отдЬлъ —  Bhikkbunlpätimokkha; по ФОл1ащи является какъ бы • 
частью той же рукописи, что и J\Iä 449, однако Форматъ и почеркъ друпе.

Начало: namo tassa и т. д.
bhikkhunlnam hitatthäya Pätimokkham pakäsayi 
yan nätho tassa däue so sampanno vannanäkkamo [|

Главы кончаются (по крайней мЬрЬ обозначенный — по оглавленш 
передъ текстомъ): päräjika на л. 3* (cl), sanghâdisesa —  л. 5Ь (er), nissag- 
giya —  л. 6b (er), pätidesanlya —  л. 20* (chü).

К олофонъ: . . .  Buddhaghoso ti garuhitanämadheyyena therena katäyam 
Kamkhävitarant näma Pätimokkbavannanä ti. Imam likhitapunnena и т. д.

451. Ms. In d . V II, 42.

(Ind. 129) 64^2 X 10. 12 ff. б И. Ш риФ тъ Pâli carré. Красный съ золотомъ фонъ.

K a m m a v ä c ä .

Содержитъ 1-ю и 4-ю главы: 1-я (upasampadä) кончается на л. 10*, 
далЬе 4£Й*(каШта).

К олофонъ: iti Kammaväcä katvä. . . .
Рукопись подробно описана B öhtlingk’o»rb, Bull. Hist.-Phil., I, 

p. 342 (Ueber eine Pali-Handschrift im Asiat. Mus. d. Kais. Ak. Wiss.).
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(Воробьевъ 1) 54 Xö. 224 if. 5 11. Камбоджскш шриФтъ. 14 связокъ. Золотой обрЪзъ 
(красная полоса посредие-Ь). Рукопись заключена между 2 досками.

P a t h a m a s a m b o d h i .

Жизнеописаню Будды на Pali. Вероятно, позднейшая комнилящя 
изъ Tripitaka и пр Повпдимому, оригиналъ ыамскаго «Pathomma Sampho- 
thiyan», нереведеннаго (сокращенно) Al abas t e rWb въ «the Wheel of the 
Law» (London, 1871, ср. Preface, p. XIV). Къ сожалкшю, неполно — не- 
достаетъ конца, но все же иолнЬе оригинала Alaba st ег’а, доходящаго 
лишь до момента, непосредственно слкдующаго за достижешемъ Готамою 
совершеннаго знашя.

1-я глава Vivahamañgala— 29 лл. (ka-gu); на 1-мъ л. отметка: bra: 
Vivahamañgalasuttam nitthitam phük 1 ||

Начало: namatthu I
Bodhisatto pi ekunatimsavassam gharävasam vasanto tato mahäbhinikkha- 
manam nikkhamitvä cha vassänam padhänacariyam pativijjhitvä bodhipatto 
pacchäya paücacattälisavassam devamanussänam dhammarasam pivitvä Ku- 
l[s]inaräya nagare Mallaräjüuam uyyäne parinibbutto ||

Это BCiyiuenie вполне соответствуетъ «Native Introduction» Ala- 
b a s te r’a, p. 70.

2-я гл. Pathamasambodhi —  Tussitaparivutta —  6 лл. (ka-kii); на 
1-мъ л. неправильно помечено цифрой «1»; 3-я гл. Lakkhanaparitälhapari- 
vatta—  15 лл. (kho-gam); 4-я гл. Mahäpathamasambodhi —  Räjabkiseka— 
14 лл. (gha-ña); 5-я гл. Mahäbhinikkhamana — 13 лл. (ñi-ci); 6-я Dukka- 
rakiriyäpariv. —  21 лл. (ci-chain); 7-я Pathamasambodhi-Märavijcyya —  
13 лл. (cham-jam); 8-я Abhisambodhipariv. — 9 лл. (jha-jho); 9-я Bodhi- 
sabbaññubaddhapar. —  8 лл. (jham-ñfi); 10-я Brahmajjesanapar. — 8 лл. 
(ne-tä); l l -я Pathamasambodhi-Dhammacakkaparivattanasutta —  14 лл. 
(te-thai); 12-я Pancasatasäkyaräjapabbajäpar. —  24 лл. (tho-dhai) (иови- 
димому, следующей главы о конце жизни Будды не достаетъ); 13-я Patha- 
masambodhi-Dhätupar. —  20 лл. (de-uä —  о судьбе реликвш Будды отъ 
нирваны до времеиъ Ашоки); 14-я глава Upaguttathera-MáfS'bandhakatha 
можетъ быть лишь дополнен1емъ къ Pathamasambodhi: въ этой последней 
главе излагаются различныя легенды о борьбе Мага съ Буддой, Upagupta 
и пр., а также не разъ упоминается и Ашока.

452. M s. In d . V II, 4 3 .

23
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453. M s. In d . V II, 4 4 .

(Ind. 1299) 5 6 X в- 172ч-2 ff. Пальмовые лл. 8 11. СингальскШ шрифтъ. Фол1ац1я 
двойная: буквами — ka-tai —  и арабскими  цифрами.

M i l i n d a p a ñ h a .

Текстъ въ общемъ не разнится отъ печагнаго издашя Trenckuer ’a 
(Loudon, 1880).

Главы (соответственно переводу Rhys D avids’a въ SBE, XXXV и 
XXXVI; причемъ приводятся носледше подзаголовки): 1-я bähorakathä кон­
чается f. 11ь, 2-я (Nagasena-Milindaraja-malmpañha)—  f. 28a, 3-я (Milin- 
daräjapaühänam pucchavissajjanä)— f. 38a, 4-я (atthamo vaggo) —  f. 136b, 
5-я anumänapaüham, 6-я (Mendakapañha)— f. 150a.

454. M s. In d . V II, 45.

(Воробьевъ 7) 5 3 Х 5 1/г* 337 ff. (ka-lali, послкдшй листъ не нумерованъ). Камбоджсшй 
шриФтъ. Распадается на 14 нумерованыхъ связокъ. Золотой обркзъ (посредин-fe красная 
полоса. Заключена между 2 досками.

S a r a s a m g a h a .

ИзвЬстная палшская энциклопед!я буддизма. Въ колофонЬ  приписы­
вается Áuandácariya, а не Siddhattha, какъ въ лондонской и копеигаген- 
ской рукописяхъ.

Начало: namattha ||
mahäkärunikam natham dhamman tena sudesitara 
natva ariyasamghañ ca dakkhineyyam nirañganam 
dassayissam samäsena pavaram Sarasañgaham 
samaharitvä vividham nayam sotasukhíivahan ti ||

ПослЬслов1е, начинающееся съ ettiivatíi patiññato, не заключаетъ по- 
слЬднихъ 2 стиховъ съ именами автора и его учителя.

Колофонъ: Sarasañgahanandácariyena rupitä (!) samattä nitthitä || nib- 
bänapaccayo и т. д.

Ср. Oldenberg,  I. О., p. 115, JVs 108; Westergaard,  Cat. Havn., 
p. 47; K. E. Neumann,  des S I Kapitel Lpz., 1890.
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455. М в. 1пё. V II, 4 6 .

(Воробьевъ 9) б ^ /г Х б 1̂ * 400 (ка-1аЬ; Ьа-ЬаЬ; 13— 16) 5 И. КамбоджскШ шриФтъ, 
17 связокъ. Золотой обр'Ьзъ (посредник красная полоса). Заключена между 2 досками.

Б а г а в а ш д а Ь а.
Тотъ же текста.
К олофонъ: 8ага8апдаЬйиап(1асаг1уепа гаОШ ватаНа шШпШ || шЬЬапа- 

рассауо ЬоШ ||

456. М я. Ш . V II, 47.

55 Х б 1̂ . Около 200 К. (Ьа-йуаЬ, много Я1, безъ нумерацш, т. к. ббльшая 
часть склеилась, точно установить число АТ затруднительно) 5 И. КамбоджскШ шриФтъ. 
Рукопись заключена между 2 досками.

Н а и Ь а в а г а .

Обширный трактата по догматик-Ь буддизма; невидимому, главнымъ 
образом ъ по метаФ ИЗикЬ.

Заглав1е указано лишь на оборот^ н'Ьсколькихъ лл., вероятно, въ 
начал-к отдЬловъ, которыхъ, судя по номерамъ ихъ, бол'Ьс 20 (въ рукописи 
Аз. М. 21— 25).

Неполно: н'Ьтъ ни начала, ни конца.

457 (ср. 434), M s. In d . V II, 26 .

(Воробьевъ 10) 5 5 X 5 .  12 ff. 3 11. КамбоджскШ шриФтъ. 2 связки. Золотой обр-Ьзъ.

1) K a c c ä y a n a p p a k a r a n a .

Главы 3-я и 4-я. Каждая связка содержита отдельную главу.
3-я гл. (käraka) —  20 лл. (pam-bíi), 4-я — 22 лл. (ja-jhau).

Надъ строками ciaMCKoe толковаше Оамскплъ же шриФтомъ. 
Kaccäyana изд. Senart ,  Paris, 1871.

458. M s. Ind . V II, 48 .

(Ind. I29d ) 4 7 V2X ^ ¡ 2- 100 ff. (ka-chl) 8 11. СингальскШ шриФтъ. Датирована.

P a y o g a s i d d k i .
Авторъ Vanaratana.  

Грамматика Пали школы Moggaläyana въ 7 главахъ (kanda).
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Начало: namo tassa и т. д.
vannayati attho etenâti vanna.

1-я глава sandhikanda оканчивается на л. 9a (kl), 2-я nâmak. — 
л. 34b (gâ), 3-я kârakak. —  л. 44b (gai), 4-я samasak. —  л. 57ь (ghj),
5-я nâdik. —  л. 69a (ñu), 6-я tyadik. — л. 86а—ь (си), 7-я iti Payogasid- 
dhiyam khadikando sattamo — л. 100a (chî).

За □осл'йслов1емъ оканчивающимся:
appicchâdigunupeto jinasâsanamâmako 
Vanaratanamahatthero Medhamkarasamavhayo 
pâtavatthaya bhikkhflnam vinaye suvisârado 
Payogasiddhim suddhim pi sadíisampaññagocarara — 

сл'Ьдуетъ приписка (переписчика?):
khanindiyam pakathitam khamakasamunlritam 
saggatthanam pi kham vuttam suññattam api kham matam | 
vasesana Buddhadisahassasatadvaye pi 
paficâdike ca puna sattati vassakâle 
mâse ca savannato pi ca kiilapakkhe 
lekam pi nitthitam idam padhame ahe pi 

По этому ко л о ф о н у  дата рукописи АВ 2275 =  AD 1732.
Ср. Oldenberg,  I. О. р. 94, Л» 75.
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Bhasa.

459. M s. In d . I,  23 .

(In d . 56) 17ХЮ  2 ff. 6 11. Devanagarl. Очень небрежный почеркъ.

К Fi 1 i k ä s t о t г a.

Приписывается Qankara.
Написаио на Hindi.

-4
Начало: * F 4 :

^ T P T sft З Й Д ё И Ч Ч И )  (?) Й « П Я Т  НТгП

3 дгяядкфнт jv t fx  ^Й$1ёТ5ДТШ дЧЯЙ*5П II 

з^чц; н

К олофонъ: Ч П Ч г Н Т Ч ^ г а Т ч А й р Ч Й  II ЧПЧПёГГСПТЩЗГ н ч щ  II Д Ч  Ч Д Я  II

Чк?ЩЩЧ?Д II 5ПЧ^ДТ $ГЧ»^Ч5ПД II

460. M s. In d . I,  24 .

(In d . 176) 15ХЮ . 139 if. 10— 11 11. Devanagarl. Очень неправильно. Samv. 1868 
(1812). Брошюровано при помощи проволоки. Фол1ащя чрезвычайно небрежна и совер­
шенно произвольна.

P a n c a r a t n a .

На наружной сторонЬ рукописи отмЬтки: «Aus Surchaneh 6 R. durch 
Hrn. Dr. Kirsten besorgt. Baku Mai 1861».

Сборникъ произведенш релипознаго со держан ¡я: главная часть — 
т. наз. Pancaratnäni изъ Mahäbhärata, 26 лл. въ началЬ — Ganegapüjä, 
Ganesä:klpothi (?), Süryastotra, Laksmlstotra, Qnlingämlstotrl, на Hindi1). 
ПослЬдше 6 лл.— Visnuhrdayastotra изъ Bralimandapuräna.

1) Попадаются отметки (размЪровъ) doliaya, caupal.



К олофонъ :

ЧЧЧШ ^саЛТПЧТаИ ЗТ ЧЧТ 4ÏÏ4ÎFT ЧЩ̂ЧТЧ: I ЧЙТ Ч̂ ЯЧЗГ! II Ч: П ЭДтТЧЧ: I

çirÉiàî ^rfaàaiîà: н а  чтят М эд : н ч5:чга чц^д^щчта: а а  й * п ч ^ : атаа^ат- 

Ч1яж?)та :̂ ччаш а: аитй ча Гав и fafaaaiaaf^ ч  дзгчтр нчч v №  (!) и щт 

зтзгг зт

461. M s. Ind . V III, 12.

Три тома матер1аловъ по Pr i t l iv i ra j râsau Р. Ленца.

(Ind. 154) 175 ff.
Авторъ Cand Bardai .

ИзвЬстная поэма на Hindi.

Списокъ Р. Ленца (латинскимъ шриФтомъ) съ рукописи R. Asiatic 
Society (подар. Maiopa C aulhield’a). Главы 8-я —  12-я.

На 1-мъ листЬ 1-го тома отм'Ьтка: «Pr i thwi-Rdja-Ràsaka».

(Ind. 155) 130 ff 4°.

На заглавномъ листЬ 2-го тома отметка:

«Chand’s Pr i thwi-Râja-Râsaka.  Fortsetzung».

M s. In d . IV , 9.
(Ind. 156) 104 ff fol.

Лл. 1— 62 3-го тома отмечены: «Hindi-Paraphrase» (X), 

т. e. парафраза 8-й — 13-й гл. Prithvîrîij räsau.

Лл. 63— 82 — разсказъ о битв!; при Kanauj изъ того-же произвс- 
дешя. Отм'Ьтка:

«Schlacht von Canoj ms Caulhield» (XI).

Лл. 83— 104 —  обозначены «Wilsons Uebersetzung» (XII).

На 1-мъ листЬ отмЬтки:
«Hindu Tradition of the origin & History of the Räjput tribes».

Cp. Garcin de Tassy, Histoire de la littérature hindouie etc.2. I. 
p. 382.
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462. M s. In d . IX , 14,

(In d . 130) 13X 20. 55-f-4 if. 25 11. Devanâgarl. Листы сложены по-европейски. Евро- 
пейск1й переплетъ.

M a d l i u m â l a t i j a i t a p r a s a n g a k a t h â .

Повесть въ стихахъ (разныхъ разм'Ьровъ) па Hindustànï-, около 
1000 стих. Выступаютъ Madliu, Miilatï, Jaita, Candrasaina, Râma и т. д.

Колофонъ: ш  ЯФИЯ I ЯЧ I 4 3  И II ШЯ II 3TÎH-л о сч -ч

з я  и п я т з ш я  I n  I я з ч п я !  Г язт  п 1 | э т я ^ п т ^ ш я з -  

ятя  I fèrf^rT q fr r ô  ячт я п я ч щ  ч ?л;[ят  ï ï {  я % я т  и я ч  и т  н я т £ я

И Т. д. 5ТЧ II 4 3 II Зк?Щ II Щ ЯП II 5ПШ II 4 3 :  II

Следую шде 4 листа не относятся къ нашему тексту.

463. M s. In d . I I ,  138.

(S t. v . H . 169) 2 1 X 1 1 1/г* 15 4-2 ff. 9 11. Devanlïgarï. Рукопись сильно повреждена.

R u k m a n I m a il g а 1 а.

Неполно: ne достаегь лл. 10-го и 11-го. Написано па Hincli. Ве­
роятно, на тему о любви Krsna къ Rukminî.

Колофонъ : ^тя я ч ш  и

464. M s. In d . I,  25.

(In d . 172) 10V2X8- 02 ff. 8 11.. Gurmukbî. Листы сложены по-европейски. Матер­
чатый переплетъ.

Vi c a r  ami! la.
Авгоръ Anâthapurî .  

Написано на Hindi, no F. E. Hall  въ 1670 г. Ф и л о с о ф с кш  трактатъ 
школы Веданта о состоянш освобожденпыхъ (mukta); иовидимому, въ 
Форм4 бесЬды между учителемъ и учениками. 8 главъ. Писано стихами, 
но Hall  — soratliâ и dohâ; встречаются отметки so и do, что подтверж- 
даетъ это.

Ср. F. E. Hall, Contribution, p. 133.
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465. M s. In d . V I, 28 .

(S t. v . H . 166) 16X 35. 1 f. 30— 18 11. Devanagarl.

А с т р о л о г и ч е с к о е  с о ч и н e н i e. (?)

Начало по-санскритски; далке — на Hindi.

Начало: ЗГ «АПЩИЩ ЧЧ: ЧЧ:

ч^ти^ч^г^ч $nf44 ч т^ ч

ЯЯ ^Я Й Д Т Я  ЯГЙЩ$[ ДЯТЙ-. . .

ЧП^сДтат Я$Т ЯД ЯДД5П: ЯН51Ч:

чкдй я ч#чт ддяйгсг!

466 (ср. 401). M s. In d . I I ,  132.

А с т р о л о г и ч е с к о е  сочинен1е.
На Hindi.
Небольшое сочинеше безъ заглав1я астрологическаго содержашя. 

Указываются также и друпе способы нредсказашя. Въ самомъ концЬ 
(писано другимъ, мелкимъ почеркомъ) — Ganapatipuja. Въ концЬ рукописи 
чертежъ.

Начало: ЗПЗТШЭДЧ ЧЧ: 1

ДЯТ^ДД ДЯД Д 5ПЯ ^ЙЩЯ&гПН II

4 5  njil ЯЙ1Я ЯДёТТЯ рДГ ЯШ Дт^ЦТДШТЧ II Ч II 

Д!ЙДТ ЯЩ4 ЧТЯ Д1^Й II

ДД^Д Д Я^Щ ЯСШ ДД II 5 II 

ЯД Я ЯЙДТ ДТЯТ 41^д1 §Щ ДП^Н ЯДЯЙЗТДТ II 

ДЯТ^ГяДЙЙ ^ЙШЯ ДЙ ЯТЙ 5Т^Я ЯЯЙЯ1ДТ II И т. д..

Внизу посл4>дняго листа — астрологичесюй чертежъ.
Ср. относительно Ganapatipuja B urnell, Taujore MSS, II, p. 146\
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